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ckjRE stage 

Cycle 1 
Manipulation Phase" 



mo&el 



I-Dora-nte 



(I'm) Just fine, 



TO THE STUDENT: The subject 6f ' I-pora-nte is understood through 
context' and does not need to "be expressed. Depending upon the 
•context it could meen 'I'm just fine', 'He's just fine', 'It's 
just fine'' , etc. 



pronunc i at i on 

I-pora-nte , 

pora 
I-pora 
I-pora-nte 



model 



Mba'e ixa'pa? 



How? How are you^ 



TO THE STUDENT: Mba' e . ixa'^pa literally translates as 'How?' 
•However it is^used where we would say 'How are you?', 'Hil', 
^ Hello- etc. 



pronunciation 

Mba'e ixa^pa 
.ixa 
e ixa 
e ixa^pa 
• ba^e ixa'^pa^ 
Mba'e ixa'pa 



Cycle 2 
ManiDulation Phase 



model 



Xe-rera C: los . name (is) Carlos. 



TO THE STUDENT:* No verb is used ^o link a subject noun vith a 
predicate noun. 



re-petition 

Xe-reia Carlos. 
Nde-rera Gladys. 



model 



Mba^'e ^xa^Oc. nde-f era? .What (is) your name? 



L. 



TO THE STUDEi^T:. ^he phrase mba-e ixa^na nde-rera? is similar to the 
Spanish ^Como se lxama?'_^ 



reiDe'tition 



Mba'e ixa'pa nde-rera^r 
nde-rera: 
pa nde-rera: 
Mba'e ixa^pa 
MJpa'e ixa'pa nde-rera? 



A. iMba e ixa'pa nde-rera? 



3: 

•c 



Cycle. 3 
Man i duI at i on Phase 



model 



Xe xe-fera David avei. 



My name is David too. 



TO THE STUDENT': Contrast xe-r.era_ 'my name' and Xe xe-rera '5^ name', 
nde-rera 'your name' and nde nde>?era " -our' name ^ , 



A- Xe-rera Carlos. 

B. Xe xe-rera Carlos avei. 



Use Phase 



listening for comprehension 

A. Kara!, mba'e ixa^p^ nde-fera? 

B. Xe-rera Antonio Gomez. 

'a. Hal Xe' xe-rera Antonip Gome^ avei: 
3, A-vy''a roi'kuaa vo. 
A. . Xe . avei. • 



/ 



apDropriate response 
What are both men named? 



0 



Game s and Conresrs 



GAMES: .* 1 . • Every student puts his name m a bar and rhen dravs 

a name from zYte ha.z. (it^s all right if he' dr.avs 
his own name.) The students then go around the 
Classroom and greet everyone else, and ask every- 
one else what his name is. (Each students assumes 
the name that he drev from the hat.) 

2- Each student is provided pictures of famous persons 
. ^ He holds up one picture at a time and asks 'What's 

name? " ^ ■ 

CONTESTS: 1. Game No.. 1. could be used as a contest by seeing 

. who couxd get everyone's name the quickest. The. 

names ■vodid have tOt.be written down on a piece of 
paper and checked tor accuiacy. 

' 2. See 'who can talk the longest in Guarani without 
long pauses or grammatical errors. The game 
wouj.a work well by. dividing the class into teams 
of two and navmg them talK together. 



LIVE SITUATIONS: 



1. Tne :=Lua'^nts should the greeting amorig{»/f eilow 
student:^ ana teachers wnenev.er they see ther. m 
or out or class. - - 



■ CORE STAGS ' 



Toro nxinc iation practice 



a e i 


c u 


like Spanish vowels.' 









repeti tior: 

a 3^vei 

i karai_ 

o , vo^ 

u -hendu 



lips dravn back as for i ; 
tongu:e position for th.e 
vowel of put. 



reDetition 

y a-v^^^ a 



;j V h 


much 'like the English 
consonan'ts 


^ J J 

repetition ' ^ 




" Jevy, ^opara, Juka, iapu^.^iru 




V • vp ' . ■ 




T 
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X . 
g 

gu and a vcvei 



sh m English' 
ng in English 
w, in English and. a vovel 



reoetirion 



xe, xake, xopi, x;^u, xika, xyryry 
ko a^a 

guasu, ^ejy , - 5UII1I1 , guyra 





t id 

m n h r 


s 1 


1-ike Spanish consonanLs 











reperition 

I-pora-nre ' nde pora 
mba^e -he*e xe-fera 



mba'e ixa'pa karal -paga 
-studia la' 1-pora pa 



Glottal stop as m "jnountam' 
or 'oh-on' . 



repetition 

so'o 
ha' a 
hu'u 
ha"e 
nba ' e 
a-vy'a , 
-lie '• € 




ERIC 



7^ 



contrast. 


drill 




"a 


pora 


' pora 


e 




--^pee 


T 


Ol 


Ol 


5 


moo 


moo 


u 




ru 


? 


py' 


py 



nasal j — n 

nasal d-d - * 

nasal b - "b 


pronounced n 

silent 

silent 










contrast drill 






ja^ na^ 
nde nde 
mba'e . mba'e 

t- 


\ 




non-nasal nasal 








primary stress 






secondary stress 





repetition 

nde - 
-por2 . 
nde-Tera 
oi-porS 
keirai 
I-^porS-nte 
ha'e 

ha*e kuera 



pgg ' lige -kuaa ' voliime is loudest at point of 

stress 



aee 
kuaa 

-?'''udia 



vowel. vQvel .pronounced as a glottal stop 

or a long vowel . 



-repet itl on 
-mba. apo 



model 



tera 2. name 



hera name • 

xe-fera iny name 



TO THE STUDENT: certain words begin with t^ when they are not 
possessed, h wh'^^n "*'hey are ^^v-'d person possessive, and r_ when 
'*"aeY are possessed, by any o^her person. This type of change will 
b^ called tbe RH fa^^o-" . 



I-Dora-nte The hyphen is a symbol placed 

• ' arbi'^rari ly in words to 

facilitate the teaching of the 

gramma^. 



Mba-e ixa'pa The hat connec-^s "pa,; negative 

' affixes and other elements to 
be discussed la' .:r. 




TO THE STUDENT: verb stems which "begin with a capital I. or J are- 
I-verbs cr J-verbs , respectively. I-verbs require. an ^i' on any 



nrefix added zo. zhe verb stem; J-verbs require a 



T ^ t 



\ 
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/ REINFQRCHvENT STAGE * 
Games and Contests 



}AMS5: ' ' ^ 1- 'Phe teacher reads words with and without glottal 

stops. The student raises his hand if the word 



contains 


a glcntal 


stop. 


Example : 


hae 


ha' e 




- pee 


ne ' e 




^nbae 


moa ^ 


Same as 


Game 1. but 


wi th 1 


of glottal stops « 




Example: 


pee 


pee 




ore 


ore 




he ' e 


ne ' e 




pora_ 


porl 




e « 


etc . 


Same as 


Game 1 but 


. with ' 


Example: 


jevy 


jevu 




a-v'^i a 


a-vy 




ykua 


- "Jokua 






a-vi 




8t c - 


^ t C ' 



COOTESTS: 1. The teacher ^eads words that -students know but 

he varies the stress, nasal and glottal stops- 
The students write wh^t ^/ney hear. 

The students read back what they wrote in CONTEST 
" 1, 

Live Situations . 

1. Listen for the ^j;;; sound in English or any other 
language you are in contact with,, 

2. P>^actice saying English words -with naseilized ; 
vowels , 

3. Practice using ^ in place of 'u' . in -English words 



Jl 



CORE STAGE 
Cycle 1 
M an i D ul at ion Phase 



model 



1 Xe';>a? 






(Who) 


me? 


TO THE STUDEJjT: 
is either xe? 
vord or phrase 


The statement 
(with upward in 
makes .the. word 


'me' is ice. The question '(Who) me?- 
tonation) or xe'pa?^ The pa added to a 
or phrase a question. 


ooint and say 










Xe"*na? 
Nde'pa? - 
Ore^pa?- 
Pee^pa? 
Carlos'pa? 






{\^.o) me? 
(Who) you? 
(,Who) us? 
-X-'iho) you-all.? 
(WTid h Carlos^" 




ooint and ask 










Xe 

na' e . . 
}^ae . 
Carlos . 
Ore . 
Pee . 






Nde'pa? 
Ka' e"pa? 
Xe'pa? 
Carlos "pa? 
Pee "pa? 
Ore^pa? 




model 










E-hendu 






Listen 


EsDuche 


?e~hendu 






■ Listen 


Escuchen 



TO THE STUDSI^T: E plus the VERB STEiM i;^ the command directed toward 
one iDerson.. Pe pTus the VERB STEM is the command directed toward 
more than one person. (-'e is irregular.) 



w 



/z 



conversion 

SiQgul&r 

E-hendu 
E-Se ' e 
2-studia 



'given a singular command form, change it to the 
plural and vica versa. ) 

Plural 

Pe-hendu 

Pe-ne'e 

Pe-studia 



model 



E-hendu' mi . 



Listen a little. 



Escuche un poco. 



TO TEE STUDENT: mi after the 'command softens the command. Literally mi^ 
means 'a little' .~Note also that ml takes the primary stress. •'^";> 



conversion 



£-hendu 
£-ne ' e 
E-studia 



(given, a simple command form, change it to a softened 
C'^^mmand form. ) 



E-hendu mi . 
E-ne ' e mi . 
E-5tudia mi 
iir-e mi. 



dialog 1. 



A. E-studia mi. 
3. Xe^pa'^ 
A. Nde. 



tuay 
(VTno) me? 



cou ■ 



dialog 2. 



A. Pe-studic. 



5. Ore'pa? 



ree . 



Study. 

(Who) us? 



iou 



L 



Use Phase 



interpreting; fgive the dialog responses) 

Politely tell (najne) to study 

listen 
speak 
sa^' (it) 

Politely tell (names) to study. 

listen 

^ — , speak 

say (it) 



Cycle 2 
Manipulation Phase 



model 



Xe a-hendu. ' I listen. 



/3 



TO THE STUDEOT: when the subject of a verb is* "I' f x£) > "^^^ PERSON 
PPJiFIX a must be added to the verb^ stem. (Again, - 'e is irregular.) 



act out 



Xe a-hendu. . I listen. 

Xe a-studia. ' . study. 

Xe a-ne'e: I talk, 

Xe ha-'e. ^ say.. 



14 



model 



A-hendu" 



I listen. 



TO THE STODNET: siiice the PERSON PREFIX specifies the subject, the 
subject pronoun is not necessarily expressed.. The relation between 
a-hehdu and xe a-hendu is the same us- between 'escucho' and 'yo escucho' 



translation 



A-hendu. 
A-ne'e. 
A-rstudia' 
Ha- ' e . 



I listen. 
I talk. 
I study. 
I -say. 



model 



A-hendu hina. 



I ajn listening. 



TO THE STUDENT: hina after the verb makes .it progressive. 



translation 



A-hendu hina. 
A-ne'e hina. 
A-studia hina 
Ha-*e hina. 



I am listening.. 
I am tSLlking. 
I • am studying. 
I am saying (it) 



patterned 



res'Donse 



XI 

Xe 
Xe 



a-studia hina. 
a-ne'e ifina. 
a-hendu hina. 



Xe ha-'e hina. 



Xe a-studia hina avei. 
Xe e-ne'e hina avei. 
Xe a-hendu hina avei. 
Xe ha-'e hina avei. 



dialog 



* A. E-hendu mi. 

B. Xe^TDa? A-hendu hina. 



Listen a iDit. 

Me? I'm listening. 



Use Phase 



interpreting 



(give the dialog responses i 



Politely tell (name) to 



study 
speak 
listen 
tell it 
read 



J- 



Cycle 3 
Manipulation Phase 



model 



Nde re-srudia hina. 



You are studying. 



TO THE STUDENT: when the suhject is 'you' (nde), the PERSON PREFIX re 
must be added to the ver"b stem. 



repetition 



Nde re-studia hina, 
Nde re-hendu hina. 
Nde re-ne'e hina. 



You are studying. 
You are listening. 
. Xou are talking. 



model 




Nde re-studia hina guarani . • 


You are studying Guarani. 







Vepetit ion 

jJCe a-he'e hIna guarani. 
Xe ^-hendu hina guarani*. 
Nde re-studia hina guarani. 
Nde re-he • e hina guarani . 



model 



Nde'pa- re-studia hina guarani? 

Are you studying Guarani? 

Re-studia"pa hina guarani? . . 



TO THE STUDENT: a yes-no question- is formed hy adding " pa after the first 
vord^if the sen1:ence. 

repetition 

Nde^pa *re-hendu hina? 
Re-hendu"pa hina? 
Nde'pa re-ne^^e hina? 
Re-ne'e"pa hina? 



I am speaking Guarani . 
I am listening (to^ Guarani. 
You are studying Guarani c 
You are speaking Guarani . 



Are you listening^ 
Are you listening': 
Are you talking? ■ 
Are you talking? ^ 



patterned response 

Re-ne-e"pa hina? Nah^niri. Nde'pa re-ne'e hina? 

Re-hendu"pa hina? Nahanlri. .Nde^pa re-hendu^pa? 

Re-studia"pa hina? Nahaniri. Nde^pa, re-studia"pa? 



dialog 



A. Re-studia"pa nina guarani? 

B. Nahaniri., Nde'pa re-studia hina guarani? 



Use "Phafee 



interpreting 



Ask (name) if he is studying 'English. 

Ask (name) if he is speaking French. 

Ask (name) if h.e is reading Spanish. 

Ask (name), if he is listening €b Guar-ani . 



17 



listening for comprehension 

Xe a-ne'e hina. 

Nde , I name ) , re-hendu hina. 



appropriate response • 
-Xe'pa a-hendu hina? 
Nde'pa re-5e*e hina? 



dialcrg 



'a. 


Nde^pa re-studia hina g^aarani? 


Are 


you studying Guarani? 


B. 


Hee, a-studia hina guarani . 


Yes 


, I'm studying Guarani. 


A. 


Re-studia"p- hina ingles a.vei. 


Are 


.you studying English too? 


B. - 


Nahaniri. ■ Ha'e o-studia hina 


,:No. 


He's studying English • 




ingles. 







13 



Cycle U 
Manipu.^a'cion Phase 



■ model 



Carlos o-s^udia hina. 
Ha-e o-studia hina. 



Carlos is studyir?. 
,He is studying.' - 



TO THE STUDIENT: the PERSON PREFIX for third^ person (he, she or it) is £. 



repetition 

Ha'e o-hendu hina.. 
Ha-e. .o-studia hina. 
Ha'e o-&e*S hina. 
(Name) o-lee hina. 
(Name) o-scrivf hina. 



He is listening. 
He is studying. 
He is speaking. 
(Name) is speaking. 
(Name) is writing. 



patterned response 
model; 



Carlos^pa o-studia hina ingles? 
HSe., o-studia hina, 

Ha'e^pa o-rie'S guarani? 
H5e% o-fle'e guaran?. 

0-lee^pa hina? 
H5e, o-lee hina. 



drill: Carlcs^pa p^rSe'S hina ingles? 
E§e, o-£e'4 hina^Tigles* 

GlSdys'pa o-fie*e ingles ave£? 
Hee, o-fie''^ ingles avel; 

' Ha'e'^pa o-studia guarani? 
ESe, o-studia guaranT. 

0-lee^pa hina kuSa-karax Gomez? 
H§e, o-lee hina. 



\ 



niodel: Re-studia"pa hina karai-ne'S ko-aga? 

Hee, ko*aga a-studia hina karai-ne'e. 

Re-ne*e^pa hina guarani-me Ijio'aga? 
'Hee, ko'aga a-he''e;hina guarani-me. 

Re-hendu^pa hina ko'aga? 
Kbe, ko'aga a-hendu hina. 

<■ 

drill: ' Re-£tudia*pa hina guarafii' ko 'aga? 

Hee, ko'aga a-studia hina guarani. 

Re-lee"pa hina ingles ko'Sga,? 
^Kee, ko'ag^ a-lee hina ingles. 

Re-scrivi"pa hina karai-ne*e ko'aga? 
Hee, ko'Sga a-scriy£ hina !(iarai-ne( e . 



lexi cal substitution 



o-studia . ' vName) o-studia hina.. 
o-lee '("Name) Q-lee hina. 

o-scriyi (Name) o-scrivi"hina. 

o-mano (die) (Najne) Ormano hina. 

o-ke (sleep) (Name) o-ke hina. 



grammatical substitution _ , - 

(^g) Xe a-studia hina guarani. 

nde ' Nde re-studia hina ^guarani . 

^^a.'e- Ka-e o-studia hina guarani. 

(na'^) " . Ha'e o-scrivi hina. 

n(ie ' "^^^ re-s^rivi hina. 

xe Xe a-scrivi hina« 

(xe) ' • Xe a-lee hina. 

YiSL^e Ha'e a-lee hina. 



zo 

5 



Cycle 5 
MahiDulat i on Phase 



'model 



Pee pe-ne ' e ,hina. 



You-all are speaking.. 



TO 



THE STUDENT r is the PERSON PREFIX for 'yo^-stll' (pee). 



repetition 



Pee pe--hendu hii^iia. 
Pee pe-studia hina. 
Pee pe-he'e hina. 



Ycu-au.1 are listening. 
You-all are studying. 
YoU(-all are talking^. 



model 



^.^^Ore^ ro-5e ' e hina. 




We are talking. - 









repetition 

Ore ro-he'ndu hina. are listening. 

Ore ro-studia hina. We are studying. 

Ore. ro-fie'e hina. - We are talking.' 

Ore ro-he-e guarani. \ ,^ " We are talking Guarani. 



^fcraimnatical substitution-. 



' pee ) 


Pee pe-rfie'e hina. 


Ore . 


Ore ro-ne'e hina. 


X6 


Xe a-he'e hina. 


nde 


Nde re-ne'e hina. 


na'e 


Ha'e o-ne'e hina-. 


Ue) 


Xe a-studia hina. 


nde • 


Nde re-studia hina. 


ha^e 


Ha*e D-studia hina. 


pee 


Pee pe-studia hina. 



model • 



■ ^ 



TO"-THE STUDENT: *in' is -pe. After 'a stressed nB.salized VQwel -X)e 
becomes -me. It is common in Guar ani Ttor say 'speak in_ a language . 



Ingles-pe 




In English 


Guar an! -me 




In Guarani 









repetition 



Ingles-pe^ 

guarani-me 

Er-e mi ingles-pe. 

Er-e r-i guarani-me. 

E-3e'e ml guarani-me. 

E-ne ' e . ingles-pe 



In English. 

In Guareini . 

Say (it) in English. 

Say (it) in Gusirani . 

Speak in Guarani . 

Speak in English. 



. patter ned response 
model : 



?€f-he'e hina g^aaranl ko'aga? 
Kee, rb-ne'e hina guarani. 

Pe-hendu'^pa hina ksLrai-ne'e ko/aga'i 
Hee, ro-hendu hina karai-f.j*e. 



drill: 


Pe-studia"pa- Jiina ko'aga? 






Kee, ro-studia hina ingles. 






Pe-ne'e hina karai-ne'e-me. 


/ 


dialog 






A. 


Pe-3e'e"pa hina ingles-pe? 


Are you-all talking in English? 


' B. 


Nahaniri. Ore ro-fie'e hina 


No.. We're talking in Guarani. 




guarani-me. 




• A. 


GuaLraLnl-me? Oi-pora; 


In Guarani? That's good! 



'J ■ 



Use Phase 



ZZ 

I 



listening for comprehension 

Xe"a-he'e hina guarani-me. 
T^(3^e re-ne'^j hina karai-he'e-me. 
Pee pe-nee hina ingles-pe. 
Ha'e o-ne-e hina ruso-pe- 



appropriate response 



1. Xe'pa a-ne'e hina guarani-me? 

2. Nde'pa re-ne'e hina ruso-pe? 

3. Pee'pa pe-ne*e hina in^es-pe? 
"U. Ha'e^a o-ne*e hina karai-ne'e? 
5. Ore'pa ro-ne^e hina chino-pe? 



interpreting 



Ask (name) if I am speaking in Guarani . 
Ask (name)" if I am stud^' ag in Guarani. 
Ask (name) if he is studying in Guarani. 
Ask ( name^ if he is speaking m Guarani . 
Ask (name) if you are speaking in Guarani. 



o 

ERIC 
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rsinforcemem: stage 



Games 



The students sit in a circle. 
One student is chosen as the 
COI^IMMDER. The Coinmander giyes 
each student a coimnand such as:' 



STUDY 



TALK 
SAY IT 



LISTEi: 



The students act out the conmand 
"by holding their hands like a 
book for STUDY, putting a hand 
to the ear for LISTEN, etc^, 
and responds "by saying I'M 
STUDYING, or I'M LISTENING, 
etc. The Conmander 'says: 
THAT'S FINE, and goes on to the 
ne^rt student. 

After everyone is given a 
command the Commander asks each 
one: ARE YOU STUDYING?- or ARE 
YOU LISTEDIING? etc., and the 
students reach respond appro- 
priately YES, I 'M^ STUDYING, 
or NO, I'M TALKING, or what- 
ever he is doing. 

Students each take tia^n being 
the .COMMANDER. 



Los estudiantes se sientan en un 
circulo. Uno de ellos es elegido 
como el COMANDANTE. El Coman- 
dante da a cada estudiante una 
ordern tal como: 

ESCUCHE 



ESTUDIE 



HABLE 



DIGALO 



Al recibir la orden los estu- 
diantes actuan alzsLndo sus manos 
como con un librc Dara el ESTUDIO , 
o poniendo us manos en bus - oidos ^ 
en actitud de OIB, ect.,,y a la 
ve:^ respondiendo: YO ESTOY 
ESTUPIANDO o YO ESTOY ESCUCHANDO 
etc., El Comandante dice: MUY 
BIEN y sigue -hacia el proximo ■ 
estudiante , 

Despues de^que cada uno halla re- 
cibido una orden, el Comandante 
pregunta ESTA UD. ESTUDIANDO? 
o ESTA UD. ESCUCHANDO? etc, y 
cada estudiante da la respuesta 
apropiado, SI ESTOY ESTUDIANDO 
o NO, ESTOY HA3LAND0, o cual- 
quier cos a que esta haciendo. - 

Cada estudiante toma el turno 
de "COMJU^DANTE. 



Students sit in a circle. One 
student is chosen as IT, and 
leaves ^he room for a minute. 
Each student is assigned some- 
thing to be doing such as 
STUDYING, TALKING,., fete. One 
person is chosen as the FIBBER. 



2. Los estudiantes se sientan, en un 
circulo. Uno de ellos, el senor 
X, sale fuera de la clase por un 
minuto. A cada estudiante se le 
asigna estar haciendo una accion 
determinada como ESTUDIANDO,. 
HABLANDO etc. Entre todcs se elige 
un EM5USTER0. 



IT cones back- into the room and 
begins asking what the -different 
s':udents are doing: 

ARE YOU STUDYING? 

APE YOU TALKING? 

IS KE LISTENING? 

etc- Everyone except the FIBBEF. 
has to tell the trut>r. The 
FIBBER has to fib. 'IT tries to 
find out what everyone is really 
doing and who the FIBBER is. 

Students take ^urns being IT. 



3. . Students sit in a circle. Or.e 3< 
person is chosen as IT. IT 
■ tells each student what he is 
doin^: 

'YOU'RE LISTENING. 

YOU'RE TALKING-. 

etc. The students have to keep 
track of vhat e^-ery student is 
assigned. 

Then IT -asks sonieone to tell hin 
what everyone doing: 

I»M LISTENING. 

HE'S STUDYING. 

etc. If he gets one wrong and 
IT gets it right, he is the new 
IT. 



X vueive al salon de clase. y 
pr^^guhta que esta hacienio 
"d: ferentes estudiantes : 

hSTA UD. ESTUDIANDO? 

ESTA UD. HABLANDO? 

ESTA EL ESCUCHANDO? 

•etc. Todos, excepto el ENSUSTERO, 
debe decirle la verdad. El 
EMBUSTERO, tiene que nentir. X 
trata de saber que es-^a haciendo 
realmente cada uno y quien es el - 
EMBUS TSRO . 

Todos los estudiantes toman su ' 
turno dfc senor X. 



Los estudiantes i^e sientan en un 
circulc Una persona es ^elegida 
conio X. X dice a cada estudiante 
que debera estar haciendo: 

UD. ESTA ESTUDIANDO. 

UD- ESTA HABLANDO. 

etc. Todos los "estudiantes 
tienen que tener en cuenta que es 
asignado a cada estu(iiante. 

Entonces X pregunta a cualquiera 
que esta haciendo cada uno: 

yO ESTOY ESCUCHAi^'DO- 

EL ESTA ESTUDIANDO. 

etc. Si el estudiante a quien. 
es hecha la pregunta se ecuivoca 
y X no, el es el nuevo X. 
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GajT.es and Contests 
Juegos y Concur SOS 



-^^vn.o "ceacher gives a statement 
without using a pronoun: 

OH 

A-STUDIA 

etc. The students question the 
statement as fast as they can: 

HA'S^PA? 

NDE^PA? 

. ORE'PA? 

Whoever questions it correctly 
first, gets a point. 

The teacher gives each student 
a connnand, or tells him what he 
is doing: 

3-HENDU MI. 

TiDE RE-STUDIA HINA. 

etc. The student responds by 
acting out the conmiand and 
saying what he is doing. If he 
gets it right he gets a point - 



El profesor da una frase sin usar 
pronombres : 

ESTA ESCUCHAI^DO, 
0 

ESTUDIO. 

etc. Los estudiantes, usando el 
pronomtre apropiado preguntan 
lo mas pronto que puedan: 

NG^^OTROS? 



UD. 



La primera pregimta correcta 
gana un pxintc. 

el profesor da a cada estudiante 
una orden o le dice que ecta 
haciendo : 

ESUCUCHE. 

UD. ESTA ESTUDIANDO. 

etc. El estudiante responde 
realizando la accion q.ue la 
orden implica y diciendo que esta 
haciendo. Si lo hace "bien gana : 
un punt o . 
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One of the students is chosen 3. 
€LS IT. IT leaves the room. 
The others are each assigned an - 
activity identification: 

NDE RE-STUDIA HINA 

NDS- RE-SCHIVI KIM 

NBS-RE»*N2-*§ KINA 

NDS RE-EMDU HINA 

NDS RE-LEE KINA 

IT is then calle'd into the room 
and is told: 

PBTSI -O-LEB HiNA, KA 

OTRO KATU 0-SCRIVI HINA, " 

etc. 

IT then asks different people 
about their activity; 

(NDE'^'PA-RB-LEE HINA?) 

or the activity of' others : 

(HA'E^PA 0-HSNDU HINA?) 



Uno de los estudiantes es eiegido 
como X. X deja el salon de clase 
Los otros se'asignan uno al' otro 
una actividad que les identifique 

OD. ESTA ESCUCKANDO^ 

OT. ESTA ESCRI3IEND0-. 

UD. ESTA ESTUDIANDO. 

UIj. ESTA HABLANDO- 

UQ. ESTA LEYENDO. 

X es llamado al salon de clase y 
se le dice': 

UNO ESTA leye::do, 

OTKO ESTA ESTUDIAI^'DO , 
etc . 

X pregunta a diferentes personas 
acerca de su actividad: 

^ESTA UD. LEYENDO?) 

o las actividades de otros: 

(ESTA SL-ESCUCKANDO? ) 
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Catch and Sa^'' 



Agarre y 

Form a circle, with IT in the ^ 
middle. IT throvs a ball or bean 
hag^to someone in the circle and 
gives a command. The person, 
must catch the object, respond 
and throw -^he object back with- 
in four seconds, (before IT 
counts to four in Guarani or 
ten in Spanish). The person -with 
the object must give the correct 
response to the command given by 



Example: if IT says: 

..^ E-HIKDU MI. 
The person must say: 
XS A-HENDU HINA. 



Diga 



Formen ^on circulo con X en el 
medio. X tira una pelota or cual- 
auier objectc suave a alguno en 
el circulo y da una orden. La 
persona debe ccger el objecto, 
responder y tirar de vuelta el 
objeto dentro de h segundos, 
(antes que X cuente hasta 10). 
La persona con el objeto debe 
dar una respuesta corpecta a la 
"oregunta u orden dad^ por X. 

Ejemplc: Si X dice': 

SSCUCHE. 

La persona debe decir: 

ESTOY ESCUCHAI^DO. 



Live Situations 

Try to find as many situations, as possible to use r.he phrases in 
the'-lesson. When you see someone studying, for example, ask: 
ARE YOU STUDYING GUAHAUI'^*, etc. 

Use the phrases ir class whenever appropriate: SAY IT AGAIN. 
SAY IT IN ENGLISH. ARE YOU TALKING IN GUARANI?, etc. 

Whenever you hear something in English cr Spanish that you know 
how to say in Guaralni (even if it's just a word) think of how 
you would ^ ay it in Guarani. 



REVIEW STAGE 
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translation 



Xe^pa? 

Ore'pa? 

E-hendu. 

?e-hendu. 

£r-e ml. 

?ej-e Ell. 

Xe a-hende.. 

Xe a-hendu hina. 

A-ne'e hIna guarani. 

Nde re-He *e hina ingles-pe. 

Xe ha-*e. 

Xe a-studia hina guarani. 
Nde re~studia hina ingles? 
Re-rie'e^pa hina guarani -me? 
Carlos^pa o-studia hina guarani? 
Pe-ne'e hina ingles-pe? 
Guar ani -'Zne^pa? 
Ro-ne'§ gu£urani-me * 
Er-e mi guetrani-me. 
PeJ-e mi ingles-pe. 
E-nl^e mi gtiarani-me. 
Oi-por§! 



(Who) 



me: 



(Who) us? 

Listen (you). 

Listen (you-all) . 

Say (it) (you). 

Say (it) (you-all). 

I listen. 

I am listening. 

I am speaking Guarani . 

You are speaking in English. 

I say. 

I am studying Gu£ii:ani. 

Are you studying English? 

Are you speaking in Guarami? 

Is Carlos studying Guarani? 

Are you-all talking in English 

In Guarani? 

%e speak in Guarani. 

Say (it) in Guarani. 

Say (it) (you-all) in English. 

TaJJc in Guarani. 

That's good (fine) I 



aioDro TDri ate respons-::^ 



1. 


S-hendu mi - 


2 . 


Mba'e Ixa^pa? 




Mba'e ixa'pa nde-rera? 


u. 


Re-studia pa hina guarani? 


^ 


He~ne*e^pa hina guarani? 


6. 


Carlos'pa o-he"e guarsmi-me? 


7 ^ 


Er-e mi hellc' guarani-me. 


s.- 


Er-fe mi 'Guarani- guargjii-me. 


9. 


Nde'pa re-studia hina ingles? 



10. Re-hendu"pa hina? 

*** 

11. 0-hendu^pa hina? 

12. E-ne'e ingles-pe; . 

13. E-he'e mi guarani-me? \ 
lU„ Pee'^pa pe-studia hina ingles? 

15. ?e-studia"pa hina guarani? 

16. A-he*e^pa guarani-me? 

17. Ha'e'^pa o-ctudia hina? ^ 

18. Carlos^pa o-hendu hina? 

19. Kba'e ixa'pa re-studia hina guarani 

20. Pe-Se'e"pa hinp. 5p::e.raij\: 
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relis ueninK 



A. ^rDa'e ixa'pa, Carlos? 
I-pora-nte* Ha nde? 

I-pora-nte avei. •Nde'pa re-studia hina guarani? 
Hee, a-9tudia hina. 

Ha David? 0-studia"pa hina guarani avei? 
Nahaniri, ha'e c-studia hina ingles. 
Qi-TDoral Xe ha Gladys ro-studia hina ingles avei. 



2. A. Gladys ha^ Carlos, mba'e ixa'pa? 

B. r-pora-nte. Ha nde? 

A. I-pora-nt^ avei. Pe-ne'e"pa ingles? 

.B. Ore'pa? Nahaniri, ore ro-ne'e guarani. 

A. Er-e mi * Hello' guarani-me. 

B. "Mba'e ixa^pa?'' Oi-pora"pa? 
A. Hee, oi-pora. 



A. Re-studia'pa hina guarani, Carlos? 

B. Hee, a-studia hina. 

A. Mba^e ixa'pa re-studia? 

B. Xe a-ne*e guarani-me. 
A; Oi-pora, Carlos. 



\ 
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Pronunciation practice 



nasa-L 



1 vovel ( v) 



nee 
o-se 
ne • e 



nasal vs . oral vovel ( v 



pe 

ko ' aga 
roi-kuaa 



pe'6 

ko ' ara 
mokoi 



vovel - glottal catch - vovel (v'y) 



ha'e 

he-'i 

-ne'e 



V ' V vs . w* 



he-'i 



petei^ kairai 
pee 
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model 
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COKE STAGE 



Cycle 1 



Mani"Dulaticn Phase 



0-studia iilna guarani ko'aga. 



He's studying Guarani now. 



substitution 



guarani 
ingles * 
kairai-ne'? 
portugues 



o-studia hina guarani ko'aga. 
o-studia hina ingles ko'aga. 
o-studia hina karai-tfie'is ko'aga. 
o-studia hina portugues ko'aga. 



model 



Mba'e'pa^ o-studia hina karai 
Taylor? 



-What is Mr. Taylor stud^'ing? 



substitution 

karai Tsylor Mba'e'pa o-studia hina karax Taylor? 

kuna-karai Taylor Mba^e^pa o-studia hina kufia-karai Taylor? 



dialog 



A. Mba'e^pa o-studia hina (name)? 

B. O-studia hina guarani ko'aga. 



'J • 



/ 
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Use Phase 



directed, discourse 



1. E-Dorandu (nane-)-;ce mba'e^pa o-studia hina (name) 

2. E-poraudu (namej-pe o~studia"pa hIna guarani. 



listening for comprehension 



Karaf. Taylor o-'rtudia hina guarani ko'aga ha kuna-karai Peralta o-studia 
hina ingles . 



appropriate response 



1. Mba-e"pa o-studia hina karai Taylor? 

2. Mba'e'pa o-^studia hina kuna-karai Peralta? 

3. O-studia'^pa hina gi^arani kuna-karai Peralta? 

4. Me'pa re-studia"]s£na ingles? 

5. Xe'pa a-studia hina karai-ne'e? 

6. Mava'pa o-studia hina karai-ne/e? 



. Cycle 2 
Manipulation Phase 



model 



0-lee hina ko'aga. He's reading now. 



s ub stitution 



ne'e 0-ne'e hina ko'aga. 

lee 0-lee hina ko*aga. 

scrivi "o-scrivi hina ko'aga. 

huga fubol q-huga fubol ko'aga. . 



3o 
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model 



t-fba"^**pa. oj-a:po l^ina (nane)? What is (name) doing? 



patterned response 



model: Mba'e'pa oJ-ap6 hina ko'aga? 0-lee"pa hina? 
Hee, o-lee hina. 

Mba'e'pa oJ-ap6 hina ko'aga? 0-huga"pa hina fuhol? 
Hee, o-huga"pa hina fuhol. 



drill: >roa*e"pa oJ-ap6 hina ko'aga? 0-scrivl"pa hina? • 
Hee, o-3orivi hina. 

Mba'e'pa oj-ap6 hina ko'aga? 0-ne'e"pa hina guarani-me? 
Hee, o-ne'e hina guarani-me. 

Mba'e"pa oj-apo .nana ko'aga? 0-studia"pa hina ingles? 
Hee, o-studia hina ingles. 



'Jse Pnase 



directed discourse 



1. E-porandu (name)-pe m"ba-e"pa xe aj-apo hina. 

2. E-porandu a-lee"pa hina- 

3. E-porandu -xe-ve mha'e'pa ( name)-pe oj-ap6 hina. 



•patterned response 



model: Mba'e^pa rej-apo hina? Re-lee"pa hina? 
Hee, a-lee hina* 

. - Mba- e^pa" rej-apo hina?- Re-scrivi"pa hina? 
Hee, a-scriyi hina. 
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drill: :':ba'^'pa rej-apc hma^ . He-studia'^pa hTna? , 
nee, a-scrivi hina. 

Nroa'e^pa rej-ap6 hina? Re-huga^pa hina fucol? 
, hee, a-hu^a hina fubol. 



mpdel: Mba'e^z)£ aj-apo hlna? A-scrivi^pa liina: 
Here 5 re-scrivi iiina. 

drill: ,^nDa'e'^pa aj-ap6 hlna? ' A-lee^pa hina? 
Hee, re-lee hina, 

Mb?/e"pa aj-apo hina? A-studia"pa hina? 
' Hee, re-sti:dia hina. 



directed discourse 



1. E^porandu (name)-pe mba'e^pa oj-apo^hina. 
£-porai)du o-lee"pa hina. 

2. E-porandu (name)-pe ^iba'e^pa reJ-apS hina,. 
E-Dorandu. re-studia"pa hina. 



patterned response 

raodel: Mba^e^pa roj-apo hina? Ro-studirpa hina? 
Hee 5 pe-studia hina. 

drill: Mba'e^pa roj-apo hina^ Ro-n^'rpa hina 'g^aarani-me? 
Hee, pe-ne'-e hina g\j.arani-i:ie . 

Mba-e^pa roj-apo hina? Ro-scrivi^pa hina? 
Hee, pe-scrivi hina. 

-idel: Mba'e^pa pej-apo hina? Pe-studia^pa hina? 
Hee, reo-studia hina? 

drill:. Mba-e^pa pej-apo hina? Pe-huga"pa hina? 
HSe, ro«huga hina. 

• . ..Mixa^e'^pa pej-apo hin-? Pe-ne'e^pa hina guarani-ne? 
H^eT ^^''^^* '^ hina guarani-me . 



directed discourse 

1. E-porandu ore-ve mba'e'pa roj-apo hina- £-porandu ro-fie'e^pa 
hina ingles-pe. 

2, E-pornadu (na2ie)-pe mba'e'^pa pej-apo hina. E-porandu pe-lee^pa 
hina. 



listening for comprehension 



Kara! Martinez o-studia hina. ingles , ha nde, (name), re-studia hina 
guarani, ha xe a-studia hina karai-ne-e- 



appropriate response 

1. Mava'pa o-studia hina ingles?- 

2. ' Mba'e^pa xe a-studia hina? 

3. Ka nde, (name) , m"ba*e"pa re-studia hina? 
U. Mba'e^pa rej-apo hina? 

-5. Mba'e^pa oj-ap6 hina (name''? 

6. iMba'e^pa xe aj-ap6 hina? 

7- Mba^e'pa aj-ap6 hina ko'ag«-'? 
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Cycle 3 
Manipulation Phase 



no del 



Nande ja-studia va.era guarani. We ought to study Guarani- 



TO THE STUDEJ^T: The PERSON PREFIX ^ihich corresponds to nandg is ja- o: 
vithin a nasal span na-. 



substitution 



ja-studia Kande Ja-studia va>era guarani. 

na-ne'e Nande na-ne ' e va^era guararii. 

na-hendu I^'ande na-hendu v a>era guarani. 



patterned response • 

model: Ka'e k'lera o-studia va^era karai-rie'e, 
Ka nande Ja-studiil va.era guarani. 

Ha'e kuera o-neje va.era karai-ne'e. 
Ha fiar^le na-he'e va.era guarani. 



drill: na'e kuer^:. o-henuu va.era icarai-ne e. 
na nande na-ne e va.era guarani. 

Ha-e kuera o-lee va.era karai-ne-e. 
Ha nande ;a-lee va..er:^ jarani. 



i 

I Mba*e"pa nande ja-studia va.era Wnat should "we study now? 

ko * aga? 
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call word pat t-^m 

nar.de ia-studia Mba'e^pa nande ja-studia va.era ko'aga. 

ore rD-s^udia Mba'e^pa ore ro-studla va,era ko'aga. 

pee pf"-studia Mba'e^pa pee pe-studia va.era >o'aga. 

nde re-studia ly^ba'e^pa nde re-studia va.era ko'aga. 

iia'e o-studia Mba'e'pa ha'e o-studia va.era ko'aga. 

xe a-studia ' Mba'-e'pa xe a-studia va.era ko'aga. 



dialog for ll-stening 



A. Mba-e'^pa Ja-studia va.era ko'aga? 

B. Nde re-studla va.era g^jarani ha xe a-studia va.era ingles, 
A. Ha-e"pa o-studia va.era ingl^^^ a^'-ei? 

B'. Hee. 



dialog for -listening 
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A. Mba'e'pa riande Ja-?tudia va-era ko'aga? 

Nan'de Ja-studia va.era guarani*. 
A. Ha £uba^e"pa ha^e o-?tudia va era ko'aga? 
3. Ha'e o-studia va.era karai-ne'e. 



dialog for memorization 



A. 


Alberto b-sr.udia va.era hina 


Alberto should be studying > 




. karai-he ' e . 


Spanish. 


-B. 


Ha mba'e'pa nande Ja-studia 


And what sho^LLld ve be stud;v^ing? 




va,er^ hina? 




.A. 


Nande .ja-S"^udia va.e'^a hina 


we should be studying Guarani. 









ST 



listening; for comprehension 

Karai Grahani o-studia hina karai-ne'e, pero ha'e o-studia va.era guarani. 
Karai Gomez o-studia hina portugues , pero ha'e o-studia va-erii ingles. 



appr opri at e res pon s e 

Nfoa'e'pa o-studia hina karai Grah^ ko'aga? 
Mba'e'pa ha^e o-s-'-udia va.era? 
>fba'e^pa o-studia hina karai Gomez ko'aga? 
Ha'e'pa o-studia hina karai-ne'e avei? 
•^a'e^Da ha'e o-studia va.er^? 



Cycle 4 
Manipula'^'ion Phase 



1 

Let 's study ihen. 



TO THE STUDENT: Ja^- plus the VEP3 STEM makes the 'Let's, fom. 



reDet \ tion 



Ja-studia 'py. 
Ja-'e py. 
J^a^ne'e py. 
ria-h'^^ndu py. 



Ja-studia py nande avei. (Let's us_ study 

then, too o .) 

Ra^bendu py nande avei. 
Na-rie'ci py nande avei. 
Ja-'e py nande avei^ 



model 



Ja-studia py- 



cat'^erned response 

rli'e c-studia hina. 

Ha^e o-hendu hina. 
Ha * e ' o-ne ' e hina - 
na e ne- e nine 
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model 



A-studia-se- giiarani . I want to study Guarani * 



TO THE STUDENT: -se after the VERB means 'Want to VERB', - se takes 
th^ primai'y stress. 



Ha xe a-studia-se ave£ guarani. 
Ha xe a-hendu-s^ avei guarani* 
Ha xe a-he'e-se avei guarani* 

Ore rc-studia-se guaranV^ Ha ore ro-studia-se avei guarani* 

Ore ro-n^^e-'Se guarani* / Ha ore ro-tie'e-se^avei ^guarani* 

Ore ro-hendu-se guarani c Ha ore ro-hendu-se avei -guarani* 



model 



A-studia-se e?cuela-p^. I want to study at (in^ school. 



TO THE STRIDENT: A NOUN plus - pe (-me after a s^res?ed nasalized vowel) 
sieans ^INS 'AT- or TC-'the NQtJN* 



pattt^rned re^i^onge 

Ha • e s t udi a- s e guarani * 
Ha'e o-hendu-s.e g^-iarani'. 
Carles o-De'e-5=e guarani* 



substitution 








escuela 




a-studia-se 


esucela-pe* 


cafeteria 


Xe 


a-studia-se 


caf eteria-pe. 


dormitorio 


Xe 


a-studia-se 


dormitori o-pe. 


excu^ado 


Xe 


a-studia-se 


excusado-pe. 


"biblioteca 


Xe 


a-studi-a-se 


"biblioteca-pe. 


hospital 


Xe 


a-studia-se 


hospital-pe. 


peluquerxa 




a-studia-se 


peluqueria-pe. 


hotel 


Xe 


a-studi a-se 


hotel-pe". ■ 


clase 


Xe 


a-studia-se 


cla^e-pe. 


cancha 


Xe 


a-studi a-se 


cancha-pe. 
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model 


- 


Moo'pa re-studla-se guarant? 


Where do you vant to study 




Guarani? 



patterned response (choose either alternative) 

model: McS'^pa re-studia-se guarani? Universidad-pe^pa tera^pa Paxaguai-pe, " 
A-studia-se guarani ?araguai-pe. 

Mo3"**pa pe-studia-se? Dormitorio-pe'^pa tera'^pa hilhioteca-pe? 
Ro-studia-se hihlioteca-pe< 

drill: Mod^pa re-5e'e-se? Hotel-pe'pa tera^pa hospital-pe? 

MoS'^pa re-huga-se?' Car.cha-pe'^'pa tera^pa escuela-pe? 
Mob'^pa pe-lee-se? Bihlioteca-pe'^pa tera'^pa rafeteria-pe? 
Moo^^pa pe-scrivi-se? Dormitorio-pe^pa tera'^pa ciaise-pe? 
Moo'^pa pe-mba.apo-se? Banco-pe'pa tera'^pa escuela-pe? 



dialog 



A, 


Mo5'^pa re-studia-se 


guarani? 


Where do you .vant' to 


st-.iy 








Guarani? 




±s. 


A-studia-se escuela- 


-pe. 


I want to stud^" (it) 


school. 


A. 


Ja-studia py. 




Let's study then. 





J Use Phase 



listening for comprehension 

Carlos o-studia-se ingles universidad-pe. 
Gladys . o-studia-se guarani Paraguai-per 
Ka xe a-studia-se guarani Paraguai-pe avei. 
Gladys ha xe ro-rie'e pora-se guarani-me . 

ERLC 



c1 . 



a'ppropriate response - 

Mba'e'^pa Csurlos o-studia-se? 
Moc'^pa ha'^e orstudia-se? 
Glad^'s'pa c-?tudia-se ingles avei 
Mba^e'pa. ha'e o-studia-se? 
Xe'pa a-sTudia-se' piarani avef ? 
Ro-he' e porS.-se'^pa guarani? 
Nde^pa re-s tudia-se guarani? 
Re-fia'e pora-se^pa giiarani? 
Moo"p& re-?tudia-se pia^ani? 



Cycle "5 
Manipalation ?hase 



model 



Xe ai-kuaa . 
Nde rel-kuaa. 
Ha*e oi-kuaa. 



I know. 
You know. 
He knows . 



TO THE STUDENT": I-VERBS require 1^ on the regular prefixes. 



inversion 



Ai-kuaa guarani. 
Oi-kuaa guarani. 
Rei-kliaa guarani- 
-Pei-kuaa guarani, 
Roi-kuaa guarani-. 
Jai-kuaa guajrani. 



Mba'e? 

Mba'e? 

Mba-e? 

Mba'e? 

„-.Mba'e? 
' Mba-e? 



Xe ai-kuaa guarani . 
Ka'e oi-kuaa guar&ni. 
Nde rei-kuaa guarani. 
Pee pei -kuaa guarani . 
Ore roi-kuaa ■ guarani . 
t^and4 Jai-kuaa guarana 



c1 ' 



^3 " 



patterned response 

Me'^pa rei-kuaa guajrani? 
Ha'e^pa oi-kuaa guaranl? 
Pee 'pa pei^-kuaa guarani? 
Ore "pa roi-kuaa guarani? 
]Sande"*pa Jai-kuas g^aarani 



Kee. 
Hee, 
Kee. 
Hee. 
Hee. 



Xe ai-kuaa gusirani. 
Ha'e oi-kuaa gusirani. 
Ore roi-kuaa guarani . 
Pee pei-kuaa guarani. 
Nande Jai-kuf.a guarani. 



model 



Ai-kuaa Carlos-pe. 



I know Carlos . 



TO THE STUDENT: The. Spanish for Ai-kuaa Carlos^pe is ^Coaozco a Carlos.^ 



Where the Spanish requires 
after the NOUN- 



'a^ "before the NOUN, Guarani requires - pe 



repetition 



Xe ai-kuaa Carlos-pe- 
Ha'e oi-kuaa Carlos-pe. 
Nde rei-kuaa Carlos-pe.i 
Ore roi-kuaa Carlos-pe. 
Pee pei-kuaa Maria-pe. 
Sande j ai-kuaa Mar la-pe. 



-Mave-pe? 
— Mava-pe? 
-Mava-pe? 
-Mava-pe? 
-Mava-pe? 
-Mava-ne? 



Ai-kuaa Carlos-pe. 
Oi-kuaa Carlos-pe. 
Rei-kuaa Carlos-pe. 
Roi-kuaa Carlos-pe. 
Pei-kuaa Maria-pe. 
Jai-kuaa Maria-pe,- 



patterned response 

.Nde "pa rei-kuaa Carlos-pe? 
Ha"-e^pa oi-kuaa Carlos-pe? 
Pee^'pa pei-kuaa Carl6s-pe? 
Cre'pa rei-kuaa Maria-pe? , 
Nande'pa Jai-kuaa Maria-pe? 



Kee. Xe ai-kuaa Carlos-pe," 

Kee. Ka'e oi-kuaa Carlos-pe. 

Kee. Ore roi-kuaa Carlos-pe. 

Kee« Pee pei-kuaa Maria-pe. 

Kee. Nande jai-kuaa Maria-pe. 



.-.odel 



Ai-kuaa iDora ixu-ne. 



I know hizi well. 



TO THE ST^JDETJT: In Guarani , certain modifiers like pora follow the VERB- 
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repetit.ioQ 

Ai-kuaa pora Carlos-pe, 
Bei-kuaa pcrS Carlos-pe. 
Oi-kuaa pora Carlos-pec 
Eoi-kiiaa porS Carlos-p,e' 
Pe.i-kuaa porS Carlos-pe. 
Jai-kual pora Carlos-^pe-. 



conversion 



Ai-kuaa porS guarani. 
Oi-kuaa pora guairaiil. 
Rei-kuaa porS ingles . 
Roi-j^uaa porS ingles. 
Pei-kuaa porS mso. 
Jai-kuaa pora chino. 



-Mba'e? 
-Mba^e? 
-Mba*e? 
-Mba'e? 
-Mba'eT 
-Mba'e? 



Xe ai-kuaa porS guarani . 
Ha'e oi-kuaa pora guaremi. 
Nde rei-kueia pora ingles^ 
Ore roi-kuaa pora ingles . 
Pee pei-kuaa porS ruso. 
Nande jai-kueta pora chino- 



p&ttemed response 

model: Nde^^pa rei-kuaa pora Carlos-pe? 



Hee, ai-kuaa pora ixu-pe. 



drill: 



Ha^e'^pa oi-kuaa pora Carlos-pe^ 
Pee^^pa pei-kuaa pora guarani? 
Ore^pa roi-kuaa pora ingles? 
Kande jai-»kuaa pora guarani? 



Hee, oi-kuaa porS ixu^pe. 
KSe, roi-kuaa porS ixu-pe. 
Hee^ pei-kuaa pora ixu-pe. 
Hee, j ai-kuaa pora ixu-pe. 



lexical substitution 

re-kuaa"* 
re-hexa (see) 
rei-pytyvo (help) 



Rei-kuaa^^pa^ Carlos-pe? 
Re-hexa'^pa Carlos-pe? 
Rei-pytyv3'pa Carlos-pe? 



patterned response 

Rei-kaaa'^^a Carlos-pe? 
Re-hexa^pa Carlos-pe? 
Rei-pytyvo "pa Carlos-pe? 



Nahanirij pero ai-kuaa-se xu*-pe 
NahSniri, pero a-hexa^se xu^-pe. 
Nahaniri , pero ai-pytyvo-se xu- 



Use Phase 



1. E-porandu ^name^-pe oi-kuaa^pa Carlos-pe'. 

2. E-porandu ;xu-pe oi-kuaa"pa Msiria-pe avei. 

3. E-porandu (nairLe)-pe rei-kuaa"pa karai Peralta. - 

li. E-porandu ixu-pe rei-kuaa^pa kuna-karaa Peralta avei, 

5. E-porandu xe-ve 'ai-kuaa"pa i^-pe kuera avei, 

6. E-porandu ore-ve roi-]^uaa^pa (naine)-pe, 
7* E-porandu xe-ve ai-kuaa"pa (name) -pel 

8. E-porejidu {name^)-pe pei-kuaa^'pa ixu-pe avei. 



interpreting 

1. Ask (name) if he knows (name). 
2* Ask (name; if (najse) knows (name^. 
'3- Ask me and (name'i if we know him too. 
-k , Ask me : f I know ( name ) . 

5, Ask (name) and (name^ if they know (name), 

6. '-sk Cname) if you two know me, 
7.. A2;k (name) if yDu two know us, 
S. "Find out who knows (name^^ veil . 

9. h.a^e (name) ask if (name) knows (name). 
10. Jive us ask them if '♦rbey know him too. 
11* Have (name) ask you if you know fname). 



listeninfc for comprehensi.Gn 

Xe £••■ uaa pora karai Gomez-p'=^ nde rei7kuaa por^ ixu-pe avei 
Vv*i' ■sz^^to Stroessner oi-kuaa pora Lyndon Johnson-pe. 



g^i^r\>pri ate response 

Mkva'pa oi-kuaa poria Lyndon Johnson-pe? 

Nde'pa rsi-kuaa pora ixii^-pe? 

.ciei'-kuaa'pa karai Gomez-pe? 

?.ei--ku^'ia^pa Presidente Stroessner-pe avei? 

Fei-iTuaa^.pa karai Graham-pe? 

Xe*ya ai-kuaa ^xu-pe? 

V -.J - 



4^ 



Cycle 6 
ManipTilation Phase 

model 

Mava'pa z^i-py+'y^'"^ Glad^'S-pe? Who helps Gladys? 



substl*:u'*'icn 



ci-pytyv': 
o-hexa 



Mava'^pa oi-pytyvo Gladys-pe? 
Mava'pa o-he:ca Gladys -pe? 
Mava^pa oi-kuaa Gladys-pe? 



model 



Mava-pe^pa Gladys., oi-pytyv-? 



Who does Gladys help? 



TO' T^iE STUDENT : mavq-pe^pa 
English,) 



'vho? ' (dirrect object 'whom^ in formal 



subygtltutl on 

ci-pyt:rvQ 

oi-kuaa 



Mava-pe'^pa Gladys oi-pytyv3? 
Miava-pe'^pa Gladys o-hexa? 
Mava-pe'^pe - Gladys oi-kuaa? 



dialog 



A, Mava'v^ ol-pytyvo hina Gladys-pe? 

3, Carlos oi-p3^'*:y^''3 hina xu-pe. 

A. Ha miava-pe'pa Gladys oi-py+yvo. 

B. Ha-e ol-py^yvc Ma^fa-pe. 



Use ^Phase 



listening for comprehension 

Xe ai-pytyv6 Marfa^pe, ha ha'e oi-pytyvo Carlos-pe. 



appropriate response 

Mava'pa oi-pytyvd Maria? 
Mava-pe^pa Maria oi-pytyvo? 
M-/va-pe^pa nde r^^l-pytyvo hina? 
Mava-pe^pa nde re-hexa? 
Mava-pe'^pa ha'e o-hendu hina? 



Cycle 7 
Manipulation Phase 



model 



Xe a-iie'i? mixi mi. 



I speak a lif-.le, 



patterned response 
model: 



Xe a-rie'^ z-ora. Ha nde? 
Ha'e o-tie-e pora. Ha nde? 



Xe a-fie'e mixi mi. Ha nde? 
Ha'e o-he^e mixi mt. Ha nde? 



Xe a-ne*e mixi mi. 
Ore ro-ne'e mixi -.mi. 

Xe a-ne'e pora. ' 
Ore ro-ne*e nora 



drill: Xe a-ne'§ jora. 

Ha'e o-ne*e pora. 
Ore ro-ne-e pora< 
Nde re-he pora- 
Or^ ro-he'e pora. 



Ha nde? 

• Ha xe? 
Ka ha* el 
Ha ore? 
Ha pei^? ■ 



Xe a-ne'e mixi'mJ. 
Nde re-ne'e mixi ml. 
Ha'e o-ne-e mixi mi. 
Pee pe-ne-e mixi mi. 
Ore ro-ne'e mixi mi. 



Cairlos o-fie'e pora. Ha nde?. 
Nde re-he *e pc^e. Ha Carlos? 



Xe a-rle ' e mixi mi . 
Carlos o-he'^e mixi mi. 



David c-ne'^ pbra« Ha xe? 
Xe a-ne^^ ^ora. Ha David? 
Ore ro-iie' e /pora. Ha Juan? 

Xe a-lee mix! mi Ha nde? 
Carl'-ts, Qrle^ mii^i ml- Ha ha'e? 
Nde re-iee mixi mi. Ha xe? *^ 
Ore ro-lee mixi mi. Ha_pee? 
Pee pe-lee mixi mi.- Ha ore? 
David- o-Iee mi.xi mio Ha Carlos? 
Xe ha Da'J'id ,rc-lee rndxi mi 
Ha Ka^e? 



Nde re-fie'e mixi mi. 
David 0-53 'e mixi ma< 
Juan o-fie-e mixi mi. 



X| a-lee fJora. 
Ha*e o-lee pora. 
Nde re-lee pora. 
Ore ro-lee pora. 
Pee pe-lee pora. 
Carlos ■'S-lee pora. 

Ha'e o-lee pora. 



Xe a-lee m.ixi mi ingles ha guarani. 
Ha*e o-lee mixi mi ingles ha guarani. 
Nde re-lee mixi mi ingles ha guarpni. 
Pee pe-lee mixi mi ingles ha guarani. 
Ore ro-lee mixi mi ingles ha giaarani- 

Nde re-lee mixi mi ingles ha guarani, 
Ha-e o-lee ml.xi mi ingles ha guarani. 
Xe a-lee mixi mi ingles ha guarani. 
Ore ro-lee mixi mi' ingles ha guarani. 
Pee pe-lee mixi mi ingles ha guarani. 

Nde re-lee pora aleman ba karei-Se ?§. 
Ha*e o— lee pora aleman >^a karai-ne'er 
Xe a-lee' pora aleman ha karai-he'e.' 
Ore r«o-lee pora aleman ha karai-ne'e. 
Pee pe-lee po^"4 aleman ha karai-ne*e. 

Xe a-lee porar aleman ha karai-ne-e^ 
Ka'e o-lee pora aleman ha karai-ne^e, 
Nde re-lee pora aleman ha karai-he-e. 
Pee pe-lee p^ra aleman. ha-karai-ne-e« 
Ore ro-lee pora aleman ha karai-ne*er 



model 



Nde'^pa re-ne^'e guarani? 



Do you speak Guarani 



patterned response 

model: Nde'pa re-ne"e guarani? 

Ha^e'pa o-he e guarani?, 



A-ne'e mixi.mi . 
O-ne'^S mixi mi. 



'(or: a-rie'i pora. ) 
(or: o-ne'§ pora. ) 



drill: • Xe'pa ci-ne e guarani? 

?ee"pa pe-ne-e guarani? 
Ore^pa ro-he'e guarani? 

Carlos "pa r?-scriv' ingles? 

JDavid'^pa o-scrivi aie.man? 
^;f^ljde ha Carlos'pa pe-scrivi 
"guarani? 

Xe he, David'^pa ro-scrivi 

^jsxani? 

iide""pa re-scrivi ruso? 
Ha*e"pa o-scriv£ aleman? 
Nde^pa re-scrivi guarani'? 



Be-Se'e mixi mi. for 
Ro-fie-e mixi mi. (or 
Pe-ne^e nixi ml. (or 



0-scrivi miki mi. 
0-scrivi mixi mi. 

Ro-scrivi mixi mi. 

Pe-scrivi mixi mi. 
A-scrivi mixi mi. 
0-scrivi mixi mi. 
A-5crivi mixi mi. 



(or: 
(or: 



[or: 



l,or : 
(or: 
(or: 
(or: 



re-ne'e pora. i 
ro-ne'e iDOra. ) 
pe-ne'& pora- ) 

o-scrivi pora. 
o-scrivi pora. ) 

ro-scrivi pora 

pe-scrivi pora 
a-scrivi pora. ) 
o-scrivi pora. ) 
a-scrivi pora.) 



Carlos o-ntende mixi min Ha nde? 
David o-ntende mixi mi. Ha ha'e? 
Xe ha larlos ro-ntende mixi mi 
Nae ha David pe-ntende mixi mi", 
Nde re-ntende mixi np. Ha xe? 
Carlos ha xe^ ro-ntende mixi 2ii. 
Pee pe-ntende mixi mi- Ha ha'e? 

Xe a-ntsnde mixi mi avcin 
Ha'e o-ntende mixi mi avei. 
Ore ro-ntende mixi mi avei. 
Pee pe-ntende mixi mi ave: . 
Nde ■ re-ntende mixi mi avei., 
Xe a-ntende mi^i mi avei. 
Ha'e o-ntende mixi mi ave£o 



Ha pee? 
Ha ore? 

Ha nde?' 



(or: 
(or: 
(or: 
(or: 
(or: 
for: 
for: 



a-ntende^ pora) 
.o-ntende pora) 
ro-ntende i^ora) 
pe-ntende pora) 
-re-ntenae pora) 
a-ntende pora:) 
o-ntende 'pora) 



TPattemed response 

model: ilde'pa re-lee, ingles? 

Pee"*pa pe-huga pelota^ 



drill: Nde'pa re-lee aleman? 

Ha'e^pa o-lee aleman? 
X4*pa a-lee aleman? 
Ore!^pa ro-iee aleman? 
Pe^'pa pe-'lee aleman? 



Nahaniri . 
Nahi^.iri 



Nahaniri . 
Nahaniri . 
Nahaniri 
Nahaniri , 
Nahaniri . 



Xe a-lee guarani. 
Ore ro-huga beisbol, 

Xe "a-lee guarani . 
Ha^e "o-lee guarani. 
rjue re-lee "guarani. 
Pee pe-lee guarani 
Ore ro-lee guarani.' 



So 



Carlos 'pa -r-.lee ingles? Nah^niri. Carles o-lee guarani . 

Dayld'pa o-lee ruso? ^ Nahanirie . David o-lee ingles. 
Nde ha Ha^e'pa pe-lee 

Xe ha Carlos pa ro-iee 

2nglef> ' Nahaniri. Fee pe-lee guarani, 



Nahaniri. Ore ro-lee ingles, 



Nde^pa re-huga beisbol? Nahianiri ^ Xe a-huga pelota. ^ 

Ha'e'"i6a o--iuga "beisbol? Nahaniri, Ha'e o-huga pelota. 

Xe'pa a-buga beisbol'? Nah'aniri . Nde re-huga pelota, 

Ore'^pa ro-huga beisbol*^ ^ Nahaniri, Pee pe-huga pelota. 

Pe^^ pa pe-huga beisbol? Nahaniri, Ore ro-huga pelota. 



Cycle 8 
ManiTDulation Phase 



model 



Ha'e 


kuera 


o-studia. 


They study. 


Ka<e 


kuera 


^■^.-kc Paraguai*-pe.. 


The-^live in Paraguay, 


; 









TO THE STUDENT' kuera is s plur«il i 7er . Ha'e kuera is third person plural or 
"they-, Kuera takes the prir::a^y stress. Note also that Ha^e kuera takes. the 
same PERSON FREFTX as Kal^: 



subs titution 

Ha*e kuera o-studia guarani, 
Ha*e kuera o-studia chino* 
Ha'e kuera o-studia japones. 
Ha*e kuera o-studia ruso, 
Ha*e kuera o-studia matematicas . 
Ha-e kuera o-studiapsicologia. 



guarani 
chino 
j apones 
r^iso ^ — 
matematicas 
psic^logfa 



EKLC 



1 



pa^^ e'l^n^^d response 

model' Nande Ja-studia guaraini. 

Carlos ba Gladys o-studia.-guarani avef, 
or: Ha'e Icuera ^-s^udia^^^i^^ani avei. 



drill: Pee pel-k\'aa karai-he'e. 

Ha*e kuera oi-kuaa karai^-he-e avei. 

Ore ro-rie'e ingles, 

Ha'e kuera o--fte e ingles avei. 



model 



\ 



Pero o-mba-aDo hina Utah-pe- 



But they are working in Jtah. 



renetition or substitution 



Xe — Paraguai 
Nde— Bolivia 
Ha ■ e — Paraguay 

CAsuncionJ 
Ore — ^Afi*ica 
Nande — Costa Rica 

Pee — Fusia 

Ha'e kuera — B"-asil 



Xe ai-ko Parag^aai-pe pero a-mba,ap6 hina Utah-pe. 
Nde rei-ko Boli'^^'ia-pe pero re-mba.apo hina Utah-pe. 
Ha-e ol-k5 Parsguay-pe pero o-inba.apo hina Utab-pe. 

Ore roi-ko Africa-pe pero ro-mba.ap5 hina Utah-pe. 
Nande j ai-ko Costa Rica-pe perc ha-mbarap6 hina 
Utab-pe. 

Pee pr-i-ko Husia-pe pero pe-mba.ap6 hina Utah-pe. 
Ha e kuera ci-ko Brasll-pe pero o-nca.apo hina 
Utah-pe o 



patterned response 
Nde'pa rei-ko Provo-pe? 
Ha-e'pa oi-ko Africa-pe? 
. Pe^'pa pei-ko Denver-pe? 
Nande ^pa j ai-ko Japcn-pe? 
Ha'^ kuera'pa oi-kc ?usia-pe? 
Ore'pa roi-ko M^-ico-pe? 



Nahaniri. Xe ai-ko Paraguai -pe, pero 

ko'aga a-mba.. apo hina Provo-pe . 
Nahaniri. Ha*e oi-ko Taragual-pe, pero 

kc*aga o-inba,ap6 hina Africa-pe. 
Nahaniri- Ore roi-ko- Paraguai-pe; pera 

ko'aga ro-mba.apo hina Denver-pe., 
Nahaniri. Nande jai-ko Paraguai-pe, per: 

k^f'aga na-mba.ap6 hina Japon-pe- 
Nahaniri. ' Ha'e kuera ol-ko Paraguai -pe, 

pero, ko'aga 0"-uiba.ap6 hina Rusia-pe.^ 
Nahaniri. Pee pei-ko • Paraguai-pe , pero 

ko'aga re-mba.apo hina Mehlco-pe- 



jZ 













Where do they live? 



repeT;tjon or conversion 

Mo<5"pa bi-k6 ha'e kuera? 
Moo' pa p**:-ko pee? 
Moo pa r^=^' -ko nde: 
Moo'Va o:-ko Carlos? 
Moo^pa jaa-ko faaade? 
'Moo "pa roi-t.ko* xe Gladys? 



Moo "pa ha'eku^ra ci-ko? 
Moo'^pa pee' pei-ko? 
Moo'^pa nde rei-ko? 
Mod^pa. Carlos oi-ko? 
Mob'^pa nande Jai-ko- 
Mco pa xe ha Gladys roi-ko? 



patterned response 

Mob'*pa rel-ko nde? 
Hoo^'pa ha-e oi-ko? 
Mco^'pa ve^ pei-ko? 
Moo^pa ore roi-ko? 
Moo'^pa nande ^iai-k6? 
Moo^'oa ha e kuera ol-ko'' 



Xe ai-ko Paraguai-pe, 
H?'e oi-ko Paraguai-pe,» * 
Ore ro*.-ko Para^uai-pe, . 
Pee pel-ko Paraguai-pe, 
Jlande j ai-ko Paraguai-pe. 
Ha'e kuera oi-k^ Paraguai-pe, 



' Use Phase 



tiirected discourse 



1. E-po'^andu 'naine)-pe o.-k6"pa Caiifornia-pe . 

'E-porandu ixu-p^ mo'o pa ol-ko,. 
3- E-porardu xe-ve moo 'pa. nde rei-ko. 
^-i, E-porandu or^-ve E.'^o.^pa roi-ko c 

5. E-porandu (nairie)-pe ai-::6"pa xe Utab-pe. 

6. E-porandu ix"-i-pe noc pa xe ai-ic6. 



interpreting 



1 c 

6, 
7, 



Ask 'naaie) if he li^^es m Col ;rado<. 

Ask him vhere he li-^'e^r^/ 

Ask (name'^ if ''name'' lives m Colorado, 

Ask him vhere (nam^.^ lives 

Ask fnane; and ^narne} if they live in Uteh, 

Ask me if you live in Chicago, 

Find out vho lives In Florida. 




a r p'^opriat e re?por:se 

Moo "pa ai-ko ? 
"ha 2:oo'"pa Carlos oi-ko 
Ha'e kuera'pa ol-ko U^ah-pe ave? ? 
Moo ~pa ha'e kuera oi-ko ? 
Ha nde, -a:co pa rei-ko 
I>de^pa rei-ko-7^ Paraguai^peV 
Ha* ""pa oi-kc-se Par-ag^iai avei ? 



lis'^sning for comprehension 

Xe ai-ko Prove- aa a-mba.apo unlversidad-pe- Karai Pinero oi-ko Orem-pe 
ha o-mba-apo fabri^a de acero-pe- 



aoo"ODria • rescons^ 



Moo^pa ai-ko ha noo pa ^or: mba' e-pe"pa) a-mba.apo ? 

Oi-ko **pa karal Plp.ero Provo-p*^ 

Ci-=k.9"pa ha^e sapateria-pe? 

Mod**pa nde rei-ko ? 

lia moo'^pa re-cba.apo ? 

Rei-ko-se^pa nde Provo-pe ? 

Re-2zba,apo-S'^"pa fabrica de acero-pe ? 

Moo" pa re-Elba. apo-se nde ? 



Cy-ole 9 
Manipulation Phase 







I live (am) Just fine. 


L . 




— I 


TO 


THE STUDEFT: -Ike also 


means to 'i3e getting along* or ^DQing.^ as in 




-m getting along fm^,' 


'I'm doing fine.' etc. 



I)a>tterned response 

Nde'pa rei-ko per 2? 
Ha'e^pa oi-ko poiS? 
Pee'^pa pei-ko pora? 
Ore^pa rol-ko pora? 
Nande^pa Jai-ko pora? 
Carles ~pa ci-ko pora? 



model 



Mba'e ixa^pa rei-ko? How are (you) living (doing)? 



repetition or conversion (Add tiie correct pronoun at the end: 

Example: a) Mba^e ixa'^pa rel-ko? 

b) Mba'e ixa'pa rei-ko nde?) 

Mba'e ixi^^pa nae rei-ko? 
Mba'e ixa'pa ha^e oi-kol' 
Mba'e ixa^pa pee pei-k5? 
Moa-e i.xa^pa ha'e kuera ci-ko? 
Mba^e ixa'^pa '^arlos oi-ko? 
Mba-e ixa^pa narde Jai-ko? 



Hee, ai-ko pora-nte. 
Hee, oi-ko pora^Jite. 
Hee, roi-ko por§.-nte. 
Hee, pei-ko pora-nte. 
Hee, j ai-ko porE-nte. 
Kee, oi-ko por^-nte. 







: X2 iDa rel-ko*^ 


Hov are (you) doing? 


3 . 




pora-n'^'e. Ha nde? 


I'm doing Just fine. And you? 






pDra-nte ave? 


I'm doing Just fine too. 



Use Phase 



dire^ — ed d:i=>':'^urse 



1. E-porandu (naine)-pe nba-'e ixa^pa ri-ko. 

E-porand'- "ixu-pe mba'e ixa'^pa oi-ko karai Gomez. 
E-porandu x^-ve mba'e :xa"pa ai-ko- 
E-pr-randu xe-v*^ mba^e '.xa'pa oi-ko ha'e kuera. . 



interpret : ng 





Ask now I am 




2. 


Ask '.name'i hov I am- 




3. 


Ask (name) hov "^arl^ 


5 and 


U. 


Ask hou- T stufiy C-ua^ 


an. . 


5- 


Ask vha"^. my name : ? . 


■ name ^ 




Ha^'e name ^ ask bow 


7, 


Have (name^ ask vha*" 


you^ 


axii 


cropriate re^po^^se 





1 s - 

name 



1. Mba e ixa'pa re:-kc? 

2.. (NameV pa Di-ko p-::ra? 

3. >rDa-e ixa'pa r.a'e kuera 'oi-ko? 

h, ?el-kuaa^pa mba'e :xa^pa oi-ko fname)Y 

5. ?ei-kuaa^pa nde oi-ko pora'pa ha'e? 



trans l&td on 

!• Eo-aga a-studia bina. 

2. Mba'e'pa re-studia hina ko'aga? 

3. Mba'e^pa pej-e hina? 

Hande fca-ne' e h:na g»iarani-"ine. 

5. CarlDS >-r.'=*'e hina ingles-pe. 

6. Hande ila-ne^e ve.era guarani-ne. 

7. Ore ro-studia va.era ko'aga, 

8. Ja-stufiia py iiande a^ei. 

9. Xe a-ne^e-se guaranl-me, 

lU. ' Moo^pa nde re-s'»"udia-9e guarani? 

11. Carlos oi-k^iaa gua^anT. 

12- Nand^ jai-kuaa porei Maria-pe. 

13. Nde'pa rei-kuaa Julia-pe? 

ik. Ore ro-i-ko Den-^^^er-pe . 

15. Mo5"pa oi-ko ba*e? 

16. Mba'e ixa pa pe'.-ko pee? 

17. Roi-ko pora-nt^. 

Ib..^ Mba'e ^xa'pa nde-fera? 
19 Xe-fera Bob ■ 



Nov I'm studying. 
What are you- studying now? . 
What are you-all saying? ^ 
We (incl) are speaking in Gusirani. 
Carlos is talking in English. 
We (incl) ought to talk in Guarani 
We (excl) ought to study now. 
Let's us study then too. 
I want to speak in Guarani. 
Where do you want to study Giiaran5. 
Carlos knows Quarani . 
We (incl J know Maria well. 
Do you know J\iliaZ 
We (,excl) live in Denver. 
Wliere does he liv^? 
How are you- £Lll getting along? 
We^re getting along just fine. 
What's your name? 
My name is iiob. 



appropriate resp-onse 

1. Nde'pa re-studia hina karai ne'e ko'aga? 

.2. Mba'e*pa re-rie = hfnaV 

3. Nde'pa re-He e avef nma guaranT-me? 

k. iiar,de"pa .ia-studia g^jaraxii? 

5. Ha-e'pa o-he -e va era ko aga"^ <i 

6. Mba'^'pa pe-studia ^^a.era ko aga? 

7. Nde'pa re-hend^j-'^e guaranV? * 

8. Peisf'pa pe-?i?'-e-se guaranl-me? 

9. Mba-e^pa er-e-se g^iarani-mft- 

10. Moo**pa re-stu;dia-9;e guarani? 

11. Nde"pa rei-kuaa Carlos-pe? 

12. Nande'p'a jai-kuaa guarani. 
13* Nde^pa rei-kuaa poria ingles? 
lii, Nde^pa rei-kuaa pora portugues. 

15. Mo^'pa rei-ko nde*? 

16. Nde^pa rei-ko Paraguai-pe? 

17. Mba'e ixa'*pa pei-ko pee? 

18. Rei-kb por§-nte'pa? 

19 • Ca"!"}. os^pa oi-ko pora-nte? 

20. Mba-e ixa^pa nde-reraV 

21. ?.ei-kuaa"pa kara: Carlos Espinola-pe? 

22. Mc?^ "pa o-mba.apc hi'na ko'aga-^ 

23. P.e-taba- apo^pa nde avei utah-peY 

2k, Hde'pa rei-ko-se ?araguai-pe? ^ ^ ^ 

25. Pe-karu'^pa cafeteria-pe tera hotel-pe? j 



Manipulation Phase 

'A 



p 1 



Xe Nuevo York gua^ 




I -in from New York. 


(or: I'm 






a New Yorker. Y 




Xe Cue-^pT' de Paz-pe g^Ja 




I'm a volunteer of 


(from in) 


, voliont-ario- 




the Peace Corps. 





TO THE STUDENT: ^rua means -from' or 'of in the sence of ^derived from^ 
or originating :r.\ partaining to J Gua most frequently translates as 
de In Span.-sh- 



patterned resp^^'^e. 

Nde'^pa Parag^jsv gua? Nananiri , xe Norteajnerica gua, 

Ha*e*pa Paragua/ g^ia? 
^ Ore^pa Bolivia gus? 
Xe'^pa a-pe g^.^S? 
Pee' pa Cuerp:*- Paz-p*? gU9'=' 



model' 









Moo ?^ia pa nde*' 


Wli'='re are you from? 




Mba'e-pe gua^pa nde*^ 


What are you associated wi ,th? 





Use Phase 



appropr i at e re s pons ^ 

1 . Moc £ua*pe nde? 

P. Moo gua'pa Carlos? 

Z' Mc^ gua'^pa ha-e? 

Boston giia' pa nde? 

So Xe a-pe g^ia, ajefpa? 

6, ilande Cuerpo de Paz-pe gua vcluntario kuera, ale^pa? 

7, Xe viSTA-pe gua vcluntario, aje'pa? 

8, Mba'e-pe g^ia organisacion'pa ha'e*^ 



BSIxTFQRCSMEHT STAGS 
Games and Contests 



WHO. WHERE and WHAT 



HalfVhe class (the ^outsiders*) leaves the 
roomA The other stiidents (the ^insiders*) 
are each assigned five characteristics: 



1. a new name (nde ndp-r^ra John 

2» an activity 

3. a place 

4. a desired activity 

5 . a place 



) 



re-studia hina dorniitorio-pe 



re-mba.apo-se caTeteria-pe 



The ^outsiders' aire then called back mt^o the 
room. Each one pairs off with one * insider^ 
and tries to get the five characteristics as 
smoothly as possible. 



Role Playing 

One minute Is given for each student, to prepare to answer questions 
about : 



(1 

(3 
ih 
(5 
(6 

(T 
(8 



his name. 

where he lives. 

what he studies. 

where he studies. 

how he studies » 

what he is studying now. 

^at he should be studying. 

whether he knows Portuguese 



(9) where he works. 
(IC) vtiere ne eats. 
Then each student ir paired vi+h another and they play the role of meeting 

You n^ve choser: a pla?e ^"o study. Get your friend to studj' with you. 

Find out what -your friend Is studying ana tell him what ne ought 
n'jw as wha^ y^u are studying. 

Ask one claf^s member how the other members and groups of members 
using ail known pmaoun? . 
^foa^ Ixa'pa' rei-ko 

etc. ■ . ' 



Supplement 



J 

j Jose Mar'^ Inez , a^ry-c >-ci ' kuaa* . 
J 

I 


Jo£^ Martinez, 
70U > 


I'm glad to know 








model 






Tos e a-p r e s **nt a-?. e r? de*- ve pe'^ e l 
xe-amigc. 

i 

u 


•jose, I'd like 
friend of nine . 


1 

to introdu^'^e a 














f 

1 Juan Gonzalez',, Igualmente. 


Juan Gonzalez 5 


here. 








dialog 












' Jose, a-pre5enta-£e nde-ve peteT 
B« Jose Martinez, a-vy'a r?.i^ku>ia vo 
C - Juan Gonzalez, igija"»mente. 


^'e-amigo. 




i : , 







to study, 
live 



REVISiSTAGE 



Translation 



A. Hov (are you)? 

B. 'Just fii;e. And you? 
A. Just : Ine too. 

A. What^s your name? ' 

B. Ify name^s Mr. (name). And you? 

A. My name's Mr. (name). 

B. I'xn happy to know -you* 

A* Are you- studying Guarani? 

B. Yes 5 I*m studying Guarani V 

A. Are you studying English too? 

B. No. He-s studying English. 

A. Are you talking in htiglish? 

B. ' No, we^re talking in Guarani. 
A. In Guai-ani? That's good. 

A. Study: 

B. (Who) meY 

A. You. . • . 

A. Studyl 

B. - (Who) us? 
A. You. 

A. ' Listen a bit. 

B. Me? I'm Listening. 

A. , Alberto should be studying Spanish c 

B. And what shQuld we be sttidying? 
A. We should be studying Guarani. 

A. Where do you want to study Guarani? 

B. I want to study (it) at 'school. 
A. Let's study then. 

A. . Do you know Carlos? 

B. Yes, I know him well. 

A. How are (you) doing? 

B. I'm doing just fine. And you? 
A. I'm doing just fine too. 



6f 



listening In 



A., Pe-rie 'e^ps a^'na guarani-me ko'aga? 
3. Upe ixa hina. 

A. Rei-kuaa'^pa mba'e ixa'^pa o-je-'*e -r 
3. lyahanir: ^ Er-e mi! xe-ve. 
Lr 'Mosca' o-Je-'-e mberu, 
3. Mberii. 

A. Oi-pora. He-5e'e pora. 

Rei-lco pora^pa Parag;;ai-pe? 
3. Upe ixa hina. 

Ai-ko pora xe^gusta Iterei. 



losca' g^aarani-me? 



Stress 



Pronunciation Practice 



A. 



Ara 
Kara! 
■Peina 
Axna 



Ara 
Karal 
Peina 
Aina 



Kuna 

Korai 

0-studia 

OJ-apo 

0-hug£ 

0-scri VI 

0- lee 
U-ne ' e 

1- pora 
Pe-hepdu 
A-mba.aiDO 



KuSa-karai 

Karai-ne' e 

0-stfidia-se 

OJ-apo-se 

O-huga-se 

0-scrivi-se 

0-lee-se 

0- ne' e-se 

1- pora mi 
Pe-hendu' ma 
A-mba.apo^se 



Supplementary Practice 



Xe a-buga beisbol. 
Ha ha'e? 
Ha pee? 
Ha xe? 

iia nde ha ha'e? 
Ha Carlos ha Juan? 

Ha nde ha Carlos? 



Ha nde? 



Xe a-huga beisbol ave', ^ 
Ha'e o-huga beisbol avei'. 
Ore ro-huga beisbol avel. 
Nde re-huga beisbol aveir 
Ore ro-huga beisbol avei. 
Carlos ha Juan o-huga beisbol 
avei. 

• Ore ro-huga beisbol avei. 



6Z 



Ha xe? 

Ha C'lady? ha Juana" 



Juana o-fe-uga beistol. " Ha nde? 
Carlos ha Gladys o-huga heishol. 
Ha pee? 

Ha xe-r ^ - .. 

Nde^ re-huga heisholv Ha xe? 
Ore ro-b.v*ga "beishol. Ha pee? 
Carlos o-hu^a heisbol. Ha pee? 

Xe a-huga ceishol a-p^. Ha nde? 
Me re-h^iga beishol a-pe. Ha :^e? 
Carlos o-huga teisbol a-pe. Ha pee? 
Carlos ha xe ro-hiiga heishol a-pe. 
Ha nde? 

Pee pe-huga "beishol a-pe. Ha Carlos? 
Carlos ha Juan o-huga heishol a-pe. 
Ha pre? 

Ha Carlos? 

Ha xe ha Juan? 

Ore ro-huga heishol a-pe. ''Ka pe^? 
Pee pe-tLUga -.a-pe . Ha ha- e? 
Ha xe? . 

Xe a-huga heishol pe-pe. Ha nde? 
Nde re-huga heishol pe-pe. Ha Carlos? 
Ore ro-huga heishol pe-pe. Ha pee? 
Pee pe-huga heisbbl pe-pe. Ha xe? 
Carlos ha Juan o-huga heishol pe-pe* 
Ha nde'/. 
Ha ore? 

Xe a-huga heishol pe-pe. Ha ha-e? 
Nde re-hxiga heishol pe-pe. Ha xe? 
Xe ha Carlos ro-huga. heishol pe-pe. 
Ha pee? 

Ore rc-h\iga heishol pe-pe. Ha nde? 
Pee pe-huga heishol pe-pe. Ha ore? 



:Jde re-huga heishol avei . 
Gladys ha Juana o-huga heishol 
avei, 

Xe a-huga pelota. 

Ore ro-huga pelota. 

Nde re-huga pelota avei. 

Nde re-huga pelota. 

Ore ro-»hUga pelota. 

Ore ro-huga pelota. 

A-Juga a-pe ave^^ 
Re-lEiuga a-pe avei. 
Ro-huga a-pe avei . 

A-huga a-pe avei. 
O-huga - a-pe avei . 

Pe-huga a-pe avei . 

O-huga 'a-pe avei. 
Pe-huga a-pe avei.- 
Ro-huga a-pe avei. 
U-huga a-pe avei . 
Re-huga a-pe avei. 

Xe a-huga heishol pe-pe avei. 
Carlos o-huga pe-pe avei. 
Ore ro-huga pe-pe avei . 
Nde re-huga" heishol pe-pe avei. 

Xe a-huga pe-pe avei. 
Pee pe-huga pe-pe ave£ . 

0~huga heishol pe-pe. 
Re-huga pe-pe avei. 

P^^huga pe-pe avei. . 

-^"^'^ga, pe-pe avei. 
±-c^-nuga pe-pe avei. 



EKLC 



copi;:. cTAGS 



Oy.lt 



Mani p ulf- o n Phase 



aodel 



Ai— pota pet-^^i laiDiSi 



I vanti* a bencil, 



substitution 



call word 


pattern 






lapi? 


Ai -pc^a 


petei 


la'ois . ' 


oga (house) 


Ai-pota 


petei 


oga. 


voleto 


Ai-pota 


petei 


voleto. 


carro (ox cart) 


Ai-pota 


petei 


carro . 


vosa fba-^sa) 


Ai-pota 


petei 


vosa. 


sapatu shoel 


Ai-pota 


petei 


sapatu. 


casiisa 


Ai-pota 


petei 


camisa* 


palangana (tub) 


Ai-pota 


peoei 


paiangana. 



substitution 



xe 

nde ' 
na -e 
ore 
hajitje 
pee 

ha^e kuera 



Xe ai-pota petei voleto. 
Nde rei-pota petei voleto. 
Ha*e oi-pota petei voleto. 
Ore roi-pota petei voleto. 
Nande Jai-pota petei -voleto. 
Pee pei-pota pete voleto. 
Ka'e kuera oi-pota petei voleto- 
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r epet it i on- convers i on 

Ai-pota petei livro. — Mba'e? 
.XS ai-pota peo^i livro. 

2« Oi-pota petf»i palangana* — Mba*e? 
Ea-'e oi-pota petei palangana. 

3. ..Roi-pota petei Biblia. — Mba'e? 
Ore roi-pcta petei Biblia. 

U. Pei-pota petei vaca. — Mba'e? 
Pe§ pei-pota- petei vaca. 

5r Rei-pota petei cavaju. — Mba'e? 
lide ' rei-pota petei cavaju, 

6. « Jai-pota petei ovexa- —Mba'e? 
Bande Jai-pota petei ovexa. 



patteimed response 

1. Pei-pota^pa petei lapis? 

2. Oi-pota^pa petei lapis? 

3. Pei-pota'^pa petei lapis? 



Nahaniri. Xe ai-pota petei 
livro. 

Nahaniri. Ha'e oi-*pota petei 
livro. 

Nahaniri. Ore roi-pota petei 
livro. 



Uo Poi-pota'*^pa petei lapis' 



NsthSLniri . Pee pei-pota petei 
livro. - 



1, Rei-pota^pa petei livro' 



2. Pei-pota"pa pete: livro^ 



3. Oi-pota"pa petei livro^ 



Nahaniri. Xe ai-pota pet^i 
lapis . 

Nahaniri. Ore roi-pota petei 
lapis . 

NahSniri. Ha'e oi-pota petei 
lapis . 



nodel 



I>^a'e"pa rei-pota ?. - ' • Wh^at do you vant ? 



patterned response (choose either alternative) — 

sodei: !^a-e'pa rei-pota ? Pete! lapis'pa tera petei livro ? 

Ai-pota petei livro - 
drill: ^It:.'e"pa rei-pota ? Petei carta'pa tera petei voleto ? 

Mba'e'pa nde rei-pota ? Petei oga'pa tera petei carro ? 

Mba*e"pa ha'e oi-pota ?^_5etei sapatu tera petei caznisa ? 

■vfoa'e^pa pee pei-pota ? Patei vosa"p%,tera petei voleto ? 

Mba'e*pa nande joi-pcta ? Petei coche'pa tera petei oga 



listenin^^ for comnrehensioa 



Juan Peree oi-ko Los Angeles-pe ha o-mba. apo Kollyvood-pe , Paraso-Jil 
Studios-pe. Ha'e oi-pota petei oga Kollyvood-pe- 

Jose Garcia oi-ko jiollywood-pe ha o-mha.apo Los Angeles-pe. Ka'e 
oi-pota petei cochet 



appropriate response 



Ir Moo^pa oi-kc Juan Perez ? 

2. Ha moo'pa o-mba.ap6 ? 

3. Mba'e^pa ha'e oi-pcta ? 

ii. Oi-k6"pa Jose Garcia Los Angeles-pe ave£ 

5. Oi-pota^pa ha'e petei oga Lc. Angeles-pe 

6.. Mba'e'pa nde rei-pota ? 

7, Mod*pa rei-pota petei oga ? 



C:v-cle' 5 



model 



a-Jepohei hina ko'aga it€. 



substitution 



i^iu washing hands right -now 



jeponei 

purahei (s:.ng") 
karu 

ke (sleep) 

inakanea (fool around' 
pytu'u ^rest) 



a-jeuchei hir.a ko'-aga ite . 



a-purahei hina ko * aga i "ce . 



i-icaru nina kg aga ite. 



i-ke ^'^na ko'aga ite. 



a--ina.^anea r:ina kg aga ite 
a-pytu'u hina kc*aga ite. 



:atterned response 



( choose ei.ther alt ernative ) 



>rDa-e"pa rej-apo hina Pe-purahei'pa hina' tera'pa re-studia hf 



Mba'e^pa rej-apo hina 
I>roa ^ e "pa re J -ape 
••iM-'e'^ca rej-ano hina ? 



Re-mba - ai:n*oa hina tera"T3a re-maf.anea hina 



e-'Jepohei t^a hina tera re-puranei. nma i 
e-karu^pa hina tera^pa, re-'pytuilu hina ? 



Use 'Phase 



directed di- coarse 

£-porandu (tera/-pe irba'e^Da oj-ap6 hiiia. 
0-lee"pa hina tera^pa o-scrivi hina ? 

2, Z-porandu (tera)-pe mba'e'pa oj-ap6 h.'na. 
0-inba» apo^pa hir-a tera^]^a o-ke hina ? 

3. S-porondu (tera)-pe' mLa'e'pa oj-ap6 hina, 
C-stud~/l^pa hina tera^pa o-huga hina ? 

Z-porandu ''tera)-pe mba'e^pa oj-ap6 hina. 
O-maiie^.ea^pa hina tera'^pa o-pytu'U hina ? 

5- r-porandu (te.ra)-pe mba'I'pa ^J-ap6 hina. 
•0-jepohei^pa hinp fera'pa o-karu hina ? 



Cycle 6 









ManiDuIation 


Phase 






nicdei 










1 




rej-apo ba 


ko ' ero ? 


What will you 


do tomorrow ? | 




rjcdei 




* 






r 

i 
if 

! 


Ko ere a- 


studia ta. 




Tomorrow I'll 


study. 








ure action- (vlll, 
ta after the VERB. 


going to, etc. 


) ib expressed 



6.9 



6a 



ilalog 



A. 


Mba'e'pa 


rej-apo hina ? 


What are you doing ? 


B. 


A-studia 


hina guarani. 


I*m stud^'ing Guarani. 


A. 


Mba^e'pa 


re.j-apo ta ko'ero ? 


Wh-^t are you going to do 
tomorrow? 




Ko*ero a- 
avei . 


-studia ta guarani 


I'm going to study Guarani 
tomorrow too. 



patterned response 

Mba'e'^pa rej-apo ta ko'erc ? Re-studia ta'pa ? 
Eee, ko'ero a-£.tucia ta. 

Ha mba'e'pa re-studia ta ? Guarani^pa ? 

Hee, a-atudia ta guarani. 
etc. 

Ha mba'e'pa ha'e oj-apo ta ko'ero : 

Ha'e o-studia t£. guarani avei. 
etc . 



r-Iba'e"pa rej-apo ta l^nes ? Re-lee ta'pa ? 
Hee, lunes a-lee ta. 

Ha mba'e'pa re-lee 'a Petei livro'pa tera petei revista ? 
A-lee ta petei 11 v , 

e c . 



Ha mba-e^pa ha^e oj-apo. ta lunes ? 

Ha'fc o-lee ta Detei li rro avei. 
etc. 



Mba'e'pa rej-apo ta martes ? Re-scrj.vi ta'pa ? 
Hee, martes a-scrivi ta. 

Ha mba'e'pa re-scrivi ta ? Petei carta^pa ? 

Hee, a-scriva ta petei carti-. 
etc. 

70 

Mba'e'pa rej-apo ta savado T Rejr-apo t-^*. pastel ? 



^9 

Use Phase 

directed discourse (free response) 



1. 


S-porandu 


(tera)« 


-pe 


mba'e'pa oj-ap6 ta ko'ero. 


2. 


E-porandu 


(tera). 


-pe 


mba'e^pa o-studik ta lunes . 


3. 


E-porandu 


(tera)' 


-pe 


mba'e'pa o-scriv£ ta domingo. 




ili-porandu 


(tera)" 


-pe 


mba'e^pa o-lee ta viernes . 


5. 


E-porandu 


(tera) 


-pe 


o-studia ta'pa guarani Jueves. 


6. 


E-porandu 


(tera) 


-pe 


oj-ap6 ta'^pa pastel ko'ero. 


7. 


E-porandu 


(tera) 


-pe 


oj-apo ta^pa pastel ko'erc tera^pa lunes. 


8. 


E-porandu 


( £era) 


-pe 


o-scrivi ta'^pa carta ko'^xa tera ko'ero. 


9. 


E-porandu 


(tera) 


-pe 


o-pytu'u ta'pa ko^aga tera ko'ero. 


10. 


E-porandu 


I. tera.) 


-pe 


o-he'e 'Cc-*pa guarani clsLSe-pe ko'ero. 




etc- 









interpreting 

1. Have (name) ask (name) if he's going to study tomorrow. 

2. Have (r.ame) ask (name) if lie^s going to eat in the hotel on Sunday. 

3. Have (name) ask (name) if he's going to work in the cafeteria on Saturday. 

U„ Have (name) ask (name) if he's going to rest in the "barber shop or in the 
hospital « 

etc. 

listening for comprehension 

Carlos o-pytu'u hina dormi torio-pe . Ko'aga ha'e o-haru-se, pero o-huga 
va.era pelota cancha-pe. Ko'ero domingo, ha ha'e o-ke ta. 
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appropriate response 

1. Mba'e^pa oj-apo hina Carlos ? 

2. Mop'^pa o-pytu'u ? 

3. Mba'e'pa oj-apo-se ? 
Mba'e^pa oJ-ap5 va.erS ? 

5. Moo^pa Q-huga va-era peiit^'.?? 

6. Mba'e'pa oj-apo ta ko'ero ? 

7. Mba'e^pa nde rej-apo hina ? 

8. Ha mba'e^pa rej-apo-se ko'ero ? 

9. Rej-apo ta'pa pastel savado ? 

10, Mba'e'^pa rej-apo hina ?^Re-inba.ap6"pa hina tera^pa re-huga hina ? 

U. Re-studia*pa hina tera*pa re-makanea hina ? 

12* Re-hendu"pa hina t'era^'pa re-ke hina ? 

13 • Re-purahei*pa hina tera*pa re-sapukai hina ? 

111. Re-pensa^pa hina tera^pa re-karii hina ? 

15. Mba-e^pa rej-apo-se hina ? Rel-mba. apo-se"pa tera'^pa re-huga-se ? 

16. Re-ke-se"pa rera'pa re-karu-se ? 

17. Re-jepohei-se^pa tera'pa re-karu-se ? 

18. Re-pyta-se^pa tera^pa re-se-se 

19. Re-makanea-se^pa tera^pa re-stjldia-se ? 

20. ReJ-apc-se^pa pa^ ' ^1 tera'pa re-ne-e-se guarani ? 
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Cycle 7 
Manipulation Phase 



model 



^■^e^pa pei-pota aj-ap6? 



What do you-all want me to do? 



TO THE STUDMT: Study the following sentences, 



R'ei-pota a-studia. 
Rei-pota xe a-studia. 

Ai-pota re-ne*e. 
Ai-pota nde re-ne'e. 

Ha'e oi-pota ro.j-ap6. 
Ha*e oi-pota ore roj-ap6. 



You want me to study. 
You want me to study. 

I want" you to speak. 
I want you to speak. 



He wants us tb do it. 
He wan'f's us to do it. 



Sometimes the pronoun is put in for emphasis. 



translation 



\ 



1- What do you want me to do? \ 

2. What do you want me_ to do? 

3. What do you wan"^ me to study? 
What do you want bim to study? 

S. What does he want you to read? 



Mba'e^pa rei-pota. aj-apo.*^ 
i^a'e'pa rei-pota xe aj-apo? 
Mba^e^pa rei-pota a-studia? 
J^a'e^pa rei-pota ha'e o-studia? 
i^Iba'e^pa oi-pota nde re-lee? 



patterned response 

model: Ai-pota re-ne'e guarani-me clase-pe. 

drill: Ai-pota pe-ne*e guarani-me clase-pe, 
Ai-pota o~ne'e guarani-me clase-pe > 



A-ne-ha' a ta, 

Ro-ne'e ta. 
0-he'e ta. 
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model: Oi-pota fia-he'e gu,arani-me. 

drill: Oi-pot£ re-fie-e guarani-me. 

Oi-pota ro-he*e guaranl-me. 
Oi-pota pe-ne-e guarani-me. 



Na-ne'e ta. 



1. \-iie-e ta ingles-pe, 

2. Ro-fie^e ta ingles-pe. 
3- 0-ne-e ta ingles-pe. 

!• A-3e'e ta ingles-* -pe. 

2-. Ro-ne-^ ta i.ngles-pe^ 

3. Na-ne*e ta ingles-pe- 



Nahaniri. Ai-poza re-He 'e guarar.i-me 
Nahaniri. Ai-pota pe-irie*e guarani-me 
Nahaniri- Ai-potC o-ne'e guaranl-ne. 



lahaairi - Oi-pota re- ne'e guarani-me 
Nahaniri . Oi-pota pe-ne^e guarsxii-me 
I-iananiri. Oi-pota na-ne'e guaranl-me 



( ans^'^'er cf f i rmat i vely ) 

Jose o-maiif ^ne £ h i na . R ei - pc . "p.^ - idi a ? 
Jiian o-ke hina^ Rei-pota'^pa :. : 
Cerlos o-pytu^u. Rei-pota"pc -iiiba.apo ? 
Roberto o-Jepohei. Reirpota'pa ^^-s-^ ? 
Tcia-la o-purahei- Rei-pcta"pa c -Kiriri ? 



I. Mba'e'pa rei-pcta aj-apb ? 
2-. Mba'e^pa rex-pota\roj-ap6 ? 
3. if;i'e"pa rei-pota oJ-ap6 ? 



Ai-pota re-ne*e guarani-me, 
Ai-pota pe-ne'e guarani-ne^ 
Ai-pot ?r o-ne*e guar? ai-sie. 



1. Mba'e'pa pei-pota ro.> 'v".- ? Hoi-pota penne'e guarani-me 

2. Mba^e">a pei-pota aj-.:-: ; ? Roi-pota o-ne'e guarani-me. 

3. ?4ba*e"pa pei-pota aj-^^6 ? Roi-pota re-ne'e guarani-me 

Use Phase 



directed discourse 



lo E-porandu (tera;;-pe mc?*e'*pe oi-pota rej-apo- 

2. S-'r.Drar.du (tera)-:.'; 22r3e.*£"pa wi-pota xe aj-ap6. 

3. .il-pcrandu ixu-pe inba^e'^pr rD-^oota a-studia. 

4. E-porandii xe-ve mba*e"pa :di-pota nde rej-apo. 

5. E-porandu xe-ve : ha'e oi-pota xe aj-ap6. 



interpreting 

1. Ask (name) vl;^.5 he wants you to do. 

2. Asic (nanie) what he wsmts us to do ^ 

3. Ask (.n€r:.'-e' J-hat I want him to do. 
ii. Ask me what, I VTont him to do. 

5. ^ Plave (name) -i-^'^-'. (name) what I want you to do. 

6. Have -.name) a^^k (name) what he wants him to do.* 

7. Have (.■.■:ne) aisk me whst you want him to do. 
8o Have (name) ask you what you want us to do. 
9, Ask (name) if he wants you to study. 

10. Ask (name) if I want you to study ^ 

11. . Ask (name) if he wants me to study. 

12. Ask (name) if we vaiat you-all to study. ^0 

13. Have (name) ask (name) if he wants him to work. 
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Have (name) ask ,(naine) if he wants ycu to work. 
15. Have (name) ask ae if you want him to work. 
16* Have (name) ask you if you want us to work. 



Cycle 8 
Manipulation "Phase 

model 

E-ne'e mi ore-ve guarani-me. " Talk to us a little in Guarani . 

TO THE STUDENT: The si-iffix -pe, used to mark direct and indirect object 
of persons ; changes to rve after the foui- pronouns xe , ore , nande and nde , 
giving the forms xe-ve , ore-ve , nande- ve , and nde-ve. 

translation 

1. You will talk to us in Guarani. 

2. ' You will talk to me in Guarani. 
3- Talk to us a little in English. 
U. Talk to me in Guarani. 
5- I will talk to you* 
6... Carlos will talk to us (incl). 
7. Who vill talk to Carlos? 



Re-ne'e ta ore-ve guarani-me. 
Re-ne'e ta xe-ve guarani-me. 
E-ne'e mi ore-ve ingles-pe. 
E-ne'e xe-ve guarani-me. 
A-fie ' e te nde-ve . 
Carlos o-rie'e ta nande-ve. 
Mava'pa o-ne'e ta Carlcs-pe? 
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model 



Mba 'a^pa rel-pota ha-^et pee-me*^ 



What do you want me to say to 
you? 



TO TH£ STRIDENT: The suffix -^e changes to -me after a stressed nasal vowei, 
(a, e, etc.K One example of this is pee-me 'to you-all\ 

The VERB -e^ ^tell; say* is an example of a verb class characterized by a 
stem consisting of a single vowel. 



1 . ha- ' e 


1 

ro-'e 
Ja-'e 


•■2 . er-e 


pe.j-e . 


3. h'='- 


• 1 



translation 



1. What do you want me to tell Carlos? 

2. What do you wan*^ Carlos to tell me? 

3. What do you want him to tell you? 

1^. What does tfe want you to tell me? 

5- What does he want me^ to tell 
you-all? 



Mba*e"pa rei-pota ha-'e Carlos-pe 

Mba'e'^pa rei-pota Carlos he-"i 
xe-ve? 

Mba'e^pa rei-pota ha^e ' he-^i 
nde-ve? 

Mba'e'^pa ci-pota nde er-e xe-ve?^ 
Mba^e'pa oi-pota xe ha-'e pee-me? 



76 



Use Phase 



dialog • 


kn Mba'e'pa pei-pota aj-ap6? 


What to you-all want me to do? 


B. Ore re-hendu-se guarani. 

E-ne*e mi or.e-ve guarani -me. 


We want to listen to Guarani. 
Speak to us in Guarani . 


A.. Mba'e^pa pei-p.-ta ha-*e pee-me? 


'\^hat do you want me to ifeell you? 


Er-e mi cre-ve mcJb'pa rei-ko. 


Tell us where you live. 


ft.. Ai-ko a-pe. 


I live here. 



directed discourse 

1. E-porandu (tera)-pe mba'e^pa oi-pota nde er-e ixu-pe. 

2. E-porandu (tera^-pe mba'5'^pa oi-pota ha'e ixu-pe. 

3. E-porandu xe-v^ mba'e'pa ai-pota er-e xe-ve. 
E-pcrandu ixu-pe kuera mba'e/pa oi-pota pee pej-e, 

5- E-porandu (tere^-pe oi-po'^,a*pa pee ha'e ixu-pe. 

6. E-porandu xe-ve &i-pota"pa er-e Carlos-pe. / 



disilog 



i 

A. 


E-Jerure (tera)-pe petei lapis. 


Ask (name) for a pencil. 


B, 


(I'era), e-me*e xs-ve petei lapis « 


(Name) 5 give me a pencil. 


A. 


Na ape. 


Here you are. 
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■» x4-vp» peteT kuatia, 

c r--; ' >Xv,g^_p^ mokci lapis. 

^ n]-ir,^ ^ V mckol kuatia. 

^ ^-me^ x^-^r* i}^"^el Tnba'e. 



D'g*5;e a 'nr^mc^^^ • lue sr le pida a fnomtire) una cosa. 



I*rba.*e*pa -"Pi-ptr-a a-me'e nde-ve? 
P- Nrca'e'p^ rel-po^a a-ne'e ftera)-pe? 
^ Mba'e*pa i'e\-po'"^ a-jeru^e ftera*-pe? 

^ Mr a ^ 'p^ ' - ' - ^ ha— 4 nd4— vp*^ 

<5 , ?^\-po''4 pT na- ' -''j.^-ve mob pa ai-ko? 



EKLC 
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Cycle 9 
iMani i^ul at ion Phase 



model 



Ha-e he«"i ku-'^"" ''Xe ai-ko a-pe." He said, "I live here," 



rrn sTTTDEN'^t {.^xc\ iad^cates RECENT PAST; It is used generally 

U stltem^ntc 'rq^ber than in questions, NCTE: hina can occur after kuri. 

Ha'e h--'! ku-: h'lna- He was recently saying. 



^raDs latlo~ fuse, the RECENT PAST tense) 

He said, "N.." ^ Ha'g he-'i kur^ "i:ahar.iri / 

I sa-^d, "No." ha-'e kuri, "Nahaniri/' 

Xe a-studia kuri. 



I s'cudied* 
I vas studying- 
You are reading. 
He vas £peaklng Guarai: 



Xe a-studia kuri hina, 

^(ie re-lee kuri hina. 

Ka^e o-he'e kuri rTna guarani . 



-mode 1 



\ ' 

! >.rKot^-^^o ho. -f r^. '^hat did he say? \ 



THE STLTDETF^'- r 3 ■ e used in questions referring to past time. Acutally 
'c"u--d'vh-n ^-h- ac-^ion referred to in the sentence vas -ct witnessed 

or cannot be certified the sper,^.er. He. ce crcurs typically, hut not 

exTl^.:?^ ^''ely , in questions . 



translation 



Wfja*. z . 0. he 'jo? 

Vbat- did y^^u vr: 
WbB'** did 'I say? 



Mba'e'pa cj-apo ra.e? 
Mba'e^pa c|-lee ra/e? 
Mba'e'pa re-^rivi' ra.e? 
Mba-e"pa ha-'e ra.e? 



I^roa e^pa er-e rav^? 

2. Mba-e"pa ha.---? ra.e? 

3. Mba'e'pa he- ■ 1 re.e? 

5. Nfba-e^pa r^—'e ra-e? 

6. .Mba*e'*pa .^e-'e r^r?? 



Xe ha-'e kuri, "Nahaniri." 
Nde er-e kuri, "Nahaniri." 
Ka'e he-'i k\rri, "NaJtianiri." 



Ore ro-'e kuri, "Naiianiri, 



Pee pej-e kuri, "Naheniri." 
• JJande ja-'e k^ari, "Nahaniri." 



E-ocrr^n '^'^ ^ ^ru.) ^-^^^ ir;.ba*e^pa xe ha^ ' e ra.e. 

E-u'-raad^*: xe-ve mba'e'pa xe ha-'e ra.e. 
3. E-porandu '.tera)-pe mba'e'pa ra.e. 
ii. E-porandu ^ tera)-pe 'j-strUdia^pa ra.e. 

E-Dorandu "^re-ve Carlos'^a o-fie'e ra.e hina ingxes , 



interpreting 



J.. A.sk (name) vhat he said. 



? .A?.y ^name' vha"^ I said. 

3 , ' n a^Ti^ • a ^ k. '.' r : ur.^ i . •J'h at he said- 

U •'iQ •■=* ''narrip^ - r-^me": vhat I said. 

. ' ---m-' ^i.-'-: v:u what Carlos said- 



Cycle IC 
Manipulation ?ha s 



mode- 



L 



Ha"e he- : Icuri 6i-ko ha a-oe. 



He said that he lives here. 



TO THE STUDENT: Contrast direct vith indirect Quotation, 



Direct : 


He- 




, "Ai-ko a-pe.'^ ' He 
oi-ko ha a-pe. He 


Indir-^Cv. : 


He- 




Direct: 


He- 


' X kun 


, "A--karu hina/' 


Incirect : 


He- 


•L kavi 


o-karu ha hina. 


Dir?. ct : 


Sr- 




'*A-studia g^aaraxAi.'' 


Indirect: 


Er- 


e kuiT. 


re-studia ha guaranr. 


Direct : 


Ha- 


;e ic*i;.'i 


, "A-lee-5g." 


Indirect: 


.Ha- 


'e kui'i 


j--lee-se ha. 



repetition 



kuri oi-kc 



Paraguai-pe . 



Ha-*e kuri ai-ko na ?a:aguai-pe. 
£r-e kuri -rei-ko na Paraguai-pe, 
Pej-e kuri pei-ko h-^ Pti-rS'-guai-Npe . 
Ro- e kuri roi-ko ha ?ar=gual-pe. 
Ja-*e kuri J.ai -kc r-a Paraguai-ce- 



patterned response • 

1. r^rca'e'^pa he-*i ra,e7 

2. Mba^e'^pa er-e ra.e? 
3- r'foa'e'"pa ha-'e ra,e'^ 

:'fca'e'"pa pej-e ra.e*^ 

5. i*It'a'e~pa ro-'e ra.e'^ 

6. ' Mba'S'^pa .1^- e ^a.r-"; 



He'-'i kiii'i oi-ko ha a-pe ^ 
Ha-'e kuri oi-ko ha a-pe 
Er-e kuri rei-ko ha a-pe. 
?vO-'e kari roi-ko ha a-pe. 
?e.i-e k'lri Dei-ko ha a-pe, 



Ja-'e kuri J.ai-ko ha a-pe 



Carlos r.e-'i kuri o-ne'e ha guarani 



directed discourse and s^.ay-ale.t 



—Mba'e? 



h-'e ---^1 :curi, "A-Jepohei hina/' — Mba'e? 
ha'e he-'i >uri o-Jepohei r.a hl'na, 

ha'e he-^i >u-:, "A-purahei-kuaa/^ — Mba'e? 
ha^e he- 'i >uri o-purahei-kuaa ha. 

1 ''A-stud^a-se guararxi" — Mba'e? 
he-'i ku.ri o-s*udia-se ha guarani , 

Xe ha-'e kuri, "A-iCaru caf eteria-pe . " —Moj/e? 
rla-'e a-karu hi caf eteria-pe , 

>:e ha-" ^ >j^i, "A-noacapo embajada-pe , " — iMba^e? 
,-*e kuri a-r:ba,apo ha embajada-pe. 

Xe r.a-'e kuri, "A-::y-u'u nina >o*aga." — Mba'e? 
Ha-'e >uri a-cy-u'u r.a hina ko'aga 

Wz.^ er-e .-curi, "Ai-pota pe-^e; livro-'' — Mba'e? 
Lr-e kur" rei-pr^a r.a pe-.ei livro, 

:ide er-e k^-i-ri, ''Aj-ap6 ta pastel, — I^a'e? 
Er-e kur: rej-spo "^a ha pas "el 

::de er-e kur-", "A-scrivi va era/' . — Mba'e? 
.;-e kuri re-scrivi va.era ha. 

Ore ro-'e kuri, "Ro-ke-se ' ko ^ ara/' — Mba'e? 
Ro-'-j kuri ro-ke-se ha ko'ara. 



Mbo'e r.l: (David.^ e-porand '. (Jose)-pe mba'e'pa c-scrivi ra.e hina. 

David: Jose, niba^e^pa rt-scrivi ra.e hina? 

Jose: A-3crivi kuri petei carta-. 

• ^is: 0-porandu kari mba'e'pa ha'e o-scrivi ra.e hina, 

Mbo'e ha: Clase, mba'e David o-porandu ra.e Jose-pe? 

Clase: 0-i:orandu kuri Liba'e'pa ha'e o-scrivi^ ra,e hina. 

ivfoc'e ha: Ha'^ Maria, mba'e'pa Jose he-*' ra.e David-pe? 

VarTa: Ha he-*: ?.ur: o-sc^ivi ha hina petei carta-, / . 

!^co'e ha: Clase, mba'e Jose he-'i ra.e David-pe? 
Clase: . He-'' kur" o-scrivi ha hina petei carta-. 

?-fDO* e ha: Oi pora - 
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2. ..:-po^andrj (ters'-pe nba'e ixa'pa oi->6. 
A. Mba-e ixe'pa. rei-ko? 

B Ai-ko pora-nte. 

Teacher: Mba'e'pa (tera) ^ o-porandu ra.e (tera^-pe? 
C. Ha'e o-porandu kuri mba'e ixa'pa (tera) oi-ko? 
Teacher: Ha mbs'e'pa ha'e he-'i ra.e? 
Tu Ha'e he-^i kuri oi-ko porl ha? 

3. \E-po^ardu ixu-pe kuera oi-k6"pa ?araguai-pe? 

As. Pe:-kc 'pa ?araguai-pe? 
b\ Hee, roi-ko Paraguai-pe. 

Teacher: Mba'e'pa (tera) o-porandu ra.e (tera)-pe? 
C. Ha-e o-porandu Kuri Qi-k6"pa ha'e^ki;era Paraguai-pe? 
Teacher;^ Ha nba'e'pa ha'e kuera he-'i ra.e? 
D- Ha'e\kuera ne-'f kurx oi-ko ha Paraguai-pe. 



\ 



Cycle 11 
Manipulation Stage 



model 

^ — ^ 

; Ika-^^oa a-rie e ka^ai-ne * e-me? May I speak in Spanish's 



10 THE STTjTSTjT: Ikatu is -equivalent to 'it is possible* or 'it is allowed'. 
It Is frequently translated 'can^ or 'may'- Study the additional examples- 

TksiCu a-leco - -SJ?. read. (can — am allowed to) 

Ikatu re-scrivi. ^ou may write. 

Ikatu pe-studia^ You-all, may study, 

Ikatu xe ai-apc. - ^ can do it. (can — am able to) 

Ikatu nde re-ne^e- You may spea>. 

NOTE tha+ the prono^in may be put in fo^ emphasis- Ikatu is not used to 
mean 'be able to' in the sense of 'know hov to^ only in the sense of 
'be capable to * , 
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patterned response 



::iodel: Mba'e^pa ikatu rej-apo? 
Ikatu a-he*e ingles. 

What can you do? 

I cam speaii English. 

Mba'e'pa ikatu aj-apo? 
Ikatu re-he "e ingles. 



(In the sense: 'we are at the 
end of our rope. Vhat can 
you do?- 'Que puede hacer^ ' ) 



drill: Mba'e'pa ikatu rej-apo? 
Ikatu a-fie'e ingles.. 

Mba'e^pa ikatu Jaj-apo? 
Ikatu ha -ne'e ingles. 

Mba'e'pa ikatu roj-apo? 
Ikata pe-he'e ingles. 

r^a'e'pa ikatu oj-apo ha'e kuera? 
Ikatu o~ne'e ingles. 



r>atterned response 

model: Mba'e'pa ikatu rej-ap5? 

Ikatu'pa re-ne'e ingles? 
Hee, ikatu a-he'e ingles. 

drill: 1. Mb-.'e"pa ikatu rej-apo? 

Ikatu'pa re-scrivi petei carta? 
Hee, ikatu a-scrivi pe^ei car'^a. 

P. Mba'e'pa ikatu rejr.apo? 
Ikatu'pa re-purahei? 



3. ilba'e'pa ikatu aj-apo? 
Ikatu "pa a-studia? 

U. ^^oa•e"pa ikatu aj-ap'c? 
Ikatu":;a a-jepohei? 

5. Mba'e'pa ikatu roj-apq? 

6. iMba'e^pa ikatu pej-apo? 
Ikatu* pa pej-e ixu-pe kuera? 
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directed discourse and app^^^^^J.ate response 

i. E-poraadu (^era)-pe iiiba*e"pa ikatu oj-ap6. 

2 c E-pcrandu ^^era)-pe ikatu'ps. xe a-studia caf eteria-pe . 

3, Moo pa ika^u na-mba-apo'/ 



Cycle 12 



Manipiilation 


Stage 




model 






A-ae*l-lc'iaa guarani, pero 
mixi mi-nte. 


I know hov to talk 
but only a little- 


Guarani , 


T^odel 


He-he • ^-kuaa'pa guarani? 
, 


Do you know how to 


talk Guarani? 



TO THE STUDENT t ^/ERB-kuaa is equivailent to 'know now to VERB'. It is 
frequen":ly translated by 'can' o- 'be able to'. Study the additional 
examples - 



A-purahei-kuaa. I know how to sing. 

A-lee-kuaa. I can read. 

Ha'e o-jeroicy-kuaa. He knows how • ^ dance. 

Be careful to distinguish between - kuaa and ikatu. Both are translated by 
'can% but they mean different things- 

Ikatu a-studia^ I can study, (can in the sense 

'am able to, capj- 
able of) 

A-stuaza-kuaa. -<^--' -^^^'^ * — 

f ,^ ' of 'knov hcv to') 

bo ^ 

Remember that ikatu also has the meaning 'be allowed to* . 



patterned resi^onse 



(ansver a:- "natively) 



aodel: Nde^pa re-ne'e-kuaa karai-ne'e? 
A-Se'e-kuaa, pero nixi .mi-nte. 

drill: Nde'pa re-lee-kuaa guarani-me? 
A-lee-kuaa, pero I'l -i ^'li-nte. 

Ha'^'pa o-scrivi-kuiJ^ / -^j-pe? 

?ee'*pa pe-purahei-kuaa? 

Sfande^'pa fia-ne ' e-kuaa gv-^rr... • ,ne? 

dix^ected disco\irse and approp ri i\ w ^^^^ Lpc ^se 

1. E-porandu {•Eera'^-pe mba'e'pa oJ-a,po-kuaa. 

2. £-porandu (tera)-pe o-ne'-e-kuaa'^pa gVi.arani, 

3. E-porandu (tera)-pe xe'pa a-h^-e-kuaa guarani avei. 
^. E-pCrandu xe-^-c- ndi^pa re-rle * e-k uaa gUc-raniC avef , 

5. Mava'pa o-purahri-y vaS? 

6. Mava^pa o-jeroicy-k-^^aaV 



A, licatu'rja a-fie'e karai«ne* :'-n''='? 
Be-ne'e-kuaa"pa guar^i? 

A. A-ile'e-kuaa, pero mxi nii-nte, 

3. La gente kuera o-ha-arc re^-fie'e 
guar aril -me. 

A. La upe ixa rd, a-ne-ha'a ta 
a-he ' e giiarani--ine . 



I speak in S^ja::}.? sh? 

,0 speak 



iTDo you knov 
Guar 111? 



do, but only a llitle, 



Th-^" people expect you , j speak 
In Gua:7*^ai. 

In that case try to speak 

Guaran^ . 



S7 



i, Ai-pot& peteT ogfci ha pet ,^1 
coche 

2- ^fba■e^pa pei-po^.a pe&V 
3. Ore r'^i-pc'^a pe'el livro. 
ii I4ba e^ua ^ej-apo hixia? 

5. Mba'e^pa rej-apo ta ko'ero? 

6. Ko-ero a-ne"l va.era peteT 
escueia-pe . 

7. Er-e mi xu-pe ':iuera j:c*;"pa 

8. E-porandii xe-ve nob pa ai-1 5. 

9. Mba-'"e"pa he-'f ra-e? 

IC. He-^'i kyri oi-ko ha a-pe . 
11. Mba^e'pa he-': ra.e p»L^e-ue. 

'.2c Ore-ve"pa? Ore-ve be-'i kiiri 
■ 01-ko ha Prcvo-pe • 

13. Ikatu'pa a-ne^e ingles cl^'^e-pe. 

I'u. Nahaniri- ^e-he ^ va.or° 

IJ, Re-ne'l-kuaa'^pa karai-ne^e? 

16. A-ne'l-kuaa, pero nixi mi-nte- 

IT, a-he'^e avei mixi mi- 

18. ^rDa'e*■pa re:-pota aj-apc 
ko'aga? 

'''ijr^- Ko ' aga ite a-studia-se guarani. 

o 
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I v&nt a house and a car. 

/ 

We-^ant e book- 

Vhat are ycu doin^? 

Yhat will you do toirorrov? 

Tomcrrw I have to speak in >^ 
school. 

Tell tl^en: where you live. 

Ask ir^. vh^re I live. 

What dia he s^y? 

Ke said that he lisres Ai.-.r'i , 

What die -.e say tc you (pi)'? 

To us? He tolu U£ what he 
lives . 1 ProvOo 

C/,n I speak Eng-l-Sh in c:.ass? 

No, Ycu shc-jld speak Guarani, 

C'in you speak Spanish? 
I can, hut onlj . little. 
I can speak a little too. 
What io yr'i want me to do now? 

Right t.ow I want you to study 
Guarani . 



Carles oi-pota petei 1 



apis , 



Ka nde'pa, jiiba'e rei-pota? 



>rr.a e pa ^ej-apc 



hina? 



3, 
U, 
5 » 

7 ^ 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 

13. 

1?- 
16. 

17. 

18. 

20. 

21, 
?2. 
23. 
2^^/ 



i4ta"e"pa oj-apo h'ina na'e? 
0--studia"pa hina ha'e? 
Mba*e"pa rej-apo ko'ero? * 
Ha*e'*"pa o-studia ta guarani ko'ero? 
2^a'e^pa Jaj-apo ta ko'ero? 
£r-e -10^ ore-ve iiioc"'TDa rei-ko? 

\ 

^ \ 
S-poraTidu ixu-pe oi-ko'^pa a-pe. \ 

E-porsLixdu x^a-pe, m"ba'e'pa he-^i-se nde-ve, 

A^roa'e'pa he-'i ra e? 

iMoo^pa ha*e he-'i kuri oi-ko ha? 

£-pcraadu vu-pe kuera ikatu^pa re-he *e ingles clase-pe. 

Xe a-poraniu ^a pee-me moo^pa pei-ko^ i^a'e'"pa xe aj-ap6 ta? 

Re-he -e-kuaa karai-ne-e? 

Mba'e'pa oJ-ap6 hina ha'e kuera? 

?e-studia-se^pa" guarani? 

Xe a-he'e-kuaa ingles, pero nixi mi-nte, Nde*pa re-he *e-kuaa guarani? 
Nande^pa na-ne'e-kuaa guarani? 
Nde*pa rei-pbta a-purahei? 
Rei-rotCpa a-jeroky? 

Hei-pota'"pa a-me'e nde-ve peteT lapis? 
iM*oa*e"pa nde rei-pota a-me'e nde-ve? 
r'Iba'e''pa nde rei-pota aj-ap6 ko'aga ite? 
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.25. Mba-e"pa jaj-ap". -a. era >o-aga? 
26* Nande'pa na-tie'e va.era guarani clase-pe? 

translation as response podel 
A.^ 1- Will yov study in the li"brary tonight? 
J 

iA.. Mba-'e'^pa rei-kuaa-se? 
B. Ai-kuaa-se re-studia ta'pa hiblitteca-pe ko pyhere. 



A.. 


A-?tudia ta. 


J 


2, Did 


you study in the lihrary last night? 




A. 


r^Iba'e'pa, re-porandu-se" xe-ve? 




'3. 


A-porandu-se re-studia"pa ra.,e hihlioteca-pe ange-pyhare. 




A. 


A-studia kuri. 





3. Shall we (incl^ e-t in th. cafeteria tomorrow? 
Did you-all eat in the cafeteri*. yesterday? 

5. D'^es Carl?-5 read day and nj.£>it? 

6. Will he vr^ :e a letter today? 

7. Did yoi^ vrite a letter today? 

8. Should I begim nov? 

9. Should ve go to sleep now? 
10. Did yov go ^^o sleep at 11? ^ 



8"? 



3. 




3. I will need a "bicycle, 

li. 1 will vant a car. 

5 . I St a snaJice 

6. Rafael sees a gir: ^ 

7. Maria saw a boy^ 

8. I heard a song- 



Cycle 13 
Mo^,i-m]lation Phase 



model 



E-mbonasa xe 



-ve oetei tasa- 



1 o Yi r.pA substitution 

vQ3"^ (glass) 
ser-alleta 



Pass me a cup. 



E-mbohasa xe-ve petei tasa. 
E-mbohas^ xl-ve petei vaso. 
E-mbohasa xe-ve petei servilleta. 



^1 
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model 



■ — ■ \ 


* 




Pass me (some) water. j 



lexical substitution 



(y) 

kamby (milk-) _ 
Juky (salt) 
asuca (sugar) 
pan (bread). 



E-mbohasa xe-ve y. 
E-mbohasa xe-ve y,^ 
E-mbohasa xe-v^.kamby. 
E-mtiohasa xe-ve asuca. 
E-mbohasa xe-ve pan. 



model 



Mba*e"pa la rei-koteve va? 



I Mba'e^pa la rei-pot€ va? 



What is it you need? 



What is it you vant? 



dialc& 



A. iMba-e"pa la rei-koteve va? 

B, S-mbohasa xe-ve o^y > 
jA, Na a-pe. »Here you are^) 



vUse Phase 



appro p r i at e response 

1, NTba-e'pa la rei-koteve va? • 

2, Moa'e'pa la rei-pota va? 

3, M'na-e'pa ''.a ' t^ra) oi-pota va? 
\i, Mba'e'pa la ^.+:era^ oi-kotev"e va? 
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\ ~ : '^'"'i * xe-ve nba'*e"pa la ai-pota va. 

^ K-r- y^-trp nica'e'pa la 2:-koteve va. 

3 c--"D-^r^^'^ '*:^r^/-pe mba^e'^pa la ai-kcteve • va. 

p-'S'"; •-^or;i)-'De niba'e^ioa la oi-koteve va. 



nFk ^nani'^^'^ v'^a^ it l5 he vanrs. 
Ask •-J'hs* i I n^'ed* 



Cycle 1^ 
Manipulation Phase 



model 



ma Da- "^^2, estudiaste? 



'^HE- ST'.'~c!^*T- Th^ r::^^rfix ma is= equivalent to the Spanish -ya'-, except 
^'hat ma a c-?:^'ix and ran never recur alone. Ma frequently translates 
•n SngTlsr ' a' r^ady by ^.he present perfec" tense. Other examples: 

,/" 

We've played ball, 
I've been vorking. 



Po--h''3g^ ma r'^lc'^a. 



oa • 



T^a ' 



A-studia ma. 
A.-karu m.a. 
Ro-cena ma. 
Ro-mba.apc ma. 



S3 



siodel 





zno pa« 


Ya cenaras? 

(Vil3. you eat now?) 




: P. IJpe ixa 


blna- A-karu-se ma. 


Si, ya quiero comer. 
(Yes, I want to eat 


now . ) j 


TO TH^ STUDENT: 
The Spanish ya i 


In noa-pcst context, na is 
? the perfect equivauLent. 


often better transl.ated by 'now' 


model 










pa re-s"*:udia? 


Haven't you studied 


yet? 


B. Ne'ira 


gueterl . 


Not yet. 





substitution 



(studia) 
ne * e 
mba. apo 


Ne'ira'pa re-studia? 
Ne ' ira^pa re-ne ' s? 
Ne'er -"pa re-mba.ap6? 


dialofi 




A. Ne'ira'pa r-ne ' e-kii^-a? 


Doesn't he know how to talk yet? 


0 s 

B . 0-:Se • e-kuaa ma . 


Yes he does - 


A- Ha o-ne'e. pora pa? 


And does he talk well? 


B> Ne'ira gu.eteri. 


Not yet. 



t'e'ira gueteri ro-karu, 
?e-karu-t^.e ma "pa? 
Ro-karu-se ma. 
Xe a-ksLTU ma. 



We haven't eaten yet. 
You ant "co eat now? 
Yes ve do. 

I have already eaten. 



dialog 



A. Ne'ira pa pe-cena.' 



^ueteri 



3. Ro-cena ma, pero ne'i^a 
ro-studia- 

A- Ha Carlos *pa c-cena ma? 



0-cena ma ha o-s^udia ma avei 
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Have you-all eaten supper yez 

We have already eaten supper, 
but ve haven' studied yet. 

And has Carlos eaten supper 
already? 

He has already eaten supper 
and has already studied too. 



Use Phase 



listeninp; for comprehet.si on 

r-^-moi Carlos ha Gladys o-cena ma ha pero ne' ira gueteri o-studi£. 
Bill ha : ^r^e. katu ne'xra gueteri o.ce:.a, pero ".a'e kuera o-studia ma. 



:.ppropriate response 

1. Ne'ira'pa Carlos ha Gladys o-cena? 

2. O-cena ma^pa Bill ha Maria avei'^ 
et c - 



Manipulation Phase 



Cycle 15 



model 



0-je-scrivi upe ixa, 
0-Jej-apo ko ixa. 



1: is written like that. 
It is done like this. 



TO THE STUDENT: 

(a) 0- ie-scrivi 'is written', like o-.je-'e 'is sa-" ^ , is a 

reflexive fonn exactly like its Spanish equivalent, *se escribe' . 
The reflexive form is made by inserting -Je- between the .pronoun 
and the sten. (Pemember rhat ^ changes to n in a nasal environnenl 
j)lote also the reg^ilarity of the reflexive form of J-V1?J3S and 
: -VERBS-. 



c-je-studia 
o-je j-ap6 
o-ja-kuaa 
o-ne-he ' e 
o-h'?— aprende 
o-he-hoty 



se estudia 
se hace 
se conoce 
se habia 
se aprend^ 
spt siembra 



vb) The particle ixa means '^like*, Ozher examples: 



1-^6 r'3-karu cavaju ixa« 
M'oa' e"ixa"Da ? 



You eat like ahorse. 
Like what ? 



model 



O-ne-moi rae la y ha upei la juky 



Primerc se pone el agua y 
desTDues . la sal . 



listening for comprehensioa 

Maria he-'i Carlos-pe. ^'Moo'pa rei-ko ?" Ha Carlos he-'i Maria-pe, 
"Ai-ko ?araguai-pe/Ha nde "Xe ai-ko Arizona-pe", he-'i Maria. 



approprl ate response 

Mba-e'pa he-'i ra.e Maria ? 

Mba'e'pa .le-'i ra-e Carlos Maria-pe ? 

Moc*pa oi-ko Carlos ? 

Carlos he-'i kuri oi-ko ha Texas-pe. Aje'pa ? 
Moo oi-ko ahTv^Q. rie-'i ra.e Maria ? 



9/ 



r 
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listening tor comprenensioR 

Carlos o--studia hi'na ingles, ko^aga. 

Ko'ero o-studia ta guarani ha o-ne'e ta portugues. 



appropriate response 



2. 

6. , 



Mba'e^pa cj-apo hina Carlos? 

NTba'e'pa pej-apo hina ko'aga? 

^^ba'e"pa oj-ap6 ko'ero? 

Ha Mairia? Moa'e'pa oj-apo hina? 

^Tba'e^pa Dj-ap6- ta ko'ero? 

Ha nde? 

Ha nande? 



listenini^ for comprehension 
Carlos lie-'I Maria-pe,- 

1. Maria, ai-pota re-studia guarani ko'aga, ha ko'ero ai-pota re-studia 
karai-ne^e. <^ 

if 

Maria he-' 1 Carlos-pe,-^ 

2. KoVaga a-studia*ta karai-ne^'e .ha ko'ero a-studia-se guarqni . 



appropriate response 



Mba- e^pa 
Mba* e^pa 
Mba'e^pa 
Mba- e^pa 
Mba' e"pa 
Mba* e^pa 
Maria^pa 
Maria'^pa 



Carlos oi-pota oj-apo Maria? 
oi-pota- o-studia? 
oi-pota.oj-apo ko'aga? 
oi-pota o-j-ap5 ko'ero? 
he-'i Carlos Maria^pe? 
oj-apo-se Maria? 
o-studia-se guarani ko'aga? 
o-hendu-se karai-he^e ko'ero? 



model 



Mba' e .ixa"*pa o-jej-apc upeva? " Como se hace eso? 



dialog 



A, -Mba'e ixa^pa o-jej-apo upeva? 

B. 0-jej-a.p6 ko ixa. 

A, 0-ne-moi rae la y ha upei la juky. 
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RSINFORCEMENT STAGS. 



Action Script. 

Los estudiant seran escogidos de acuerdc al criterio del profesor. Cada 
uno de ello"? --"bera tener -la oportunidad ae participar -inLentandc hacer 
iina demostrp.c n de como se hace algo delante de .todos sentados en un 
simicirculo. causa del pocq vocabulario que aun poseen habra mas intentos 
de demostraciones gr.aficas. Esto traera mucnos simpaticos momentos que 
deberan ser explotados. ... ' - 

1. (Tera), e-porandu (teraj-pe oiba'e ixa'pa ^ 
o-jei-ko vicicleta-pe . 

: ' Vicicleta-pe 'o-jei-ko pe-ixa. . . ^ 

2. ('^eraK e-porauiu (teraj-pe mba/e ixa'pa " 
o-karu ("era) - 

(tera) o-karu ko-ixa. . ^ 

» mba'e ixa*pa o-he-maneha 

Coche o-he-manena pe-ixa...* 

4. , mba'e. ixa^pa o-.ie-purahei 

0-je-pu^ahei p^.ra pe-ixa.-^ 

)g'e ■■ xa 'pa o-j:e->er':;ky polka. 
Pclka o-.j e-J eroky • pe-i xa . . . 



6- 
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pora. 
















> 


> 



Chino -o-he-ne e pe-ixa. 



PrenT.e a ios estudi antes, sentados en un semicirculo, el profesor imita en 
Dantominas ciertas. caracteristicas de acciones, animales o personas, 
preguntando; Que^animal hace asi? Habla asi? Canta 'asi? b Que^ se hace 
asi? etc. 

Los estudiantes divididos en dcs o mas equlpcs. .tratan de aar la respuesta 
rcrrecta dic;endo 'Asi jiace el mono' o Asi se lee', 'Asi habla chino' etc 
El eq^iipo con mas Vespuestas correctas es el ganador. 

Profesor - , ' 

\ 

1. Mba'e mymba'pa oj-apb pe-ixa "r ' ^ 

2. M"Da'e"pa o-jei-ap6 pe-ixa f pantominas de actos de leer,, escribir, corie: 
cantar, dormlr," etc ^ .. * / . , 



3. 


Mba.'e 


iii;>Taba^pa 


o- 


■Karu pe-ixav 




u: 


Mba'e 


inymba^pa 


o- 


-guata pe-ixa? 




5. 




luymba'pa 


o- 


-ne'e pe-ixa? 








rie'e'^pa o-i 


TIP p "DP— 1 "yfl. if 


( cnino ) 


7, 


Mba'e 


pa o-je- ' 


'?i 


pe-ioca? 






etc . . 














> 




Role 


Playing 



1. Xou meet a person who speaks English ver^^. well. You compliment Him and 
ask where he studied English. He replies that he- learned in school. 
You ask where, and he says in a school in California. 

2.. You are asked ir you speak Guaranic You admit that you speak Just a 
xitt-ue and say you want to know how to speak well. ■ You ask how ycu 
can learn to speaK well. He tells you r-hat you must speak day -and 
nights You thank him. . , " 

J. You are asked whax you want. -You reply thai you want a home in 
Paraguay and one also in I^ew York! He is surprised and somewhat 
disbelieving. You say, "well, you asked me what I want," Then you 
say you want a farm in Brazil toe 
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too 



Ccncurso 



Este e? ijr. conc^orsc de' preguntas.;y respuestas. Se puede hacer formando ;in 
circulc, con el maestro actuando^ como aninxador. Porque'' no darle el sabor 
y animarjcn de los c^-ncursos en la radio o televisionf^ La competicion 
puede ser entre individuos o dos equipos . 



1. » Mava^pa t\ivixa ve, Paraguai-pe tera'pa Texas? 

2. Mba'e'pa o-Je-huga ve Estados Unidos-pe pelota'pa tera'pa futbol? 
3- Mba-e. Ixa'pa hera Ta'^z^ fenibireko? 

. U. Mava'^pa i-piiku ve rio" .Ajnazona'^pa tera'pa rio Misissippi? 

5, Mba'e ixa'pa l^era Paraguai presidente? 

6. Pedro o-guereko -petei tio tera.va 'Juan. Juan, Pedro-ru hermano. 
Juan sy-'hera Maria. Mba'e ixa'pa hera Pedro aVuela?- 

7- Oi mes o-guereko va 30 dias ha 61 katu o-guereko va 31 dias . ^ , 
Mbovy mes^pa oi o-guereko va^ 28 dias? ' (Entero o-guereko 28 dias. 
Per'o febrero nd'c-guereko'iri 30.) 

8. Mava'pa i-puku ve 'America del Norte'pa tera del Sur? 

9- Mba'eTpa i-pohyi ve, \in kilo mandyju^pa tSra'pa iin kilo plomo? 

10. Mba'e ixa^pa hera pe'^^ei karai hendyva puku ha moroti va, i-kasc ha 
i-camisa pyta va, ha i'-kyra va, mita kuera-pe o-gueru va cada anq 
beta mba'e?^ 

llv -Mba^e ixa'pa hera petei teta i-po'i ha i-puku va o-pyta va Cceaho 
Pacifico yke re*? 

12, Pee "pa pei-kua'S. petei karai o-ne ' e va hina ko'aga pee-me-pe?' 

13. Alfredo Stroessner^pa Paraguai tera'pa Brasil presidente? 

1^« Nde-ru-hera ro Francisco, ha nde-sy-sjaegra Maria, mba'e' ixa'pa 
^ Sera, la nde-av^jela? 

1?- Bei-koteve r'o petei cajnisa centro-gui ha rei-kuaa' ro* Carlos .o-ho ta 
ha centre— pe, mba'e ikatu er-e xu-pe? 
■/ 
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160 Carles O-guereko irundy lapis i-po-pe, ha o-r.oi pe^tei livrc ha 
* mokoi tisa mesa ari ha petei lapis silla ax'i . l^ocry -^apis ps. 
o-guereko i-po-pe? 

17. Jose, Pedro-ru hermano, Pedro-sy-nera Juana, ha _Juana-sy her>a Marta. 
Mba'e ixa^ua neta la Jose-herrriano~a\aiela? 



Una variacion de la. actividad arriba citada podria cor.sistir en 'lo 
sigioiente: * . , ' 

Cuatro o mas estudiantes son escogidos. Podria decirse a la clase: Estos 
cuatro iran fuera del salon de' clase por un minuto. Alli pensaran y 
escogeran una action determinada, c persona o animal al cual- parodiaran en 
pafitominas ante cada uno de Uds . dicirendo; Que hace asi? • etc, Y Uds , 
trataran de adivinar lo q.ue estan haciendo, o a quien, o que-esta imitando. 
Cuando-el primero de los cuartb este a dentro los otros esperaran su turno 
afuera sufjesivamente. Despues q.ue JLos cuatro hallan salido para escoger 
su '.t'ema' el profesor dira a su 'clase: Cuando cada uno vuelva aciui^y - 
actue en su papel ante, cada* cua^L pregun-^ando por la identidad de lo q.ue 
imita I^'ADiE debe dar la respuesta correcta, Sb, per ejemplo, el primero 
que entra esta imitando a'unmomo la clase fingira tratar de adivinarlo 
sin lograrlo,- de la siguieute manera: Asi hace un caballo, 'jn^ vaca, un 
tiuerco, un burro, etc^ Sin decir nunca lo c6rrect6: Que asi KACE UIn^ MONO^ 
Esto puede continuarse por unos breves moment'os y entonces'se discubre el 
.truco y se llama- al^ proximo. . . ' 



Haciendo^ Girar la Botella ' ■ - " 

Los e.itudiantes se sientan forinando un amplio circulo. El profesor o uno 
•de losv estudiantes queda en el ^centro del cii;culo con una botella. Para 
comeazar el juego se hac^ girar la bo-^ella. La botella ^^va girando sola 
hasta -lue al final perdide"su\impulso inicial c*ae - El estudiante frente a 
quien quedare apuntandc^ la botella: se parara en el centro del circulo 
diciendo: "Koa'e'^pa pei-pota aj-ape?" 

Clase: >rDa'e"pa rej-apo kuaa? ■ ■ ' v 

. A-Dur ahQsi-kuaa , a-lee-kuaa, a- jeroky-kuaa. 

etc, 

~ ^ * ' • - • 

.Clase: Ore roi-pota re-jeroky. 

, ^ re-karu 

y » 

re-rie'e fiances 

T ■ ' 

. • etc - 
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Mba'e^pa oj-apo hina? * - . 

Se divide la clase en dos equipos, A y Bi Un miembro "por vez de cada 
equipo -iiierra-los oios e inagina un accion determinada. 
"Pedro" de eau-ipc A podra imaginar lo siguiente: 

ESTOY LEYETOO^ UNA CARTA . Entonces el equipo A pregunta en coro al B: 

A. Mba*e^pa oj-ap6 hina ha'e? 

El* equipo B trata de adivinar io que "Pedro" esta imaginando hacer. Cada 
equipo tiene derecho ^ una c dos suposiciones por cada miembr de el. 

B. Ha*e o-lee hina- 

. ' o-karu hina cafeteria-pe . 

o-Jeroky hina. ' . ^ • 

• o-studia hana guarani, * . ^ 

etc. 

El equipo que logra adivinar gana dcs ;p^antos. . Pero* si, por ejeinplo, el 
equipo no ha Ibgrado averiguar lo que en este caso "Pedro'" estaha imaginando 
"Pedfo" lo dira^ Si lo hace'en correcto guarani ganara un punto .para su 
eqiiipo: si ho, NADIE recioe punto y es el' turno del equipo A intentar 
adivinar 'lo que un miemhro del equipo B imiginara. Y asi sucesiv-amente . 

College Bovl 

Este es'Un concurso de prsTontas y respuestas. Se puede hacer fonnando un 
circiilo, con el maes'^ro actuando como animador. Porque no darle ^1 sabor y 
aiiimacion de los concurscs en el -^'adio o television. La competicion puede 
ser entre individuos o dos equipos» 

1. Mba'e'^pa c-je-huga -ve Estados -Unidos-pe pelota'pa tera'pa fufbol? ^ 

2. 2^a*e ixa^pa fiera Tarzan rembireko? 

3. NTDa'e ixa^pa fiera Paraguai presidente? '• 

Pedro o-guereko petei tio" jiera va Juan. Juan, Pedro-fu-hermano. Juan- 
sy-fiera Maria. Mba*e ixa^pa hera Pedro-avaela? 

5. Alfredo Stroessner^pa Paraguai tera^pa Brasil presidente? 

6. Jose, Pedro hermano.^ Pedro-sy-j£era Juana, h^ Juana-sy-fiera Marta. 
Mba'e ixa^pa fiera la Jose harmano avuela*^ * 
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. RHVIKw STAGE 

^ -^^ . Ijistening In ' 

Mob'pa o-karu ha'e? Ha^e o-karu ^-pe, ha o-studia pe-pe.- 
Mba'e'^pa o-«^rtra,dia ha*e? Ha'e p-studia gurani , 

2, Moo'pa p^-huga futlDoi? A-pe r,-huga futbol ha pe-pe a-huga 
tenis • / Pe-huga"iDa futhol? Nahaniri, Ro-huga tenis, 

3. A-pe"pa pe-karu pee? A-pe, ha David? Ha Divid o-karu-pe-pe, 

\. iMoo'pa o-kani Carlos? Carlos o-karu a-pe ha David pe-pe - 
Ha nde? a-lcaru a-T:)e;.^avea . 

5. Carlos p-studia ta guarani, Moo'pa o-studia -ta? Fetei 
universidad-pe- Ha -nde'pa mba- s rej-apo ta? 

6, -Kuehe a-studia. guarani , este dia a-studia ta karai-he'e. 
Xe katu kuehe a-mbarapo 5ga-pe 

t\ ivfoa'e'pa r^i-ppta? Ai-pr+a pe^^^i l=ip-is, Jia nde? I^a'e'pa rei-pota? 
Xe ai-pota re-karu a-oe ko pyhare ^ • 

3, Ikat,u"pa a-c-Jo^dia a-pe? I-katuJ ' Nde^pa re-ne'e-kuaa ingles? 
Hee, a-ne'e-kuaa. Ikatu^pa a-n^"e nde-ve ingles-pe? 

9. Er-e .Carlos-pe: mba'e ixa 'pa? Ha r.ba'e*pa ba'.e he-'i ta xe-ve? 

,^ ,Ha'e he-'i "^a -nde-ve; i-pora-a'^e. 
«^ 

10. iMod'pa rei-k5? i^oa'e'^ Ha-"e; too' pa rei-ko? ^A-pe te-nte. 

11 « 3e-karu ma'pa? Nahaniri, nT'ira gijet^^ri.' ha ne'i'ra'pa re-rambosa? 
A-rambosa ma. 

1? . Mba'e^Da he- ' 1-se 'horse'? He-':-se ^^a-'-aJu*. 
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listeniiig for coTprehension , 

A. Carlos ? 

P., N!b-a-.e . 

A, ' Mba'e ixa'^pa ? 

3. ■ ' I-pora-L^^e. Ha nde ? 

A. I pcra-r.te, aveio 

B. \Mta"e ? 

A. I-poT^a-nte ^^''ei. 

B- Moo""pa pe? pe-karii 2 

A.: Ore^pa ? Xe a-karu a-pe, ha ha*e o-karu pe-pe, 

3. Xe a-karu De-De a\^er. 



A- - -'Mba-e ixa'pa 7' 

B, Mba^e '?• 

.A- Mba'4 Axa'^pa v 

B. ^ Xe'pa ? I-pcra-nte. Ha nde ? Mba^e ixa*'pa ? 

A, I-pora-nte- 

B- Mba^e ? 

A, Moo'^pa pee pe-karil ? 

3. Ore^pa ? Xe a-karu a-pe. 

A. Ha ha'e ? ' 

B. 0-ka2rd pe-pe . 
.A- Pe-pe^pa ? 

B. Pe-pe. ^ 

A. Xe a-karu, pe-pe avei. 
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tor 



Prcnur.c: ation Practice 



y; p^re v, yyre 

fiy; ' kariy. p^ti^^ -nyfiy 
ty; rioty, pety, pyty , 

ky ; my aky 



Initial mb, mn 



.inba*e, mboy, niberu. inburu 
mbyte , mbl ru ' a 



ndaikuaai , ndorokuaai , nde , ndururu 4 . ndyryiy , ndikatui 
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. Vocabulary 



Units 1-5 



Guarani - .English 
Sriglish - Guarani 



A. GUARMl - EKLISH" 



A 



a- 

agradece 
aje'pa? . 
aka 

aLleman 
amo 

ane-"te 
ange pyhare 
a-pe 

.a-pe te-nte 
aprende 
apysa 
ara 

ara ha pyhare 

ari 

aBuca 

avei 

avuela 



1st pers. sing., pronoun prefix 
thank you 5 
right ^ . 
head 5 
German U 

there (over yonder ^ 
certainly, surely 5 
last night U ' ■ ^ 
here U 

right around. here h 
learn ' 5 
ear .5 
day U 

day and night U ■ 
on top of 5 
sugar 5 
to, also 1 
grandmother 5 



B - 
banco 
beisbol - 
Biblia 
bibiioteca 



bank, bench 
baseball k 
Bible 5 • 
library h 



cacercla casserole h 

cada ' every, each 3 

cafeteria. • cafe 5 . 

camisa shirt 5 

cancha » . . , " 'playground h 



UJ8 
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carro 
caso 
cava.ju 
cena 

C':che 

cccina 

colador 

cuaderr.o 

cucheira 

Cuerpo de Paz 



domingo 
dormitorio 



cart 5 
pants 5 
horse 5 
to eat supper 5 
Chinese 3 
class U 
car 5 
kitchen U 
colander -'v 
notebook 5 
spoon 4 
Peace Corps U 



Sunday 5 
dormitory 



examen 
excusado 



to say 1 
(singular command) 
exam 5 
toilet U 



faliirica de acero 

J. 

fosforo 
fubol 



steel mill U 
match i+ 
football U 



G 

■gracias 
gua 

guarani 
guata 
gue-reko 
gusta 



tnak you 
from, of 
Guarani 
to walk 
to have 
to like 



3 
5 
5 
U 



H 



na 
ha 
ha 

ha, aro 
na' e 



ana 2 
to 5 
that > 

expect (esperar' 
he, she 1 
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ha'e kuera they 3 

harra Jug U - 

harro pitcher U 

hee- yes 3 

he-'i-se it means 5 

hendu to listen 1 

fiendyva his beard 5 

Sera is called (its name) 

fieta his country ' 5 

f-eta mba'e many things 5 

hexa to see U 

fiexauka to show 5 

hina (progressive) 3 

ho, ha to go 5 

hospital hospitail U 

hotel • hotel U .^^^ 

huga to play 3 



1 to be 5 

ikatii it's possible, car., may 5 

Iko" to live, to get along 3 

Iko (viciclets -pe) to ride a bicycle 5 

Ikoteve to need 5 

Ikuaa to know 3 

ihgles English 3 

i-po'i is thin 5 

i-pora-nte just fine 1 

Ipota to want (something) U 

Ipytyvo to help 

irundy four 2 

ite / iteref (degree heightener) 5 

(i)xu-pe him, her 3 

(i)xu-pe kuera to them 5 /' 
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J a- (na-) 

J a- ( fia- ) 

ja-ha 

Japo 

.japones 

javy 

-Je- (-ne-) 
jepe* a 
jepohei - 
Jepopete 
jercky 
jer -e 



1st pers . 
let's U 

let's go; we go 5 
to do, to make 3 
Japanese U 
to miss 

(reflexive) 5 

firewood U 

to wash hands ^ 5 

to clap hands 5 

to dance 5 

to ask (pedir) 5 



pliir. (naxide) pron. pre. 3 



jev>' again 1 

jueves ^ Thursday 5 

juka "to kill 5 ^ ' / 

kuky salt 5 

',mr€ mouth 5 



K 



1/ 



* kakiiaa 
kamhy 
karai 

karai-Se^e 

karu 

ke 

kiriri 

ko pyhare' 

ko'aga 

ko^ara 

ko'e 

ko- ero 

kokue 

kova 

kuaa 

kuatia 

kuehe 

kuera 

kuna kai^ai 

kuri 

kyra 

kyse 



la gente kuera 

la upe ixa .ro 

lapis 

lee 

livro 

lunes 



to grow up 5 
milk 5 ^ . 
Mr. ; gentleman . 1 
Spanish 3 
to eat h 
Lo sleep 5 
to he quiet 5 
tonight U 
now 2 
today 2 
dawn; sunrise 5 
tomorrow 5 
farm 3 
this one U 
to know how to 5 
paper 5 
yesterday 5 
(pluralizei^) ^3 
'Mrs , ; lady 
(recent past statements) 
thick; fat 5 
knife k 



the people 
in that case^ 
pencil h 
to read 3 
book h 
Monday 5 



M 



M 
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ma 

makanea 

cdndy iu 

manf^ha 

maxitel 

martes 

matematicas 

mava^Da? 



already;, pres. perf . ' tense 
to fool around 5 
, cotton 5 
'to drive 5 
tahle cloth ^ 
Tuesday 5 
mathematics.^ h 
who? which one? 3 
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I/O 



mava-pe'^pa? 


whom? U 




to ^'ork ^ 


mba* e ixa^pa? 


how (are you)? 1 




what? 3 


Ciba'e^pa he— *i— se uepva? 


what does that mean? 5 




in what? 3 


nberu 


fly h 


mbo ' e ha, znaes'bro 


teacher 5 


mbohaDV 


three '2 


mbohaisa 


to pass 5 


mboy? mbovy^pa? 


Kow much? - how many?. 5 


me " e 


to give 5 


Mehico 


Mexico h 


mes 


month 5 


mesa 


table 5 


mi 


(commemd softene^r) 3 


mixi ml 


a little 3 


moi 


z6 put it; to suppose 5 


mokoi 


two 2 


moS^pa? 


where? 3 


moroti 


white 5 


mymba 


domestic animal 5 



na a-pe 

nahaniri 

nambf 

nda^i-pori mba'e re' pa 
nde 

nde-ve 

ne'Ira gueteri 
ne ' xra^pa? 
-nt e 
ntende 



here you are 5 
no 1 
'ear 5 

don*,t mention it; you're welcome 
you; your 1 
to you 5 

not yet (statement) 5 
not yet' (question)? 5 
jusL (no mas) h 
understeind h 



N 



nande 
nande-ve 
ne-ha' a 
ne-pyru 
lie * e 
noty 



we (incl) 3 
to us (incl) 
to try 5 
to start 5 
to speak; to 1 
to plant 5 



-alk 



/// 



0 



0- je-'e 

cga 

01- pora 
olla 
ore 

ore-ve 

organisacion 
ovexa 



• P ■ 
pa 

palangana 

■ pan 
pastel 

pay 

• -pe { -me ) 
-pe ^ gua 
pe- 
pe- - 
pee 

pee-me 

peiota 

peluqueria 

pe-pe 

per'o 

petei 

peter mba'e 
peva 

pisarron, ^ - 

plato 

piomo 

po " ^ . • 

pohyi 

polica^ 

pora 

porandu 

porgugues 

psicologia 

puku 

purahei 

py ^ ■ . . 

pyahu 

pyhare 

pyhare- ve. 

'13 



'0 . 

3rd pers. sing. & pi. pron. prefex 

is said 4 

house ' h ^ ' 

that's fine 1 

pan ■ U ' 

ve; our (excl) 1 
to us (excl) 5 
organization k 
sheep *5 



? 

if; whether; (question marker) ^ 1 

tuh 5 

"bread 5 

(meat) pie 5 

to vake up 5 

in; at; to 3 

associated v/ith; of k 

2nd pers, pi, pron. prefix 3 

(plural command) 1 

you-all; your 1 

to you-all 5 

hall h 

harhershop ^ 

there (close "by) U 

but k 

one 2 

one thing 5 

that one h 

blackboard 5 

plate U 

lead 5 • ^ , . . 
hand 5 
hea,^ry 5 
Poika 5 

we3-l; good 3 . 
to ask . (preguntar)' 3 
Portuguese U 
psychology h 
'long ' 5 , 
to sing 5 
foot . 5,, 
then . 3 

nev 5 ■ .. 
night U 

morning 5 . ^ 



1 



pyta 
pyte 
pytu'u 



to stay; to remain; to "be 

red 5 - 

to- rest 5 - 



rae 
^ ra.e 

rambosa 

re- • 

remtireko 

reunion 

revista 

ro- 

fu (see tuva) 
ruso 



first h 

(recent past question) 5 
to eat "breakfast^ 5 
2nd pers. sing, pronoun prefix 
wife - 5 
meeting 
magazine 
1st pers. 



5 

5 

pi. 

•^our father 
Russian 3 



( ore ) pron . prefix 
5 . ^ 
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sapa"^eria 

sapatu 

savado 
•Hscrivi 
'\lyERBy-se 

servilleta 

silla 
so*o 

studia 

suegra 



shoeshop 
shoe 5 
Saturday 
to write 
to want to 
napkin 5 
chair 5 
meat 3 
to study 



1 



mother-in-law 



tasa 

tat a 

te-nte 

tembi-'u 

tenedor 

tera 

tesa" 

ti 

risa 
tUTDao 
tuva 
tuvixa 



(future tense marker) will 

cup 5 

fire.^ k 

just very 5 

food J+ 

fork h 

or 2 . . 

eyes 5. 

nose 5 

chatlk 5 

church 

father 5 

big 5 



^'u (v. intr. ) 
universidad - 
up§ ixa hina 
upei 

V 

va.era 
vai 

vaso ' 
-ve 

vicicletra ' 

viernes 

vol 

voleto 
voluntario 
vorrador 
vosa 

"brasero ' 
vy'a 

X 
xe 

xe-ve 

Y 
V 

y-kua 

yke re 



to eat , 3 
university 
yes; indeed 
afterwards ; 




next^ then 



V 

must; ought; should 

had; ugly - 3 

glass 5 

mainiy 3 

bicycle ^ 5 

Friday 5 

early 5 

ticket 5 

volunteer ^ 

eraser 5 

hag 5 

hrazier h 

to he happy 1 



X 

I; my, 1 
me h 



Y 

water 5 

well; water hole 5 
on (hy ) the side * 5 



B, ^ ENGLISH - GUARANI 



A 

a little 

af.'^.erwardsi next, then 

again 

and 

animal (domestic} 

ask, (pedir) 

asrc, vc ' pregimtar' - 

associated with; of 

cLiready; pres. perf. tenae 

3 

iDad; ugly, 
bag 
■ ball 

bank: bench 

barbershop 

oaseball 

Bible 

^ cycle 

big 

blackboaxdu 

book . V . 

brasier 

'bread 

but 

C 

cafe 
car 

cart ^ 

casserole 

chair 

_ certainly ; sure ly 
Chinese 
church 

to clap hands 
class 
^- coi.ander 
in that case 



A 

mixi. mi 3' 
upei h 
Jevy 1 
ha 2 
mymba 5 
jerure 5 
porar.du 3 
-pe gua h 
ma 5^ ■ 

B 

vai 3 ' 
vosa 5 
pelota h 
banco h 
peluqueria 
beisbol h 
Biblia 5 
vicicleta 
tuvlxa 5 ^ 
pisarron 5 
livro h 
vraserc 
pan 5 
pero h 

£ 

cafeteria 
coche 5 
carro 5 
cacerola . '^'h 
silla 3- 
afie-te 5 
chino 3 
tupao h 
jepopete 5 
r lase h 
colador k 
la upe 4.xa r 



'//r 



(coiEinand form plural) 
(coimnand ford singular) 
(command softener) 
'cotton 
cui; 



pe- 1 . 
e- '2 
.mi' - 3 
mandyju 5' 
tasa .5 



danc-e, to , ' 

dawn; ' sunrise 

day 

day and night 
(degree heightener) 
to doi to make 

don't mention it; you're welcome 

dormitory 

to dri\?e 



jeroky 5 
ko''? 5 
ara h 

ara ha pyhare k 
-te / iterei 5 
oiapo 3 

nda^i-pori mlDa'e re pa 
dormitorio • h 
maneha 5 



ear 
early 

eat, to • ^ 

eat, (v. iprr. 1 

breakf aS't'.'j 
eat dinner, tc 
English 
eraser 

err. tc; mi? 
every; eaein 
exam 

expect (esperar'^ 
eves ■ 



to'; make a mistake 



namhi 5 
vol" 5 
karu . 
- u 3 
ramhosa 
cen^ 5 
ingles : 
vorrador 
ja^/y 5 
cada 5 
examen ^ 
ha.aro 
tesa 5 



farm 
fire 

firewood 
first 

first pers o pi. ( nande) ^ prono prefix 
first 'perK .pi , (ore) pron, prefix 
f ir.^t ^:.ers . sing . pron . prefix 

'fool around, to. . 

xOO. ^ Jf . ^ 



kokue 3 
tata 'U 
j epe ' a ^ 
rae U 
ja- (na-1 
ro- 3 
a- 3 
mberu • h 
temhi-'u 
makanea 

py 5 



foo\"ball 
forlc 
four" 
■ Friday 
from; of 



German 
giv^, to 
glass 
go, to 
good; well 
grandmother 
groif- 4ip, -J?.o 
Guarani 



H ' 

hand 

to have ■ 

he; she 

head - , 

he.aring 

hea^" 

hei]j,' .-io , 

here 

here you ^e 
him; her 
his "beard 
his country 
his name 
horse 
hospital 
hotel 
house 

hov (are you)? 

how much? - how many? 



I; my 

in; at; to" 
• is called (its name) 
is said 
is thin 
it means . 

it's possible; can; may 



fuhol U 
tenedor ^ 
irundy 2 
viernes 5, 
gua U 

G 

aleman h 
me ' e 5 ^ 
vase 5 
ho; ha 5 
pora 3 
avuela 5 
kakuaa 5 
guarani 3 



K 

p6 5 

gue-reko 5 
ha'e 1 - 
'aJca 5 

apysa ^5 ■ , ' 
pohyi . 5 
Ipy tyvo ^ 
a-pe k 
na a-pe 5 
( 1 ) xu-pe H 
hendyva 5 
heta 5 
hera U 
cavaju . 5 
hospital .U 
hotel h ■ 
""oga U 
mha'e ixa^pa? 
mhcy? - mbovy'pa? 



I 

xe 1 • 

-pe ( -me ) 3 
hera k 

0- je-'e U 

1- po'i 5 
he-'i-se 5 
•Ikatu :5 

i i lj' 
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Ill 



Japanese ^ 
Just 

just fine 
just very 



j apones U 
harra^ U 
-hte^ 

i-pora-nte 
te-nte 5 



K 

kill, to 
kitchen 
knife 
.know, to 
know how to, * to 



K 

juka 5 . 
cqcina U 
kyse . U 
Ikuaa 3 
kuaa 5 



last night 
lead 

learn, to 
let's 

-let's go; we. go 
library 
like, to 
listen, jto 
live, to 
l^ng 

s 

magazine ' 

maJiV : things ; 

natch 

mathematics 
me ■ L 
meat 

(meat) pie 

meeting 

Mexico 

milk 

mouth 

month 

morning 

mother-in-law 

I-lrs . ; lady 

must; ought; should 



ange pyhsire 
plomo . 5 
aprende : 5 
j a- ( na- ) 
ja-ha 5 
biblioteca 
^sta U 
hendu 1 

puku 5 



M 

revista '-^5 
neta mba'e 
fosforo U 
matematiC£LS 
xe-ve, U 
so'o 3' 
pastel 5 
reunion 5 
Mehico \ 
kamhy 5 * 
juru 5 
mes 5 
pyhare ve 
suegra 5 
kiina karai 
va.era 3 



/ 7 < 



3 
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napkin 
need, to 

nose 

.not yet (question) 
not yet (statement) 
notebook ^ 
nov 



on (by) €he side 

on top of 

one 

one thing 
or 

organization 



servilleta 5 
Ikoteve 5 
pyhare k 
nahaniri 1 
ti" 5^ 
ne ' ira^pa? 5 
ne' ira gueteri 
cuaderho'- 5 
ko ■ aga 2 



2 

yde re 5 
ari 5 
petei 2 
petei mba'e 
tera 2 
org:, :isaci6n 



pants 

paper 

pass to 

Peace Corps 

pencil 

people, the 

pitcher 

plant , .to 

plate 

play, to 

playground, 

(pluralizer) 

Polka 

pot 

(progressive) 
psychology 

put it, to; suppose, to 



caso 5 
kuatia 5 
mbohasa 5 . 
Tuerpo de Paz 
lapia ^ 
la gente kuera 
harro' h 
noty 5 
plato k 
huga 3 
cancha k 
kuera 3 
polka 5 
olla h 
hina 3 
pisicqlogia 
moi 5 



Q 



(question marker) 
quiet, to be 



pa 1 
kiriri. 5 



read, to /'> 
(recent, past question) 
(recent past statement )- 
red 

(reflexive) 
rest, to • 
ride a "bicycle, to- 
ri giit? 

right around here 
Russiatn 



S 

Saturday 
say, to 

school ■ 

second pers. pi* pron. prefix 

second pers. sing. pron. prefix 

see, to 

sheep y ^ 

shirt 

shoe 

shoeshop 
show, to 
sing, to 
sleep, to ^ 
Spanish 

•speak, to; talk, to 
spoon 
start 5 to 

stay, to; he, to; remain, to 
steel mill 
study, to 

Sunday 

surely, certainly 



X 

table 

tahle cloth 
teacher 
thank you 
thank you 
that 



lee 3 
ra. e 5 
kuri 5 
pyta 5 

-je- ^(-ne-) 5 
pytu'u 5 
Iko ( vicicleta-pe) 
a j e^pa k 
a-pe te-nte h 
ruso 3 



S 

juky 5 
savado 5 
-'g 1 
escuela h 
pe- 3 
re- 3 
hexa k 
ovexa , 5 
camisa 5 
sapatu If ■ 
sapateria ^ 
hexauka ' 5- 
purahei 5- 
ke 5. 

karai-ne'.e 3 
rie ' e 1 
cuchara U 
fie-pyru 5 
pyta 5 

fabrica de acero 
studia 1 
asuca 5 
domingo 5 
ane-te 5 



mesa ' 5 
mantel U 
nbo'e ha; maestro 
agradece . 5 
gracias U 
ha 4 



IZO 



thiLt''s fine 
then 

there (over yonder^ 
"tbey 

thick, fat 

third pers. sing.' jpl- pron. pref. 

this or.e 

thiT^ee 

Thursday 

r i cicet 

to be 

'uOday 

toilet 

tosiorrov 

tonight 

to; also 

^r:'5 to * . . 

tub 

.Tuesday . ' 

t.VO' 



pe^^^B- ^ 
oi-oo*ra 1 

K ^ 3 
pe-pe U 
ha^e^ kuera 
kyra 5 
o- 3 
kova U 
mbohapy 2 
Jueves 5 
volc^to. 5 

ko ' ara 2 
excusado U 
ko'ero 5 
ko pyhare 
avei 1 
he-ha'a 5 
palangana 5 
niartes 5 
mokoi 2 



understand-, to 
university 



:i^cnde U 
universidad 



voluuteer 



voluntario 



W 



wake up, to 
walk, to 

want ( £ onethi ng ) , to 
want to fV2R3) 
V ash h a^^ds , to 
water 

ve; o^-ir (excl ) 
ve; our (incl) 
veil; water .hole 
what? 
In vhat? 

What does that mean? 

where? 

whether; if 



pay p 
guata 5 
Ipota • 
(V£R3)^e^ ^ 3 
jeDohei \ 5 
y ^ 5 ^ 
ore 1 
nande 3 
y-kua 5 
s^Da'e'pa? 3 
mba' e-pe'^'pa? 

i'lba'a^pa he-'i-se upeva? 5 

moo^pa? 

Da 



EKLC 



white 

v'ho?; which one? 

whom? 

wife 

will (future tense marker) 
work 

would (uncertain fut\are) , « 
write, to 

Y 

yes 

yes indeed 
yesterday 
you; your 
you-all; your 
your father 
your name 



morotr 5 
mava^pa? 3 
mava-pe^pa? 
rembireko 
ta k 
mba.apo h 
ne k 
scrivi h 



Y 

hee 3 
upe ixa hina 
kuehe 5 
nde 1 
nee 1 
"ru ^5 

nde-rera k 



123 



Sue 



e^ients 



Nev Vccab'>ilary 



pal-cova 
Jety 

xipa 

r^'guasu 
ryg^aasu rupi'a 
T)l ra 



'so^o mimoi 
so'o ka'e 



banana 
batata 
beans 
cheese 

cnlpa 
•jnicken 
eggCs) 
f i sh 

green melon 
ne an so'o 
boilend nean 
roasted meat. 
I'ood 

edibles ja-'u va 

left-overs -^-embi-'u rembyre 
mandloc'' mand: ' o 
" milk kamby - ^ ^ 
onion sevoi 
T>eaJiut;s manduvi 
rice arro 
salt j^oky 
water 7 . 
rot water : y-taku 
yerba ka"a 
bone kangue 



FOOD PREPARATION 



asne? 

cand.le 

carbon 

fire 

kni f e 

kindling 

oYen___ 

sar:k 
smoke 
well 
utensils 



tanimbu 

tataindy 

tatapyi 
tata 
kyse 

tata-rdua^.-- 
(bo2sa) 
timbo 
y-kua 

tembi Doru 



jepe * a 
vosa * 



bucket 
garbage 
trash can 



balde 

yty 



yty apy 
HOUSE k SCHOOL ITEMS'- 



Droom 
comb 
bed 
chair 
table 
paper 
scissors 
door 
window 
room 
wall 
floor . 
ceiling or roof 
urn (cantar 



A.NIMALS 



typyxa 
ky-gua 
typa 
silla. 
mesa 
kuatia 
jetapa 

oke 

oveta, ventana 
koty 

pare, tapia 
Diso 



texo 
kambuxi 



animal 


tymba 


cow 


vac a 


bird 


guyra 


cat 


mbarakaja 


chicken 


ryguasu 


alligator jakare 


dog 


jagua 


duck 


yi^e 


frog 


ju- ^ 


^.oat 


k a vara 


horse 


cavaju 


mount 


tenda 


mule 


mburika 


ox 


guei 


monkey 


ka'i 


pig 


kure 



2iouse 

rat 

sheep 

snake - 

tiger 

fox 

rabbit 



anguaja' i 
anguja 
ovexa 
irboi 

Jaguarete 
aguara - 
tapiti 



CLOTHIHG 

chothes 
blouse . 
shirt 
button 



ao 
vlusa 
camisa 
voto 



mita' 1 



U2 



PSQPLE 

^boy mita 
little boy 
girl mita kuna 
senorita kuflatai 
senora kuna karai 
senor karai 
child (to mother) memby 
girl child memby kuna 
boy child memby kuimba'e 
son (to father) ta'yra' 
daughter (to father) tajyra 
man ( varon) kuimba* e 
mother sy ■ 
husband mena 
wife tembireko 



BODY PARTS 



arm 
chest 
eye(s) 
toe 

finger 
face 
foo^, 

forehead 
head 
teeth 
^ throat 
esophagus 
{ food-road 



Jyva 
Dyti'a 
tesa 



pysa 
kua ^' 
tova 

py 



svva 



aka 

o „ 

tai 



ahy^o 



tembi-'u rape 



ti 

tova yke 
ku 

tembe 
tetyma 
tety py^a 

py 'a 
a Jura 
shoulder ati'y 
hand p6 
fingernail pyape 
body tete 



nose 

cheek 

tongue 

iip( s ) 

leg 

knee 

heart 

neck 



( face-side) 



INSECTS 

cockroach tarave 

flea tungusu 

fly mberu 

bee eifu 

hive eiru raity 

wasp kava 

ant tahyi 



AGRICULTURE 



..crop 

branch 

root 

tree 

flower 

,to bloss 

leaf 

to leaf 

rock 

sand 

earth 

mud 

fruit 

to bear 



koga 

yvyra raka 
yvyra rapo 
yvyra 

yvoty 
om i-poty 

togu^ 
out hogue 
ita 

yvy ku'i 

yvy 
tuju^ 
yva 

fruit hi ' -a 



CORE STAGE 



ManiDUlation Phase 



•CyCrle 1 



model 



Ai-koteve 


ko livro- 


I 


need 


this 


book. 


Ai-koteve 


ue livi^o. 


I 


need 


that 


(ese) hool. 


Ai-koteve 


amo livro. 


I 


need 


that 


(aque'l) hook. 



CO THE STUDE])JT: 



'this NOUN' De NOUN means 'that (ese) 



ko NOUN means 

NOUI^', amo NOUN means ^'that (aquel) NOUN'. 



substitution with point and say 



xxvro . 

cuaderno 

kuatia (paper] 

mesa 

siila 

tisa 



Ai-koteve pe livro. 
Ai-koteve pe cuaderno < 
Ai-koteve pe kuatia. 
Ai-koteve pe mesa. 
Ai-koteve pe silla. 
Ai-koteve pe tisa. 



relo 

estufa (heater), 
lus 

lapisera 
pisarron. 

kuatia (paper) 

estufa (heater) 

tisa 

pisarron 

cuaderno 



^Ai-koteve ^o relo. 
Ai-koteve ko estufa. 
Ai-koteve- ko lus. 
Ai-icoteve ko lapisera. 
Ai-koteve ko pisarron. 

Ai-koteve amo kuatia. 
Ai-koteve am5 estufa. 
Ai-koteve amo tisa. 
Ai-koteve amo nisarron. 
Ai-koteve amo cuaderno. 



patterned response 

1. Rei-koteve-pa ko l^is ? 

2. ko li^/ro ? 

3. ko cainisa ? 



Nahaniri» Ai-koteve pe lapis . 

. ■ 2e_ livro. 

pe camisa 



1 '^P 



KO sapatu 
ko r^esa ? 



De saDatu. 



oe mesa. 



6 . Rei'r-po'^a'pa pe felo ? 

7 . pe lus . ? 

8. pe sflla ? 

9. . ' pe estufa •■? 

10. , loe tisa ? 



liaLnanin 



Ai-iDota amo relo . 



amo lus < 



amo 

V 

amo estufa« 
amo tisa- 



directed discourse (with double check) 



1. 


E-porandu 


( tera)- 


-pe 


oi-koteve"pa pe lapis - 


2. 


E-porandu , 


(tera) 


-pe 


oi-koteve"pa ko livro- . 


3- 


E-porandu 


(ter/k) 


— A 


oi-koteve"pa pe lapis tera pa amo livro - 




S-porandu 


'a^ '^^ ^ 
(tera) 


-pe 


oi-]:oteve"pa amS regla tera'pa ko kuatia 


5. 


E-porandu 


(tera) 


-pe 


oi-koteve"pa oi-pota ko mesa- 


O c 


S-porandu 


(tera) 


-pe 


mba'e^pa oi-koteve. 


T- 


E-pcrandu 


(teraj 


-pe 


mava'pa oi-pota pe tisa. 


3. 


E-porandu 


(teraj 


-pe 


(::era)"pa oi-koteve pe t£nta- 



/ 



i 



/Z6 



Cycle 2 
Mani n ul at i o nPhase 



model 



Roi-koteve uni livro. 
Pwoi-koteve ko'a lapis. 



4^ 



We need those "books. 
We need these pencils. 



TO THE STUDENT: 



umi is the plural form of pe^; k o'a is the plural, 
form of ko. Note that kuera is not used to 
pluralize a noun after 'umi or ko'a . 



conversion 



model: Xe ai-i^oteve pe livro. 

drill: Xe ai-koteve pe lapis. 
^- Xe ai-koteve i2e cuaderno. 

Ore roi-koteve ko livro. 
Ore roi-koteve ko l^pis. 
Ore roi-koteve ko cuaderno. 



Xe ai-koteve umi livro. 

Xe ai-koteve umi lapis. 
Xe ai-koteve umi cuaderno. 

Ore roi-koteve ko'a livro. 
Ore roi-koteve ko'a lapis. 
Ore roi-koteve ko'a cuaderno. 



, Cycle 3' 
Manipulation Phase 



model 



Mba^e^pa rei-pata a-gueru nde-ve? ^.^at do you want me to bring ycu ? 



ERIC 



/Z7 



substitution 

ague-ru NFoa^e^pa rei 

V 

a-jugua (buy) ' .^foa^e^pa rei 

ague-ruKa (send) * Mba'e'pa rei 

dialog 



. A. 


Mba'e'pa rei-pota ague-ru. 


What do you want me to bring you ? 




nde-ve ? 


il ' 


3- 


Egue-ru na xe-ve pe livro 


Please bring me that book and those 




ha umi lapis - 


pencils- 



-pota ague-ru nde-ve ? 
-pot a a-Jog^ja nde-ve ? 
-pota ague-ruka^ nde-ve ? 



Use Phase 



approT?riate response 



1. 


Mba' 


e"pa 


rei-pota 


ague-ru nde-ve ? 


2. 


Mba' 


e"pa. 


rei-pota 


rogue-ru n2^-Te ■ ? 


3- 


i^foa ' 


e^pa 


pei-pota 


rogue-ru pee-me ? 


^. 


>fDa' 


e"pa 


.pei-pota 


ague-ru pee-me ? 


5. 


>roa' 


e"pa 


Carlos oi 


-pota- ague-r^oka ixu-pe ? 


0 • 


I^foa' 


e'^pa 


rei-pota. 


Carlos ogue-ruka nde-ve 


7 , 


Nfoa ' 


e^pa 


rei-pota 


a-Jcgua nde-ve ? 


0 « 


■v^Da' 


e^pa 


rei-pota 


ro-Jogua nde-ve ? 



directed diBcourse 



1. 




-poranuu (tera) 
tera^pa pe 


-pe mba' e'^pa 
collar ? 




E- 


-porandu 


(^era) 


-pe 


mba' e"pa 


3. 


E- 


-porandu 


( tera) 


-pe 


oi-pota"" 


\. 

** • 


E- 


-porandu 


ftera) 


-pe 


oi-kotev 




E- 


-porandu 


( tera ) 


-pe 


oi-pota^; 



/Z'2 



Cycle h 



ManiDuia^ io n Phase 



Ai-pota ko li\rro kova. 
Ai-pota pe livro peva. 
Ai-DOta an:6 livro anova. 



I want this book. 
I want that book. 
I want that book (yonder). 



TO THE STUDEOT: The phrase pe (NOIBO' peva means 'that (NOUN)'; ko 
(NOUN) kova means ' this (NOUN)''. These phrases-,are 
freq^uentl^ inverted peva pe ( NOUN ) , kova ko (NOUN) . 



T)axterned response 



(Answer negatively, change this or these to 
that or those and vice versa). 



model: Rei-pota'pa pe livro peva? 
drill:* Rei-pota"pa pe lapis peva ? 

Rei-pota"pa pe kuatia peva ? 

Rei-koteve"pa \o regla kova ? 

Rei-koteve"pa ko tisa kova ? 

Rei-koteve'^pa ko cuaderno kova ' 

Pei-pota"pa ko'ava ko'a livro ? 



Nahaniri , ai-pota ko livro kova. 
Nahaniri , ai-po,ta ko lapis kova. 

Nahaniri, ai-koteve pe regla peva. 



Nahaniri, roi-pota umi livro umiva. 



patterned response 



(choose either alternative) 



1. 
2. 
3. 
U. 

5. 



Rei-pota'^pa kova ko l^pis tera^pa amova ? 
Rei-pota'^pa peva pe livro t§ra"pa Icova ? 
Rei-pota'^pa amSva amo kuatia tera'pa kova ? 
Rei-pota^pa peva tera'pa pe otro ? 
Rei-pota'^pa ko vorrador kova tera'pa kd otro ? 



/;i9 



?eva lapis, or ?eva petei lapis. 



That one (is) a pencil. 



TO THE STUDE2:T: 



A modifier (such as amo , pe , or ko) plus va may serve 
as a NOUN. 



substitution 



clip (paper clip) 
Ju (needle) 
inimbo ( thread) 
voto (button) 
Jetapa (s:Cissors) 



Kova petei clip. 

Kova petei ju. 

Kova petei inimbo. 

Kova petei voto . 

Kova petei Jetapa. 



model 



^^Da'e"T:a kova ? 



, ^nat ifeithis ? 



dialog 





A. Mba'e'pa kova ? 




What's this ? 




B. ?eva"pa ? ?eva 


lapis . 


CVhat) that ? Tha.t's a pencil. 






Use Phase 




directed dialog 






1. 


E-porandu ( t era ) -pe 


mba'e'^pa kova. 




2. 


E-porandu ( t era ) -pe 


mba'e'pa peva. 




3. 


£-porahdu ("Seraz-pe 


mba'e'^pa amova. 





/30 



I^ianiDulaticn 


Phase 


model 




' ?eva"pa ? Ha'e la xe-fu. 


(Who) him ?.He'^,s my. father. 







TC THE STUDENT: ?eva (that one) arid kova . are frequently used to 
translate he or she in place of ha'e. 



substitution 
xe-ru 

xe-?y (mother) 

xe-avuelo 

xe-tia 

xe-primo 

xersobrino 

xe-£ocio (partner) 



moc^l 



Mava'pa pe karai ? . Who is that man (sencr) ? 



Ha^ 


e 


la 


xe- 


ru. , 


Ha' 


J* 

e 


la 


xe- 


sy • 


Ha^ 


^ 

e 


la 


xe- 


avuelo . 


Ha' 


e 


la 


xe- 


tia. 


Ha 


e 


la 


xe- 


primo . 


Ha 


e 


la 


xe- 


sobrino 


Ha 


e 


la 


xe- 


socio . 



substitution 

karai (gentleman) Mava^pa pe karal ? 

kuna (woman) • ' • . Mava^pa pe kuna ? 

kuna-karai (lady) . Mava^pa pe kuna-karai ? 

kunatai (senor.ita) Mava^pa pe kunatai ? - 

mita (child) ' Mava^pa pe mita ? 

mitl-karla-y (young man) Mava^pa pe^ mitl-karia'y ? 

mita'i ('boy) Mava'pa pe mita'i ? ^ 

mita-ku5a'i ' (girl> Mava>a pe mita-kuna'i ? 

5i • 



dialog 



/3i 



A. Mava^jiE; pe karai ? 

B. Peva'pa ? Ha'e la xe-ru. 



Use Phase 



directed discourse 



1. E-porandu (tera)-pe ciava^pa amova. 
2* E-porandu (tera)-pe Carlos'^pa acaova. 
3. E-porandu (tera)-pe mava'pa pe mita. 



interpreting ■ ' 

1. Ask (name) who 'that voinan is, 

2. Have (name) ask (name) who I am. 

3. Have (name) ask (.name) if -^hat is LBJ. 



Cycle 6 



Manipulation^ Phase 



model 



Ha'e her a Rafael Espinosa. 



His name is Rafael Espinosa. 



TO THE STUDETH': 



^ hera is an RH factor word . Contrast the possessive 
forms of regular (non RH factor) nouns with RH factor nouns, 



^iivro; 
•xe-livro 

cre-livro 

nande-livrc 

per.de-livrc 

David-livro 

i-livro 



zera r.ai 
xe-rera 
ncie-rera 
ore-r era 
nacde-rera 
"osTidw^r sra 
pe-rai ta-rera 
nera 



Rrl factor nc^jjis generally have three f orr::s : an H-fcrr. vhen ^possessed* 
by the third person pronoun (nera); an R-forri vher. * possessed "by any 
'O^ner pronoun (xe-feta) or by a noun ( Lavid-r^eta) ; an unpossessed or 
base forr.. 

But for a ver^' few exceptions (like c^a ^house") the base form of 
RH factor no-uns begins vith t_. 

Since not all nouns that begin with c, r, or h are RH factor no-uns, ve 
have RH factor nouns in the dictionary- and for the first fev times they 
occur in the units with the mark ( J over the initial; teta, xe-reta, 
neta. As the RH alternation of each word becomes more familiar, ve will 
drOTD this mark. 



model 



^roa'e ixa^pa hera pr:* karai 



What is that man's name ? 



A. iMbia*? ixa'pa hera pe karai ? 

B. Ha'e hera Rafael Sst^inosa. 



/5i 

Cycle T 
Mani'pulation Phsise 



nodei. 



K5va xe-livTO. " . This (one) is my book. 



■^'0 TK2 sfuDSUT: Possossion is formed by the possessor before the thing 
to be possessed. 

— ( ■ ' ■ ■ 

model * • 



Piva la xe-tio-livro. . That's my uncle's book. 



TO THE STUL-ENT: la. is often used before possessives. 



model 



Kova^r-a la nde-livrc. Is this your book ? 



dieilog 



A. Kova'pa nde-l:.vro ?^ 

B. Nahejiiri. Peva ; i -:e-tio- 
livro. Kov? -La xe-^ivro. 



Is this your book ? 

No. That's my uncle '-s book, 
This is niy book. 



model 



Umiva la pende-livro kuera. 



Those are your books, 



TC THE STUDENT: The possessive pronoun for 'you-all' (pee) is pende . 

Note that the plural ^ ±s umi . ■ 



rlo ' £,va Is. ore— liv 



;e are 



a.j e^pa is similar "oo the ^no? 
iiOue that 'the '^lural of r;o is l<c^a. 



Ko-'ava ore-livro kuera, aje'pa ? 

'ji:e ixa hir.a. UirJiva Dende-livro kuera. 



Cvc-Le c 



Man i tduI at. ion 



node! 



?^eva la i-iivro. 



That^s his book. 



TO THZ vSTUDENT: Third person possessive (sing^-ilar or pluralj is formed 

i before "che noun to be possessed, if the noun begins 
vith a consonant. 



repetition 

1. Kova'pa 
^2. Kova'pa 

2. Kova'pa 

4. Kova'pa 

5 . Kova'pa 



nde- 


li vro 


nde- 


^ani 3 


nde- 


camisa 


• 

nde- 


sapatu 


nde- 


mesa ? 



patterned. response 



1. 
2. 
3. 
\. 
5. 



Kova^pa la nde-livro ? 
Kova^^pa la nde-canisa ? 
Kova'^pa la n^e-l£pis ? 
Kova'^pa la nde-sapatu ? 
Kova'^pa la nde-mesa ? 



Nahaniri. Peva la xe-tio-livro . 

Nahaniri. Peva la xe-tio-camisa 

Nahaniri. Peva la xe-tio-l^pis 

Nahaniri. Peva la xe-rio~sapatu 

Nahaniri. Peva la xe'-tio-mesa. 



point and say 



Kova xe-livro. 
Kova xe-lspis . 



Kova xe-mesa. 
Kova xe-cami^a. 
Kova xe-sapatu. 



repetition 

1. Unilva la pende-livro kuera. 

2. Umiva la pende-^lapis kuera. 
3- Umlva la pende-caxaisa kuera 

Uiaiva la pende-sapp.tu kuera 
5- Uniiva lii pende-caesa kuera. 




Cycle 9 



Maiiinuiation Phase 



ziodel 




TO TrlZ STUDENT : 



Xe-mba^e literally neans ^zn^" thing', but is used where 
'.niine' would be used in English. Similarly nde-mba'e 
nieans 'yours', ore-riba' e nieans 'ours' etc. 



point and say 
Kova xe-nba'e 



.'-a i-moa e 



ncLje-noa ' e 

o 

pende-dba'e 

o 

ore-Elba 'e 
nande-nba'e 

a 

i-niba'e kuera 



model 



iMava-mba' e^Da kova ? 



Whose is this ? 



TO THE STUDENT: Mava-mba'e (Tpa) means 'whose' 



Qialog 



r— 

t 






i r, 

i ^• 


Mava-mba'e^pa kova 


Whoss is this ? 


B% 


Peva i-livro. 


That's his book. 


A. 


Mava-mba'e ? 


Whose ? 


B. 


I-mba'e. Kova xe-mba'e. 


His, This is mine. 



model 



Peva ij-y-kua. - That's his veil. 



TO THE STUDE^n: In English vhen a word "begins with a vowel, as in 

f.^pple% the indefinite article 'a' must he followed 
hy 'n': apple'. In Guarani when a word h^gins with 
a vowel, such as y-kua^ the third person possessive 
. form i^ miist he f-cllowed hy J_: ij-y-kua . 



model 



Kova i5-pjni go-y-kua . 


That's his friend's well. 




model 


Kova^pa la nde-amigo-y-kua ? 


Is this your friend's well 


? 


dialog 


A. Kova'^pa la nde-amigo-y-kua ? 

B. Nahaniri. Peva la ij-y-kua. 
Kova in-amigo-y-kua. 


Is this your friend's well 

Kahaniri. His well «s that 
This is -his friend's well. 


•? 

one. 


renetioion 

Mava mba'e'^pa kova ? 

ko'ava ? 
Mava mba'e'^pa iimiva ? 

peva ? 







1'33 



patterned response 

1. Mava mba'e'pa kova ? Peva xe-mba'e. 

2. peva ? " Kova xe-mba'e. 

3. . univa ? Ko'ava xe-mba'J 

U. ko'ava ? Umiva, xe-mba'e 



rei:etition 



ivova ir.-ajTiigo-y-Kua. 

- ^sapatl. 

iaDis . 



livro . 



mesa. 



Kova'oa ia nde-anugo-y-kua 

amis a ? 

sanatu ? 



9 



mesa r 



livro ? 



lanis ? 



patterned response 

1. Kova'^Da la nde-amigo-y-kua ? 

Naiianiri. Peva in-amigo-y-kua. 

2. _camisa ? 

camisa 



6. 





* 




inesa« 


livro ? 






livro 


lapis ? 




• 


lapis 



1. Ko'Sva la ore-livro kuera, aj^'^pa ? 

xl. NahSniri. UmSva la pende-livro kuera, 

2. ore-lapis kx-.era, aje'^pa ? 

2. NahSniri. Uialva la pende-ikpis ku^ra. 

3. c amisa ^ ? 

3. . ^camisa , 

k. s ap&tii a ? 

!*• . sapat^ , 



5 - ___ „ n esa ^ ' 

5« , m esa 

repetition 

PSva la i-llvro. 

^ _ i-caaisS, 

i-l£pl6 . 

i->8apat(l, 

i-mea£. 



Cycle iO 



Mani Dill at i o n Phase. 



model 



Oj-apo-pa ta o-studiS mboyve 
guarani . 



He'll finish it before he 
studies Guarani . 



substitution 
0-si:udia guarani 
0-scrivi la carta 
O-Jeiobhei 



Oj-apo-pa ta c-studia mboyve guarani 
Oj-apo-pa ta o-scrivf mboyve la cart 
Oj-apo-pa ta o-jepohfi mboyve. 



model 



OJ-apo-pa kuri o-u mboyve 



HeXii^^shed it before -he came 
here^ 



substitution 



>-u KO a-De 



0-se ko'agujL- 



p.ano 



Oj-apo-pa kuri o-u mboyve ko'a-pe.. 
Oj-apo-pa kuri o-se mboyve ko'agui. 
Oj-apo-pa kuri o-manJ mboyve. 



patterned response 



Carios'pa oj-apo-pa ra.e o-tJ mboyve ko'a-pe ? 
Hee,- oj-apo-pa kuri o-u mboyve ko'a-pe. 

David^pa oj-apo-pa ra.e o-se mboyve amo gui ? 

Jo3e"pa oj-apo-pa ra.e o-guaiie mboyve Paraguai-pe 



U. :^'de"pa rej-apo-pa ra.e re-karu mboyve 



5. Nde'pa rej-apo-pa ta re-karu mboyve ? 

6. Nde^pa reJ-apo-pa ta re-studi^ mboyve ? 



Use Phase 

a ppropriate response , 

1. Mba'e'pa rej-apb va.era re-karu mboyve ? 

2. Kba'e'pa rej-ap^) va*era re-h$ mboyve Paraguai-pe ? 

3. iMba''S"pa re--aprende va.era re-jogua mboyve petei carro ? 
U. Mba'e'pa er-e-se xe-vje're-se mtioyve ko'agui ? 

5. Mba'e'pa re-jogua-se re-h5 mcoyve nde-roga-pe ? 

6. Mba'e'pa rej-apo-se re-man5 mboyve ? 

7. Xe a-jahu ma kiiri aj-u mboyve ko*a-pe. Ha nde ? 

o. Xe a-rambosa ma kuri aj-u mboyve clase-pe. Ha nde ? 

9. Xe a-karu-se a-hS mboyve 6ga-pe, Ha nde ? 

10 • Re-karu-se"pa re-studia mboyve guarani ico "pyhare ? 

11. Ja-cena ta'pa nde re-se mboyve ? 

12, Mava'pa o-ho-se ?araguai-pe o-mano mboyve ? 
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Cycle 11 
Man i Dul at ion Phase 



model 



I 0-studia ta c-karu rir^. 



He'll study after he eats. 



"'substitution 

O-karu 
0-ke 

0-neno (go to bed) 
C-pay (wake up) 
C-pu*a (get. up) 
0-u Jevy (return) 



d-studia ta o-karfi rire 



o-ke 



o-neno 
o-p%^ 
o-iDu ' a 



o-u jevy 



\ 



patterned resnonse 



Maria'pa o-studia ta c-kaxu rire ? 
Hee, o-studia ta o-karfi rire. 

Josefina'pa o-s^udia ta guarani o-cena rire ? 

Miguel'pa o-studia ta ingles o-u rire a-pe ? 

na'e^pa o-studia ta karai-ne*e o-guahe rire Paraguai-pe ? 

:ide"pa re-studia ta guarani re-guahe rire amo ^: ^ 

:^ide'^pa re-studia ta karai-ne'e rej-u jevy rire Estados Unidos-pe ? 

Carlos "pa c-studia ra.e o-karu rire ? 

Hee, o-studia kuri o-karu rire. : 

Roberto'pa o-studia ra.e guarani o-cena rire ? 

David'pa o-studia ra.e ingles o-u rire a-pe ? 

Mde^pa re-studia ra.e karai-fie'e re-guahe rire Paraguai-pe ? 

Nde^pa re-studia ra.e guarani rej-u jevy- rire Estados Unidos-pe ? 

1 1 ^ 



Use PhBse 
\ 

appropriate response 

1. Mba'e'pa rej-apo ta re-g\iah§ rire Paraguai-pe ? 

2. Mba'e^pa rej-ap6 ta rej-u Jevy'rire Estados Unidos-pe ? 

3. i^a'e^pa rej-ap6 ta re-karu rire ? 

U. Mba'e'pa rej-apo ra.e re-rambosa rire ? 

5. Mba'e^pa re-lee ta re-neno rir^ ko pyhare ? 

6. Mba'e^pa re-lee-se re-p£y rire ko'ero ? 

7. Xe a-Jahu-se a-{iiiga pelota rire. Ha nde ? 

8. Ha'e o-pytufu-se o-mba.apc? rir^. Ha nde ? 
9- Mba'e^pa rej-apo-se re-rajnbosa rire ? 

10. Ja-karu ta na-mba-apo rire, aje^pa ? 



Cycle 12 
Manipulation Phase ,^ ' 

aiGdel 

' 0-ne'e guarani-me o-kar5 aja. He speaks Guarani as he eats. 



The vords r.boyve , rire , and ajra are also used as 

post-positions after nouns or nominals. For exajnpl< 

el^se niboyve before class 

cilse rire after class 

cl^se aja during class 

xe-pboyve T ahead of ne ,- 

xe-rir^ after me 



sue sti tut ion 



C-karu 0-ne'e guarani o-karu aja. 
,ap6 o-i::ba.ap5 



:arterneci resnonse 



c . • 



0-ne 'e"pa guarani o-karu aja. 
rlee, o-ne'e guarani o-karu aja. 

0-ne 'e"pa guarani o-h)ag5 aja pelota ? 

0-ne'e"pa guarani o-srudi^S^^a,^iU;ie^i~ne * e ? 

O-fie^e ta'pa guarani o-karu aja ? 

C—ne'e ta'pa guarani o-k^ aja ? 

C-ne'e'pa ra.e guarani o-k? aja ? 

G-studia pa ra.e guarani o-nioa,apo aja. 



Use Phase 



appropriate response 

1. >rba'e"pa re-ne'e re-karu aja ? 

2. ?'rba*e"pa re-ne'e re-rr;:: a, ap5 aja ? 

3. ivroa'e'pa rej-apo re-jepoh§i aja ? 
u. Mava'pa o-ne'e g^aarani o-ke aja ? 




appropriate response 

1. ^ Mba'e'^pa rej-apo- clase m'bojr/e ?' 

2. Mba'e'^pa rej-apo ra.e.clase 2iboyve kuehe ? 

3. Mba^e'^pa rej-apo clase rire ? 

k. Mba^e'^pa rej-apo~se clase rire ko'§ro ? 

5. Kde'^pa re-ne""? ingles, clase aj£ ? 

A 



Cycle 13 



patterns for study 

a. ja-ha 1 
ja-ha-pa I 

b. ta-pe-ho t 
ta-pe-ho-pa I 

c. . o-ho kuri 

o-ho-pa kuri hikuai 

d. o-karu ta 
o-karu-pa ta hikuai 



let's go I 
let's all go I 

go ! 

all of you go ! 

he went 

they all vent 

he- will eat 

they will all eat 



TO THE STUDEIJT: 

,jrne verbs in the above expressions axe intransitive ; they do not take an 
object. The suffix -pa in these intransitive verb expressions means 'all' 

Hikuai is a plural marker used with verbs ajid implies a plural subject. 



patterns for study 

a. a-hexa-pa ma 

b. a-hendu-pa la er-e va 



I'^ve seen everything 

I hear ever^'thing you say 

(I hear completely what you say) 



c1 7 



i:e'u-T:a ::a ia tembi- 



.N1 



(d). ^ej-apo-pa na la pende- 
rei2]Di-aT:6 . ' 



Please eat all the food. 
(Eat it co3ipletely . ) 

Please do your work completely < 
(Please finish your work. ' 



TO THZ STUDENT: The verbs in the ahove expressions are transitive; they 
^ake- or 'inply an object. Tlie suffix -oa in. these T^ransitive vdrb ex- 
rressions iriplies totality ('all', 'everything') or completeness, 
exhaustiveness . Notice that a.l-apo-pa (do all or complete doing) is 
usually -translatable by 'finish'. 



:o:.fuse the suffix cf totality -ga with the question marker 
enclitic o^. 3ctn can occur together: 



?:ej-apo-pa pa ra.: 
ReJ-ar)o-i:a ta'pa? 



Did you finish it? 
will you finish it? 



Observe the order of elements and the shifting of stress. 



ReJ-apo-ca ta'pa? 
Rej-apo-pa-se"pa? 
?.eJ-apo-pa-se ta^pa. 
rieJ*-apo-pa-se ta ma^pa? 
P^J-a.pc-pa-£e ma ta ma^pa? 



will you finish it? 
Do you wa2it to finish it? 
Will youiwant to finish it? 
Will you want to finish it now? 
Would you like to finish it 
" now? 



) 



Manipulation Phase • 



translation 

o-no hikilai..u:r:0' ' they went 

o-ho-pa hikuai ' the^ all went 

c-ho ta hikuSikucra/ they will go 

-o-ho-pa ta hikuai ' they will all go 

•o-hc ma hSi'&illii.u.-L. : they went already 

c-ho-pa ma hikuai th^ey all went- already 

o-hc ta ma hiitugikr.ei^a^^ they will go now 

o-ho-TDa ta ma hikuai they will .ail go now 

;,-:,o-5| r.ikuii..^:va they want to "go 

o-no-ca-se 'hikuai they all want to go 

o-ho-se ta ma hikuai they will want to go now 
c-ho-oa-se ta ma hikuai ' they will all want 'to go i.ow. 

o-ho-^a.-se ta ma^TDa hikuai ; , , will they all want to go now 

o-nc kuri hikuai 6 they went (noo long ago J 
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o-ho-pa kuri'hikuai 
o-ho-pa 2ia kuri hikuai 
o-ho-pa-^e ma kuri hikuai 
o-ho-Da-se ma^Da ra.e Sikuai ? 



they all went (not long ago) 
they all went already 
tney all wanted to go already 
did they all want to go already ? 



conversion 



(change to a question) 



o-ho-pa hikuai 
o-ho-pa ta hikuai 
o-ho-pa ma hikuai 
o-ho-pa ta ma hikuai 
o-ho-pa-se hikuai 
o-ho-pa-se ta hikuai 
o-ho-T)a-se ta ma hikuai 



o-ho-pa hikuai "pa ? 
o-ho-pa ta hikuai "^pa ? 
o-ho-pa na hikuai "pa ? 
o-ho-pa ta ma hikuai "pa ? 
d-ho-pa-se hikuai^pa ? 
o-rho-pa-se ta hikuai "pa ? 
c-h^-pa-se ta ma hikuai "pa ? 



patterned res^conse 
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O-ho-pa ma^pa nde-amigo .kuera ? Hee, o-ho-pa ria. 

0-u-pa,ma"Da nde-hermanovikuera ? 

O'-karu-pa ma"pa hikuai ^- , 

0-karu-pa ta ma"pa hikuai ^ 

Pee^pa pe-karu-pa ta ma ? 

Ja-karu-pa-se ma"pa ? 

?e-pytu'u-pa ira'pa ? 

i. 

Ja-pytu*u-pa-se ma "pa ? 
tJa-ha-pa-se ta ma"pa ? • 
?^-ho-Da ta na"Da ? 



appropriate response 

1* ?ee"pa -pe-ho-pa ta Paraguai-pe. 

2. 0-ho-Da* ta^Da hikuai amo avei ? 



'1 J 



:a^t>err.3 for study 



'oefcre (a::tes que, ar.tes de^^ 
'after* (despues que, despues de)' 



as; (mientras, tcdo .-el tienpi 



;a.-jer.:ky va.era Ja-karu niboyv^ 



.^a-Karu rire . 



K ur 1 n 1 r. a gu a r an i a- r: a r ' 



We ziusz dance oefcre ve eat. 



sinss ai'ter ve eat. 



dying Guara.ni i ate 



adverbial conj^jnctions before , after , 
beginning of a clause: 

before ve eat 

after I di^:: 

vhile. you study ■ 

,ja-r:aru r.ooyve 
a-manc ^i 
re-stuaia 



;:.'UI;EN'T: ' In English 
ana ethers occur at- 



:ne 




C>y^cle 15 
ManiDulation Phase 



A-studia ve va.era. 1 have to study rr.o: 



TO THE SrUDE^^T: ve means 'more*, riote that it is usee virtually vheneve: 
^r.ore' could be used in English. 



vai 

A-studia-se 
A-Soudia-se ve 



A-ne ' e-s e g^aarani! 



.-.i-cOwa ve cale. 



riore ugly (vgli'^r) 

I vant to study. 

I waiit to study ucre. 

I "ant to speai: Guarani . 

I vant to ^peak more Guarani 



I vant more coffee , 



SUDS uitution 



studia 



aj-apo pastel 
a-hendu re io 



traxislarion 



1. -studia ve va.era guarani, 

2. A-ne^e ve va.era. 

3. A.-hendu ve va.era radio. 

Aj-apo ve va.era pastel- 
5 . Ha-c e /e va . era . 
6- A-nba.apo ve va.era. 

A->e ve va.era. 



A-studia ve va.era. 
A-ne e ve va.era. 
A-fie'e pora ve va.era. 
AJ-apo ve va.era pastel, 
A-hendu ve va.era radio. 



I should study Guaremi more. 
I should speak more. 
I should listen to the radio 
more . ■ 

I should make more meat pies, 
I should say mc^"^- 
I should work iLw.^e. 
I should sleeu more. 



no del 



A-studia ve rc , ikatu ta 
a-:.e ^ e Dora ve . 



If I study more, I'll be able 
to SBelk better. 



TO THE STUDENT: ro , a short alternate of ramo , is a postfix which traiis- 
lates to the conditional 'if*. 



A-3tudia ve rc, a-prende ve ta. 
A-prer.de ve ro, a-gana ve ta. 



If I want to know how to speak 
I must study more- 

If I study more, I'll learn 
more . 

If I learn, I'll earn mere. 



/SZ) 



''•-studia ve ro, iKatu ta a-ne e 
Dora ve . 

A-lee ve ro, ikatu ta a- lee 
pora fv"^. 

A-scrivi ve ro, ikatu ta a- 
scrivi pora ve . 
A-re^e ve ro, ikatu ta a-r.e^e 
rora ve . 



he-r,e * 5 pora 51:^ r^iil . 
Re-fle ^e^ r)cra-se guarani . 

pora-se ve /raaranl . - • 

Re-fie'e pora-se ve rasio guarani 
re-fie'e-kuaa pcrl-se ve rrjro guarani. 
^roa'e'pa rej-apo va.era? 

l.roa'e" 1 re J -ape va.era re-ne ' e-kuai pora-se ve raiio guarani? 
>rca'e"-ca rej-ao5 va.era re-ne 'e-kuaa pora-se ve ramo karai-ne'e? 
- pa rej-apo va,era re-scrivi-kuaa^ porl-se . ve . ramo guarani? 



A. A-fie'e-kuaa pori-se '^e ramo, ko pe,--.e-ne'e e.-studia va.era? 
3. Hee, re-scudia ve ro , ikatu ta re-ne pora ve. 



conversion (repeat, then change^ to an if clause ) 

A-ne^'e-kuaa-se ve ko pende-ne'e. A-ne 'e-kuaa-se ve ramo ko 

* TDende-ne'e. 



-lee-kuaa-se ye karai-ne'e. 



,-3Crivi-kuaa pora-se ve ko xe-ne'e. 



/i7 



change ramo zo ro 



.-ne* e-kuaa-se ve rano ^Dende-ne'e, 
.-studia ve va.era. 

L-scrivi-ku^a.a-se ve ramo ko pende- 

^ V ~ * 

:e'e, a-studia ve va^era. 

^-lee-kuaa-se ve ramo ko pende- 
le^e^ a-5tudia ve va.era. 



A-ne' e-kuaa-rse ve ro ko pende- 
rle'e, a-studia ve va.era. 



(remove - kua§> ) 

A-fie'e~kuaa-se ve t6 ko pende-ne'e 
a-sXuGia ve va^era. ^ 

A-scrivi-kuaa-se ve ro ko oende-he'e, 
a-stucia ve va.era. 

A-lee-kuaa-S8 ve rd ko pende-ne'e, 

"a 

a-studia ve va.era. 



A-ne'e-se ve ro ko oende-ne'e,. 
a-studia ve va.era. 



relieve ve; 



;^_f;e'e-kuaa-se ve ro ko TDende-fie e^ 
a-studia ve va.era. 

A-3cri vi-kuaa-se ve ro ko pende- 
r.e'e, a-stuala ve va.era. 

.-^-^ep-kuaa-se ve ro kd Ti^ende-fie'e, 
a-studia ve va.era. 



A-iie'e-kuaa-se ro ko pende- 
ne'e, a-studia ve va.era. 



z ransxat'ion 



Jl. Wha-0 should you do if you want to know how to speak Guarani hetter? 

2 wnat should you do if you want to speak Spanish better? 

J. Wnai, should I do if I want t.o speak English'^ 

L. What shoLdd we do if we want to- know how to read Guarani better? 



/ 

/ 

/ 



A-ne • e 
se . . 



larani-ne . 



A-fie 
A-ne 
A-ne 
A-ne 
A-ne 
A-ne 



e guarani-me . 
|-kuaa guarani-ne. 
l-kuaa-se gu£Lrani-me. 
l-kuaa-porl-se guarani-me . 
e-kuaa-por|-se ve guarani-me. 
e-kuaa-porl-se ve ta guarani-r:ie 



, apo. 



A-EDa.apo . 
A-!r.ba.apo-se . ^ 
A-niba . aDo-iDora-se . 
A-ir.ba. aDC-T)ora-se ve . 
A-nba . auo-kuaa-pora-s e ve . 



^-hu^a fubol. 



(ta, pora, ve, kuaa) 



lo-z-uranei . 



(.T.a, pora, kuaa, se) 



aticn 



I speak Guarani. 

I know hov to speak Guarani. 

I want to speak Guairani. 

I want to know how to speak Guarani. ^ 

I speak Guarani well. 

I know how to speak Guarani well. 

I want to know how to speak Guarani well. 

I want to speak more Guarani. 

I want to know how to speak more Guarani. 

I want to know how to speak Guarani better. 

I will speak Guarani. 

'I will know how to speak Guarani. 

I will know how to speak Guarani well. 

I wi].l know how to speak Guarani better. 

I work. 

etc . 

He plays football, 
etc. 



We sing, 
etc . 



Use Phase ' * 

directed dialog ~ 

1. i-porandu (tera)-pe o-studia-se ve^pa guarani . 

2. ii-poraiidu ("tera^-pe mba'e re^pa o-studia-se ve guarani. 

3. £-porandu( teraV-pe mba'e^pa oj-apo varera o-he'e-kuaa gpra-»secve.» ro 
guarani . ^ ^ 

U. L-porandu (tera'i-pe mba'e'pa nde rej-apo va.era re-ne 'e-kuaa-se ve 
ro guarani . 

interpreting 

1, Ask (name) what ve (incl) must do if we want to be able to spesik Spanish 
better. 

2. have (name) ask (names) what they must do if they want to be able to 
speak English better. 

app ropr i ate response 

1. rfoa'e re'pa re-studia hina ara ha pyhare? 
2« i'rca^e^pa oi-ko ta nde*re-studia ve^i ramo? 
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Cycle lb 
Manipulation Phase 



nde regue^Veko 



ore rogue-reko 
nande Jague-reko 
pee pegue-redS 



ha'e ogue-reko 



L 



\ 



.■^ THL STuDi.vA: Th.ee verb conjugation classes have been recognized: 
I-verbs, J-verbs and 'regular' verbs. With - guereko ve have a fourth con- 
jugation class which we will dub sue-verbs . Gua-verbs are like 1— /erbs 
Lnd J-verbs (but with gue instead of 'i' or 'jM except that gue Jiay 
optionally be left out. That is, a^ue-reko is sometimes heard as a-re^ o , 
re^ue-rekS as re-reko , etc. 



model 



L'cs guarani-nte ague-reko. 



I have just two Guaranies. 



10 THi:: STUDENT: Note that the Spanish nuinerals are generally used for 
counting items like money, .distances, weights, etc. Also for counting 
time periods from seconds to centuries. 



moael 



I^roovy guarani'pa regue-reko? 



Kov many Guaranies douyou have? 



dialog 



EKLC 



A. >rDOvy ano pa regue-reko? 

B. Veintidos ano s ague-reko, 



15 



Liaia Gladys ogue-reko ha. 



I suppose the Dona Gladys has, 



dialog; 



A. iMava^pa ogue-reko cinco centavos? 

A-inalisia Na Glad^^'s ogue-reko ha. 
A ■ Na Gladys, regue-reko'pa cinco centavos? 
3^ Ague-reko. 



2aradi^ 



]— • 

J 

J 

i iny 


nand ( s ) 


xe-pc 


i 


my hand (, s ^ 


xe-p6-pe 


1 in 


our hand ( s ) 


cre-po-pe 


in 


your hand s 


nde-p6-pe 


in 


year hand ( 3 ; 


pende-p6-pe 


1 

1 

! 


his/her/their/ har.d is; 


i-p6-pe 



niodel 



Ogue-reko irundy lapi? .i-po-pe. 



He has four pencils in his 

hand ( s ; ^ 



model 



hToo^jy lapis'pa ogue-reko i-oo-pe ' 



Hov man;, pencils does he have 



I A. :-^)Ovy lapis'pa ogue-reko i-po-pe? 

! 

i 'b. Ggue-reko irundy lapis i-pc-pe. 



Use"' Phase 

'j.'^pr^:^rTi^t'^' response 

:-roOL:y livro^pa ague-reko xe-p5-pe? 
2- Mco*>^/ anc'pa ogue-reko la nde-ru? 
^. l^z^ovy cer.tavo'pa regue-reko nde vosa? 

vava^pa ocue-reko petei kyse? 
^. :-:oa'e"pa Carlos ogue-reko i-p6-pe? 



Cycle IT 
Manipulation Phase 



moaej 



r.-hexa petal mba'e. 
A'-hexa heta mba'e. 



I see something. 
I see nany things , 



'^0 Thi ST'jDKIJT: mha'e as a noun means 'thing' 



o 

ERIC 



model 



Mba'e^pa re-hexa ko silla ari? What' (thing) .do you see on this 

chair? 

Mba'e-inba'e^pa re-hexa ko silla What (things) do you see on this 

ari? chair? 



TO THE STUDENT: Note the contrast in meaning "between mha'e 'what (thing)?' 
and mha'e-mha- e 'what (things)?' 



dialog 



A, Mba'e^pa r^c-hexa ko silla ari? 

5. A-hexa peteT mba'e. 

A. Ha. mba'e-mba' e"pa re-hexa ko mesa ari? 

, B. A-hexa heta mba'e. 



model 



A-hexa petei meta-me hera va I see a hoy jiamed Carlos-. 

Carlos> 

Ai-kuaa opava-ve-pe, I know everyone. ' 



TO THE STUDENT: hera va means 'named' or 'whose name is' 



! 



15U 





Mava-pe"pa rei-kuaa Paraguai~pe? 


rt'hat person do you know in 






Paraguay ? 




. 

Mava-mava-pe^pa rei-kuaa 


w^nat persons do you know in 


0 


Pairaguai-pe ? 


. -Paraguay ? 



Note the contrast in Cleaning between nava-Toe pa who 
(what person)' and zilva-gava-oe^pa ^vho (what persons)?' 
or 'whc-all' . ^ 



dialo g 



A. Mava-pe^pa rei-kuaa Paraguai-pe ? 

3. Ai-kuaa petei mita nera va Carlos-pe, 

A. Mlva-mava-pe^pa rei-kuaa ko clase-pe ? 

3. Ai-kuaa opava-ve-pe . . 



Use Phase 



appropriate response 

1. :»roa'e"pa re-hexa ko mesa ari ? 

2. Nroa'e'pa re-hexa ra-e kuehe ko mesa ari ? 

3. >roa'e mba'e'pa re-hexa xe--po-pe ? 
a. Mava-pe^pa re-hexa amo ? 

5. MSva-mava-pe"pa rei-kuaa nde-universidad-pe 

6. Rei-kuaa^pa petei r.ita nera va David-pe ? 



Cycle 18 
Miini'JUi.ation Phase 



model 



0-je-Juka kuri petei revolver-pe. He 'v^as killed with a revolver. 



TO THZ STUDENT: 'with' in the sense of 'oe -leans of' is rendered "by the 

suffix -"DO. 



model 



>rDa'6-pe"pa o-je-juka ra,e? ' ' Hov vas he killed' 



TO TH£ STUDENT: mba'^e-pe^pa 'how?' - 'hy means o"5^ what? 



9 » 



aialog 



'rca'e-pe'pa c-je-juka ra.e? 



3. 0-je-j^Jka kuri peteT revolver-pe. 



Jse rnase 



listening for comprehension 



Kuehe, mokoi comunisoa o-jxika revolver-pe petei general guerra-ha-pe . 

Ha o-J-^-^e avei uzii comunis^a he-'i-ha o-juka ta-ha kyise-pe mokci general-ve < 

rvC ^ 5r.c..r.a-pe o-je-Juka na mbohap/ general g^aerra-ha-pe . 



appropricite response 



1. Mava'pa o-je-juka ra-e kuehe? 

2. Ivfoa'e-pe'pa o-je-Jiika ra.e? 

3. Mba'e'pa o-je-'e -.Uui comunista he-'i-ha? 



i CO r.un i s t a o J ^jl-c a- s e mok oi reneral? 
cy general rua'pa o-Je-Juka ra.e pe^ei ^general? 
o"pa o-Je-JUAa ra.e petei general? 



Cycle 19 



patterns for study 

• -Iri 'on; on top of 
guy-pe 'under' 
rupi ^by; through ( =por) ' 

tenia 'to the presence or place cf; up to someone-' 
goto 'toward; in the direction cf (hacia) ' 



X. -^i-me ne nesa an. 
hi -ari 

2- ' Oi-me s ilia- guy-pe. 

3. O-u ne Paraguay rupi. 
O-viaJa ta yvy rupi. 

^. G-ho nande-Jara-renda-pe. 
IJ-u xe-renda-pe. 

oa-na Carlos-renda-pe. 

^ " s 0-pyta a-goto. 

Ja-guata hina nde-r5ga-goto . 



It may be on the table 
On top of it 

It may be -under the chair. 

He may come through Asuncion. 
He'll travel by land. 

He went to God's presence. 
Come to wnere I am, or ta m^' 
house. 

Let's go to Carlos' house. 

It is over here . 

(Queda hacia aqui . ) 

We're walking toward your house. 



iMajiinulation Phase 



r.odei 



;i-r,e mesa-ari vano-ioe. 



Oi-me silla-gToy-p^ xe-koty-pe. 



It's on the tatle in the bathroom. 
It's under the chair in rr^j' room. 



ERIC 



2 



z^c>r cor. 



rij_ youjgc: 
iras ? ) \ 



:nc3e voces . 



ERIC 



9 



resr^onse 



i vehlco-pe avior.-pe ter-i^pa y%y rup; 
-s'^oa Buenos 'Aires-pe y-r/ rupi ^era^pa r: 



r.a::^err.5 lor s-ui\ 



y.oz-gozo pa J a-- a ta, a-^c 



TDa 



Ja-:ia ta ano-go^o. 

MGC-go'o'^pa o-se >uarahy 1' 
r:.u-ii- ^hy o~se pe-gotc ha oi-ke 

yoQ-^o-o'^a rei~pota a-nafia ? 



Jarj-os-^roga- 



:^:oc pa re-ho ni..a._: 

A-ha hina Tarlos renda-pe , 



.'lava rf 



)e pa ja-na va.er; 



a- ha va . e r a e n ca- p - 



vnau direction is rncarnacio: 
's in that direction. 



vay sha^j. ve go, 
iha'^ 

go that vay ever 



tnere . 



In vhat direction does the sun rise: 
The sun rises in that direction and 
oets in that direction over there, 

Vc.ax direction do* you vant n.e to 
look. 

Tovard Carlos^ house, 
vrnere are >ou going 



to Carlos' olace. 



vrnose place shoula ve^ go to : 
V;'e should go to h is plaoe . 



EKLC 



/6J 



;C to^a you V 

:z surely i-c ^vas you who told cie. 

ly did you do it like that ? 

,y I didr/t do anythir.g. 

y did you cor.e ? 

t Carlos" told me I was to come. 



/<nat aoes sr.iv) mean ? 

1 dor/ 1 kr.ov. ^ou see, I dor/t 



:::itter of fact thev are the 



C ar 1 o , r. a ve y o u beer, f i bb i n g -^a : n ? 
5ut ir/s you that^s fibbing, not me! 



: a :ac v;nicn snou^ . 
:s a nudge or protect. ng 
:/ such vordc as ^surely* 
^ of' :'ac:: ' , -tc . 
'cut' or ^vhv^ :ncf the 



ju otea-< j-uarani vej__>. 



ERIC 



EKLC 



:ras. katu vith ningo . Katu signals the saine relationship between one 
clause and i^s sequel as is marked in Englisn V such lelarors as 'but*, 
^however*, *on the other nand* . 



Cycle 22 



-oatterns for stud\ 



A. 


A-^aga ma kova-re . 


I already 


• oaid for 


thi s . 




3. 


A-porar*du ta i-sy-re. 


I'll ask 


about his 


mother . 




C. 


erure ta Mar fa- re . 


I'll ask 


for Maria. 


. (g^edire 


por Maria) 


D. 


Nfoa'e re^pa ? 


For what 


? Why ? 








THE STUDENT: 











-re is use! in mal-y ways. The aoove examples, wnere tiey can oe "crans- a^ec 
by"' about ''de or acerca de ) ' , 'for ( por ) ' > ?re typical of some cf the uses 



Cycle 23 



contras • 



A-Jerure Maria-pe pet^t livro< 



J. ask Maria for a book. 
I re -uest of Maria a bock. 
Pido a Maria un libro. 



Maria-re . 



I ' 11 as': for Maria. 
Fedire .>or Maria, 



f 

Use Phase 

directed discourse 

1. L-Jerure (tera)-pe petei livro. 

2. Te-re-hc ( tera)-renda-pe ha e-Jerure Jose-re. 

3. Er-e mi re-paga ta ha ko regalo-re. 

^. ir-e re-paga ta ha xe-ve xe-rembi-apo-re - 

5. L-pcrandu (zera)-pe mbo'/y'^pa o-paga ta nde-ve nde-rembi-apo-re. 



model 



C-ycle 2U 
Manipulation Phase 



A. Moo'^pa o-Je-jogua ao ? 
is. 0-je-Jogua ao tienda-pe. 



Donde se compra ropa ? 

Se comiDra roioa en la tienda. 



Use Phase 



appropriate response 



je-jo^ua'pa sapati panaderTa-pe tera'pa sapateria-pe ? 
0-je-jogua"pa pan sapateria-pe tera'pa panaderia ? 



ERIC 



I 5 1} 3. i 



:arra( s ; en Luque . 



A 



EKLC 



Mar.ipular - ion Phase 



1 
1 

I 


ve-T.boria::u 


I 'n poor 


( Ore ■ ore-r.boriar/a 
(r^ande; hande-rr/ ^rianU 

a 


v/e' re poor 
we're poor 


1 J 


nde-nibor iariU 


you're poor 


( Fee ) pende-rr.boricLhu 


you' re poor 


J ^^^^^ 


(Ha'e :r:u^ 


ra.'l) i-nboriar.u he is /they are poor 





! I'Xe; xe-resarai 



^ rorg .. . 



;:;de' ndo-resarai you t 



Ha*e L>uer. 



Ore J .re-resarai ve for .et 

!nande') hande-resarai ve ^' jr.j^et 



i'peei per de-res ararl y u for^e" 



he/ r-hey r^or^et 



rhii SIL'DniLi'T' : There is p. '^'^ry lar^e class of vord^ . conjugate vitn the 
oosse-sive pronou:. prefi:^esi de ore- , .^ande- , V^,:^:^".' kl- ^'-^^^ 

vcrds m this class -re translated in English by adje v quite . 

r- :.ou:;5 and by verL^. Because It is a conjugation cl^- :: uj c cons:' -,e^ 

.^-s r.embers to be verbs, and because nost of the intMers t/.is conju^,:*>.ion 
-lass are words which express. a ayuality or attrib^.te, we wii.l call ' aU rieiLbers 
cf ::ni3 class ii^UAL TY VLP3S- 

W:-n -.h- 'oure' verbc iverbr. which conjugate witn Lne person prefixes s^, re;-, 
:-o-, :a^, 06", or the £, I, GUZ , h variants of - increr.ents to these) and 

now 'the 'iual ity-Terbs , you nave a corr.plete picture of verb conjugation. There 
ly ^hese two classes of verb conjugations, pure and ■;^uality verbs. 

::iTL; Trauitionally the ^^uaiity Verbs are called Xendal Verbs; 

*r-jre' Verb:: hrive be-f-^ called .st verbs, and these are 
5u:.-cla3sifl::-l into 'verLOS i^i.--' -i * ( i-V^rbi ' , ' verco3 
areaies' {regular verbs * v-rc ■ ii-icrerr.enraies * (Gl^r.^ 
^erbs) , ana ' verbos irregular-- • ' • all o^.her.^ / . 



\ 



in English. 



:.3 tiirn ouz to have adjective equivalents 
lt-* T.cre generally translated'-by verbs. 



1 :ior^x 

snore 
You're lying 
(iZres mentiroso) 



I^m a sleepyhead 



I feel fine this morning 
I feel fine ^his afternoon 
1 feel fine this evening 



:zLves are rendered in Guarani bv 



;^ ^ran^^la^ed by Znglish or Spanish adjectives. 



i^ng^is: 



adjectives are Quality Verbs. 



n 



ERIC 



M an i "D u 1 at ion Phase 



contrast 



Ce-r.ermano noorianu ' 
e - r. e r ma r. o i -r. b o r i ahu 



My poor brother 
My brother is poor 



i^eva karai plat a net a 
Peva re /..arai i-"clata heta 



That rich man 
That n:an is rich 



trans *at : < 



1. My ceautlfiil country Xe-reta pora 

My coun^r/- is beautiful Xe-feta i-pora 

i. My ugly dog ' " Xe-jagua vai ^ 

My dog is ugly . Xe-Jagua i-vai 



at t e ; ne d completion 



Xe-hernano i-plata heta. 

riee, nde-hermano i-plata heta, ha nde katu nde-mboriahu. 
Xe-nerr.ana i-pora-ite.^ 

Hee, nde-hermana. i-por^-ite, ha nde katu nde-vai-ete. 

aranau smar u 

tax-/ 'stupid' 

mbarete 'strong' 

kangy 'weak' 

jij^^y * pleasant , simpat ico ' 

arhel 'unpleasant, antipatico' 



c at terned c^omple''" i on 

1, Ag^^e-reko petez kure vai. 
I-vai ahe— te ha-pe- 

Kov-i xe-coche pyahu 
I - py ah u ahe - 1 e h a- p e . 

3. A-hexa petei kurlatai pora. 
I-pora ahe-te ha-pe- 



/7/ 



Maniijulation Phase 



:ccie 



I :;de-r.ba' '•ic'-a ? Is this yours ? 



[::ca^e^i. jio, i":: ^ s not inine , 



:onC'-: rc ? Whose is it then ? 



because in Guarani there is no ^true' verh here, just 
/ a noun or noninal taken as a predicate. A nominal 

/ precii:"ite is negated by oeing placed in the negative 

" :r^.e :.da"' :;0MII:AL)":: or nda"( NOMINAL) "iri > 

— «s 

:-.^v^*xe-r:ba* or nda^xe-rxba' e"iri_ 

'J ■: r_';. :r;- variant of nananiri is ahaniri. 



^7Z 

3:.— Ivity ^ , , / ,, 

l^.e instructor points to various objects and a^ks, ^Is this yours 
i* niine ' ^V.Tiose is it ?' - etc, i 



Cycle 29 
ManiDulation Phase 



Hiouel 



A. Hasy'pa la guarani nde-ve ? 
:ida*hasy-ete"i , 



Is Guarani hard for you ? 
It's not too hard. 



T: the STUDENT: 



a. Quality Verbs are negated by the same negative frame: 
nda"( QV) "i . Other examples: 



•nda"xe-rasy"i 
nda"i-pora* i 

IJOTE : 



I 'm not sick 
It's not good 



If a Qualit\r verb ends in the sound Li J the negative 
enclit i c is "ri . y 



i-vai , 



naa i-vai ri 



substitution 



- ^ 
r.asy 



nda"i-pora"i 
nda"i--va^ "ri 
nda"hasy"i 



Ihe instructor points to various objects and asks 'Is this pretty (white, 
"nin, old, etc.) ?' and the student responds appropriately. 



ERIC 




ERIC 



/7y 



patterned response 

1. i^roa'e ora'pa re-pay ra.e ko pyhare-ve .? 
;^_pay kuri las seis rupi . 

2. Mba'e ora'pa re-pu'a ra.e ko pyhare-ve ? 

3. ^ NfDa'e ora^pa re-Jahu ra."©^ ko pyhare-ve ? 

Ivlba^e ora'pa re-r^Tibcsa ra.e ko pyhare-ve ? 



A-pu^a rire a-jepohei. 



substitution 



After I got up I washed my hands. 



A-pu'a rire a-Jepohei. 
Upei a-fie-hendyva' 6 . 
Upei a-Jejur^-ihei. 
'j'pei a-ne-r.onde. 
U t: e i a-n e -rnb o 5 ak o ' 1 . 



A-pu'a rire a-jepchei. 
A-rJepohei rire a-ne-hendyva'6 . 
A-ne-hendyva'o rire a-jejuruhei. 
A-Jejuruhei rire a-ne-n.^nde. 
A_fie-monde rire' a-ne-mbosako' 1 . 



oat^"^" rnecL response 



Re-pu'a rire mba'e'pa rej-apo ra.e ? 
(Teacher x^antoirJ-mes washing hands) 
A-pu'a rire a-jepohei. 

Re-Jepohei rire mba'e^pa rej-apo ra.e ? . 
Pe-f.e-hendyva' 0 rire r.ca' e'l.a re.j-apo ra.i 



I i O 



EKLC 



A-r:e-?.endy \6 n:coyv" li-Jahv. 
C -'aho-pe. A-jahu iritcyve a-na vann-pe 

'.e-pu'a A-.:a r.bc--ve vaf.c-pe a-pu^a 

'.e-pay A-pu'a nbo^/ve a-pay . 



Use 



£ c p T c :• • r > a ^ e response 



Re-rleno mboyve mba^e^pa rej-apo ra.e ? 
Re-ju ir.bcyve clase-pe re-5Ludia"pa ra.e ? 
Rt^-pu'a rire r.ba'e"pa rej-apo ra.e ? 
:-fca*e"pa rej-apc r^-Jahu mboyve ? 
5 Re-s^udia"pa ra.e g^arani re-neno r.boyve ar.ge pyhare ? 
6. >rGa'e"pa rej-apo-se re-^^aahe rire ?araguai-pe ? 
i'rca'e'pa rej-apc ^,a re-karu rire ? 
Re-.ju ^,a"pa clase-pe re-ra-T;bosa rire ?- 
i-roa'e^pa rej-apc ra.e re-jar.u rire ko pyhare- ■? ? 
? rr-Jepohei va.era re-karu .T.bcyve, aje*ua ? 
Ara.-:a'e"pa ja-Jejuruhei va era ? 
Rr^-,-:arC~pa "'ire re-jejuruhei va.era, aje^pa ? 



/7? 



t-lL-.iszeri: 
1 ce 

1 



Air.ericar.c 



Independencia 



iiiao 
Bar 



Panted 
Heroes 



de los 




/Guarani 




/?0 



— 



Karai, ikati^pa er-e xe-ve n:oo"pa ikatu a-topa pe^el hotel 
nda"nepy-e^e"i va? 

Ja-hexa nil... Z-guata a-pe derecho cinco cuadras, e-jere 
r.de-asu go^o ha e-guata dos cuadras. Upe pe oi petel hotel 
hera-va Ho^el Terraza. 



A. rlara^, noo^pa ' o-pyta petel per.sion kc'a rupi? 
i:. Mc^*e..., re-ke'' l.agva^pa tera^pa re-karu hag^^a. 

Mokoi-ve*va-ra. 
5. Z-,--^at? a-pe derecho tres cuadras ha re-Juhu ta. 



ro cor. lo5 



} de Ic? eilos-, digarr.os rvaarOj 
l■;.e^^:o todos c^ribian ae as lento 



Lr.tor.ces Pedro t.^ats'^a de 



el c:rc--ilo este cc r.puest.o ce -.2.:$.-->-c estuc.iarttis, 
lirarse ar.te cual^uiera ellos , del r.'lrr.erc 5 por ej . • y 

^-pora-r.te. r.ae 
Moo* pa rci-rLf . 
Ai-k5 xe-rCga- '.e . 
ICca'e Ixa'pa r.de-re.-a : 
*Joeva nde rei-V:aa.- r'a-era. 



oua^caier o^ra pre^^^i.oc 



Jos vendados traT?-'a por medi.. de preguntas (cono, las 
a^' de ad 
LCulL^ara oor.ir.edio d 



con j-os ojos 

T.cs arriba- de adivinar ' a' identidad del numero 5- El nuxierc lo 

alteraciones su voz e ii"ifc'.-.:^'-.cio"es fa-.^^^-S. 



?ero; ?-^-aro no puede hace/ li:a3 de 3 pr: mtas ni menos de tees antes 
- ■ ore^rur.tar MAVA^PA ?- Y tanbif": , to^wS deben responder: UPEVp. ND2 

P.z.I-rr-^'A' VA.r^PA. Rec:?n en^.cnces Pedro hara una sola ^uposicio^. Si el^a 
r.o es correo-a debera ir ante otro estudiante' y tratar de Identif i'jarlo . 

---"''i .7.ar.era rodos oart i cipar.', . r:a3 - M vamen -.e , En el case del ---jemplo 
ri^aco .T.ao arriba Pedro aciivi..:6 la '.ce:. : Idav* del nur.ero 5- Enton^ s numero 

-eber-I o?uoar el lugar ae Fe-:ro cc . los ojos ve::dados y en^onces todos 
car.oiaran ae' lugar y nikiero 5 intentara Identi f icrirlcs . i asi sucesiv.amente , 

--a-otro aeoera oartlcloar actl" 'vjne'. \ hacf.^ que todos, esten usando 
"a -er./zua correctaniente , 



ERIC 
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iL S 6 S S \ir: C 0 T; C ^- ' 



• ^ <n o . 



3 y r e 3 p ue s t- as s e pue de h ac er f o rir.an do 
^ando cor.c anir.ador, Porcue ro darle el 
;£03 en la radio o television? La conipetic 
:3 ecuircs , 



ion 



■^exas 



a ^7 - ^ c. n 



.0 .''ISISSIT^I 



0 1 k a"C i; c gue-reric va 51 di as , i-rc o vy 
; v:in::ero ogue-re>:G 2o cia, rero 



,'rica u.e-L 



sra cie-L bi 



"pa '^.tera'pa un kilo plomc 



P'jJ:u r.a .Tiorcti va, i-kaso ha 
kuera-re cgue~ru va cada ano 



1 na i-DUrii 



/-pyta va Oceano Pacifico 



re ca 



:.ca e ixa ra nera 



na rei-y.uaa ro Car±os o-ho ta na 



-r.ci retei ^ivro na mokoi 



.apis pa ogue-reko i-po-pe 



EKLC 



:^cs es^udiantes se sier.tan forTnar.dc un' circdlo. uno de ellcs , toc^ndose 
•rierta carte ciel cuerpc; la r.ariz, per ejenplo dice algo contradic/:oric : 

^. ieje-plo: tDC^ndose la narl^ ; i-lOVA X£-:^iA^Sl . 

L"^ croxinic estudiante debe parcdlarlc de la siguiente manera: 

^. i Tocandcse la ceja'! rCOVA Xz.-JII?'j 

z ■ ' 1' c- 'In do 5 e a b o c a 1 '-^ w"; V A X L-.-Jv.-^. 

'Tocar.aose la cac*rzas XOVA Xh-r.LSA 



•'To.^andcse el ojo'' XOVA Xl-Rc.'SA lo XE-JUHU ; 

:^G5 er-'j-^-es de part.e de 'ono de los par"^ i cipantes lo eliminara del 
'uegG. j.'C^^ aue nunero o lia '-^ome^ido en error, Cuando r.fLT.ero 5 dijo: 
XCVA XL-CAi'llSA, 6 deber'.. ^0':ar.dose la rar-dsa haber di .-.o KCVA XE-PO o 
cual-:^'.ie- o^-a ccsa que parodle la afirm^acion anterior. 

il Juego ^-enr^ina ccn el ultimo que pueda quedarse sin cometer errores. 

3. 

Ch ai-adas 

•je*:^ro de una pequena caja se ponen -n desorden tiras de papel en cada 
;^:a d-^ las c^jales es'^ar ^srrl'^as cier'*'-as ^osas como* Ud. e? Napoleon 
bcnararte, o iJd. es ur elefante, Ud . -^ier.-^ en el mano un pedazo de hielo, 
'.Ji- es^.a ev c"*lbl endo , e^c. 



,aci5 



uno de Ic: ^s^^udiaji'^es va y "''oma de la caja cada ^uno una tira de 



n el ^ual lee su svc^e'^a asignacion- Supongamos que Luis funo de los 
es^udian^es ha tornado de la -aja una boja en la nual dice: 'id. es Napoleon 
Bonar;a""^e Luis, en'^onoes, se para^^ an'^e el res'^o de los estudiantes y 
cil-a: Qui en ?oy. o como me ll,a.T.o? y actuara jugando el papel de Napoleon. 
;.os r^'os '■^s'udia^.tes in^entaran adivinarlo. Y asi cada cual con su asig- 
r:arion c-espe'^ 1 va . 

i:,jemDlos: I- :-:?iva*pa xe'^ o Mba'e^pa 
<L X:a e ixa pa xe-rera'^ 



3. .'Z^a'e*pa aj-apo nlna'^ 
-i. >roa*r"pa egue-reko hina xe-po-pe? 



rt; :reo 



: ccr.c para -jr.a reunion informal de 
;a:-a estulian'ie ^on lapiz y ccpia de 



:c:ar.co5 ex^recnanco Pianos, 
i Mava'pa Ma\^a , dlsponiendo 
:iempo el profesor leera las 
: r.ayor infomacion, el cual 



.^udiante debe recibir una 



?c'i ha r.de re-guerelco mokoi 



r-ri-kuaa i;etei; karai hera 



artes datos "oara llenar la 



r5^tar preparaao artes 
^Jemplo, una copia de la 
a ":odos los es^udiantes. 



ERIC 



Mava sy'pa her-, .-^na Maria^ 

y.ava^pa ci-pota --e-g^-ieru xe-ye petei lirro' centro-gui? 
Mava y->aa"pa o-guereko y l-cr'a*? 
Mava'ra c-hexa petei nberu silla ari*^ 



litres , re^o.:es 



>roa*e"pa Kova? 

uestra a Ics esTudiantes un mont on da ocjetos como lapices, 
-Izas, ccrradores, ar.illos, rnonedas , etCc Luego lo pone 
^.c. .olsa o caja y me^iendo la ir:ano de ella coge -jinQ de los objetos, 
c-r^- re^eniendo la nano dentro de ella, es decir de ia caja, y pregunta a 

:;^3nue3 de que cada uno de -llos haya- tratado de adivinar la identidad 
lei oc^-^tG, el inaestro ensenara la nano con el objero; vera quien ha dado 
^a resrue^ta correcta, Luego roda la clase dirigido per el que lo ha 
adivinado rep^^^^lra en core la respuesta correcta, 

ejemlo: Clase: (en coro'i Peva petei livro, 



/i7 



Z';;-ar5 r;3 ixa. 



V or : like this ) . 
ic you want ne to dc that for ? 
: to i3-^e if you knov hov to do : 



see if you knov hov it is 



:atu . 



Will ne ce oondemed ? 

he^s already heen condemned , really. 



vant to sell ne that car ? 



^ a^ reacv 



o «j OS e . 



:v^r- you~all Ic ' ':ed a lot for the horse? 
l-jLi 3 already four hours ve^ve looked. 



- ycur parents stij.i. j.ivin^ 
" fat her ~ s " 1 1 " 1 ■"' vi b : 
:.\e:- has ■::ied already. 



:ed this orange ? 



you ce going -gain now • 
.'"o, nov 1*11 stay here. 

V/l;y did you throw away that watch 
oecause i;^*s no good any more. 

'y. no vale) 



icu re yawning again aireacy. 
les, it's because I'm sl£''-Dv. 



EKLC 



■ .apis ncie-nca 
2 or. fuse the t.ruuh 



A.aose per 



is vours . 



■!ava-aba* e*i)a k6 lapis ? 



■:ar:.cs -ca'e ::a 



dT. arin . .^cLe— ir.oa e. 



i. I<de-r?.ba'e ? 



ee, nde-r/ a' 



berTc : 
l^a ^id: 

Lavid: 

j.rl^s: 
ia^^id: 

ill : sa' 
Ar.na; 



Juan'pa hera-oe nde-ru-sccio : 
:;ar:aniri. rle: a To.T.as . Juan ir:-hermano . 

Gomez^pa Tono apexlido ? 
Nahani-*i. ''^amirez- 'la ij-apeilido . 



.'•ava-niba'e t,embi-'u k^va ? I-mba e 
;\-malisia fiande--mba'e ha. 
•JeT, ja~karu I 



9 



Re-he 'e "pa ndc guaranr-me ? 
Mixi nii-nte-. Pero nd"a-he'e 
A-he'e-se-ve karai-ne'e-me. 



vg a,-j.ahu ta a- ambosa mboy-ve. 

Xe katu a-jahu ma kuri "a-ju mboy-ve ,a-pe. 



vose . 
David; 

ij O 5 1; '-. 

David; 



:vr:a'e ixa*pa nde-rera ? 
Xe xe-rera David. 
Mco'pa o-pyta nde-roga ? 
Esuar.a casi brasil-pe. 



EKLC 



/9b 



Xe ai-kuaa 



ie-rera. 



.ide rei-.-cuaa xe-rera. 
rla'e oi-kuaa fiar.de-rera- 
r^ande Jai-kuaa hera- 
Tre roi-k.uaa nera. 



I know your name . 
You know my name • 
He knovs our name . 
We know his name. 
" 'e know nis najne . 
Ycu knov his name. 



:riat.r re£i:onse 



R--l-cota"oa i^etei livr. 



.-.ca e pa rei-pota 

9 



9 



peva ? 
Ha ^jr.'va ? 
r-iava*pa pe ^karai ? 
Ma'/a"pa pe kunatai ? 
Mava^pa pe mita'i ? 
rCova'pa nde-livr:) ? 
Hova'pa la nde-tic-li vrc ? 
Ho! a pa ia pende-llvro kuera ? 
r.ova*pa nde-mba'e ? 
?eva*i:a i-mba'e 
Mava mba e"pa ko camisa ? 
Peva^pa in- ami go ? • ^ 
Umi>'-a"pa nde-amigo-kuera-camisa ? 
j'de'pa re-s -^dia va.era guarani 
>rca'e-re*pa o-studia-ve va.era ha'e ? 
Re-studia-ve ramo^pa Ikatu ta re-ne ' e-kuaa- ve ? 
I^'ae'pa re-lee-kuaa-se ko ore-ne^e ? 
Mba'e'pa he-'i-se tata-kua ingles-^ e ? 
:-rba'e ixa'pa o-Je-e pc :o ^uarani-me ? 



? .'^-^o^.a"pa a-lee ? Nahaniri. Ai-pota re-kirifi 

?.e'.--po" d*pa a-r:embo 'y ? I^ahaniri, Ai-pota re-guapy, 

re: -pi ^a' oa a-ne'e v i^'ahaniri. Ai-oota re-hendu. 



EKLC 



Ko'aga 'ce-studia hir.a. Nfoa'e^pa rej-apc ra.e kuehe ? 
Kuehe a-s^udia kuri avei. 

iste dia re-mca.apo r.ina. r^fca' e*pa rej-apc ra.e kuehe ? 
Kuehe a-nca.apo kuri avei . 

Zste dia re-husa hina.' i-rca'e^-pa rej-apc ra.e >uehe ? 
Kuehe a-huga kuri avei. 

?. :^?3a re-cena hina. Mba^e^pa rej-apo :a.e kuehe ? ■ 
?luc a-cena kuri avei. 

Kc*aga re-hendu hir.a musica:. .-fca^ e"pa ;rej-ap5 ra.e. .kuehe 
Kuehe a-rar.du kuri rrlsica avei. 

E-ne'e guarar.i-me. 

A-he^e ^a hde re-klrirl ro . * * 

^-Kel 

A-ke -a nde re-kiriri r2- 

£-5tudia ! ^ ^ 

A-studia ^.a nde re-s^.uuia ta ro avei. 

r.-hendu nii - , ^ 

A-nendu ta :ide re-uendu ^a re. 

L-f.e * e guarar.i clase-pe ^> ^ 
A-.nc'e ta ndS re-he^e ta ro. 

L-n:ba.apc ! 

A-rr.ba.ao6 ta r.de re-r.ba.apo ta ro. 



•TO -'THE STJDINT: 

::CTE C.^P.ErJlLY the formation of the iniperative. Except for the ve:*b ^ ■ 

re:::h6_ go' it is reg^alar and quite simple: 

The plural imperative has the prefix (identical to the 

indicative prefix- re- ^ 

2. ' The sing^aler i-perative has the prefix e^^ (instead of the 

indicative prefix pe-- 

3, Note h. V -rbs retain their disting^aishing mark (b) and 
j.verbs theirs' (cK GUE-veros optionally drop the £ue^ in 
tne Imperative as also in the indicative. 

Take careful note of the imperative form of re-ho 'go*. The 
outside Imperative prefix ta^ or te will be hocked to- the 
indicative prefix pe- .or re- . * ■ /' 

5, It is frequently felt necessary to take the edge. off of the 
imperative by adding the courtesy particle na and/or the 
oar'^i^l'^^e or dim.inutive particle mi_. 

:;ote -ha^ mi always carries tne stress, na never does. 
— © 

. Ei-ke na, ^ • Come in, please. 

E-guaDv. ^ ' ^ seat. 

E-ha.aro mi na. Please wait a m.inute. 

a. Wait 

Wait, please 

Would you wai^ a bit, please 

b^ Come in, please 

Would you come in, please 

c . Please do it 
Would you please do it 

d. Please bring it - 
Would you please bring it 

e. Please go sg. ^ 
Would you pleas'e go (sg,) 
Please go (pi.) 
Would you please go 

f . Would you .please say it 
plural ... 



E-ha. aro 
E-ha-aro na 
E-ha,. aro mJI na 



Ei-ke na 
Ei-ke m.i na 

EJ-ap6 na 
Ej-apo mi na 

E-ru na (or: egue-ru'na) 

E-ru -m^i na (or; egue-ru mi na) 

Te re-ho na 
Te re-ho mi na 
Ta pe-ho na 
Ta pe-ho m.i na 

E-re mi na 
?ej-e mi na 
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dialog 



I vant to hear, Carlos 
I want to see him 

Who wants to play soccer ? 

Who wants to speak Guarani well ? 

Who do you want to study with ? 

Who do you want to- speak Guarani with ? 

He wanr:s to study already'- 

He -will vant *to leave already 



A-hendu-se -Carlos-pe 
A-hexa-se ixu-pe 

Mava^pi^o o-huga-se joelota ? 
Mava piko o-ne'e pora-se guarani 

Mava'ndive^pa re-studia-se ? 
Mava'^ndive^pa re-ne'e-se guarani 

0-studia-se ma 
0-se-se ta ma 



Who do you want to speak with ? 
•What do you want ? 
I want a hook 
He wants ^wo shii:ts 
Do you (pi.) want something ? 
We don't want anything 



Mava-ndive"pa re-ne'e-se ? 
N^oa'e'^pa nde rei-pota ? 
Xe ai-pota petei livro 
Ha'e oi-pota mokoi camisa 
Pei-pota"pa petei lapis? 
Ndo'roi-TDOta^i mha'e-ve 



TO THE STUDENT: 

To want something is expressed with the verh Ipcta plus th^ noxin or noun 
TDhrase. 



Compare: I vant a book 

I vsmt to huy a hook 



Ai-pota petei livro 
A-jogua-se petei livro 



What do you vish ? 



\Mha'e"pa nde . ei-pota ? 



Mba'e'pa oJ-ap6 hina Carlos 
0-scrivi hIna petei caxta i-xlka-pe* 
Mava-pe ? 

Gladys-pe - I-xika-pe I 



A. Moo "pa oi-me xe-livrc ? 
3,. Moo'pa re-heja"ra,e ? 

A- A-moi "ce mesa -ari kuri, '■ 

3.- , upe ixa ro oi-me ne upe-pe nma- 

A-, /. Mba'e'pa rei-pota ? 

Mavs-ndive"pa re-ne-e-se ? 

B. A-ne'e-se nde-ru-ndive 

A\ Ei-ke-na, .e-guapy, ha e-ha-.aro r^l. 
B. Gracias , 



i 



FREE STUDY STAGE 



dialog 



A. NfDoy-ano^pa ogue-reko ride-hermar\p ?, 
3. V KuehS^ o-mboty- veintiur. afio. 

A. Ha mboy'pa o-gana hembi-ap6-pe p:r dia, trecientos^ guarani ? 

3. O-gana 'hina treciento cinquenta. 

A. How bid is your brother ? 

3. He ^turned 21 yesterday- 

A. And how much does he earn a day in his work, G300 ? 

B. He earns 0350- 



i'J7 



br.iz Seven 
COPi: STAGE 
ManlPuJ.a-cicn , Phase 



<' Cycle i 



model 



Xe nd^a-ne'e^i hina ingles. 
Xe nd"a-scrivi'"ri hina ingles, 



I'm not talking English. 
I'm not writing Engli&h. 



^0 TH^ STUDENT;. Negative statements in first person singular are formed 
vixh nd^ before the VERB and ^i following the VERB or ri if the VERB ends 



repetition 



Xe nd"a-he'e"i hina ingles-pe, 
Xe nd'^a-lee'^i hina ingles-p'e, 

Xe nd"^-hendu'"i 

Xe nd'^a-studia^i 

Xe nd'"ai-kuaa"i 

Xe nd'"ai-pota"i 

Xe nd'^a-scrivi'ri hina. 



vari able slot suhstitutioi^ 



a-ne ' e 

guar 
ruso 



guaran^" 



a-lee 

frances 
alerrian 

a-studia 
chi'no 

ai-kuaa 

japones 

a-scrivi 



nd'^ a-fie'e'^i ingles 
nd"a-ne*e"i suaraxii 



nd'"a-ne'e"i ruso 

. nd^ a-lee-' ^i rus c 
nd"a-lee"i frances 
nd"a-Lee"i aleman . 

nd'^ a-studia^ i aleman 
nd^a-studia'^i" chino , 

n ai-kuaa cnino 
nd^ai-kuaa^i ,i apones 



r.d^a-scrivi^ri j apones 



ERIC 



Aril re-ne'e i-gles. \ jor:'^ talk Zngiish. 

Ani r.a re-f.^'S Ir.^les . - ?:.-ase dor, ' t talk English, 



10 THI; .MJD£:^:i:' ilegative ccninands are fcrr:el by the vorl ani before the / 
VlH.b. ;cir nav be -cdu-lated* cy addir.i£ brother particle. 



:::cr:ver3 1 cn 



(r.odulate the coTjr.and vith na ) 



Ar 



re-re'e irgles . ' Ar.i ::a r^-re^e ingles. 

11 re--:^:rivi ingles. Ani 'na re-Gcrivi _ ingles . . 

:r r-v-nt^ndu ingles-pe. ' , Ani na re-nendu ingles-pe. . 



(r.cdulate vith ke ) 
•• , , ' . ^ - ■ ' 

Ani re-ne --:^ -arai^e^e-. Ani ke re-he 'e karai-ne'e. 

'Ani re-scrivi karai-ne ^ e-m-* And ke re-3crivi karai-he ' e-me 

Ani re-hend{; karai-ne-^ e-n:e . ^ Ani ke re-hendu. karai-ne ' e-ine . 



.* ' • > .'r.odulaxe vith ker>a ) , 

Ani re-ne'e guar an i . * . And kena re-ne'e guar an T , 

And re-scri'vci g-^rani-r.e Ani^ kena re-scrivi guarani-me 

Ani re-hendu guarani-:r.e . Anf kena re-hendu guaranT-r.e . 



patterned response ■ ■ ' - . ^ 

1. A-ne'e ingle£-pe. ^ Ani re-he 'e ingles-pe, 

^ ^- , E-he ' e guaran:-rae . 

2. A-he'e ta ^ale'.r.an-pe . ^ Ani re-h-'e aler.an-pe. 

^ Z-he ' e guarani-ne . 



Vis 



A. Ani re-ne'e inslas-pe. Don't talk in' English. 

3, :^d"a-ne'i"i hina ingles-pe, ,I'm not talking in English, 

a-ne'^e hina guarani-me.. 1 talking in Guarani . 



Use Phase 



directed discourse 

1. " Er-e (tera)-pe ani o-ne'e ingles, 

2. ir-e (tera)-pe anl o-studia guarani. 

3. £r-e (tera)-pe a^^i o-.'nba.apd pe-pe. 

U.. Er-e (tera)-pe ani o-huga pelota ko'aga. 

5. Er-e (tera)-pe ani o-scrivi carta/ 

6. Er-e (tera)-pe ani o-lee ingles. _ 



interpreting (answer as- in the dialog) 

1. Tell (name} not to speak in English. 

2. Have (name) tell (name) not to speak 'in Guarani 



listenin^z; for comprehension 



(^era), nde re-ne ''l-kuaa ruso. Chino, nahaniri. Ko-aga re-ne'e hina 
guarani, pero re-studia-se karai-ne'e. > 



appropriate response 

1. Re-Se ' e-kuaa"pa ruso? 

2. Ha j^hino? 

3. Mba'e'pa re-ne^'e hina ko'aga? 
U. ' Re-studia-se"pa ingles? 
5." Mba'e'pa re-studia-se? ; '-'J 



> 



-^-"-^-acG^i ::ir:a rida'e-ve 



ie's r.o^ doing anythi 



^■^ STUDZ::T: The r:-e£0.-:ive 'cf third person is formed vith nd 

the^Vira^ and or ^ri^ after. :-:ba^e-ve niean^ 'nothin5^ \ 



reoetition 

na^S nd^oj^apo^i hina. 
^" ha'e nd^G-stindia^i h:^na. 
3. Jarlos -nd^c-lee^i hina. . 
^. >i<.ria nd^o-ne'e'^i hina. 

- ■ . ha^e nd"cj-ap5"i hi::a mca^e-ve -ho^aga. 
/ ha'e na^o-st.udia^.- nina r.ca'e^/e ko^aga. 
7. -Jarlcs nd'^o-lee^i hina mba'e-ve ko^aga. 

0* . Maria n:ro-he'e^: :.rna n:ha'e-ve ko^aga. 



V ar i ah 1 e- lloz sue -titution 



■ I" ranches 


nd^o-he'e^i ingles 
::d^c-he^e"i frances 


o-s tudia 
aaexan 


.. r.d"o-^t.udia"i frances 
- r; " n - t ud i a" i ale man 


o-lee-.<u^ 1 
guar an!" 


v.^,-j"o-lee-ku>aa"i aleman 
-^d^o-lee-kuaa^i- guarani 


o-scrivi 


nd'o-s crivi "ri guarani . 



:or.versior. 



e c-studia 

Xe a-karu ' 
e o-l-caru- 

Xe 3.-scrivi hina 
e o-scriv^ hina 

Xe a-ne'e hina guaran: 
e o-ne ' e ' ^aina guarani 

Xe a-r:te::de ingles, 
e c-ntende , ingles 

Xe a-purahei 
e o-jepohei 



Ae na a-stuaia i 
Ha'e nd"o-studia"i 

Xe nd" a-rvaru^i 
Ha' e nd"o-Xaru"i 

Xe nd_'"a-scrivi^ri hina 
Ha'e nd"o-scrivi"ri hina 

Xe nd"a-ne'e"i hina sruarani 



Xe nd^a-ntende^i Angles 
Ha'e nd'*'o-ntende"i ingles _ 

Xe nd"a-purahei"ri 
Ha e nd"o-jerohei"ri^ 



Datterned response 



Re-studia"pa^ hina? 


Nahaniri , 


nd"a-studia"i hina. 


0-studia"pa hina? 


Nahaniri , 


nd"o-studia"i hina. 


Re-ne 'e^pa hina? 


Nahaniri , 


nd"a-ne'e"i hina- 


C-ne'e^pa hina? 


• Nahaniri , 


nd"o-ne'e"i hina. 


Re-ntende"pa? 


Nahaniri , 


nd"a-nteride"i . " , 


0-ntende"pa? 


Nahaniri , 


nd"o-ntende"i . 


Nde^pa re-scrivi hina)" 


Nahaniri , 


nd"a-scrivi"ri hina. 


Ha'e^pa c-scrivi hina? 


Nahaniri , 


nd"o-ecrivi"'ri hina. 


Nde "pa re-lee hina i-ngles? 


Nahaniri , 


nd^a-lee"i hina ingles 


Ha'e^pa -c-lee hina ingles? 


Nahaniri , 


nd"o-lee"i hina ingles 


Nde'pa re j-apo-kuaa? 


Nahaniri , 


nd"aj-apo-kuaa"i . 


Ha'e^pa' o J-apo-kuaa? 


Nahaniri , 


nd"oj-apo-kuaa"i . 



dialog . 



A. 


Ha'e'pa o-studia hina? 


Is he studying? 


3. 


Nahaniri, nd"o-s tudia'i -'hina. 


No 5 he ' s not studying . 


A. 


Mba'e'pa oj-ap6 hina? 


What ds he doing? 


B. 


Nd"oj-apo"i mba'e-ve. 


•^e's not doing anything 



■Cycle 3 
.Mar^iDuiat ion ?r.as e 



ja a-ne e-^Tuaa i guete^ 



I don't know how to. talk yet, 



moaei. 



Nd.e"p_a nde"re-ne/ e-kuaa"i guarani? Ijoh^t you know how to talk 

Guar an i? 



^.reoet 


ition 




1 . 


(Nde) 


nde"re-studia'"i . 


2. 


(Nde) 


nde"re-huga"i . 


3. 


( Nde ) 


nde^re-lee^i . 


U . 


(Nde) 


nde"re-s crivi "ri 


5 . 


(Nde) 


nde"re-ne ' e"i . 


.'6. 


(N.de) 


nde^re-noa. apo^i 


7. 


(Nde) 


nde^re-hendu^i . 



variable slot substitution 

re-studia 
re-lee 
aleman 
re-s cri VI 
iagles 



re-ne * e-Xuaa 



Nde^ , e-studia i guarani ^me^ 
Nde^ re-lee^ i guarani ^me 
Nde"re-lee"i aleman ^-pe . 
Nde" re.rscriv£" rl aleman-pe . 
Nde"re-scrivi"ri ingles ^pe - 
Nde^ re-ne^g^ i ingles ^pe . 
Nae^ re -ne 'e-kuaa" i ingles -pe . 



conversion 





Nde 


re- 


studia 


2. 


Nde 


re~ 


r: aru 


• 


Nde 


re- 


hu^a 




Nde 


re- 


'Iv^e 


5. 


Nde 


re- 


sorivi 


6; 


Nde 


re- 


jepchei 



i'Jde nae"re-studia"i . 
Nde nde"re-karu"i . 
Nde nde're-huga'i . 
Nde nde"re-lee"i - 
Nde nde'^re-scrivi'ri . 
Nde nde"re-jepohei"ri . 



r»ie ride re-puz"anei r: 

Nde nde"re-hendu"i . 
Nde nde^re-mba . apo'^i 



u aa i guar ar. : 



i guarani/ 
1 1 call an i. r* L . 



;;ij_"a-ne^ e-K^2L i g^aeteri . 
i:d"a-ie^->uaa"i gue ^eri . 
:id"a-scrivi -kuaa" i gue 1: e r i 



Jse rnase 



'arav 



^ a.L 1 ar:o , 



ERIC 



interpreting (tell the truth) 

1.. Have (name) ask you if he knows how to speak Japanese* 

2. Have (jiame) ask you if he knows how to write Russian. 

3. Have (name) ask you if he knows how to read Chinese. 
Have (name) ask, you if he knows President Johnson. 



appropriate response 

1. Mava^pa nd"o-scrivi"ri hina ko'aga-ite? 

2. Nde^pa nde're-scrivi^ri hina? 

3. Xe^pa nd^a-scrivi ri hina? 

U. Mava'pa nd"p-ne*i-kuaa"i portugues? 

5. Nde^pa nde"re-ne*e-kuaa"i portugues? 

6. Xe'pa nd"a-ne*e-kuaa"i portugues? 

7. iMava'pa nd"oi-koteve"i mba^e-ve ko'aga? 
etc . 



Cycle U 




iManinulation Stage 




model 




Ndo^ro-ntende'i . We don't 

o 


understand. 


TO THE STUDENT: The negative form for first person 
before the VERB" and "i^ following it. 


plural (ore) is ndo" 


repetition 




1 . Ndo"ro-karu"i . 

2 . Ndo^ro-makanea^i . 

3. Ndo^ro-pytu^u'i . 

k . Ndo"ro-purahei"ri . 
5 . Ndo"rc-J epohei'ri . 









iIdo"roJ.-apc i.. 
-3Jdo^ro-i:iba . ape**! 



patterned response 



1-c e D e — ricL.'i s.ri e a . 
r:e pe-se . 

ive pe-ke . 
ke pe-purar.ei. 
pe-jercky . 



11 K 



Ndo"rc-r.e * e"i hina. 
Ndo^ro-r.er.du^i inir.a. 
Ndo"ro-mba. ap6"i hina. 
N do " r o -r.cLk an e a" i h i n a . 
.\'do"ro se'i hina, 
N^o^ro-na-aro^i. hina. - 
Vcio^ro-ke"! hina . 
iido'^ro-r-urahei'ri in.ina, 
r-ido'^ro-jeroky"! hina. 




ive ilorr.T Hor second perse 



n 6lural (pee) is nda 



■ c. — A ' 



I'ido^ro-ntende'i - 
:ido*ro-nenciu"i . 
i^do'^ro-iee'^i . 

ydc^ro-Jeroky"! 



6. . Ndo"ro-makanea"i 5 aje'pa? 
T. Ndo"ro-mlDa.ap6"i , aje'pa? ' 
d. Ndo"ro-huga"i 5 aje'pa?. 
9.^ ..-2Jda"ro-pytu'u"i , aje'pa? . 
.0. " Ndo"ro-purahei"ri 5 aje'pa? 



Nda"pe-makanea"i . 
Nda^pe-mba. ap6"i . 
Nda^pe-huga'i . 
Nda"pe-pytu ' u"i . 
Nda'pe-purahei'ri 



dialog 



A. ' Pee nda"pe-ntende"i 5 aje'pa? 

B . Ndo"ro-ntende"i . 



Use Phase 



interpreting 



1-. 


Tell 


them 


that 


they 


don 


't 


study. 


2 . 


Tell 


them 


that 


they 


don 


't 


read. 


3.'- 


Tell 


them 


that 


they 


don 


't 


write . 


4. 


T^ll 


them 


that 


they 


don 




work . 


5. 


Tell 


them 


that 


they 


dou 




know how to talk. 



directed discourse 



1. 
2. 
3. 

6. 



Er-e ixil-pe kuera nd"o-mha. apo'i ha. 
Er-e ixi2-pe kuera ni"o-ntende"i ha. 

kuera nd"o-hendu"i ha. 
kuera nd"o-ke"i ha. 
kuera nd"o- jeroky'i ha. 
Er-e ixu-pe kuera nd"o-pytu' u"i ha. 



£r-e ixu-pe 
Er-e ixu-pe 
Er-e ixii-pe 



interpreting 



1. 
2. 

-J 



Have ( name ) 
r.G.ve (name) 
Have ( name ) 
Have (name) 
Chinese . 



tell (name) and (name) that they don't work. 

tell (name) and (namej that they don't play. 

tell (name) and (name) that they don't live in Seattle. 

tell (name) and (name) that they don't know how to read 



listening I'or cor:prehe:is.iC!; 



hoi-kc Paraguai-pe ha ndo^roi-kateve^i r.ba^e-ve. 
Pee n^a^ce-vende-se^i r.ba'e-ve ore-ve- 

?ei-kc Brasil~re :va riJa'pei-koteve^i- pe-vende r.ba^e-ve- 



acororriate res cons e 



:gua-sev 

rrdc'roi-ko^i Srasii-pe, aje^pa^?' 



.•.:^a Ld. 
r':^e r.cia^ce i - 



le-se ore-ve . 



;jtah-::e, aje pa; 



V;e (incly. don*" t 'sp-ea.< - m 
English . 



• _ ^ ; .j.^^^ _2 ^^^^ ^ ^ ^ -iPq Ye r c s in the first person paur a'- 



:;da na-ntenae i pa: 



: a a-h e n d i . 
ia^na-ntende" i . 



EKLC 



2Uj 



> 



I^* da^ J a-k ar i " p a-? 
Nda^ja-jeroky"i"pa5 
Nda^ja-jepohei^'ri^pa? 
Nda^jaj-apo^i^pa? 

Nda^na-ne'e va.era^i^pa? 
Nda^na-nba. apo va.era^i^pa? 

I';da^Ja-karu va.era^i^pa? 



jaj-apo va.era i pa; 



I<da"ja-jeroky va,era i pa? 



Nda'ja-Karu^l . 
Nda"ja-jeroky"i . 
Nda^ja-jepohei^ri , 
Nda"jaj-ap6"i . 



Nahaniri . 
Nahaniri . 
va. era^i . 
Nahaniri . 
Nahaniri . 
Nahaniri . 
va. era^i . 



Nda^a-ne'e va.era^i, 
Nda^na-HLba . apo 

Nda"ja-karu va.era'i, 
Nda"jaj-apo va.era'i, 
Nda'ja-jeroky 



!ia-ne * e ingles-pe . 


Let's speak English. 


dialog - - ■ 


Na-ne'e" ingles-pe. 




B* Clase-pe nda"na-ne'e va, era^i 


ingles-pe. 



Use Phase 



airected dialog 

1. E-porandu xe-ve jja-jeroky va.era'^pa clase-pe, 

2. E-porandu na-fle'e v-a.era^pa ingles- clase-pe. 

3. E-porandu ja-huga va.era"^pa pelota biblioteca-pe#' . 
E-porandu ja-karu va.era^pA cajicha-pe. 

5. E-porandu Ja-ke va.era^pa caf eteria-pe . ' 

6. E-porandu i5a-uiakanea va.era^pa hospital-pe. 



aricronriate response 



1 . 


r-lba' 


e 


"pa nda'jaj 


-apo 


va 


era"i 


clase-pe? 


2. 


'"Mba' 


e 


"pa nda'jaj 


-apo 


va. 


era"i 


biblioteca-pe? 


3. 


I4ba' 




"pa nda"jaj 


-apo 


va 


era"i 


caf(&teria-pe? 




Mba' 


e 


"pa nda'jaj 


-a;po 


va. 


era"i 


hospital-pe? 


5. 


Mba' 


e"pa nda'jaj 


-apo 


va 


era"i 


dormitorio-pe? 



"convers^Lon 



?e-studiar"pa? 
?e-lee"ca? 
?e-Jeroky^pa? 
?ej-apc^pa? 
re-:v.ba. apc'pa? 

r.c-rie"pa*r 
Kc-jepoaei'pa? 
h3-pura::ei"pa? 
r.Qi-?.G"pa, a-pe? 
rlc-nuga^pa pelcta? 

A-pcraridu"pa? 
r-.-ner.du'pa? 
Ai-Ko"pa pe-pe? 
Ai-pota"pa? 
Ai-kuaa"pa? 



?.e-3tudia"pa? 

Re^-purahei^pa? 

?.e-pytu'u;^pa? 

Re-r.ter.de'pa? 

R-'-scrivi'pa? 

C-lee^p^: 
C-huga"pa pslota? 
Ji-kc pora'pa? 
..i-pota^pa? 
•Ji-koteve"pa? 

o'a-3 :udia"pa? 
J ai -kuaa^ p a? 
JaJ-spo^par ^ 
ria-rle'e 'pa? 
[■a-fle-ha' a"pa? 



Ilda^pe-studia^i'pa? ' 
Nda"pe-lee"i"pa? 
Nda"pe-jeroky"i"pa^ 
:;da"paj-apo"i"pa?_ 
:':da"niba. apo"i"pa? 

:;do^ro-Ke"i^pa? 
"lidc'ro-j^pohei'ri'pa? 
Ndo" ro-purahei '^r i "^pa? 
:;do"rci-kc"i''pa a-pe? 
rIdo"ro-r:uga"i"pa pelota? 



-porandu^i'pa? 



I;d"a^':er;du~ i'^pa? 
C:d"ai-ko^i^pa pe-^e?^ 
L'd'ai-pcta'i "pa? 
I^d'ai-kuaa* i:"pa? 

:;de'^re-3tudia^i"pa? 
l.'de "i'e-purahei "ri "pa? 
:Jde"re-pytu'u'.i"pa? 
iide^re-nteiide'i'pa? 
::de"re-scriv""r;"pa? 

::d^o-lee^i'^pa? 
Ivd^o-iiuria^i^pa .pelc^a? 
::4:>of-kopora^i^pa? 
::d"oi-pota"i"pa? 
;:-"ci-koteve"i'^pa? 

::da- Ja-s^udla'^i'^pa? 
: ; da" J ai -k uaa " i " p a? 
:;aa^jaj-apri^pa? 
::.ia^::a-f;e'e^i^pa? 
::aa"na-f:e-na' a 'i^pa? . 



97 < 



translation 



^ I don't, know how to work. 
You don't kno-vf'how' to eat. 
We (incl) don't, know hov to read. 
We (excl) don't know' how >to.. write, 
You don't know how to dance. 
You (pi) don't know how to ask. 
They don't know how to sing. 
Carlos doesr/t know how to do It-. 



Cycle 6 





Maninulation 


Phase 








model 












Peva nda"ha'e"i 


t--ta-kua. 


That 


is not 


an oven. 




Nda^ha'e'i tata- 


-kua peva. 


It's 


not an 


oveHj, that. 





TO THE STUDENT: - Tertless phrases are negated hy nda before the NOUN and 
i^ following.. . . 



substitution 
Kure (pig) 
Jagua (dog) 
Mburika (burro) 
Mberu (fly) 
Mbarakaja ^. (cat) 



Nda"ha'e"i kure peva. 
Nda"ha'e"i jagu£ peva. 
Nda'ha'e'i mburika peva. 
Nda"ha'e"i mberu peva. 
Nda"ha'e"i mbarakaja peva. 











Kova^pa tata-kua? 














Is this an oven? 


Tata-ku£l"pa kova? 

V 








dialog 



A. Kova^^pa tata-kua? 










r* 


3 . liahaniri . lida'ha' e"i 


tata-kua ^peva. 










a 


. Use Phase 










ki^rcori ate reSoCxr.se 


■• ( to pictures) 










1. ' rlcva^pa k'ljjre? 
k . Vac a pa riova. 




e pa 
e"pa 


(kova)? 
(kcva)? 







directed discourse 



L-ccrandu tera;-p6 r.oeru^pa kova. 



Cycle '7 







Manir^ulatior: Phase 






:nc eel 










*ida"xe-rerati 


Carlos . 


My nar:e i 


3 not Carlos. 





ERIC 



model 



Nde'rera^Daj^arlos? 



Is your name Carlos ? 



aiaaog 



A. Nde'rera'pa Carlos.? 

3. Nahaniri. Nda"xe-rera"i Carlos. 



Use Phase 



interpreting 



1. Ask (name) if his name is Carlos. 

2. Ask (name) if his name is Jose-. 



directed discourse 



1. £-porandu (tera)-pe nda"nera"i"pa Carlos 

2. Er-e nde'rei-ko^i ha a-pe. 

3. I^a'e'pa ha'e he-'i ra.^. 

(Ka'e he-'i kuri nd"oi-ko"i ha a-pe.) 



^ -4 



ERIC 



> 




*i :.'ci"a-f:e ^ e-5e"i ing-es-ce. ' ~ don't vant to talk in English. 

'1.9 



5 kuaa , etc.) are vithin 



ERIC 



dialog 



A, Nda^iicatti^i^pa re-ne^e ingles-pe? 

^B. Ikatu, pero nd^a-ne ' e-se^i . 

A. Mba'e re^pa nd^e-ne'e-se^i ingles? 



model 



Cycle 9 
Haninulation Phase 



Nd"a-ne'e-kuaa moVa'i guafani , 



I won't know how to speak 
Guarani . 



TO THE STUDENT: The future marker ta^ changes to mo 'a in the negative. 



substitution 



Ae - 

xia'e 

Ore 

Nde 

Nande 

Pee 



Nd^a-ne'e mo'a^i guarani. 
Nd^o-ne'e mo'a^i guaraini. 
Ndo^ro-ne'e mo'a^i guarani. 
Nde^re-ne'e mo'a^i guarani. 
Nda^na-ne'e mo'a^i guarani. 
N(Ja^pe-ne'l mo'a^i guarani. 



conversion 



A-hendu ta. 
A-ntende ta. 
A-studia ta. 
A-lee ta. 
A-kuga ta. 



1 . 

Nd"a-hendu mo'a'i. 
Kd^a-ntende mo'a^i 
Nd^a-studia ino'a'i, 
Nd^a-lee mo'a^i. 
IJd"a-huga mo ' a^i . 



ERIC 



J— ai^rendc 



:'ia 0-nuga rr.o • a i . 
Nd"o-jeroky mo'a^i.. 
Nd"o-raba.apo mo'i."i. 
rJd"o-aTDr ende lio ' a"i . 



a-n:ar:anea n:o a i 
,"d* a-tcurahei . r.o ' a"i 



:-e-Suuaia- 



.^cc rd-nenau ^t^c a i . 
Ndo^'ro-studia -.c * a"i ■ 
I'ldo'ro-huga m ' a"i . 



variable slot suost itution 



riarai-ne ■ e ■ 



p — — 



J— riuaa ^a 



✓ !^ >^ '.^ ' _ » ,i. 



-5tuaia-ve i rarr.c . . . 



Nd"a-ne*e-ve"i ramo, nd'a-scrivx-lcuaa mo'a'i guarani . 

Nd"a-ne * e-ve"i ramo , nd"a-ne ' l-kuaa mo ' a"i guarani , 
X • . . • \ 

Nd"a-studia-ve"i ranio, i:d"a-ne*e-kuaa mc'a'i g'aarani , 



patterned response 



1, Mba' 


e re'pa re-studia-ve h'lna? 








Nd"a-studia-ve" 


i rajno, nd"a-ne ^ e-kuaa r,o'a"i. 




d . Moa 


e re pa re— ne e— vt nina; 








N(J'^a-ne * e-ve"i 


ramo, n^."a-ne ' e-kuaa ino'a^ic 




3. r-roa' 


e re'pa rej-apo-ve nlna? 








N d" a j -a^o- ve " i 


ramo, rid'laj-apo-kuaa mo'a^i. 




r^lba' 


e re'pa re-lee-ve hlna? 








Nd"a-lee-ve"i r 


amo , nd"a-lee-kuaa mo'a^i. 




model 








Mba* 


e re'pa re-studia-ve hina? 


Why are you stud^^ing more? 


I 










dialog 








A, 


Mba^e re'pa re-studia-ve hina? 








Nd"a-studia-ve"i ramo, nd"a-ne*e- 


•kuaa mo'a'i guarani. 




dialQR 


>!ba' 


e^pa oi-ko ta nde"re-ne * e"i ro? 


What will happen if you don't . 








speak? 


_i 



ERIC 



:.roa'e"pa oi-ko ta nde'^re-He 'e^i rS?^ 

>:oa'e"pa oi-k5 ta nde^re-studia^i ro? 

i-roa^e'pa oi-k5 ta nde"re-lee"i ro? 

k"oa'e"pa oi-k5 ta nde"re-aprende"i ro? 

['■roa'e^pa oi-k5 ta r.d^a-ne ' e^i ' rB? ^ 
:-roa'e"pa ci-ko ta nd^a-studia^i rB? 

:-roa^e"La oi-ko ta nda^-oe-f:e -r^i rS? 
:-roa^e'"L;a ci-ko ta nda*pe-sT.udia"i rc? 

ioa^e'pa oi-ko ta r.do"ro-he ^ e"i ro?^ 
:-:oa'e^pa oi-ko ta ndo^ro-studia^i r5? 



tra:.£lati en 



will -app-n if you don't eaz? ^ 

:-rDa'e"pa oi-ko ta nde" re-karu"i ro? 

v:nat will happen if I don't sleep^ 

^foa'e'^pa oi-ko ta nd"a-ke"i ro? 

Vnat will nappen if he doesn\t work" 

:-roa*e"pa oi-kota nd *o-rr.b a. ap6"i rc? 



I'na^i^catu :::oVa''i apyta ?araguai-pe- I von't ce acle to reniain rn 

Paraguay . 



'translation 



1 von*t ce aole to rerriain in Peru. 

I'da'ikatu ma'a^i a-pyta Peru-pe, 
1 w^n^t be acie Ic study in the dor.T.. 

liria^.'-katu rr.o*a"i a-studia dc':'T.itorio-pe . 
Z von*t be able to eat in tl'je cafeteria- 

■ ^^ida'ikatu rr.o'a*i a-karu caf Jteria-pe . 
I won't be able to sleep in the r.ospital. 

::da"*i:ia^u r:o*a'i a-ke hospital-pe 
:ou ^wcn^t be able to w^rk the'^^ ■ 

:;da"i>.a'U :r.o*a*i re-nba-apo pe-pe , 



lde"re-he-e"i rc . ^ 
::de"re-£tudia"i r5 . 
hde^re-lee^i rS. 
l,"ue"re-anrende^i ro. 



hu^a-he'e^i rc.^ 
hra-stuuia^i rS, 




huo^rc-ne'^^i rS, 
Ih:c"rc-studia"i ro . 



9 5-. 
-«. t7 



dialog 



A. Mba'e'pa oi-ko ta nde"re-ne'e"i ro? 

5. Nd^a-ne'i-kuaa^i r6, nda^ikatu mo'ri a-pyta ?araguai-p 



Cycle 10 
Man i iduI ation Phase 



r.odel 



Nda-ikatu-i ^ai. Because I couldn't (or can't) 



TO THE STUDENT: gui. is also used in the meaning of 'because'. 

A-pyta-se kuri a-te . I '''^^^^ ^° =^^7 here. 

J-p>ta-sl sui kuri a-pe. Because I wanted to stay here. 



dialog 



A. MooTpa re-ho ra.^? Misa ha-pe"pa? 

3. Nahaniri, a-ha kurJ Jeroky ha-pe. Mba'l re^pa nde^re-Ju^i ra.'e 
xe-ndive? 

A. Nda'ikatu^i gui. 



( \ 



ERIC 



^ / 7 

z2.zzerr.ed response 

1. Mcc^.-ca re-hc ra.e? Mis a ha-pe"pa? 

::ahaniri, a-ha >uri ( baile ) ha-pe. Nfoa^e re^pa 
nie"re-ju"i ra.e xe-ndive? 

{:;da"ikatu^i gui . ) 

2. ' Moc^-oa re-hc /a.e? La norairo ha-pe"pa? 

::ahaniri, a-ha 'kuri ( j.isa ) ha-pe. T-^ba^e re^pa 

^. Moc^ca re-h5 ra.e? La je-karu-guasu ha-pe "pa'^ 

Narianir: . A-ha kuri - ha-pe. Nrca'e re'pa 
nie"re-Ju i ra.e xe-ndive*^ 

Moo'oa re-hc ra.e? La ne-mbo-'e ha-pe "pa? - ^ ^ 

Nahaniri. A-ha kuri ha-pe. Mba^e re^pa 

nde"re-ju"i ra.'e xe-ndive? 

1. Mco^T^a o-hc ra.e la nde-socio? Mis a ha-pe*pa tera^pa baile ha-pe? 

Ha'e o-ho >uri ha-pe^ 'Mba^e re^pa 

nde"re-h6"i ra.e he-ndive? 

2. Moo'oa o-ho ra.e la xe-hermauo? Reunion ha~pe"pa tera'pa partido 



Ha'e c-ho kuri ha-pe. Mba^e re*pa 

nde"re-hc"i ra,'^ he-ndive? 

Moo^pa o-ho ra-c- la xe-ru? La c-r.ano va ha-pe"pa tera^pa la je-karu- 
guasu ha-pe? ' ^ ^ '' ^ ^ 

O-ho kuri _^ ha-pe: Nfoa^e re'pa nde"re-ho i 

ra.e he-ndive?. 



Moo oa o-ho 



ra.e la xe-5y? La ne-r:b::-'e ha-pe"pa tera'pa centro-pe*^ 

O-ho kuri ha-pe. M'^Da'e re'pa nde"re-h6'i 

ra.e he-ndive? 



A-ha kuri xe-amigo-ndi . I vent vith rny friend. 



TO THE STuDZIiT: -ndi ( ve:) . ' in accompaniment with* in combination vith person 
nouns, generally occurs vithout the ve : 

Carlos-ndi 
'arlos ha Maria-ndi 
pe karai-ndi 



P 'J V 



N. 3. 'vith' in the sense 'by 
neans of- as in 'he killed hin 
vith a pencil' is translated 
vith £e, not vith ndi(ve ) : ■ 

0-juka petei lapis-pe. 



r.ocel 



Mava-ndi"pa re-ho ra.e? 


Who did you go with? 


TO "TK^ STUDENT: Mava-ndi or mava-ndivs 


means 'with whom' . 


dialog 


~ — t 



A. Mava-ndi"pa re-ho ra.e haile ha-pe? 

B, " A-ha kuri petei xe-amigo-ndi . 
A. Nde'pa re-Jeroky-kuaa? 

3. Mixi mi-nte. 



Use Phase 

- listening for comprehension 
Xe a-ha kuri petei je-karu-guasu ha-pe . 
(etc.) - . ■ 

Appropriate response 

1. Mava^pa o-ho ra.e, petei Je-karu-guasu ha-pe ? 

2. Kuehe^pa a-ha ra.e ? 

(etc.) . ■ ■ ■ 22 y 



ERIC 



Mava-ridi^pa re->aru >c*ara ? 

Ma.va-<uii'"pa re-Karu rvi.e kuehe '? 
3. Ma-va-ndi"pa ^e-r:aru-se ric'erc *■ 

Re->aru-se "pa xe-r.dive >o pyhar^ ? 
S. Mava-r.di^pa re-karu-se ko pyhare ? 



Cycle 11 
Manipulation Phase 





Ho-he'e'-se mi >arai Lopez-:-ui. 


A*e var.t to speak ^sor.e'' 


vitb 






Mr. Lopez. 




3. 


:oa'e / 


. Vnat ? 




A . 


Ika^u'pa ro-':^.e'e n:i r'.arai 


May ve speak a little' 


vitn 






Mr- Lopez ? 





TC ThL STLDLir:: 'a little^, ^ some ' is frequently used as a modulator 

Ir. senter.ces like 'Mne above. 



conversion 



fadd the modulator to the verb complex) 



P^o-hl^'-ef^se pende-ndive- 
A-mca.apo-se pende-ndive. 
0-sTudia-se nande-ndive. 
0-huga-se pelota nande-ndive . 



Ro-ne'e-se mi pende-ndive. 



r.rrpa -c-ne'e pende-ndive ? 



i/.a" 



,tu'T)a rc-rii'e m.i pende-ndive? 



223 



Ikatu^pa ro-nba,ap6 pende-r.dive ? 

Ikatu^pa Ja-s oudia ne-ndive ■? 

Ikatii^pa Ja-huga pe-loLa he-ndive 
kuera ? 



reoetition 



Ikatu'pa ro-ne*e mi karaf Carlos-ndi - 
Ikatu'pa ro-ne'e nu karai Carlos-ndi ? 
Ikatu^pa ro-huga mi nds-hermano-ndi ? 
Ikatu^ioa ro-ne'e ini nde-hermano-ndi ? 
Ikatu'pa ro-hi mi'pe kunatai-ndi ? 
Ikatu^pa a-fie'e mi pe kunatai-ndi ? 
Ikatu'pa a-ne'e mi pe itarai-ndi ? 



-patterned response 

1. Ikatu'pa ro-ne'e mi ksLral Carlos-ndi ? 

2. Ikatu^pa ro-nl'e mi nde-hermano-ndi ? 

3. Ikatu'pa ro-nl*e mi pe kunatai-ndi,? 
U. Ikatu^pa ro-ne'e mi pe karai-ndi'? 

5. Ikatu'pa ro-nl'e mi Na Maria-ndi ? 

6. Ikatu^TDa ro-ne'e mi Don Jose-ndi ? 



Mava-ndi ? 
Mava-ndi ? 
Mava-ndi ? 
Mava-ndi ? 
Mava-ndi ? 
Mava-ndi ? 



model 



Ikatu. 


You may. 




^^oa'e gui^piko 


nd'^ikatu mo'a^i* Of course you may. 






(literally: 'why couldn't you ?' 






or^'-the Spanish 'como no') 





ERIC 



HE .SrJ22:;:: a. r-xa^e ^ui^oiko r:eans 'why'; "^because of what ?' 
"^^'^ v.. ^i>o is a auestion T.arker like £a. The -difference 

tetveer. pa 'and t)iko seeins to be in the attitude of- 
the speaker toward the' person addressed, Fiko is used 
generally to show a close personal interest in the 
r.atter, ?a is r.ore direct and shows neutrality^ 



nda ika 



> f recuen: 



shortened to nd^ikatu^i 



ccnversic: 



(change 2^ to ciko ) 



:oa*e"pa er-e ra,e ? 
Ivfoa'e re^pa rej-u ra.e ko a-pe ? 
>rca^e gui'pa re-ho ra.e nde-rcga-pe ? 
Re-karu-se'"pa xe-ndive ? 



.<:oa ' e 



e^TDiko er-e ra,e ? 



aia±og 



A, Ikatu'pa ro-nl*e.mi karai Lopez-ndi ? 

3. Ika«:u, :-:ba^e gui^pikc nd^inatu n^.n'a^i pe-hasa, pe-guapy, 
A-henoi ta ::u-pe . 

A-" Ro-agradece nce-ve. 



Use Phase 



listening for comorehension 

Roberto ha Francisco pelota i-pope kuera o-guaine ha o-jepopete^ 
do:, .larcia roga -porton-pe . 0-se petet inita-K^ana ha o-porandu xu-pe 
^riuera: ":'rDa*e"pa pei-pota ? 

''::<atu^oa ro-ni'e irJ Don Garcia-ndi he-^i Roberto, 
"VavEi-r:cLi he-'i la n:ita-kuna. 



i ro— ne'e 



"L'or: C-arcia-ndi", he--'i Francisco, "tera^pa nd^ikatu^i 
he-ndive ?" ■ 

"Ikatia- :-rDa'e ^'^i'piko nd^ixatu mo'a^i. En seguida." He-'i^la 
n-dta-k-of.a ha ol-ke la oga-?e na en seguida o-se Je'/y na :ie-'i 
"Don Garcia nd-ika^u r.o'a'i o-ne'e pe-.de-ndive , ci-.-^uaa-se mca e ?a 
pei-pota." / . 



Ore ro-huga-se peiota, ha rci-kuaa-se ikatu'pa ro-huga i-canhha-pe" , 
e-'i Roberto. * ' „ 

i 

NToa^e' gui'piko nd'ikatu mo'a'i. Ikatu pe-huga-se vove-nte. 
e Don Gar,cia-rajy" , h'e-'i la mita-kufla. 



DDrooriate response 



Moo^pa o-ho Roberto ha Francisco ? 

Mba'e'pa ogue-re ha i-po-pe kuera? " 

Mava'pa o-se hendu-pe kuera ? 

Mba'e'pa o-porandu xu-pe kuera. la- mita-kuna ? 

^^Da'e"pa he-*i Roberto ? 

Ka mba'e'pa he-'i Francisco ? 

i-Iba'e"pa oj-ap6 la mita-kuna ? 

Mba'e'pa oi-rkuaawee Don Garcia ? 

Ikatu'pa o-ne*e he-ndive kuera Don Garcia ? 

Mba'e'pa o-huga-se Roberto ha Francisco ? 

Moo'pa . o-huga-se Roberto ha Francisco ? 

Mba'e'pa he-'i la znita-kuila ? 

Mava-rajy"pa la mita-kuna ? 



Cycle 12 



Manip\iIation Phase 



del 



0-1 "pa so'6 ? Is there meat ? (Hay carne ?) 

0-i"pa jety ? : Are there sweet potatoes ? 



THE STUDENT: The verb o-i is equivalent here in meaning to Spanish hay . 

It makes no differentiation between sin'g\ilar and plural. 



2: 



ERIC 



substitution 



so' o 



>unanaa 
juky-sy 



2 ^ 

beans 



0-i"pa so' 6 ? 
0-I"pa jety ? 
0-i"pa pira ? 
0-r"pa ki:iinanda ? 
0-i"pa juky- ? 
0-i"pa juky-sy ? 




TO THE S^TJDENT: nda^i-po^ri is the negative form of o-i when it means ^ 
».r.c hay'; nda^i-po^ri mba'e re^pa means 'no hay de que 



Use Phase 



listening; for comprehension 



0— i "sira Dero nda'^i-po ri so o- 
0-1 kumanda pero nda'i-pofri arros. 
0-r juky-sy pero nda^i-po^ri juky. 



appropriate respons e 

1. 0-i"pa so'6 ? 

2. 0-i"pa arros ? 

3. G-i"pa juky-sy 



y-i"pa clase ko'aga ? 
>i ta'pa clase ko'ero ? 
D-i^Da ra.e clase domingo 



EKLC 



Cycle 13 



ManiDi 


ilaticn Phase 






niodel 




Ki'a xe-ve oi7me centro-pe, 

Oi-me ne centro-pe hina. 

A lo mejor oi-me centro-pe, 
i 


I think he's in town^. 

He might "be in^tovn. 

Perhaps he's in town. - . 



TO THE STUDENT: • The verb -Ime is used 

Spanish- estar. 



location exToressions like 



substitution 
centro^ 

tupao (church) 

cine 

mere ado' 



Hi 'a xe-ve oi-me centro-pe. 
Hi 'a xe-ve oi-me tupao-pe. 
Hi* a xe-ve oi-me cine- har-pe, 
Hi 'a xe-ve oi-me mercado-pe. 



centro 
tupao 
cine 
• mercado 



Oi-me ne centro-pe hina. 
Oi-me ne tupao-pe hina. 
Oi-me ne cine-ha-pe hina, 
Oi-me ne mercado-pe hina. 



EKLC 



centro 
tupao 
cine 
mercado 



A lo me J or oi-me centro-pe, 
A lo mejor oi-me tupao-pe, 
A lo mejor oi-me cine-ha-pe. 
A lo me J or oi-me mercado-pe, 

*^ O 



slot, substi^ut lor. 



iii^a xe-ve ha'e oi-me centro-pe ko'aga. 
'^Hi'a xe-ve ha'e oi-ne tuoao-pe .Xo'aga. 
Hi ' a xe-ve ha'e kuera bi-ne tupao-pe ko'aga. 
Hi ' a xe-ve ha'e kuera .oi-rr.e tupao-pe kc^ara. 
A lo mejor ha^e kuera oi-r.e tupao-pe ko'ara. 



' model 



Is your father (at home)? 
He ' s zioz ( at home ) . 



TO THE STUDENT : The verb o-i is used like 'estar' in Spanish to indicate 
'being present or at home'"l T' i negative of o-i in this usage is not 
the irregular nda^i-pd^i but, the regular nd"^o-i"ri . 



A. C-i"pa hina nde-ru7 
5. !id"c-i^rl hina. 



niodel 





Moo 


oi— me ne? 




Where would (might) he be? 
(Donde estaria?) 




TO THE S 
Spanish 


TUDSKT: ne_ is a postfix 
suffix -fa in 'e3tar;a'. 


which is 


equivalent in meaning to the 


dialog 












0-i^pa hina nde-ru? 








B. 


Md^o-i^ri hina. 

o 








A. 


Ha moc^pa ci-rne ne? 








5 . 


A lo me J or oi-me centro 


-pe. 





substitution 



xe-roga 


AJ-U 


h!!na 


xe-roga gui. 


2iercado 


AJ-U 


hina 


mercado gui. 


centro 


AJ-U 


hina 


centro gui. 


tupao (ch^orch) 


Aj^u 


hina 


tupao gui . 


kokue (field) 


AJ-d 


hina 


kokue gui . 


LuGue 


AJ-U 


hina 


Lucue gui .■ 


Paraguay 


AJ-U 


hina 


Paraguay gui. 


aeropuerto 


AJ-U 


hina 


aeropuerto gui. 


upe 


AJ-U 


hiina 


up?? gui . 



model 



Mco gui^pa rej-u hina? 



TO THE STUDEDiT: moo gui^pa 'from where' 



Where are you coming from? 



dialog 



A. Moo gui'pa reJ-u hina? 
3. AJ-U hi-- a xe-roga gui. 



patterned response 



iMoo gui'pa nde reJ-u hina? Centro gui'pa? 

Hee, aJ-u hina centro gui. 

Moo gui^pa nde rej-il hina? Txipao g^ji'pa? 

Hee, aJ-u hina tupao- gui. 

Moo gui "pa nde reJ-u hina? Nde^foga gui'pa? 

Hee, aJ-u hina xe-roga. gui. 

Moo gui "pa pee pej-u hina? Mercado gui"pa? 

Hee, roj-u mercado gui. 



Moo gui'pa reJ-u ra.e? Centro gui "pa? 

Hee aJ-u kuri centro gui. 



Hee, o-u nog'a gui . 

T. Mcc gui^pa pej-u ra.e? Tupac gui^pa? 

Mee, roj-u >uri tupao gi:i , 

S. Moc ^gui^pa ha'e o-u ra,e? Mercado gui^pa? 

Hee, o-u. k^uri i^ercado gui . 



use rnase 



directed discourse 



Z-oorandu '*era)-pe :r,oo gui ^pa o-u hina- 

rJ-porandu :*era)-pe mo'^ gui "pa xe aj-u hina. 

ri-porandu (tera}-pe moc gui "pa o-u ra^e. 

i-pcrandu (lera)-pe moo ^rui'pa xe aj-u ra.e. 

E-porandu (tera)-pe o-u'pa hl'na cafeteria gui, 

L-pcrandu ,tera')-re o-u^pa ra.e dorn:dtoric gui. 

1-porar.c-. -^.era'-r^'. aj-u'pa ra.e clase gui. 

l-porar_uu ;tera;-pe jaj-u*pa hina hospital gui. 



As> inaj::e.) vhere he's coming from. 

nave (ri^Jine as/. ' name - vhere he*s coming from. 

A 5 ( n arr.e : ; erf., h e Just, c ajne f r om . 

h-.ve ' ncJine i^jc : ::ame ; vhere he Just C'^-me from, 

As.< (nanie; if he's ccmiag from church- 

have (r.cime,' ask (name'' If he's coming from church. 

ASf\ (r.aine^ : r.e ,:us'^ came from over ^.h-re- 

nave ( n.ame / ask (r.ame) if he just came from over there 

i,TC. 



listening for comprehen -: " on 



Ko voluntario o-u California gui, ha peva o-u Texas gui. I-a o-u va 
California gui nera Roberto, ha la o-u va Texas gui hera David. 



aoDrcT^riate resDonse 



1. Moo gui^pa o-u la vol^jjritaric nera va Roberto? 

2. ha noo gui'^pa o-u la vcluntario hera va David? 

3. Moo gui'pa nde rej-u? Ncrteamerica gui tera'pa Sudanerica g^ui? 
k. Moo gui^pa o-u la nde-socio? 

5. Moo gui^pa o-u la nde-sy? 

b. Xe aj-u k'^iri cafeteria gui? Nde^pa rej'-u ra.e upe gui avei? 

T. Carlos c-u kuri asio gui. Ha nde? 

C. 2^Igo gui^pa pee pej-u ra.e? 



model 



Jai-pe'a la i-ky'a va la i-poti 


1 

Let' s separate (q^uitsir ) the | 


va g^ai . 


dirty ones from the clean ones . j 



substitution 



Teacher: 


Jai 


-pe' 


a 


la 


i -ky ' a 


va 


la 


i-DOti va gui. 


Student : 


Jai 


-pe 


'a 


la 


i-ky'a 


va 


la 


i-pcti va gui . 


Teacher: 
Student: 


Jai 
Jai 


-pe^ 
-pe 


a 
a 


la 
la 


nasy va la nesai va gui. 
r.as^' va ].a hesai va gui. 


Teacher : 
Student : 


Jai 
Jai 


-pe' 
-pe' 


a 
a 


la 
la 


i-puku 
i-puku 


va 
va 


la 
la 


mbyky va gui . 
mpyky va gui . 


Teacher: 
Student : 


Jai 
Jai 


-pe^ 
-pe' 


a 
a 


la 
la 


i-kyra 
i-kyra 


va 
va 


la- 
la 


piru va gui. 
piru va gui . 


Teacher; 
Student: 


Jai 
Jai 


-pe' 
-pe' 


a 
a 


la 
la 


i-tuja^ 
i-tuja 


va 
va 


^a 
la 


i-pyahu va gui . 
i-pyahu va gui • 



model 

1 r 

Mba'e^p.^ .jaj-apo ta kc 'a ao gui?. What shall ve do with these 

clorhes? 



S LiOS 



Student : 

Teaclier : 
Student: 

T e ac n e I* 
Student: 



Nfoa 



Mb a 
>rDa 

>roa 

^^oa 



e"pa JaJ-ap5 ta ko'a a6_ gui? 



e"iDa jaj-aoo ta ko'a ao gui? 



e"pa jaj-apo ta ko'a ryguasu ray gui?^ 
e"pa jaj-apo ta ko'a ryguasu ray gui? 

e^pa jaj-apo ta ko'a guyra gui? 
e"pa jaj-apo ta ko'a giiyra gui? 

e"pa jaj-apo ta ko'a kure gui? 
e"pa jaj-apo ta ko*a kure gui? 

e"pa jaj-apo ta-ko'a sapatu gui? 
e'na jaj-ar)c ta ko'a sapatu gui? 



Cycle 
Maninuiatibn Phase 



model 



f — 

i 

^-e xu-pe am nesarai 
i-livrc g-ui . 


Tell r: 
book . 


im r,oz 


to forget his 


Am nde-resarai ti nde-livro 


Don't 


forget 


your, book * 


i 









i:. Ihi STUDi^^'T: 1.' .Aesarai is a QUALlT'f VERB. Its object (in English 
translation} is followed by ^i . One 'forgets from gpriething-! ' 



^. Ihe imperative forms of fesarai are: 

.Mce-resarai xugui : 
Pende-resarai xugui I 
AnI (kena) nde-resarai (ti).. xugui 1 
Anl (kena; pende-resarai fti) xugui'l 



Forget himi 
Forget himI 
Don't forget himI 
Don't forget himl 



2 • V 



directed discourse 





Er-e 


mi 


2. 


Er-e 


mi 


3. 


Er-e 


mi 


k. 


Er-e 


mi 


5. 


Er-e 


mi 


0. 


iir-e 


mi 


T. 


Er-e 


mi 


8. 


Er-e 


mi 


9. ■ 


Er-e 


ni 


10. 


r^r-e 


mi 



-pe ani nesarai ti nde-coche gui, 

-pe ani liesarai ti . xe-chica gui, 

-pe ani fiessirai ti hoga gui. 

-pe ani nesarai ti h^ra gui. 

-pe ani hessirai ti xe-hegui. 

-pe ani hesarai t^ nde-hegui. 



model 



0-kany^'pa ra.e nde- 


-hegui la 


• Did you lose your ^money? 


nde-plata? 




(Se le perdio su dinero?) 


Hee, ho- 'a kuri xe- 


-hegulT. 


Yes, I dropped it. 






tSi , se me cayo. ) 



TO THE STUDENT: 1. The structure of these sentences is compara^ile to the 
structure ox" the Spanish equivalents. 

2. Conjugation of the vowel-stem verb - 'a 'to fall' . (As vith most 
other vowel-stem verbs, -Va is irregular only in first person singular 
and third person.) 



ho- ^ 


I fall 


TO- a 


we fall 






• Ja-'a 


we fall 


re-'a 


you fall 


pe-' a 


you fall 




ho- 'a 


he falls 





^33 



translauion 

1. Dia you lose ypur money? 

2. Did I lose niy money? 

3. Yes, you dropped it. 
'U, Did we lose our gold? 

5. Yes, you (pi) dropped it, 

c. Did he lose his gold? 

7, Yes, he dropped it. 



0-kany"pa ra,e nde-hegui" la nde- 
plata? 

0-kany"pa ra.e xe-heguf la xe- 
plata^' 

Hee ho- 'a nde-^egui. 



Use Phase 



acor ocr i ateres^Dcnsj 



Moc^pa o-kafiy ra,e nde-hegui la nde-livro? 
Moo^-oa :io-'a ra.e ndtj-hegui' la nde-lapis? 
Ar<ika'e\oa o-kafiy r-..e nde-negu^f la nde-rei5 



nde-hegui la r:ae-ani -LxC ' 



^oa la o-r.cLny ya Jarlos gui , 



A £ k * r. ana ; h e i' e p. e lost his vat c h . 

Asr: ^-i.cuT.e) vr.e^: he lost his glasses (lente). 

,".sri '\tan:e) hov he .lost his money/ 

Ask ':iame/ if he lost nis book, 

As> (:.a.^:e) --;:.ere ycu dropped your ring. 

r-.sk 'name) r.ov I dropped m:^' glasses. 

rv3>. ''name") vnen ve dropped our necklace (collar) 

Ask (name; if they dropped their books. 



Cycle 15 
Manipulation Phase 



model 



A-ha hina xe-roga-pe. I'm going to ray house. 



TC TKr] STUDENT: Remember that the verb - ho 'go' is irregular in the 
first person singular and inclusive. 







ro-ho 


a-ha 










ja-ha 


re-ho 




pe-ho 




o-ho 





substitution 




xe 

nande 

pee 

nde 

ore 

ha' e 


A-ha hina xe-roga-pe. 
Ja-ha hina nemde-roga-pe. 
Pe-ho hina pende-roga-pe. 
Re-ho hina nde-roga-pe. 
Ro-ho hina ore-roga-pe. 
O-ho hina hoga-pe. .^^ 


xe 

nande 
pee 
nde 
ore 
ha'e , 


A-ha kuri xe-roga-pe. 
Ja-ha kuri fiande-roga-pe. 
Pe-ho kuri pende-roga-pe. 
Re-ho. ku22i nde-roga-pe. 
Ro-ho kuri ore-roga-pe. 
O-ho kuri hoga-pe. 


dialog 





A. 


MoS^pa re-ho hina? 




3. 


A-ha hina xe-roga-pe. 





.patterned response 

1. Moo^pa re-ho ra.e? Luque-pe^pa tera'pa Paraguay-pe? 

A-ha kuri > __-pe, 

2. Moo^pa re-no ra.e? Villarrica-pe^pa tera^pa Concepcion-pe? 

A-ha kuri -pe. 

ETC. 



Use Phase 



listening; for comprehension 

Xe a-ha kuri Luq.ue-pe. 

Jose o-ho kuri upe-pe avei. 

Ha David-amigo o-h?^- kuri Paraguay-pe. 



appropriate response 

1. Moo pa xe a-na ra.e: 

2. Ha nioo'pa Jose o-ho ra.^? 

■3. :id"o-ho"i"pa ra-e Paraguay -pe? 
U. David o-ho kuri Luque-pe avei, aje^pa? 

(tell the truth) 

5. Moo'pa nde ro-ho-se ko'-^a? 

6. Moo'^pa nde re-ho ta ko'era? 

7. Moo'pa nde ro-ho ra.e Jtuehe? 

6. Moo'pa nde re-ho'' va. gra ko'aga? 
9. Nde""pa re-h5 ra.e banco-pe ko'ara? 



9 V - • 



Cycle 16 
Meinipulation Phase 



model 



A'-h^ kuri la reunion ha-pe. I went to the meeting. 



TO THE STUDEM": Certain things, when conceived of as activities or events 
which are held and which one may attend require a postfix ha. Many words 
which take this postfix are also used without it to refer to a place or 
to name an activity. For example: 



reunion 
reunion ha 



the name of the activity. 

the 'holding' of a meeting, the activity or 
event which one may attend. 



misa 
misa ha 



(Catholic 'mass') the name of the activity, 
the 'holding' of mass, the activity or 
event one may attend. 



jeroky 
jeroky ha 



the name of an. activity or event, 
the 'holding' of the event. 



travaho 
travaho ha 



work 

place of vork 



substitution 



casamiento ha 
cuzupleaSoa ha 
santo ara ha 
baile ha 
fiesta ha 
parti do ha • 
cine ha 

desfile ha (parade) 



A-ha hina petei 
A-ha hina petei 
A-ha hina petei 
A-ha hina petei 
A-ha hina petei 
A-ha hina petei 
A-haj hina petei 
A-ha hina petei 



casamiento ha-pe. 
cumpleafios ha-pe, 
ssjito ara ha-pe. 
baile ha-pe. 
fiesta ha-pe. 
parti do ha-pe. 
cine ha-pe. 
desfile ha-pe. 



V 



carrera ha (races) 

la je-karu guasu ha * (banquet) 

norairo ha v^'igl^'t) ; 
ne-noty ha (burial) 
o-nano va ha Cfuneral) 
velorio.. ha (wake) 
kure-j.uka ha (pig killing) 
ne-mbo'e ha (praying place) 



A-ha hina la carrera ha-pe, 
A-ha hina la je-karu- guasu 
h.a-pe . ^ 
A-ha- hina la norairo ha-pe. 
A-ha hina la ne-noty ha-pe. 
A-hahina la o-mano va ha-pe. 
A-ha hina la velorio ha-pe. 
A-ha hina la k\ire-Juka ha-pe, 
A-ha hina la ne-mbb'e ha-pe. 



dialog 



A. Moo^pa re-ho ra.e? 

3. A-ha kuri la reunion ha-pe. 



model 



ra-ha xe-ndive. 



£j-u he-ndive, 



Come with me . 

(literally: Let's go with me.) 
Cone with him. 



'TO THE STUDE^^T: ndive 'in ? ::companiment ' in combination with pronouns: 



I xe-ndiv ' ore-ndive 
I r.de-ndiv ^ nande-ndive 
* he-D'Jive penae-'Rdive ' 

he-ndive kuera 

*Come with me' 1l Ja^-hs -^^^ j/£ not ej-u xe-ndive . 'Come with him' is 
ej-u he-ndive. 




4 



patterned response 

1. Moo'pa re-ho hina? La fiesta ha-pe"pa? 

Hee, a-ha la fiesta ha-pe. Ja-ha xe-ndive. 

2. ' Moo'pa re-ho hina? Petei cine ha-pe"pa? 

hee, a-ha petei cine ha-pe, Ja-ba xe-ndive. 

S"? Moo^pa re-ho hina? Nde-amigo-cumpleanos ha-pe"pa? 

Hee, a-ha xe-amigo^cumpleanos ha-pe- Ja-ha 
xe-ndive- 

L 

U- Moo'pa re-ho hina?" Petei ne-fioty ha-pe"pa? 

Hee, a-ha petei ne-fioty ha-pe- Ja-ha xe-ndive - 

5- Moo'pa re-ho hina? La nde-hermano-fie-noty ha-pe"pa? ■ ^ 

Hee, a-ha xe-hermano-ne-noty ha-pe- Ja-ha \ 
xe-ndive. V. 

6. ' Moo'pa re-ho hina? Petei norairo ha-pe^pa? 

Hee, a-ha petei norairo ha-pe: Ja-ha xe-ndive - 



ERIC 



Cycle 17 
Mani p^olation Phase 



I'll leave from here. 
He'll come from there. 

He took our money from us. 
(se nos Quito el dinsro) . 

What shall I make from it, or 
what shall I do with it? 

He lost his money (se le perdio 
Lde el] su plata) 

I will forget you. 

He'll become a fine person. 

TC THE STUDENT: 

1, 'The "basic meaning of gui is 'from' or 'out of. Note also the 

numerous 'idiomatic' uses above, 

2, Person paradigm of g;ui 









xe-negui 




cre-hegui 






nande-hegui 


nde-hegui 




pende-negui 








xugui 


or 


i-xugui 



/ model 



AJ-u hina xe-roga g^-ii , I'm coming from my house. 



patterns for . study 

A-se ta ko ' a gui 

0- u ta am5 gui . 

01- pe'a ore-heguf ore-plata,^ 
Mba'e'pa aj-ap6 "ca i-xugujf? 

0- kafiy i-xugui i-plata, 

Xe-resarai ta . -oende-hegui , 

01- ko ta xuf^i gente pora. 



Cycle 18 



Manipulation Phase 



model 



A-nace vakue Itapu'ami-me. 



I vas "bcj^n in Itapu'ami. 



substitution 

0-nace 
0-menda 
O-mano 
0-ne-noty 



0-nace vakue Itapu' ami-me . 
0-menda vakue Itapu'ami-me . 
O-mano vakue Itapu^ami-me. 
O-fie-notS? vakue I tapu ' ami -me , 



model 



Moo'pa o-nace rsdca.e 



.Where was he "born ? 



substitution 

0-nace 
0-mehda 
O-mano 
O-ne-notJf 



Moo'pa o-nace raka.e ? s 
Moo'pa o-menda raka.e ? 
Moo^pa o-mano raka.e ? 
Moo'pa o-ne-noty raka.e ? 



dialog 



A. Moo'^pa re-nace raka.e ? 

B. A-nace vakue Itapu'ami-me. 



A. 
B. 



Ha mo3"pa o-pyta ? 
Nda'i-mombyry'^i Luque gui . 



' ■ Use Phdse ^ 

appropriate response 

1. ' i-loo'pa nde re-rxa.ce raka.e ? 

2. Moo^pa o-nace raka.;^ nde-ru ? 

3. Moo^^pa rej-ap6 ral-ca.e primer grado ? 

^. . .Rei-ko aja Mehiec«pe. re-hexa^pa raka.e heta'inba'e ? 
5. Araka'e^^pa re-guahe raka^e ko'a-pe ? 



"oatt^ns for studv 



a • 


ivfoa' 


e*pa 


re- 


-porandu hina ? 


What 


are you asking 






Mba' 


e'pa 


ia 


re-iDOrandu CvaJ hina? 


What 


is it Cthatl you 


are asking ? 




Mba' 


e^pa 


la 


re-poranau-se Lvaj ? 


What 


is it Ltnat] you 


wish to ask 


A 


I^foa' 


e'^pa 


ia 


re-porandu ta CvaD? 


What 


is it [that'' y' u' 


'11 ask ? • 


e • 


Mb a' 


e"pa 


la 


re-porandu [ vakue J ? 


What 


is it [that] you 


asked ? 




Mba' 


e*pa 




re-^poraiicu LvaraJ? 


What 


is it Lthatl you 


must ask ? 



















va , vakue , vara , in the above sentences sire similar in function to the 
r-rla*;ve proncan 'that* in English (or que in Spanish) : 



va is used in the present and ^fter ta; 
vakue for: va . ekue ) is used in the past; 
vara lor: va.eraT is used in the sense of 



' shoula' , 'must ' 



Mba'e^pa rei-pota hina ? 
i'fDa'e'pa la rei-octa va ? 
Mba^e'pa - la r^i-v^ota vakue 
Nfc a ^ e " la re 1 -i:>o" a va r a 



Wnat do you vaint ? 
What is it that you van^ . ? 
Wi.at is tnat- you wanted 
Wnat IS it that you'd like 



conversion 



1. Mba'e'pa re-Jog^-ia ? — Mba'e 
Mba'e'pa la re-^Jogua va' ? 

2. Mba'e re-vende ? ' — Mba'e 

Mba'e'pa la re-vende va ? 

\ 

3. Mba'e'pa rej-apo hina ? — Mba's 
>r!Da''e"pa la rej-apo va hina. ? 

U. ^FDa'e'pa re-purahei hina ? — Mba'e 
>rDa'e"pa la re-purahei va hina ? 

5. Mba'e'pa re-porandu ta ? — Mba'e 
.^Aba'e'pa la re-porandu ta va ? 

0. ■ Mbd'e'^pa re-lee ? — JvToa'e 
^rca'e'pa la re-lee ta va ? 

' 7, Nroa'e'pa re-scrivi-se ? — j^a'e 
>rDa'e"pa la re-scrivi-se va ? 

8. Mba'e'pa re-studia-se ? Mba'e 
r^a'e'pa la re-studia-se va ? . 

9. Mba'e'pa re-consegui-se ta ? 
Mba'e'^a la re-consegui-se ta va 

10. Mba'e'pa re-ne'e-se ta ? — Nfba'e 
Mba'e'pa la re-5eIe-sS ta va ? 

11. Mba'e'pa re-Jogua ra.e ? ^ —Mba'e 
Mba'e^pa la re-jog-.xa vakue ? 

12. I'fDa'e'pa re-vende ra.e ? — Mba'e 
Mba'e'pa la re-vende vakue ? 

13. ^^ba*e"pa rej-apo/ra.e ? ^ — Mba'e 
Mba'e^pa la rej-kpo vakue. ? 



lU.. ^Mba'e^pa re-purahei vara 

'Mba'e'pa la re-purahei vara 



9 

9 



15*. Mba'e'pa re-porandu vara 

Mba'e^pa la re-p6randu vara 



9 

9 



patterns for study 



2. 



a. iMava pa la rei-pota va ? 

b. Mava'pa la rei-pota ta va ? 
c\ Mava'pa la rei-pota vakue*? 
d. Mava'oa la rei-DOta vara ? 



Which is the one you want ? 

Which is the one you'll* want ? 

Iv'hich is the one you vaulted ? 

Which is the one ycu'd like ? 



TO THE STUDENT: , 
Mava^Da means both 



'who' and^'^ *vhich* 



(Frequently ' who? ' is rendered 

ava, so that mava is mo i:e- restricted to mean 'which'.) 



translation 



Mava'pa re-jogua ta ? 
Mava'pa la re-Jog^aa ta va ' 
Mava*pa re-jogua-se ? 
Mava'pa la re-jogua-se va ' 
Mava"pa-'re- jogua ra.e ? 
i^ava^pa la re-jogua vakue ' 
Kova'pa la re-jogua vara ? 



Vaich one will you buy ? 

-thix^h is the one you'll buy ? 

Whi^h one do you want to buy ? 

WhiehNis the one-' you want to buy ? 

Wi-iich one did you buy ? 

Which is the one you bought ? 

Is this the one you'd like to buy ? 



patterns for study 

1. ?eva ^pe livro la ai-pota va. 

.ill. Peva pe livrc la ai-pota \'akue. 

3. Peva pe livrc La ai-pota vara. 

TO TH2: STUDENT: 

va, vakue , vara in these sentences are 
'the ofie that...' 



That book is the one Cthatj I want. 

That book is the one [tha'c J I wanted 

' That book is the one CthatD I*d like 

equivalent * the one ' or 



translation 

1. ' Ai-pota peva pe livrc . ■ 

2. Peva pe livrp la ai-pota va. 

5. Kova ko livro la rei-pota vakue. 
u.- Amova amo livro la re-lee vara. 



I varit that book. 

That ^ s the book I want^ 

This is the book you wanted. 

That ' s the 'book you should read. 



Cycle 19 



Manipulation Phase 



patterns for study 



( contrast) 



Mba* e 
Mba'e-ve 

Mava 
Mava-ve 

Moo 

XoQ-ve 

Araka^ e 
Araica*e-v£ 

Mbovy 
jvlbovy-ve 



tning 
, nothing 

who ? 
no one 

where ? 
nc w-here 

when ? 
never 

how many 
none 



l'O '''Hr STUDENT : 

f^rom certain interrogative words can oe formed the absolute negatives 



as shown above by tne addition of -ve . 



dialo gs 



A. Mava'pa oi-ko a-pe ? 



IV. 



?.-pe nd"oi-ko"i mava-ve I 



Mava-pe'pa rei-kuaa Concepcion-pe ? 



Nd"ai-i5.uaa"i mava-ve-pe. 



A. Mod'pa oi-kc Rafael'? 

3. ha'e nd"oi-k6"i moo-ve I 

A. Mba'e'pa rei-pota ? 

b- Nd^ai-pota^i nDa'e-ve I 

A: ' Araka'e^pa rej-u je^/y ta a-pe ? 

£. Araka'e-ve I 



EKLC 



a-Tje :id oi-ko i mava-ve 

a-T)e nd"o-u'*i mava-ve 

a-ue ::d o-Ke i mava-ve 
^ ~ . i ^ 

a-oe nd o-i ri mava-ve 



Mava^ra. c-u ra.e a-pe ; 
^la^*':l"3a o-riaru ra.e a-pe ? 
.Mava pa -^-/.e ra.e a-pe 
Mava^oa- o-mba.ap6 ra.e a-pe 



A-i5e nd"o-u"i kuri mava-ve. 



Uioe nd"o-kar^:^i kuri rava-ve 



i-oe nd^o-ke""* kur? mava-ve. 



.^-08 nd"o-mba, aiDO^i kuri mava-ve, 



cc::noxet::cn 



Carlos ogue-rekc heta mba^e ha xe katu . .. 



:arlcs og^^e-reko heta mba'e ha xe 'katu nd^asue-reko^i niba'e-ve, 



frequently 



oOnceiDCion-ne . 



Xe . . , aro-xca e-ve ) 



c - V : ana pa r up : 
;Xe ni5c-ve 



EKLC 



Cycle 20 
Mar-inulation Phase 



L.odel 



A. 


Re-vy ' a^pik ?araguai-pe? 


Are 


you happy in Paraguay? 


5 . 


A-vy *a-it ^re' , 


I'm 


very happy. 



TQ'THE STUDENT: There are two levels or grades of superlative 'heightening'. 
The first-level superlative, which is usueilly translated ty 'very', is 
rendered hy one of the three variants -te; -^'te: ete , the choice depending 
on the vowel which comes "before the suffix: 



te follows • % 

ite follows a^ ^ 

ete follows the other vowels (i; y; u;) 

The second-level superlative, which is variously translated 'extremely'; 
'very, ver;''; 'most'; etC:. simply adds rei after a first-level superlative. 



suhstitution 

pora 
vai 

. mboriai u 
mharete 
hasy 



patterned response 

1. Re-vy' a'piko Paraguai-pe? A-vy ' a-iterei . 

2 0-huga pora'piko? 0-huga pora-i terei . 
3. 0-ne'e pora piko? 
k. C ^cosina pora 'piko? 



I-pora-ite la xe-chica. 
I-vai-ete la xe-chica. 
I-inhoriahu-ete la xe-chica. 
I-mharete-te la xe-chica. 
Hasy-ete la xe-chica. 



>rDa' e nora^pa hina ko'aga? 



What tine is it nov? 



aia 



.^roa'e hora^ pa hina, ko'aga'; 
>roa*e di£"pa hina ko'aga? 



>rDa'e n:es pa hma ko'aga? 



e' ixa'pa o-ne-porandu la 
nor a re? 



Kow does one ask l\jr the time 



13 Tr/£ STULZr^T: re (short for rehe) is the equivalent of ^ about; 



l^a,-e ixa'pa o-ne-porandu la. hora re? 

>rDa*e hora'pa hina ko'aga? 



nioaei 



Ko'aga la una rupi hina. , It's now alDOut 1. 

A-pu'a las doce y media rupi. .1 got up at a"bout 12:30. 



TO THE STUDENT: (a) rupi means 'about; approximately', 

("b) The time of day is given in Spanish: 

la una menos dies 12:50 . 

las doce y ziedia ^2:30 



' Mba' e 

re-flen3 (go to bed) Koa' e 

rej-apo-pa (finish) Kba'e 
re-nepyru (begin) e 
re-karu . Mba' e 

re-rambosa (eat breakfast) Kba'e 



suosritution 



conversion 



(add - se ta 'will want to' 

Mba' e 
Mba' e 
Mba' e 
Mba'e 
Mba' e 
Mba' e 



hora^pa re-pu'a ra.e? \ 
hora^pa re-neno ra.e? ^ 
hora'pa re.1-apo-pa ra^.e? 
hora'^pa re-nepyru ra.e? 
nora^pa re-karu ra.e? 
hora'pa re-rambosa ra.e? 

to the .VERB) 

hora^pa re-pu'a-se ta? 
hcra^pa "re-neno-se ta? 
hora^pa rej-apo-se t'a? 
hora^pa re-nepyru-se ta? 
hora^pa re-karu-se ta? 
hora^pa re-rambosa-se ta? 



Mba* 


e 


hora^pa 


re-pu'a? 


^^Da' 




hora^pa 


re-neno? 


Mba' 


>• 


hora^pa 


rej-apo? 


r-lba' 


>• 

e 


hora^pa 


re-nepyru? 


>rDa' 


>• 


hora^pa 


re -karu? 


Moa' 


e 


hora^pa 


re-rambosa? 



Use Phase 



appropriate response 





Mba'e 


hora'pa 


ko' aga? 


(9:05) 


2 . 


Mba'e 


hora^pa 


ko' aga? 


(10:15) 


• 


Mba'e 


hora'^pa 


ko'aga? 


(11:30) 


h. 


Mba'e 


hora'pa 


ko'uga? 


(12:1+5) 


5. 


Mba' e 


hora^pa 


ko' aga? 


(1:57) 




Mba' e 


hora^pa 


re-pu'a 


ra.e ko py^hare-ve? 


7. 


Mba'e 


hora^pa 


re-neno 


ra.e ange pyhare? 


8. 


Mba'e 


hora^pa 


re-karu- 


-se ta? 


9. 


Mba'e 


hora^pa 


re-rambosa? 



Lodeis 



Mba'e dia^pa hina ko'aga?^ 


Vnat day is -"t? 




Lur.es, 23 de J'Ctubre hina. 


Monday, October 28. 


-* 

i 




>rc a ' e di a" p a r a . e l'^ ue he ? ( k ue h e 
ambue) 


What day vas it yesterday? 
(day before yesterday) 




Doraingc ( s avado 7 kur i . 


It was Sunday (Saturday). 





.Voa'e dia ta'oa hina ko'ero 
(ko*e ambue ro) ? 


V^'hat day will it be tomorrow 
(day after tomorrow) ? 


Ko'ero Martes ta hina. 


Tomorrow will be Tuesday. 



TC .hi S.JDir.'T: ^lote that kuri, ra-e, ta and hi'na are used in v^erbless 
sentences • 



Use Phase 



appropriate response or directed c Lscourse 





:..^a^e 


dia*pa nina .'co'aga ? 




.Toa'e 


dia^pa ra.e kuehe ? 




.Voa^e 


dia ta'pa ::lna ko'ero ? 


^ . 


■•roovj' 


hora'pa ogue-reko petei dia ? 


5- 


>rco^/y' 


dia'pa ogue-reko petei semana ? 


o . 


'■'bo^vT'' 


semana'pa ogue-reko petei "mes ? 




-o^/y 


mes'pa ogue-reko petei aho ? 




.-.oa^e 


hora'pa re-se ta ko'a gui . ?. 



Cycle ■ 22 



Manitjulation Phase 



A-ir.ba.apo-ve kokue-pe. 



I work mainly in agriculture, 



-'0 TH£ STb^piNT- a. -ve 'more' vo^old translate " the Spanish principalmente. 

b, kokue, literally 'farm' or 'field' is used also in the 
sense of 'agriculture', 'agricultural work'. 



\ 



xexical «subst jytution 
kokue 

cocina (kitchen work) 
hojalateria (tilework) 
herreria (foundry work) 
alvanileria (masonry) 
ao-ap6 (tailoring) ^ 



a-mba.apo-ve kokue-pe 
a-mba.apo-ve cocina-me 
a-mba.apo-ve hojalateria-pe 
a-mba.apo-ve herreria-pe 
a-mba.apo-ve alvanileria-pe 
a-mba.apo-ve ao-ap6-pe 



moae^ 



Mba ' e-pe"pa re-mba . apo 



In what do you work ? 



'.■Q i-iL bTUiiiLiiT: mba' e-pe^pa means 'in what 



9 t 



liai-LO^: 



A. Mba'e-pe^pa re-mba .apo-ve 

B. A-mba.apo-ve kokue-pe. 



EKLC 



listening; for coinorener.sio ri 

Francisco aibafiil," zero o-r:ca.aco-ve Kc^iue^pti^ ci-ko-se gui in-her:::ano 
Pedro ha Daniel r.di , . v 

I-dro albanil avei cere o-r;ba.apo-vS la kokue-pe, Daniel katu o-i::Da.apo- 
nojalateria-pe, ha/nenibire/.o, ac-apo-pe he. cocina-me. 



appropriate response 

1, :-rca' e-pe"pa o-niba.^apo-ve Francisco ? 

2, Mba'e-pe'pa o-rr.ba,ap6 Daniel re:T:bireko ? 

3, ha Daniel ? 

^. Pedro'pa rnava ? 

I'fca'e re'pa Francisco o-rJua.^'.po-ve la kokue-pe ? 
:-rca' e-pe"pa nde re-T.ba.ap6 ? 

7. Moo'pa o-nba.apc nde-ru ? 

8. i^rca' e^pe'pa c-rr.ba,ap5 ride-sy ? 



Cycle 23 



!4ar:iiiulation Phase 



::::odel 



A-guahe kuri kuehe ainbue. 


I arrived the da.y before 




yesterday ^ 











huehe ainbue 

AJe'i (a vnile ago) 

^as cuatro rupi 

Ange-te (just nov) 

Ange pyhare (last night) 

no pynare-ve ; tnis rr.orning) 



A-guane kuri kuehe ainbue 
A-guahe kuri aje'i 
Las h rupi a-guahe kuri 
Ange-te a-guahe kuri 
Ange pyhare 'a-g^jahe kuri 
rlo pynare-ve a-ruane kuri 



Arar:a^e"pa re-guahe ra.e ko'a-pe? 

. re-se ta ko'a gui ? 



V,^r.en did ycu get here ? 

^NT.en will you leave from here 



A. Araka'^a pa re-gua..e ra.e ko a-pe 

B. A-guahe kuri kuehe ambue. 



Use Phase 



ap \j r or r i a t e res p on s e 

1. 'Ara^ca^e'pa o-guahe ra.e rrarcisco Paraguay-pe ? 

2. Mava^pa Francisco ? 

j. Moo'pa o-ho-se Carlos ndi-ve ? 

Mba^e ra o-ho-se 3rasi'l-pe ? ^ ^ 

p. .-^ Frar.cisco'pa o-ho-se Brasil-pe o-jiaka hag-aa Jagua ? 
o. Francisco o-ne'e-se ingles, aje'pa ? 
7. Mba'e'pa o-porandu Carlos, Francis co-pe ? 
b. ' Araka'e^pa o-se ta Carlos ha Franqisco ? 
9. Araka'e'pa o-guahe ta Brasil-pe Carlos ha Francisco,? 
.0. Araka'e'pa re-se ta ko'a g-ai ? Ko'ero'pa ? 
.1. Araka'e'pa o-guahe ra.e la nde-amigo ko'a-pe ? 



listening for comprehension 

Kuehe o-guahe kuri Paraguay-pe Frstncisco, Carlos-amigo . Francisco o-u 
CarJLos roga-pe oi-pota g^ai Carlos o-ho hendive Brasil-pe, rio Amazona peve . 
Francisco o-ho-se o-juka hagua Jaguarete'' ha o-ne'e-se gui la Amazona-pe gua 
indio kuera ne^e. • 

Ha Carlos o-porandu Francisco-pe: 'Araka'e'pa ha-se ta ko'a-gui ?' 
*Lunes las 3 rupi', he-'i Francisco. ^Ha araka'e^pa na-guahe ta Brasil-pe', 
'o-porandu Carlos.. 




EKLC 



Mani pulation Phase 



:ira-jnboou-kuari mbaraka. - 'ion't knov hov to play the guitar 



.'-^,„„>' 'rid'a-MCDU-kuaa^i r.baraka. 

. ^ 

'V ^..^Q rid a-mbopu-K.uaa i arpa. 

'-^*a mba'e-ve ? Nd"a-nibopu-kuaa"i n:ba'e-ve 



Ha violin ? 
Ha piano ? 

substitution 



N n p a 



ittemed response 



::d"a-mbopu-k.uaa i -^/ioj 
Nd"a-:T;ooou-r:uai''i piai 



Arr-a katu a*-T.bopu-kuaa. 



V i oi i n katu a-xciopu-i-'^uaa . 



.-rcaraka katu a-mbopu-kua;'i.. 



a . 



T- Re-mbopu-Kuaa pa noaraKa 

S . r>;d"a-*mbopu-kuaa"i . 

T. ria arpa ; 

S. Art) a katu a-mbcpu-kuaa. 



Re-rr.boDU-kuaa"pa violin ? 



Ha oiario ? 



Re-mbopu-kuaa pa trompeta 
Ha nbaraka ? 



EKLC 



model 



L.j-u na 5ga-pe ko pyhare, er-u Come to the house tor.r.ght and 

La nde-m^araica. . bring the g-uitar. 



r.a 6ga-pe ko pyhare. 
■.repeat): Ej-u na &ga-pe ko pyhare. 

...er-'U la nde-mbsLr-aka. 

na oga-pe ko pyhare ha er-u la nde-mharaka. 

. . .na-mboDu. 

£j-u na 6ga-pe ko pyhare er-u la nde-mbaraka, ha na-mbopu. 

... ja-TDurahei. , 

ij-u na*6ga-pe ko pyhare er-u la nde-mbaraka, na-mbopu ha ja-purahei 

, . . J a-aperita. 
ETC. 



dialog 



k. Re-mbopu-kuaa"pa ir.baraka? 

S. A-mboDu-kuaa pero are ir.a nd"a-rnbopu-ve" 



dialog 



A: Mba'e teko'pa, nde'gusta" 


'pa 


Well, did you like the 


1 

pre 


la prograrna? 








B. Xe'gusta-itereL Aje'pa 
o-mbopu-pora-ite pe Jose 


la 


I sure did. 5oy, that 
plays the.guit-ar well. 


Jose 


r.baraka. 









^ .J O ^ 



ERIC 



Z-r.bohasa ril xe-ve pe lapis. 



'lease hand ne tne Tjenci. 



Uwior 



E-mbohasa >:e-ve 03 laz)is. 



V crracLcr 



i-.T.bohasa mi xe-ve pe lj.vro* 
Z-rr.bohasa ni xe-ve pe vorrador. 
i-mbonasa mi xe-ve pe tisa. 



ask for it 



Teacher indicates: 



COOK 



E-.T.bohasa ni xe-ve pe livrc 



nci^ 



3. 



E-mbchasa mi xe-ve p^ lapi^^ 
a-oe. 



rtat^er 



A. r>-mconasa mi :<e-ve pe y 

B. ria a-ue. 



E-mboi:asa mi xe-ve p^J ju^y 



...» ... 

Oj-apo una or-- o-nasa nague 


He passed in 


front of the 


bankc rovai . 


barik an hour 


ago . 



sutDStitution 



lianKo rovai 



no a ruoi . 



Laxie ^spana rupi 



Oj-ap6 una ora o-hasa nague banko rovai. 

0J--,.:>o una ora o-hasa hague ko'a rupi. 

Oj-ap6 una ora o-hasa hague calle espaha rupi. 



EKLC 



Soga rupi 



Oj-ap6 una ora o-hasa hague noga rupi. 



translation 

1. I Just passed him the salt. 

2. 'I Just passed in front of the "bank. 

3. The bus passed by here an hour ago. 
^. Did he pass you the bill ? 

5/ Please pass me that book. 

o. Please pass by my house. 

7. We must pc..3S by the post office. 

6. He should pass you his pencil. 



model 



^id"o*-mbou"i i-ta*/ra-pe escuela-pe He doesn't send his son to 
oi-pota gui o-pyta o-mba'^apo school, because he wants him 

kokue-pe. to stay , and vor-k on .the farm. 



R e un i o n-h a-p e 

Misa-ha-pe 

Paraguay-pe 

Jeroky-ha-pe , 
inclusion 

1. Oi-pota o-pyta o-mba.ap6 kokue-pe. 

Nd"o-nbou"i i-ta';fra-pe oi-pota gui. o-pyta o-mba,ap6 kokue-pe. 
« 

2. Nd^oi-pota^i o-ho ha'e 2o. 

Nd"c-mbou"i i-ta'yra-pe nd"oi-pota"i gui* o-ho ha'e no. 

3. ?ytu-eterei hSga-rape. 



substitution 



Escuela.-pe 



Nd^o-mbou^i i-ta*yra-pe escuela-pe oi-pota 
gui o-pyta o-mba.apo kokue-pe. 



uluc ii-c-De 



Nd^o-mbou^i i-ta*yra-pe Club U-C-pe oi-pota 
gui o-pyta o-mba.ap6 kokue-pe. 




EKLC 



substitution 

?cna nana ' e^pa er-e? ^ ^ 

Xu-pe upe poha na.na? 

Medico nana NCca^e^pa er-e? I>atu^?a 

G-mbcn^uera >:u-pe upe r^eiicc nana? 



Cabuia 



mode] 



Itd^ai-kuaa^i 
xu-ne mba'e. 



:ata ko o-.;i^vj..^ 



-nibonguera I acn't know. It co'uld 
('i^ny net wait and see?) 



:ure 



t r ans format ion 



0-kuera 


■ Ikatu 


ko 


c-rr.ban^aera. nba^ e xu-pe . 

o 


0-karu 


Ikatu 


kc 


o-MO£;aru riba'e xu-pe, 

o 


Ci-ke 


Ikatu 


ko 


o-mbcinge riba-e xu-pe. 

o 


G-ke 


Ir.atu 


ko 


o-nbonge r/oa'e xu-pe. 


Cavaju 


Ikatu 


ko 


0 -rJo 0 n g a V a J u nib a ' e xu-pe 

o 



patterned response 
1. 



r^roa'e^pa er-e? 0-nbonguera ne'pa xu-pe upe ,poha nana? 
:ia"ai-kuaa"i . Ikatu ko o-mbong^aera niba'e xu-pe, 



2. r^Hja'e'pa er-e? 0-mbongaru ne'pa xu-pe heirbir ....:^? 
iid^ai-kuaa^i . Ikp-tu kc o-Voogaru ir.ba^e xu-pe. 

3. .'Iba'e^pa er-e? O-mboinge ne^pa xu-pe escuela-pe i^-sy? 
Nd'^ai-kuaa^i. Ikatu ko o-mboinge *ir.ba* e xu-pe. 

h. :>fDa^e'"pa er-^e? O-mbonge ne^pa x^a-pe neindy? 

•Kn.'^ai-kuaa'i . Ikatu ko o-mbonge mba'e xu-pe. 



EKLC 



••foa^e'ca er-e ? . Q-nibongavaju ne'pa xu-oe i-tuva 
:;d^ai-kuaa^i. I>a-u kc o-r^ibongavaju ^nba' e xu-pe . 



t r ans f c rrr.c. i on 



0-vera pcra ma'"pa ~la nde-sapatu ? 

:4ar:a:;ir«l . Ai-poLa re-mbovera pora-ve xe-re . 

C-Vwicu pora r.a"pa. la ' nde-kamby ? 

ifar.ar.iri . "Ai-octa re-mbopupu pora-ve xe-ve. 

C-1v ccra nia pa -a nae-- _:niDi- u ; 
liahaniri. Ai-pota re~ ?.bo jy pora-ve xe-ve, 

J^.ri cora ria^'pa la nde-memby ? 
liahaniri. Ai-pota re-mbojahu pora-ve xe-ve. 



r.dv ccra r.a pe na^ 



You*ve got a good, fire going 
there. ;L:t. That your "^ire 
ij already flsiming veil.) 



n c> — ' 



(.good and vet) 



ce nce-rer.bi-^ u. ( gccd and ..ot) 



."j-kanb^dxi . (good and fu^j-j. 



h ^heir clothes and lay them out, on the grass, 
— b-i-a^^on cf -^nrsca^ and the sun'? rays ^ is believed to gt 
'-.nan .'ust vanning and^insing them. During, the process of 

H-rv nv-.r.he soap anc dirt will 
tnev ta/-e a bucket of vater ana 



V '^a^ T reon->e vas 
.^ion c 

3, tney can't be allowed to dry cr-the soap 



2-i 



ERIC 



modi fiQat ion 

Go through the above Ml again, this time with the teacher 
giving the first part ar.d the students giving the second part. 



model 



Haike o-gue ma hina pe nde-rata. Look out, your fire is going 

ort. 



give 3 opposi^ ec 



1, Hendy -pora ma p'^ nde-rata. 

h£ice, o-gue ma hiaa pe nde-rata. 



2. If--a^y -pora ma pe nd^-ao. 
HaL.e, i-ka ma hina pe nde-ao. 

3. Saku -pora aa t ^ ndr-rembi-'u. 

Hal^^, no*usa r.a hina pe- nae-rembi-'u. 



denyh^- pora ma pe i.le-kajnbuxi* , 
Hak3, nandi ma hina pe n'\ ?-kambuxi . 



model 



E-mbyendy pe nde-rata, hake o-gue Feed your fire, (lit. meke it 
ma nina. flame) xt -^.bout to go cat. 



transformation 



1. hendy pora ma^pa xe-rata? 

E-mbyendy pe nde-rat£, hake o-gue ma hina. 

2. I.^.-akJ^ pora ma^pa pe xe-ao? 
E-mbyaky pe nde-ao, hake i-ka ma hina. 

3- . nakli pora ma'pa pe nde-fembi-' u? 

4. neayhe -pora ma pa pe nde-kamouxi. 



; 



::cdel 



Re-mbognata-kuaa rc, ai-poruka 
ta nde-ve la xe-coche. 



If you knew how to drive 1^11 lend 
you iny car. 



substitution 
Mboguata, camior 

MbcpotI , mboka 

McGi^u, .T/oaraka 



Re-mboguata-kuaa ro, ai-poruka ta nde-ve la xe- 
caiLion. . 

Re-niboiDot\-kuaa ro, ai-poruka ta nde-ve la xe- 
mooixa. 

Re-nbopu-kuaa ro ai-por^oka ta nde-ve la xe-mbaraka. 



Mokoi-ve va ro-mbopoti la korapy. Both of us clean the yard. 



substitution 
:vOkci-ve va 
:-:bc::apy-ve va 
Lo cuacrc-ve' va 
I^c :.^eis-ve^ va 



Mokoi-ve va ro-mbopoti la korapy. 
>rDohaDV-ve va ro-ir.bopoti la korapy. 
Lo cuaoro-ve va ro-mbcpati ^a korapy 
Lo seis-ve va rc-nbcT:cti la korapy. 

X - ^ - , ^ 

Intero-ve va ro-ncopoti la Korapy. . 



SUw'5^" oUoj 



Mcopu-rcuaa, near a/, a 

I'foc ^ua^a-kuaa, coche 
^ . , >• ^ . 

Moor.gora, nuti^rta 



Mokoi-ve va rc-nccpu-kuaa la nibart-ka. 
Mokoi-ve va ro-mboguata-kuaa la coche. 
Mokoi-ve va ro-mcc jj.hu Ic r.ita. 



va ro-r.oonfi 



-a \\\ 



REINFORCEMENT STAGE 
Games and Contests 

1 . Anete'pa tera^p^^ J^pu? 

1. Japon-pe nda^ipori arros. 

2. Faraguai o-pyta Africa-pe. 

3. Cavaju oi-ko pya'e-ve coche gui . 
U Jaguarete o-kyhyje ovexa gui. 

5 . Yvy tuixa-ve kuarahy gui . 

6. Cuba-pe o-i heta Cuerpo de Paz-pe gua voluntario. 

7. ?araguai-pe nda^ipori kokue. 

8. ? o-pupu 1000* centigrado-pe. 

9. Y o-fie-congela 32* centigrado-pe. 

10. Texas tuixa-ve Alaska gui. 
11.. Mberu o-Je-juka mboka-pe. 

12. Jaguarete o-je-juka insecticida-pe. 

13. Re-ne' e-kuaa-se r5 guarani, re-studia va.era chino. 

lU'. Re-ho-se rS Paraguai-pe, re-ne' e-kuaa ■■ va . era ingles ha ruso. 

15. ?araguai-pe o-i r.eta kumanda. 

16. Paraguai-pe o-ne-ne'e ingles-pe. 

IT. Ko'aga-ite Esxados Unidos o-norairo hina Rusia ndi. 

18. Paraguai-pe nd"o-h6"i va gueteri voluntr.r-.o araka'e-ve. 

19. Paraguai nd"ogue-rek6"i gueteri avion. 

20. Mava-ve n^"o-ne'e"i ava-ne'e Paraguai-pe. 



2. Data Gathering Relay 











® 




® 










0 









Se forman tres filas como aparece arriba. 'A' y se sientan 
frente a ffente separados por cierta distancia. 'B' sin embargo queda 
parado en inedio de ellos y sirve de mensajero o intennediario entre 
'A' y 'C. 'A' posee una iista de 20 preguntas y posee una iista 
de 20 informaciones (vealas mas adelante). '3' lleva las preguntas de 
'A/ a 'C. Y tambien trae las respuestas de a 'A'. Veamos por 
ejenplo: 



5 


( d i r i gi endos e 


a 


A) 


^^ba'e'"pa rei-kuaa-se? 


A 


(d^igiendose 


a 


B) 


E-porandu xu-pe moo^pa o-mba.apo. 


3 


(dirigiendose 


a 


c) 


Moo^pa re-mba . apo? 


C 


(dirigiendose 


a 


3) 


A-mba.apo petei Universidad-pe . 


3 


(dirigiendose 


a 


A) 


He-'i o-mba.apo-ha petei Universidad-pe. 



otra vez: 

3: k'ca'e^pa rei-kuc.a-se? 

A: Z-porandu xu-pe, mava-ndi^pa o-karu ta ko'erc. 

3: .Mava-ndi^pa re-karu ta ko''ero? 

C: Ko^ero a-karu ta petei. kunatai ndi . 

A: ^foa'e^pa he-'i ra.e? 

3: rie-'i kuri ko^ero o-karu- ra-ha petei kunatai ndi- 



Pregur.tas 
(en posesion de 'A' ) 

aridu xu-pe: 
Mcotpa o-mba.apo? 
Mava-r.di"pa o-kairu ta ko'ero? 
Mba*e ixa pa nera? 
Mba'e ixa pa nera i-sy na i-ouva. 
:-r^a'e"pa oJ-ap6 hina ko'uga? 

j-scrivi-kuaa ma^pa? 
>rDa'e"pa oi-koteve? 

Ikatu^pa na-ne'e ingles clase-pe? 

Moc-g^ai^pa ou ra.e hina Kueher 

>rca^e"pa oj-apo-se ko'aga-ite? 

C-r.er.du"pa la xe ha^e- va? 

vc:^va-ndi"pa o-no ra.e, la baile ha-re? 

I>atu"pa a-ni'e mi hendive? 

0-cer.a-se"pa xe-ndive ko pyhare? 

Araka'e^p^- o-ho ta Paraguai-pe? 

.Nfoa e-gui"pa r.l"o-jer JKy-se""! Maria-ndi? 
"I^pa kLJiiar-da ?arac7aai-pe? 

rri'^o-ho no'S.'i'pa de^,iiinf:o nusa. aa-^pe? 
Ircs^.i^'pa ^ .--huga — .-'.ota biblioteca-pe? 

.Va-f.e'^ va.er?7.*p'. '.ngles zei-'- ruso clase 



.Respuestas 
(o afirmacicnes en poder de j 



1. ■ A-mlDa.ap6 petei Universidad-pe . 

2. Kq 'ero a-karu ^a peteS kxifiatai -ndi. 

3. Xe xe-rera _ 



ii. Xe^sy hera Mar-ta ha xe-ru- Cesar. 

5. Kc'aga a-r:e'e hina guarani . 

c. A-s::rivi-kuaa ma. 

7. Ai-kcto've petel coche ha plata. 

o, nee, ikatu pe-ne*e ingles ciase-pe. 

9, Kuehe a-ju kmri hina oga-gui . 

LO. A-s§-se ha a-/aru-se. 

M. r':-,'^a-hen-.u"i la he-'i va. 

L3, Ikaul. Xe avei a-ne^e-se hendive. 

1^. :Hal";aniri. Ko pyhare a-cena va.era Rc\ ::-ndi. 

1>. A-h5 ta ?aiagual-pe febrero-pe. 

1-^. Mava^pa ha-' i , n ra-jercl:y-se^i-h::. Marxa-ndi 

^7. 0-1 kunanda ?araguai-pe. 

lb. A.-ha ta dcmir.go raisa ha-pe . 

15. Isahanir.u. Pelota Ja-huga va.era canch -pe. 

1^.'. I;a--:ie^e va era ruso. 



9 



La meta del juego es ver que trio ha-logrado mas rapidainente mayor 
infonnacion correcta. El maestro supervisara para ver que las respuest 
y preguntas sean hechas por medio de 'B' y que nadie haga trampas . A 
pesar de que 'A' y tienen sus preguntas y respuestas escritas ^sta 
es y debe ser una actividad totalmente hablada. 

Al final el maesT:ro hara las comprobaciones correspondientes y 
anuncisira el equipo ganador. 



Juan O-ho Kuri Tiueva York-pe. 



Se forma un circulo bien estrecho. Supongamos que el circulo vaya 
asi: 'Maestro, 1, 2, 3, U,- 5 o de acuerdo al numero de estudiantes. Ahora 
bien, el maestro comienza diciendo: 



Maestro: 
Estudiante 
Estudiante 
Estudiante 
Estudiante 
Estudialjnte 



Estudiante 1 



Juan o-ho kur.i Nueva York-pe. 

Moo'pa o-karu ra.e Juan? 

Juan o-karu kuri Nueva York-pe, 

Moo^pa o-lee ra.e Juan? 

Juan^o-lee kuri Nueva York-pe. 

M^oa'e'pa o-lee ra-4 Juan? 

Juan o-lee kuri guarani Nueva York-pe, 



etc. 



El Juego consiste en que cada estudi'-inte debera citar algo que Juan 
-Lizc o^^^abria hecho en su viaje a Nueva York. Mas cuando uno de los 
estudiantes no pueda hacerlo en el tiempo que el maestro tome en contar 
•-^ast^ di^z dejara el circulo y no participara en la actividad, hasta que 
Gtro sea exD^olsado del circulo y a quien reemplazara. Y asi sucesivamente , 
:;ADIE puede^repetir un verbo. Esta actividad durara hasta que hayan sido 
r-^pasado ^ odes los verbos conocidos. 



ERIC 



livatu*Lia. — ^id" Lka'.u* i 



ERIC 



El maestro t.enara una li-.-^a IC punt-.-, o cosas las cuales los 
es^udi antes tien^n p'-rinis'^^ de na^er. Es^.as' diez cosas son: 

1. Ikaru p-:~rv'- p-^-karu, 

■ . Ika^u p-^^-ne'e ingles-. 

Ikatu pe~ke clase-p^?. 

Ikatu pe-ne'e guar-in; . 

c . Ika" p-^^-c* i : 

I^a^n pe-^^-.- jr.du ir.'.'-:y ^--r-'pa ague-reko . 
rt. Ika' u t^H-;-T'-kv •! i :>^-i^^ . 
V . L :;a'' '1 jp' -D'^^ ^ 'i^'' ^: 1-p'- ■ - 

K a ■ '1 /' o< V 1 .-"^ a : ^. n d •=^-x i k a- pe . 

/ • 

Lo.- /-sru.:U.r.--s no s^h^an ^-jales son d.^- -unt ^a mefi d^l 

Juego s/ra a'iiv::i<Lr' e^^'. diez I'Un^os po- ri^^dv^ d':- oUpcsicionec come i ri:^ 



ESuUdia:."'^ 1: u i ' ^-'^U:, . ' 

::.o " Md : a:i^ *^ '~' : rr:a*M'.-: ro-:;'^**-^ p;u.ar'ar:^'? 



Xae':^ ro : -i' i tn ■ 



D'''-'r' aru . 



' e 'J ue eTvs^ 1, ud : -in ^ ■ ■ " r.. • : • ■ ■ _ r; p r - ; ana 5 >xo<- ^ ' i c . n co r r 



Ahora cuedari 9 mar, . : • ' '-- ^^r '-guir^ -a.^^.a ou^- Iog 10 punt-^):^ 

hay an *sld- : • ; v ; :. ; • ^. ..-jp- ■ - v^ra cue -^ulpo ha lograao mayor 



'"■■ji. VI !" i ac a; ■ : •: m : .'ir..-: :.ued^^ j^"* he.;r;.a u.-ar:d^'.' 1. n-.-'gat: V'; . P 
. :: .,d*ika^■a^ L * : ■ r :~V.-j.rK\ 



J?6 



REViFrt^ STAGE 



A-r.e*e-se rrl kuna-karai Lobo -ndi? 

Ikatu'pa a-nl*e kuna-Ksirai Lobo-ndi? 
Mava-ndi? 

rjafia Karai i^obo-ndi? 

ikacu, ikatu. Mba'e gui'piko nd'ikatu no'a'i? 
A-gradece nde-ve. 



.stening for study 

Ikatu'pa ro-ne*e mi karai Gomez -ndi? 

A-porandu ta ,xu-pe. Karai Gonez ko'a norteamericanos o-nele-se 

lide-ndive . 
« 

Xe-ndive"pa? Xe nd'^a-nl' e-se"i he-ndive kuera. 

^^'r^^ae^.^'u^x^a. ra.^*^ ■''d'o-ne'e-se^i loende-ndive . Mba'e'pa 
i.'>;^-kuaa-se , 



A. Roi-kuaa-se ikatu'pa ro-huga mi peiota i-cancha.-t5e . 



. 1 s osni n 



.'-roa'e ixa" pa Carlos? 

I-pcra-nte. -Ha nde? 

I-pora-nte avei. Moo'pa re-hc hina? 

Xe aj-u hIna oga gui. 



REVIEW STAGE 



Supplementary Practice 



Mba'e, nde^gusta^pa la tembi-'u? 
Hee, o-cosina-he la nde^f embireko . 



Well, do you like the food? 

Yes, your wife cocks deliciously. 



Mba'e^pa rej-apo va.era re-ne'e-kuaa poi-a-se ve ramo karai-n.e'e? 
Nfoa^e^pa .aj-apo va.era a-r.e'e-kuaa pcra-se ve ramo karai-ne'e? 
Nfoa'e^pa oj-apo va.era' o-ne'e-kuaa pora-se ve ramo karai-ne'e? 
Moa'e^pa ro:i-apo va.era ro-np*e-kuaa pora-se ve ramo karai-ne'e? 
Nfoa'e^pa JaJ-apo va.era na-ne'e-kuaa pora-se vn ramo karai-ne'e? 
.Tca^e^pa pej-apo va.era pe-n--^ ' •^-ku-^a pora-se ve r?imo KaraT-n-=^ ' e? 



Mba*e"pa reJ-apo n'ina pe r^o-^ i r:a-me' 
Ai-pir: nins 
AL-p:r5 hina :^^p'j.. 
AL-pir" hina .ie^7, 
A -m c ' 1 h : r. a s e v 6 i , 
A-rr.bo*i hina ?3*o, 
A-mocmimoi hina :T:andi*o. 
A - mb o J y h i r. a > ar. b y . 
A-mbG:::inioi hlna kumanda. 
A - Q G m L mo i h 1 r. a a ^ i - 



A-mboJy hina xe-rer ' u r^,. 



^ I ^e , dice) 



cook ) 



A-nbixy hina Jety. 
A-nbixy hina mandi'6. 



A-mbix/ hina 

A-mbominoi hina nandi'6. 

A-nbomimoi hin?. kuraanda. 

b 

A-T.cor.imoi hina sapaJ.lo. 
A-r.boiniii:oi hina papa. 



(fry; roast) 



(boil) 



vfoa'-e^pa re-Je-servi ta? 

?egue-reko"pa so o apu'a? 
?egue-rek6"pa chipa guasu? 
?egue-rek6"pa as ado? 
?egue-reko"pa kumanda? 
?egue-rek6"pa sopa paraguaya' 
?egue-reko"pa avati ini]r.oi? 
?egue-rekc"pa iocro? 
?eg^ae-rekc"pa tailarin? 



Pe^ue-reko^pa arros seco? 



almondiga (meat balls) 



EKLC 



>roa'e"pa re-je-servi ta? 

p.;>g-e-rek6"pa vori vori? 
?v,^ue-rek6"pa avati pororof? 
?eg^ae-rek6*"pa mbaipy he'e? 
p.^.gi^e-rek6"pa so Joscpy? 
?egue-rek6"pa pira? 
?v^gue-reko"pa mbus^a? 



?egue-reko^pa cocido hu ? 
Pegxie-reko'"pa saporo ? 
Pegue-reko^pa rora kamby ? 
?egue-rek6"pa ryguasu ka'e ? 



Pegue-rekc'pa puchero ? 



>roa'e"pa re-Je-servi ta postre rS ramo ? 



Oi^'TDa kes-u eira re 



Ol'pa eira hu ? 
Oi^pa pakova ? 
Ot'pa naranja ? 
Oi'pa niero ? 
Oi^'oa 'radin ? 



>rca'e 7^;a'"pa regue-reko 



mere . 
CI naranja. 

or oakova. 



air as a . 



^' 72 



e"ca oj-ar.o hir.a ? 

^-J^.'iei hir.a ter.bi.-puru. 
„-n-'co-pc":i hir.a ccci:;a. 

0--cocina hina, 
0-karu hina. 
u~ '--.na hir.a. 
O-n^.erenda :iir.a. 
J-rarr.ocsa ::Ina. 

rlo plato i-ky'a. Nd^ai-puru-sri . This plate is dirty. I con^t var:t 

tc use it. 

Kg cuchara i-ky'a. Nd^ai-puru-se'^i - 
Ko icyse i-ky * a, ■ ::d"ai-purv- ...a"i . 
Kg -.enedcr a-Ky'a, iNd^ai-p^oru-se'^i . 



l.da'he"! :-io ^esibi-'u. 
Mba'e'p?. ogue-re>6 ? 

:-.e-cGv Tia~kuaa"pa ? 
A^-'^ocir.a vai va.: . 

hv 'e^pa kc -^errbi-'u I 
y.ava'pa c-cocina ra.e ? 

MarTa c-cocina ' kuri . 

a-r.aru-se rr.a. 
nia'pa tembi-^u ? 

: .ehe a-r.boty 23 • 

Vava tT-Li^p-. .co-'a Ib.i liefer a. 
Xe-he .3P^i ho- 'a k^uri kuehe. 
Mava sr^i'^pa c/.a.-y iplata avei. 
Mava-ve rui - 



This food isnH tasty. 
What's vrong with it ? 

Can you cook ? 

I cook pretty badly. 

This food is delicious. 
\TaG cooked it ? 
Maria di^.. 

I want -to ^at now. 
Is the food ready ? 

?iow old is he ? 
les-^.erday he turned 23 

Qui en perdiG su billetera< 
Yo lo perdi ayer. 

De cuien se ha perdido taribl^rn el 
c'.nero. le nadi^. 



:ucia-se . 



'-lar^ "-r.-i- " e - ha xe katu a-studia-se guarani 
.le^'re-stuciia-se'i ha mba^ fe-ve . 



r/oa* e-ve , nda^xe i . 



I don't bring ^sSilid. 
You don^t bring meat. 
He dcesn^t brir.g bread. 
We (incl.) don't bring sugar 
Ve (exci.) don't bring rice. 
L, ) con' , bring verba. 



:ant 



b: 5 ad. 



'''ou don't want .alt. 
He doesn't vant meat. 



don^t vajp.t rice, 
don't vant yerba. 



/ve \:^T.z^. 
We (excl. 
iou'(pl.) don't want sugar. 

I don't sr.-:^--k Guarani. 

You don't s^ ^ak English. 

He doesn't S'.eak Spanish. 

We (incl.) d^.n't speak German. 

We 'excl.) dc:'o speak Spanish 

You (ol.) don't spear: French. 



EKLC 



'ice versa. j 



nd"a-karu i 



a- 5 wUdia 
a-nuga 
a-lee 
a-scrivi 

a-hexa 



-r— : \ 



Vaen did you leave ? 
when vriil you arrive ? 
— --w:.at did you biing me ? 
Vr.at vill you take ? 
" Wnen vill you bring rr.e a gift ? 
wny do you vant to bring me a gift ? 



EKLC 



^^:rt.::Z ?araguai-pe o-ne-ne*e guarani . 

Iarai-f.e-5 Parag-aai-pe o-ne-ne'e karai-ne^e. 

o-ne-f.jty trigo ?araguai-pe o-ne-f.oty trigo . 

?araguai-pe o-ne-noty niandi^o . 

'--J^J-^p5 rlanduti ?araguai-pe o-Jej-apo nanduti . 

^-:::Lrero ?arag^jai-pe o-jeJ-ap6 sombrero . 



r^cdiflcaticn 

Go through the :i.oove drill again, bu~ substitute Alaska for Paraguai and 
make the verb neg:-tlve. 

>f^arar:r -.laska-pe n^"o-ne-ne ^ e"i guarani. 



patterned response (answer affirmatively or negatively) 

1. Parag^aai-pe'^pa ■o-le-hj'e g^^arari? 

-.laska-pe'pa o-ne-ne'e g^aarani? 
J. Parag'^ai-p-'^'^pa c-^ie-noty mandi^S'^ 

■Janaua-pe'pa o-ne-nct$'^ niandi'6? 
. Paraguai-pe'pa c-Jej-apo nandut'? 

Pusia-pe'pa :.-JeJ-ap6 nanduci? 

Parag^jai-pe'pa o-je-j'^'Ca e^efan^e; 
3. Afri^a-pe^c^ o-je-Juka elefante? 



:ide nde-plata-heta, per: nae-xi'o, aje'pa? 

A-j xe-plata-heta,' pero xe-ta^ry, aje^pa? 

iia'e i-:3Ggue, pero i-pojera, aje^j: 

>:e-scg^^e, perc xe-arandu, a-je"pa? 

::e:.da. i-vai , pero i-Juky, aje^pa^: 

:: a ^ e " p a 1 - r. o c r i ahu a ve - ? 

na'e'pa i-sogue avei? 

::a^ e^pa ifl-arandu avel ? 

Ha^^^pa i-plata-heta ave^'^ 

Ha*e"pa i-vai avei? 

}:a'^^pa i-J.-ky avei? 



.\ae"pa nde"plata-he^a? 
3. ' :;d?i"pa nde-pora? 
^. Ha'e^^pa i-vai? 
5. ?ee"pa pende-arar.du? 



apprcpr i at e respcr.s e 

Mo3"pa o-ne-ne'e i-gles? 

..-r.c--noty"pa 2iandi'(5' nde-reta-me? 
^. :-rca*e ixa^pa o-je-*e 'xe-rcga' ingles-pe? 
^i. :-:'^a*c"pa pej-apc ::a pe-ho rire ko'a-gui? 

Nr::a*^"pa rej-apo ra.e hina rej-u niboyve ko -lase-^:eV 

..ic:^pa :.ae-piata-het a? 
a V ;i " p a i -n:b o r i ah u ? 
::. 1-Juky"pa pe k^oflatal? 

9. 'r::ci'e ixa^pa o-je-'e ■in-aran^ a' ingles- pe? 

MoG^pa o-f.e-ne'e ruso? 
1. Mava^pa ci Juan rire? 



d"o-f.e-^.oty"iri arros. 

chine? 

a^e ^e. nd^ve a-na rnQoyve.. 



r-.-pe 

Mco'pa o-ne-ne^e 



;-acG 



^1^ - 



a a- 



iril ri: 



A-:.uga ta a- stud:* a rir^^. 

.ice :.de-plata-heta pero nde-xi'o. 

pero xe-^Juky.^ 
i . • I ^ : ; a - n d -mb c r i ah u ^i r i 
:.a*-L ifl-aranau. 



Rice isn t grown here, 
'where is Chinese spoken? 
1*11 tell you before I go, 
1*11 do io after I eat. 
l.Ml play after I eat. 
You're rich but stingy-. 
I'm ugly but nice, 
lou're not rich. 
He's smart. 



activity 



( Interpreting) 



I GIVl :0u FIVl DCLL.Ai^S, wHAI WILL YOU DO ? 



vill tuy 
wi;^ give 
vi.I go tc 
vill mal'.e 



a"cijrc oriate resiDonse 



Moo'pa re-aprende raka.e karai-ne*e? 
>rDa'e hora'pa re-pay ra.e? 

Araita'e' g^aiye^pa re-nepyru ra.e re-studia la gu^ran 
Pe-nenW vol'pa ra.e ange pyhare? ^ 
Mba'e ixa'pa la re-Je-ekivoka ra.^*? 



6. Mava-T5e'**T)a o**ne-nie'e ra.e la carta? 



I '.sterling in 



A, Xe nd^a-^,u.'l-se"i gueteri ha ya tarde ma? 

b. E-pu'a katu na, ja-studia va.eii guarani . 

A, Mba,' e re^'pa re-pu'a voi-ete': 

B. Lste dia a-ise'e va.era petei discursc ^^oarani-me , 

A. >roa'e ora^pa re-pu'a ta? 

B. Las dies, pero a-studia ta xe-rupa-pe ko'aga. 

A, i-pu^a, kuarahy yvate Tr\a. 

B. Xe a-ke-se-vl gueteri, e-pu'a na nde. 

A. E-mbogue .na ^^e radio* xe a-ke-se-ve giieteri. 

B. Nd"a-inbog^j.e mo'Ti^i re-pu*a pe-rve? 



listening m 

p^^-h^ndu nil. "A-cyka TDuku kune-Toe a-'P^^-ka - ■Jiiu." 
:Lr-e ni jevy. ^ ^ 

"A-pyka puku kupe'-pe a-puka puku'. " 
Ikatu^pa er-e jevy mbegue . ^--u ni-ve? 
">-.-pyke^ p^oku kup^-pe a-puK^ ,:^l:u." 

nd"a-ntende"iri . 
.•iba'e'^ioa la nde".re-ntende".; 
^^<d a-nter.de i moa a-ve. 
?e-::endu ml Je^-y. 

ri'-xbotv oende-resa ha pe-hendu Je^/y. 



9 7, , 



JaS re-r.o-se 3rasil-pe. 

:<a:;ie J^-na-se rrancia-pe. 
^re rc-:.o-re Mehico-pe. 
Pee pe-r.c-s- reru. 

;:C -i^-'^wti nc.e re-:ic xe-ndive. 
I«cie rei--wt.i xe a-ha n<j.e-ndive . 
::a'e ci-:. :^ta '^re ro-ho hendive . 

^^^-r. -'.---a ha*^ o-ho fiande-ndive, 
. ^. - - , ^ - ^ ^ _ 

.rj r..:-:.at.a :.de re-no ore-naive. 
P-^ Lei-i-cta ore rj-:.c pende-ndi ve . 

Xe \^.^r.\ a-ha nde-r:dive. 

li^e i/.p.tu re-hc xe-ndive. 

ha'e ika-cu o--n6 herdive. 

Har.de iicatu Ja-r.a neiidive kuera. 

Ore ikat'l ro-ho pende-ndive. 

i^ee Ikatu ce-h^ ore-ndive. 

Xe hJ-u centro gui. 
.iae rej-il escuela gui^ 
ria'e o-u ?arag^:ay S'^^-; 
I^ande Jaj-u reuriion-rxa gui . 
^re rcJ-C rcorteamerica gui. 



I want "-o gc to Paraguay. 

You var>: to go to Brazil. 

He vants -to go to Spain. 

We (incl) vant to go to France. 

We (excl) van^ to go cc Mexico. 

You (pi-' W3 It tvn go to Peru. 

: want y<^u to go with nie. 

You wane r.e .0 go with you. 

He wants us to go with hir.- 

We Unci) WL.nt him to go with us. 

We (excl) wr.n^ you to go with v . 

You (pi) want us to go with you. 

I can go with you. 
You can go with il. 
He can go wit.: him. 
We can go viuh them. 
We can go with ^''jU.' 
You can go with us 

I come from town. 
You come fr:>r. ?ch-ol. 
He comes from. Asuncion. . 
We come from the meeti.:^.;. 
We come from North ^o. erica. 
You a^l come from tovn. 



EKLC 



I 



.alisia p'--**.ei Karai roga-ps 



I^'c^ai-icuaa""! . Nda'*xe-mandu^ a' i 



St licia-sev 

re'-LOca xe a-s'^-uaia nde— ndive? 
-c^cL'l ndf re-5t*j.dia xt-naive . 
a-i3 ^udia• 



x-.-r:a '.a rr.a. 
Mava-r.ai 

Ae-ariigo-ndi . Xe aj-apura hina* 

Mjo ^l.<o re-ho ^a. 
.•^-r.a ta ccn:rc-pe. 

T.! u:.^L r.atu la rou:::or: aa-oe. 



J a- : . ^. re u ii i o n h a- ue , 



^- 



- r.era ha nde-xi'c. 

xe-rr/ccriahu. 
-r.'^oriahu avei? 
1^-1 nua* i -mooriahu'lri . 



EKLC 



rla*? kuera r.d"o-£t udia-se'^i ko^a|a-lte. 
ra-3e oelo-ia ka^u. 



Sui^r^lementary Practice 



.;u"'---J-:r-.%uaa -L a-g:^!. 

- ' •- — ^ ^ v> v> 



:*.e-r.e-ne:idyva' 6 nia^pa? 
J-r.e-venae hepy. 
A-r.a *a a-J^epohei ^ 
i:^_je-aervi na. 
?5 ixa nd"o-Je-'e*i. 
A-f.e-mcnde. 
r:e-ne-::.onde. 
0— fie-nionde . 
Ro-r.e-nionde ^ 
ria-rie-riond , 
P-j-rle-ccndc. 



desde aqui . 

3 finger. (Se corro el 



that way, 



r^Q se 
He cut 
dedo. ) 

Flies are killed by Flit 
I dressed fast, 
It'.s not done : 
' Have you shaved? 
Se vende caro . 
I'll go vash up. 
Help yourself, please 
Asi no se dice. 
I get dressed. 
You get dressed. 
He gets dressed. 
We get dressed. 
v;e get d. jssed. 
You get dressed. 



(Sirvase) 



r.ore ) 



:;ia xe-p^ata-ve i ma. 
I^^d^a-fle'e mo'a-ve^i ma- 
O-Je-servi-ve ta^pa so'c 
G-Je-servi mi-ve ta^pa? 



I don't have any more money - 
I von't say any mc c:. 
Will he have some more mext? 
Will he have a lirtj e mo-v,-? 



listening for corn-prehension 

5ia-moi nande nai-me ha Paraguai-pe. 
Xe ha na'e roj-u amo gui . 
Pee pej-u ko'a gui. 




iDro^Driate resi^onse 



e>'^- ^^^^ -^j' 
:ide"pa rej-u ko'a gui? 



3. Ha'e'pa o-u ko^a -^i tera ano ^ai? 

4, Ore roj-u ajno gui, aje'pa? 



.srenin^c m 



Moo gui_'^pa pej-u? 
RoJ-u centro gui. 
Ha ino5""Dd.ko T3e-hc te.? 
?o-ho ta xe-rcga-pfS. 
Xe a-pyta ta a-pe. 

J avid fu^'pa c-u Peru gui? 
I-iahaniri. Nd"o-u"i upe gui? 
Moo g"i"pa o-u ha'e? 
I)avid fu o-u Solivi.i gui. 



translation 



Xe aj-u riorteamerica gui. I come from I^'orth America, 

ha'e o-u upe gui avei. He comes from there too. 

ride nde"rt.J-u"i upe gui. You don't come from there. 

Carlos nd'o-u'^i Peru gui. o-u Paraguai Carlos doesn't come from Peru, 

gui. He comes from Paraguay. 

I^'d"o-u"i"pa upe gui? Doesn't he come from here'V 

Mava'pa o-u ra.e Luque gui? ^^^o came from Luque? 

Araka't^^pa re-se ta ko'a gui?' When will you leave here?* 



listening m 



A. Moo gui "pa pej-u? 

B. Xe aj-u riorteamerica gui. 
Ha'e katu o-u Peru gui. 

A. .'Ico ^lii? 



t 




-hencLu radio a-ne-her.dyva' o 

gueteri a-pu'a 



cupa gui. 



a-ina la r.anae-rupa. 



r-ina la nsinde-savana. 



A--.tka a-ina xe-relc , 
rr;r;t'e ora'pa hir.a. 



are vou aom 



listening to the raciio vn 



1 snave. 

bed yet . 
I arr. rr.ar' 



naven ^ 



:nin£ o 



^i-kuaa-s^ 



snee - 



I arr. locking for mo" 
vant to knov vhat ^irr.e iz 
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Na-neno py .* rlc ' ero ^-pu' a 
vzi va.era. 

Xe nd"a-ke-se"i guetsri. 



Let^s go to bed then. Tcr.orrov 
ve have to get up early. 

I dor/ t vanL to go to sleep yet 



^ . a. 



S-n:bcgue py la lus ha Ja-ke, 



Turn the light off and let^s go 
to sleep. 



Ha-hLarc-ve na, xe a-hendu-se let : wait a vhile. I vant tc 



radio. 



listen to the radio. 



'nca^e ora^pa aa-nenb ta? 



'rtliat ti.^e will we go tc bed? 



b. Aga-ite nia. Xde-ropei.yi ma'pa? Right new. Are you sleepy' 



a. I^foa'e re'pa re-neno ina? 

b. Xe->ane' 6-*eterei esue dia. 



Why have you gone to bed already? 
Because I^r. very tired today. 



a. Pedro! Re-ke nia'pa? 

b. :;ahaniri. :'rc^'e"pa rei-pcta? 



Pete I Are ycu asleep? 
:io. "w'hat do you want? 



b-iribogue pe relic ha ja-ke. 



c. r^a-ha.aro r.i-ve na, a-hendu-se 
rae petei mba^e. 

a. L-kiriri py, nd^ikatu^i ningo 
a-ke nue-hegui . 

b. Xe nd"a-ke-se"i grueteri, ha 
cc;ava ndi'pa a-ne'e ta nd"a- 
ne ' e"i ro . nde-ndi ve , 

o 

a. Xe a-ne-mboi ta ma a--:e hag^ja. 



b. r> xe avei. 'Moc'pa oi-me la 
nande — f r as ada? 



Turn off the radio and let^s go 
to sleep. 

let's wait a- little vhile longer. 
I want to hear something first. 

3e quiet. I ^an't sleep becavse 
cf you. 

I don't want to go to sleep yet. 
Vno will I talk to if I don't talk 
to you? 

I'm ready to get undressed and go 
to bed. 

Me toe. Vnere is our blanket? 



^ o .^1 



/ 



lexical change 

ha e-mbonandi na. 

o 

2. K.: {er.bi'u haku-eterei . 
na e-.^tohoVsa na. 

5. Ko tenibi'u ao ^ysa-iterei , 
Ha e~mbyaku na. 

Ko^a ao i-ka-iterei. 
rla e-]:2byaky na. 

5. Ko*a ao in-aky-irerei . 
Ha e-nibbica na. 



appropmate response 

Re-mbopu-kuaa'pa .^^baraka? 
2. Are nia'pa nde"re-inboru-ve"i hague? 
3* Mava'pa o-mbapu-kuaa piano? 

Re-'ho-se"pa oga-pe na-in.bopu mbaral^"..? 
5. I katu'pa re-nibokua ko yvyra? 
o . J a r e - mb ok ua :nia'^p a p e y '/y r a ^ 
7. r.-r:bchasa r.I pe lapis?- 

. -r^atu'pa re-nibohasa ni xu-pe pe livro? 
9. >rDa*e"pa rei~pou_a a-.-nbohasa nde-ve. 

. Araka^e'^pa rei-po^a a-.Tibcl nde-ve la carpintero? 

11 . Xava" pa n d e "nib c u r a . e ? 

o 

12. :-roa'e re'ca nae^re-nbcu^i nde-ra^y Cl^c U-C-re'^ 
. H e - mb G gua t. a -k uaa " p ci c i 6 n V 

1^. Mava'pa o-mbGguata-kua*'-pora~ve, nde'pa tera'pa nde-rembireko? 
-Llp. r^de^pa re-mboguata va.ekue nde-ru~coche? 



o 
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^- j 

o 
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KriVIiW STAGV 
Supplementary Practice 



Araka^e guive'pa re-i ko'a-pe ? 
rluehe g-aive-nte, 

Araka*e peve'pa re~I ta ko^a-pe? 
\o * er o p e - ni, e . 

Mba^e 5ra pev^'pa Ja-s^udia ta ? 
las dies oeve . ■ 

Moo pev'^'pa ja~l.a t^ ? 
Ja~ha ta Parag^jav peve. 

Mco guive^pa Ja~leo va.era ko livro? 

?u0^a guive ko*a peve. 

G-nace g^-iive a-rr.ano' peve i-mboriahu. 

Xe avei ko'aga peve xe-.T.boria::u. 

>rca/e ixa^pa rej-u ra.e norte- 

ar.erica gui . 
:-:ian:i guive Brasil peve aj-u 

avicr.~pe ba upei aj-u car.ior.-pe. 

A-stuc.ia-ve guive a-r.e ^ e-kuaa-ve . , 
Ara.<:a^e peve'pa re-studia va.era? 



Since when you here ? 
Just since yesterday. 

Until vhen will you be here ■? 
Just until tomorrow. 

JnLil what^tiir.e shall we study ? 
Until 10:00. " ^ ' ' 

how^ .far (up to where) w^ill we go ? 
We'll go as far as Asuncion. 

Up to where are we supposed' to read 

this book ? 
FrorTi here to here. 

From the time he was born until he 

died he was poor. 
I also -have been poor until now. 

how did you come from the United 
States ? 

i came from. Mia-mi to Brazil by plane 
and from, there in a bus. 

Since I cegan to study m.ore I spea^k 
. better. 

Until when you have to study ? 



2bj 






o 
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dialog 



Ha nd--reinbireko? .Moo'pa And your wife, where is s 



oi— r.e? 

Nd"ai-kuaa"i . 

Ha'e r/da^hesai^ri, a^e^pa? She^s v.oz veil, is she? 



don * t kncv 



On the contrary, she s ve 
i-keranii-r.i-nte. she's just a sleepyhead. 



listening ir 



i-rca^e'pa; la -of-falta' va 'hina nde-ve? 
Xe-ve nd"o-falta"i hina E:ba\e-\'^. 



nodels for activity 

L. A. Mba'e'pa rei-kuaa-se^ xe-heg^^ii? ^ 

B. Ai-kuaa-se moo^pa re-nace vakue . 

A. A-nace vakue Texas-pe. 

2. A. Mba'e'pa re-porandu-se xe-ru gui? 

3. A-porandu-se*ha'e"pa o-nace raka.e Texas-pe avei 

A . Ut: e i xa hina utd e -p e o-nace v ar:ue . 



activity 

Ask someone what h^ wants 'to know about your mother, your car, your 
your government, your sister, your house, yourself. 



listening in 

A. >roa'e re'pa nande nda":ja-studia"i? 
3. Xe nd"a-studia-se"i gui ko*aga. 

A. nda"pe-studia"i^pa hina ko'aga? 

3. . Ndo^ro-studia^i hina. 

3. Ndo^ro-studia-se^i ko^^ga-ite. 




V 

o 

ERIC 



M^va mava^pa o-lee-kuaa ingles ko^a^pe ? 
Mava'pa o-incopoti ta ko clase ? 

Mava^pa o-u ca ko'ero clase-pe ? ^ ^ ^ 

Mlva mava^pa pe-ho ta ?aragua-i~pe ? 
::iva mava^pa pei-ke va.eku-j ur.iversidad-pe ? 
Nde^Da :era"pa nde-rembireko o-mci la t,upa ? 
liae'^-pa tera ha^'e o-ho ta ?araguai-pe ? 



dialog . 





A. 


Ja-lustra nde-ve 


patron, a- 


f 

■mbcvera pcra cinco'i re. 






E-Iustra upe ixa 


ro,* anike 


re-r.bovera-ve un lado oe otro gui. 


dialo 






1. 


Jaj-apo-pa py . 








2. 


Ani r.a rej-apura 








1, 


?ero, ej-apo pya 


e-ve na. 






2. 


.Ja-ha mbegueka^u- 


-nte'he-'i 


kure Bboguata-ha V 



lis.tening in 



Remboiy^va,era la kamby pono hypyta. ?ero che ningo a-mbojy kuehe ha hypy^a-nt 
ave£. 



Manirulation ?h?.se 



Rqj-u kc^a-^r'S ro-n^ca-apo aai 



A e c ar.c 



VOrrL . 



D 'r ^ . : nagua n: e a n s 
li^r aoing son:ethi::g. 



:ara : -exij^ai 



rr.e 



rc-nca.apo 


Roj-u 




a-pe 


rc-aprende, . -guararri 


>• 

" " — u 


K.C 


a-pe 


rc-gana. . net a plat a 


Hoj-u 


ko 


a-pe 


rci-pyryvo - ^ Carlos -pe 


Roj-u 


ko 


a-pe 


roi-/.6- . . peade-apy^.e-pe 


Roj-u 


ko 


a^pe 



-mca. apo nagua . 
-aprende hagua guarani . 
-gana hagua -heta plata- 
i-pytyvD hagua Carlos-pe-' 
a^pe roi-ko hagua pende-apyte^pe 



intesrrat/icn 



^e,acner : 
Repeat: 
Integrate: 
Teacher . 

■*~ o p /-» V V* • 



AJ-u Paragayi-De . A-aprende guarani. 



Aj-u ?araguai-pe a-aprende hagua guaran: 
A-karu - 



ja-T3Vtu u. 



Teacher: Rc-mba^apo.^ Rc-gana net a 



mo^el 



A-studia gtiarani ikatu hagua ixa 
^-mba.ao'o oora^ve. 



I study Guarani so as to be able 
zo vork bef^er . 



TC THE Sr-JDjiIiT". hagaa ixa means 'so as to'; *cor.o para' 



1^5 



^ <J 'X 



inregration 



Is'acher: A-studia guarani . Ikatu a-n:ca. apo "pora-ve . 



Repeat: 

Integrate; A-studia g^aarani ikatu hagua ixa a-ciba^^apo pora-ve , 
Teacher: " Ai-ke Cuerpo de ?az-pe. Ikatu a-servi porarve xe-re^a-me. 



Reoeat 



Integrate: Ai-ke Cuerpo de ?az-pe ikatu nagua ixa a-servi pcra-ve 
xe-reta-r^e. 

leacher: A-i nde-reta-z^ne . Ikatu poi'pytyvo. 

o " 

Teacher: Ro-mba . apo-se pende-apyte-pe . ■ Rc-aprende net a rnpa'e. 

^ ■ 



traxLsiation 



!• ^ Trabajo coni6 para ganar dinero. A-uiba.ap6 a-gana 'hagua ^ixa plata. 

2. ^ ^Tra.bajo para ganar dinero. A-mba.apo a-gana- hagua plata. 

•3. Zstudio como para aprender rnejor.^ A-studia a-apre'nde' pora-ve hagua 

jxa. 

* . ■ <» 

Estudio Dara a^render niejor. A-studia a-aprende pore-ve hagua. 

p. Zntre en el CuerDO de Paz* como Ai-ke Cuerpo de Paz-pe ikatu 

para poder . snsgnar ingles. hagua ixa a-mbo'e iigles. 

intre en el Cuer-oo de Paz pafa Ai-ke Cuerpo de Paz-pe ikatu 

■coder Venir aca. ^ " , hagua aj-u kcla-pe. 



listening; for conp'rehension 

IJa-ooleon oi-ke-se la Cuerpo de ?az-pe^ o-kany nagua ne-rjienaa gui • 

ileron katu oi-ke-'Se la Cuerpo d'e.^ ?az-pe o-heka hagua nembi-rekora. 

Xe katu ai-ke-^se Cuerpo de Paz-pe ikatu hagua ixa ai-pytyvo la xe-reta-me. 



9 fi 
^ O 



• 



■i.csrcnriate response 



:.::aera"pa-Napolecr. oi-ke-se la C 


-lerpo 


de.raz-pe': 




liapoleon Q-mendE r:a, aje^pa? 








5. .C.-nienda na'pa ' rieron? 














- 


■:.rcaera"ca nde re-ho-se Para^Liai- 


■pe: 


* 












^:e-*i xe-ve a-scrivi hagua en 
seguida. 




He tcld r^e t 




TO THE 3TU5ENT: contrast: 
He-^i xe-ve a-scrivi ta ha. 




He says to r 


e that I vill write. 


He-'i xe-ve a-scrivi hagua. 




He says for 


r.e to vrite. 


substitution 








a-3criv£ 




He-^ 1 xe-ve 
£ sgui da . 


a-scrivi hagua en 


aj-u jevy , ^ 




He-'i xe-ve 
. seguida. 


aj'-u je^/y hagua en . 


a-se "evy 




He-'i xe-ve 
seg^iiida. 


a- si jevy -hagua en 


a-karu ■ ' 




He-*i xe-ve 

seguida. 
> 


a-karu hag-ua en 
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ERIC 



conversicr. 

Teacher: llde rej-^u je\"y ta en seguida. 

Student:' He-'i nde-ve rej-u .je\-y hagua en seguida. 

Teacher: Carlos -o-ho Jevy ta en seguida. 

Student:-- He-'i Carlo s-pe o-ho Jevy hagua. en seguida, 

'Teacher: Mairia o-scrivi ta en seguida. 

Teacher; Nde re-rambosa ta en seguida. 

Teacher: Or.e ro-cena ta en seguida. 

Teacher: ?ee pe-nepyru ta en seguida. ' . 

Teacher: Xe a-Du'a\ta eh seguida^.. 



niodel 



A. 


Mba' e'^ilco he- ' iuka- nde-ve .' 


VTnat did he write you? 






(Que le mando decir^) \ 


3, 


He-^iuka :<e-ve aj-'u Jev'y 


'\ 

He wrcte for me to return at once. 




nagua en seguida., "^'^ 


(Me mand'o decir que vuelva en 






seguida. ) 









TO THE STUDENT: he- ^ iuka " is best ^translatea by the Spanish' ^mando decir' 
The literal translation of- A. in English would be: 'What did he have 
said tc you?'' More on the suffix uka later in this lesson. 



aiaioi 



Este dia a-recivi oeteT carta xe-ru gui. 



3.*. Ha "inba' e^iko he-^iuka nde-ve. 



A. He-'i^oka xe-ve aj-u jevy hagua en seguida. 



art a nle-cniq,a gui r;uc 



"2. a 'hecesito para hact^rlc? 

ii. Le dire a Carlos aue venga. 
. le di'e a Pedro aue te escribiera. 

5: Digale que venga a hablarme. para 
que yc sepa que hacer. 

7, Que omnibus puedo tomar para 
>llegar a Encarnacion? 

5. Que se necesita para entrar en 
ese colegio? 

9. Viene oar a v.er que estcLmos 
haciendo. 

10. Va al Brasil para trabajar. 

11. rara iecirle eso he venido. 

12. • Venimcs. para comer. 

13. Te nanda decir que vayas. 

11. le dire que venga a corr.er. 

15 1 Para hacer es ^ no necesit.as isucho 
dinero . 

16 . Yendre temprano para poder 
terrninarlo hoy. 



: a h e - 1 r a . e 



Mc^'e ta Carlos-pe o-u nagua. 
•* 

Ha-*e" kdri ?edro-pe' o-scrivi 
h?.g^-ia nde-ve. 

Zr-e xu-pe zo- 
ai-kuaa hagua 

Mba'e car.icn-pa aj-agarra' va.era 
a-ha hagua E:.carnacion-pe" 

;-roa' e^r;a o-he-koteve o- J ei-.Ke 
hagua upe colegio-p-j7 



u to-he e xe-n^ive 
n:ba' e"pa.oJ-apo ta. 



O-u o-hexa hagua T.baN 
naina. 



O-ho 3rasil-pe o-mba.apo hagua. 
Ha-^e hagua nde-ve upeva aj-u. 
ro-karu hagua. 
ka nde-ve rej-u hagua. 
ta xu-ne'' o-u hagua c-karu 



ne- 1 



na- 



va. na o-ne- 



0-jeJ-apo hagua upe\ 
koteve^iri heta plata. - 

Aj-u vol ta JaJ-a^o pa r.agua 
esta dia. 



ERIC 



IT.- f^uierc cue me des el dinero para 
cczi'Dr^jr el coche. . 

l5. 5i es para .prestarlo a otro no 
te lo -^aire. 



Ai-pota re-me'e xe-ye la plata 
a-Jogua hag-aa la^^cfoche . 

Rei-porouka hagua ramo otro-pe 
nd"a-me'e mc'a^i nde-ve.-* 



1. ^^D^l'e"pa o-fie-koteve c-jej-^apo hagua puchero? 

2. 'I^roa^'^'pa o-ne-koteve^Q-jei-ke hagua Cuerpo de ?az-pe? 

3. rfba' e-ne' e"pa re-ne'e va.era re-ho hagua ?araguai-pe? 

4. iToa'e mba'e^pa o-ne-koteve o-jej-apo hagua s'o'o a-pu'a?^ 

5. Nfpa'e'pa aj-apo va.era a-ne'e-kuaa ha'gua ingles? 

6. ^-'f-^a'c^pa roj-apo va.era ro-nemity p6ra-v^ hagua? 

7- 'Nfoa'e'pa roj-apo va.era ro-juka-pa hagua la microv-io kuera? 

6. Mava-pe"pa ro-porandu va.era roi-kuaa hagua moq'pa' ikatu ro-consegui 
la credito? - " 



, Cycle 2 
Manipulation Phase 



model 



.^fca-'e ra'pa^re-studia re-ina U^ny are you studying Guarani? 

guarani? 



oia^g 



A. ■•roa'e ra'^TDa re-studia' re-ina guarani? 

3. Ikatu hagua ixa a-ne-r^ongeta pende-ndive. 



A-hexauka-se TDee-.T.e heta aiba'e. 



\ 
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i A . 










1 


i 


Ha -Da'e ra"r..a rc-rVj-.r.or.e^eta-^-:- 




! 

; 3. 







Q-T-£-~- ^. '^'ou can observe tne difi'erence in the acove 
^ * tvo dialogs oe^veen mca^e ^ui^na 'because 

' • of vhat-r and -ba'e ra^ya 'fcrvnat reascn , 

^vitn what 5cal m niind 

2. 'The progressive aspect/' ::.arr:er nma occurs 
'optionally in the^ ic^^cvrng :orr,5: 

0-studia hin^ ^f'^ stuuyin^ 

A-studia a-ina ^ st;-.uy:ng^ 

Re-studia re-ina ' icu're stucyinr 

?c-studia ro-ina -Te're 3tuuy:n£, 



a-studia 'na-ina v:e'r.r studying 

--studia T:>e-ina icuVre s-u^y.ng 

C-stud:ia hina hikuai They ^ re studying 



note tha:: exceot for ^rd person, tne .r.^- 
io sim^lv conjugated vitn the person prefixes- ^ 
The 3rd oerson verb piuraTlcer hikuai occurs on.y^^ 
vhen the%iibject of the vero is not present, ni^iua^ 
implies a plural subject. 



conversion 



A--.^ru hina. 
?.e-karu hina. 
Ro-karu hina. 
Ja-karu hina. 
?e-karu- hina. 



— >rDa'e 
. — I^Iba'e 

— I-roa^e 
^— IToa'e 

— Mba'e 



A-haru aTina. 
Re->aru re-ina. 
R o ~ k a r u ro-ina-' 
Ja-karu ha-^ina- 
Re-karu pe-ina. 



dialog 



r.foa* e'piko 
xe-ainigo 



^ehu nde--ve, 



A-ka>:y ningo a-ina. 



;ue te oasa 



hiding, can 



vol 



se^ 



2^9 



^patterned response 
A-kany ningoa-ina. Ka ha'e ? 
Ha ha'e r-ingo o-kany hina avei. 
iia pee ? 
Ha nande ? 
ETC. ' 

dialog 

[ ^ ' 

A. Moo^^iko rei-iL^ re-ina ra.e xe-amiga ? 

"I 3. A-rain"bosa kuri a-ina xe-roga-pe. 



patterned response 

1. Xe^pa a-Jepohei a-ina ? 

2. ITande^pa ja-purahei na-ina"^'? - 
5. 0-nica.apo"pa Carlos ha Glad^^s ? 




1. Ai-pota xe-saco + a-se oka-pe-. 
repeat : 

integrate: Ai-pota' xe-saco a-se 
hag^wia oka-pe . 

2. - ITa-nita.apc va.era nai-me one-' 

ndive . 

repeat: 

integrate: Na-niba.apo va.era nai-me 
hagua one-ndive._ 



Nahaniri,. nde'Ve-Jepohe-'.'^ri re-ina. 
Kahani ri , nda" J a-purahei "ri na-ina . 
Nah^ni^Lj nd"o-mba.apo"i hikuai . 

I wamt iny coat + I go outside. . 
We must work + we are together. 



3. Heta re-guata va.erS + 
• re-se ano gui« 

repeat i ~ 

integrate: Re-guata va.erS re-se 
haguSL ajno gui . 

\. Heta pe-guata va.erS ^ pe-gMahe 
upe-pe . 

repeat: 

integrate: Heta pe-^aata va.erS 
pe-guahS haguS upe-pe. 

5. ?,o-J^l 2aa + ro-niba.apc. 



sannle responses 

A-aprendS haguS-nte aj-apo a-!:na. 
Plata re-nte aj-ap6 a-Sna. 
AJ-ap6 rei-nte a-Ina. 



You have to- walk a long way -fr 
you get out fror. there. 



You have to valk a long vay ^ 
you are there. 



We already car.e + we work. 



bring it. 



goes out . 



I'm Just doing it to learn it. 

I'm doing it Just for money. 

I'm doing it for no reason, 
(or for nothing; 



repeat: 

integrate: Ro-Jll ma ro-mba.apo haguS. 

6. Araka'e-vg nda^xe-mandu' a^i * I r.ever remember ^ ] 

ague-ru . 

reiDeat : 



integrate: Araka'e-ve ^.da^xe-mandu' a^i 



ague-rii ' hagul . 

T. o-sS. Sh'e's afraid - she 



' repeat : — 

integrate: 0-kyhyjS o-s5 haguS. 
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Use Phase 



appropriate response . 

1. Mba'e roTx^B. rej-ai^o re-ina uToeva ? 

2. Mba'e ra^Toa i3ej-u- ra.e Paraguai-pe , ? 

3. Mba^e ra^pa re-aprende-se guarani ? 
ETC. 



dialog 



Araka'e'piko nde re-guahe ?araguai-pe ? 
Oj-ap6 mes y medio , a-guahe hague. 
Nde-are ta'pa ko^a-pe ? (Tardara aqui 
A-pyta ta dos ano . 



aonronriate response 



>rooy dia ma'^pa rei-ne hague' kc'a-pe ? 
>rcoy nese ma'pa re.j-u hague ko*a-pe. 



aialog 



A. 


C-u nia^piko ra-e la nde-fu ? 






Hee, pero o-se Jevy ma. 






AJe'i ma'pa o-se hagu^ ? 




b: 


riahaniri , ange-t^-nte , 






Ha iTiOo'piko o-ho ra.e ? 






iJd^a-ikuaa'i . 




A . 


Ha mba'e-pe'pa o-ho ra.e ? 




i 


A-malisia yvy rupi . <. , 





Cycle 3 



Manin^olation Phase 



. , ^ . >; T knew that you knov, 

Ai-kuaa rei-Kuaa na. 



. S^-)-:T: The ha is a CCriN-CTIVv ...ch ti . the second clause 

:^..-Kuaa; as a coracli^nt to the first,clause (ai^kuaaK .ne ..n^U... 
equivalent of na is the ' subordinating conjunction tna. . 



inte gyration ^ 

ieacner : Ai -huaa . ? e i-kuaa . 

Repeat:^ 

Integrate: Ai-kuaa rei-kuaa ha. 

-"^acher: A-r.alicia. Re-ne'i-kuaa guar ani-r::e^ 
Repeat : 

l^^^^^ze: A-inalicia re-ne'l-kuaa ha guarani-rne- 

Teacher: Ai-kuaa-' , Xaria oi-me i-koty-pe. 

Repeat: 

Integrate: Ai-kuaa Maria oi-m^ ha i-koty-pe , 

Teacher: A-hexa. - Ha^e o-studi£ hina. 



Repeat: 



r-tegrate: rv-n 



exa ha'e o-studia ha hina- 



Leacner : 



::d"a-rovia"i . Ha'e ikatu oj-apo- 



Repeat: ^ " 

Inte^rrate: ::d^a-rc-ia^i ha'e ikatu na oj-apo- ^ 



ERIC 



Teacher: " Na-moi Nde rei-ko Ca'acupe-pe. 

Repeat: > — 

Ir^ze^rdiZe: 

Teacher: - Re-pensa. Xe a-ha.^^ta tupao-pe. 

r:odel 

^^Da'e"pa rei-kuaa xe-hsgui. What do you know about me? 



dialog 

A. >rDa^e^pa rei-kuaa xe-hegui? 

3. A-hendu re-ho ta ha Mehico-pe. 

A. Ha mba' e-ve"pa? 

3. A-hen avei re-scrlvl ta ha petei livro upe-pe. 



appropriate response 

1. rfca'e'pa rei-kuaa xe-hegui? 

2. i-roa'e"pa rei-kuaa Maria gui? 

3. I'fba'e'pa rei-pensa ore^^egui? 
^. Rei-no'a"pa xe ra.e? 

5. >roa'e"pa Carlos he-'i xe-rehe? 

6. .Toa'e'pa o-Je-^e* Carlos re? 



Cvcie 



Mar:i::ulaxion r'nase 




-l-cuaa re-kuaa ha . 
-kuaa'' re i -kaaa hauT^e - 



contrast : 



I kr.GW'.-you kno'-^ 
I know vou knev 



i ^c'K- i^- 



Ai-Kuaa. 



Rei-kua?-. 



Rep8at'i \ 
Integrate: 
"~ a c e "*^*: 
Repeat: 
Integrate: 



Ai-kuaa rei-kuaa ^^lague - 

Ai-kuaa- Rel-ine nde-koty-pe , 



Ai-kuaa rei-ir.e hague nde-koty-pe 



A.— nencLU - 



Re-ho Bclivia-pe- 



A-hendu re-ho hague 3clivia-pe. 



dialO£ 



:-roa*e"pa rei-kuaa xe-hegui? 
. A-'hendu re-ho hag^ae Mehi co-pe . 
" ria nba' e-ve*pa? 

Ha re-scrivi hague petei livro upe-p^ 



EKLC 



Eorr obri at. e response 







e"pa 


rei-kuaa 


xe-hegdi? 


2. 


Mba' 


e"pa 


rei-kuaa 


Kennedy gui? 


3. , 


' Mba' 


e"pa 


rei-kuaa 


Shakespeare gui? 


k. 


Mba' 


e^pa 


rei-kuaa 


Eisenhower gtii? 


> • 


Mba' 


e^pa 


re-pensa 


Johnson gui? .. 


6. 


Mba' 


e"pa 


re-hendu 


nde-sy gui?'- 



conversion 



lodel: 



Ai-kuaa i-vai ha la ,porte 
Vietnam-pe . 

>rDa'e? Xe katu ai-kuaa 
i-pora hague kuehe. 



I kncv the situation is bad in 
Vietnar.. 

What? I know it was all right 
yesterday. 



Xe ha-'e o-mano ta ha ko'ero. 

Mba'e? Xe katu ha-'e o-mano ma hague kuehe. 

Xe a-hendu ha'e o-ho ta ha ko'ero. 
I'fDa'e? Xe katu a-hendu o-ho hague kuehe. 

Xe ai-kuaa karai Ramirez i-plata heta ta ha. 
MlDa'e? Xe katu ai-kuaa ha'e i-mboriahu hague. 

Xe a-hendu Carlos o-u ta *ha ko'ero. 

Mba'e? Xe katu a-hendu ha'e o-u hague kuehe. 



aoorooriate response 



1. >roa'e"pa rei-kuaa? 

2. >roa'e"pa re-hendu ra.e? 
3'. >rDa'e"pa . rei-mo*'a raka.e? 

^. ' ^'fca'a^oa er-e kova re? I-nora"TDa tera^TDa i-vai? 



Use Phase 



listening ror comprehension 

Ko'ero o-u ta pefei karai hera va Garcia Lopez. Ka'e petei Paraguayo, ha 
oi-kuaa heta" mba' e agricultura gui. Ha'e o-mba.ap6 ta voluntario kuera-nd 
Ccncepcion-pe. ^ 



c06 



:.:ca'erpa ha-*e ra.e pee-nie^ ^ ^ . 

r. Xe^pa txa-'e' ra.e o-u ^a ha pe^ei k^^^ia-riaraf " 
3. Ha-^e'pa ra.e Or-u na -lague karai Lopez 



liste:>ir:g i^cr comprehension 



rCuehe o-u k^ori petei karai nera va- Garcia Lcpez. Ka'e o-mca'apo ya.ekue 



vo^u 



iuntario kuera-ndi Ccncepcion-pe . 



ioz^ropriate resi^onse 



1. - :-:ca'e"ca ha-'e ra.e pee~me? ^ 

2. Xe^pa na-^e ra-e c-u hague petei -Ccncepcion-pe gua volur.^arro? 



*rans.^a^:or 



1 . 1 know i^' 3 you. 

2 . I kncv you know.- 

3. I know he'll corie with you- 
ii. Say you. will come- 

5. It is said that you know. 

6. He doesn^'t know we are going. 



Ai-kuaa nde ha. ■ - 
Ai-kuaa rei-kuaa"na/ 
Ai-kuaa o-u ha nde-ndive. 
Zr-e rej-u ta ha. 
C-Je-'e'pei -kuaa - ha . 
::d^oi-kuaa^i ja-ha ha. 



modification 



Do -the above translation exercise as fast as ycu can, but put it in past 
context. (Use ha^ue instead of ha) . 



:rodel answers 
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ManiT^uIation .Phase 



rije 1 .na o-se hague. 



He left jusu a while ago» 
(Hace un tier.Do aue salio. 



Ange-te-nte o-se hague. 



He left just a- moment ago. 
(Hac^ un ratito que salio. 



CJ-ap6 dos horas o-se hague. 



'He left 2 hors ago, 
(Hace 2 horas cue salio. 



Jn anc na (la) hague. 



ne's D.een nere a year now, 
(Ya hace' 'on ano aue vino,) 



mocex Questions 



'Aralca'e T^a o-se ra.e? 



Aje'i ma'pa la o-se hague 



GLiaxO^ 



A , 


AreL^ca' e^piko nde re-guahe ra.e 


Paraguai-pe? 




3. 


Oj-ap6 mep y medio-nte a-guahe 


hague. 






:ide-are ta'pa ko'a-pe. 








A-pyta ta dos ano... 














aooroT^r 


iate resTDor.se 







-nte c— guahe hague upe voluntario ?araguai-pe, aje pa: 



(L. jiOQ-j-/ as.o pa o-pyta ta na e? 



ERIC 



J J 



< 

^ 



.a c-se r.ag*-Le xe-r.err,ar.o. 



.-.r€Ljca* e"ra aj-u raka.e kc'a-pe? 



^cr.^rac- 




-r.-.-^) "-^.^0 a-.d its su::erlative forr. rar^o-itg are equivalent to acacar 
jlatively farther in the past—half an hour or sc 



listening for cor.rrenenaion 

::a-r.ol ?elrc c-se rano-ite hagu^j^ha Mar^a katu a,^e*£ 
Xe kat^i oJ-ap6 dcs hora aj-u hague. 



appropria'Ce ^response 

1. *Mava xe ha-'e 6-se ra»T.o-ite hague? 

2. Ha mava :^:e ha-'e aje'i ma o-se hague? 

3. Ha-'e"pa rae aj-u ramo-ite hague? 
ZTC. " 

■ \ 



Cvc.e 





Vanir-iilat, io:. 














1 He- 1 h4 ixa 


nande-ve . 


Like 


he ^eils us • 


p ■ He- : ragu^ i 


xa r.ande-ve. 


Like 


he told us 


3* Ha " oj-apo h 


a 1X3 


l:ke 


he dees 


^ 'r^.'e ^^J-ap:; r. 


a^r^:^ : xa 


\A rie 


he did 




:xa 


Li 


•T.u var.^ ' rcr.c auierarJ 


r.odel c^es^ : ens • 








'r-^a'^ ixa 'pa 


J a.: -ape -.a 


Hov 


shall V- do ir. ?. 


2. >rca*e :xa"pa 


Ja-*e va.. era 


Hc-v 


shou'ld ve tell -it 


3. >:ca-e ixa^pa 




Hov 


did you vrite it ? 



Cycle T 

■s 

y.ani culat ior^ Phase 



zr.oae ; 



A. Nfca-e apo ha pa nde-ru ? 
3. Ha'e ao-vende ha 



'/Tnat does your father do 
He sells clothes- 



EKLC 



lexical sucstitution 
Ao vend-^ ha 
Ao-apo ha 
Kure-Juka ha 



Pe karai peva ku ao~ver.de ha . 
?e karai peva ku a o-apo :;a . 
?e karai peva ku kure-kuka ha . 



Use Phase 



appropriate response 

1. .^roa'e apo ha'pa -nde ? 

2. Mba'eT^po na^pa . r.de-ru 

3. Ha r.de-sy ? 

i:. ride^pa kure-Juka ha ? 



'cle 0 



r.odel 



I'lco^pa re-ho re-ina ? 
A-ha a-Tna xe-ru o-mba.apo 



ha-pe . 



VHiere are you going ? 

I'm going zo vhere m^' fat: 
vorks . 



Sr.z. SIUZ/EIIT: ha_ after an intransitive verb (like o-n^iba.apo) usual 
derives a locative noun vhi-ch inaicates vhere the activity takes place. 



3/2 




:se: 



i _ V" o — 0 ^ "c r 



.J-'j -.-:na xe-r'" o-r.ba ->p>^ hague gui ^ 

■ o_f.pv'--^2.n.o karu A-r:a airir) . 

le-hernai.o o-mba.apo. Jre ro-se amc gui- 

l^rlos o-s^.udia ^akue . Ha'e o-u arr:0 gui 



EKLC 



O-fie-r.cr.dc r.a'pa ra.e la c:irzh. Has 
Are ma o-r.e-r.cr.db r.ag^^e . Scr.c 



-.e ter ceer. ser.t c: : 



Lme i days ; ago it vas 



se::t jz: 



te":::at the reTlexive I'^crm is us vhere Ir.glis:: vou^d use t:;e passive, 
r.er exar.rles : 



a*e ixa'pa o-ne-rr.bc'e ? 
a* I ixa'pa o-jej-apc vakue ? 
va-pe"pa o-ne-me'e ra.e la car^a ? 

o-me ^ e ^i avave-T)e . 
"o-f.e-r/ulta'i gueteri r;avave-pe. 
ne-vende-pa r*a uniiva ur..-i livro. 



Hov ds it taught ? 

hov vas it .T.ade 7 

Vr.o vas the letter giver tc 

It vasr/t giver to anycre. 

iic ore has beer i'ired yet. 

All the cooris have beer sold. 



:.as t:;e radicgran been sent of:^? 

v^.ll sorts ;enterc-ite) of things 
are scld. 

:-.ov is bread rr.ade around here ? 

[>"g one has been killed yet and 
no one has been hurt yet either. 



O-ne-mcndo ri.a^pa ra.e la radiograr.a ? 
C—ne-ve^de enrero-ite r.ba'^ e. 

Nrca*e ixa'^pa o-jej-apo pan ho^a rupi ? 

Nda"i-pori gueteri La o-je-juka va ha 
nda"i-pori gueteri la o-jej-api va 
avei - 



vrno vas the letter vritten to ? .Mava-pe*pa o-je-scrivi ra.e la carta 



A. A-^aka'e"pa o-he-firna ra.e 


wlien vas the docur.ent signed ? 


la doc'urr.ento ? . • 


B. llT.a ma o-fie-firma hague. 


It vas signed a long time-age. 



:aga-pa 



:a^:a^ar:a-ra 



-ner.ci'a.-va 



r-.-scri vi 



Lviu.K.a 



------ 



:.:ba'e^-a 



r:i-"Ocr'uka rr.i na >:e-*'e ^a nce-cccne 



.-.ca'e pa rei-pota x-ariigo : 
.'■fca'e'pa rei-pota ai-kuaauka iiixcn-pe ? 
i-fca'e^pa rei-pcta ague-rahauka >!ao Tse Tung-pe ? 
^-r^a'e'pa rei-pcta ha-'euxa nde-ru-pe ? ' . 

ca'e'^a rei-pcta a-Jerureuka Stroessner-^e ? 
y.ba'e'pa pei-pota ague-ruka pee-rr.e ? 
r'!ba*e*pa nde-ru he-*i^aka nde-ve T 

He-* i^-ir:a*pa a\^ei nde-ve fe-ho jevy hagua nde-reta-me ? 
r.ei-pota"pa a-nibyendyuka pe tataincy ^ , 
i-r.'-xauka ai xe-ve uni kuatia. 



t'l 



va.era. ' 


i Me-ve La a-Jcg^ja 


Sr.cv 


r.e vhat * s n 




r.g the function of va . 






. La a-J cgu:. 


va. era 


Vfn at 


: sr.ouLd c'-;:/ 


La a-^::g"-:a 


ta va 


vrnat 






va a-f-^.a 


V.'hat 


I arr. buying 


La a-Jcsr-ia 


va. el-cue 


Vnat 


L bought 



3-ves to forr. r.oun clauses. Vari (or va.era) and vakue (or va.ekue) 
~.> r.ade up of va plus a ra or kue to indicate 'purpose' or 'past . 



£-hexauica 
va . el<ue . 



r.r xe-ve la kure o-JoguS Shcv r.e the pig vhich he bought. 



Lontrast, observing the function of va: 



a. 


La 


:<ur6 


a-Jcgua 


va.era 


The 


pig 


that . 


(or vhich) I should 'z'::^' 


b. 


Lt; 


kur^ 


a-Jogua 


ta va 


The 


pi- 


that 


I will b^JO/ 




La 


rcure 


a-Jogua 


va a-Ina 


The 


pig 


that 


I ar. b'uying 


d. 


La 


Lurl 


a-Jog^^a 


vaicue 


The 


pig 


that 


L bough.t 



va 3-rves here again to fcrsi noun clauses, but these r.odify or res.r^c- 
~e ertecedent noun kure. Notice that in Lnglish ve rould use a re.a,ive 
tronc-un, that, vhich, or vho, in such a modifying cis-use. 



ERIC 



:-:::a*e"pa rei-pcta 
:-:ca*e"pa la rei-pota va ? 

^:la'e^pa er-e 
loa'e^pa la er-e va ? 

J'fca'e^pa. he-* i-se ? 
:.rc-a'e"pa la he-*i-se va'? 

^'fca^e^pa re-porandu re-ina ? 
l-fca^e^pa la re-pcrandu va" re-ina? 

Kc va'pa re-Jogua-*r.ina ? 
Kova'pa la re-jogua va hina ?' 

/ 

Kova'pa re-Jcgua ta ? \ 
Kova'pa la re-jcgua ta va ? 

ricva'ra re-Jogua ra.e ? 

?l5va"pa la re-Jogua vakue ra.e ? 

:l5va*pa re-^^ua va.era ? 
...Sva'pa la re-jogua va.era ? 



V^:la^ do you vant ? 

;v::a^ is that you vant ? 

Vrr. at dc you :^'iy ". 

iNnat is it that you say ? 

VThat does he •■::i::t to 'say ? 

vrr.at is it that he wants to say ? 

;-rhat ire you u:7kiug ? 

'^fnat io it you are asking : 

Are you buying this ? 

Is this vhat 'you are b'j^'ing ? 

Will you buy this ? 

Is this vnat you will buy ? 

lid you buy this ? 

Is this vhat you bought ? 

Should you buy this ? 

Is this vhat you should buy ? 



^ 1 



Opa a-nexa va 
2, Opa Ar:atu va. 
3'. Or«a o-i Va. 



see , 



All that can te done. 
All there is.- 



oatterned-'^res^Donse 



(ansver as in the above models) 



>rca^e"pa la re-jogua ta va ? 
>rDa'e"Da la re-mbovo va re-ina ? 



;fnat is it you ^11 buy ? 

what is it that' you are- dividing? 



transxat: 



That ' s the book I want . 
That's the book you wanted. 
Is this the one yoi vanted ? 
what is .it you vant to buy ? 
Which is it you vant to see ? 

Which one is it you vant to hear? 

I buy Just vhat I vant. 

ouy jusl. vnat -L see. 

I eat Just vhat I vant to eat- 

I eat Just vhat is killed, 

I eat Just vhat is given nie , 

I eat Just vhat is 'brought ne . 



?eva pe livro la ai-pota va. 
?eva pe livro la rei-pota vakue, 
Kova'pa la rei-pota vakue ? 
>roa*e"pa la re-Jogua-se va ? 
Mava'pa la re-hexa-se va ? 
Mava'pa la 're-hendu-se va ? 
A-Jogua la ai-pota va-nte* 
. A-Jogua la a-hexa va-nte. 



la-'u la ha-*u-se va-nte, 



Ha-'u la o-Je-Juka va-nte, 



iia-'u la o-fie-r.e'e va-nte xe-ve. 
ia-'u la o-Je-gueru va-nte xe-ve, 



Tiodel 



?e kure re-hexa va re-ina 



rhat pig vhich you see there 
is nine* 






■::;e boy vxc killed ^hat snaxe 
;:no6i) is r:y fri•^nd. 



volun-eer r.aned Tor.as aia lo. 



^or.a Clra vho ycu r.et yesteraay 
v/ar.ts to talk, with you. 



Upe nita o-juka vakue pe n.coi , 
xe-arrigc , 

Pecei voluntario her a va Torr.as 
oj-apo kuri . 

:;a Olga, ku kuria-kara^ re-jo-topa 
vakue-ndi kueiie, o-ne'e-se nde- 
ndive . 

a-henoi 



V-^t^s the naine of the girl I'lr: ^^a'e ixa pa hera .a Kuna.ai 

sur-oosed to call tonorrow 



^ va.era k.o^ero? 



-e^* m- the road which 1 should 2r-e ml xe-ve. la tape a-segi^ ^ 

va.era a-r^aahe hagua itapu anii-tne. 



follow to get to itapu'ajTii, 



appropriate response 

1. Paraguai^pa la teta rei-kuaa p6ra-ve va 
i. >roa'e livro la nde"gusta-ve va ? 



EKLC 



1. Let's go to vhere Carlos works, 

2. Let * s leave from where you-all 
• study. 

3. He came to where we were working, 
j^- Whose 'present work 'place did you 

go to? 

5« wliose former work place did*you 
go to? 

6» -ipu went to oui' (incl) former 
eating place, didn't you? 



Ja-ha Carlos o-mba.apo ha-pe , 
Xa-se pe-studia ha gui , 

o-u kuri ro-mba>apo ha-pe, 
iMava mca-apo ha-pe re-no rane? 

iMava mba,apo hague-pe'pa - re-ho 
ra.'b? 

Re-ho ja-karu hague-pe, aje'pa? 



aTDDrooriatc response 



1 , 


Mob gui^pa re-se ta? 




2 • 


Mob gbto^pa ro-guata ro-ina? 




3 , 


Moo^pa a-ha va.era? 




h , 


Moo "pa re-ho re-ina? 




5 


Re-ho"pa re-ina petei baile ha-pe? 




0 > 


Mava'pa o-ke-se petei rygiaasu-ke ha- 


•pe.? 


7 , 


Re-karu-se^pa petei kure o-karu ha- 


•pe? 


b. 


Re-mba, apo-se'pa la xe-ru o-mba,apo 


ha-pe? 


9. 


Feva'^pa petei monda-ha'^ 




10. 


I^Foa^e-apo 'ha'pa peva? 





dialog 



A-juhu xu-pe o-karu hina, Le encontre' comiendo . 

Moo "pike? Donde" 

?e calle-pe a-i hag^ue-pe hina. Alli en la calle donde estuve. 



9. 



Ja-karu aa hSra r.a. 



It^s time we eaL nov . 



1 

i 

i 



:u::i:;T: ha serves to ::cminali::e or niarie a nou:; clause ^ou^ 
Study these additional exar.ple:^: 



.^a-henv: ha hora ina.. 
.*a-f:er:?ru ::a hcra ^^a. 
.".-pytu'u ha hora ma. 
he-::c ha hora ma. 



It's time for us to go to bed. 

It's time lor us to cegin. 

It's time for m.e to rest. 

It's time for you to go. 



A. Mba'e hora^pa 

B. Ja-rcaru ha hora ma. 



m:Odif ication 



Receat tne above:. dialog, but It. the place of the verb karu, substitute 
studia ; .mba.apc ; r. ' ho ; f.epyru ; oytu^ u . ' _ . 



dialog • 



A . N de - n eni by ahy i "pa? 

B. Hee, ja-karu ha hora .ma. 
A. Ja-ha py Ja-karu. 



ERIC 



j A. lide-ropehyl "'pa? 

i 

j 'B. Hee, na-fieno ha hcra n:a . 



A. ride-^ane'c 'pa? 

B. ae, Ja-py::u'u ha iiora r.a? 
Ja-h^ py Ja-pytu'U. 



-i postre ra. '^here is ilsanething -fori dessert 



TO THB STL'DBI'IT: The sar.e suffix ra_, also found in vara and (with modified 
shape) in hagua is used vi^h noons to indicate ^proposed use or purpose'. 
Ra nay scr.etir.es be translated 'for' in English or 'para' m Spanish. 
Ctper exar.ples * indicate its meaning: 

m|na husband 

menara - fiance ; husband to be 

t.er,bi-reKo vife 
t-embi-rekora fiancee 

maestra teacher 
maestrara teacne - to be 



dialog / 



A. x\n3a'e"pa o-i-ve ja-*u va.era? 'What else is there Cfor us] zo 

eat? 



3, 0-1 postrera. 



There * s dessert . 



dialog; 



^^oa*e gui 



"na nd'ikatu'i re-ho Why can^t. you go with r.e? 



xe-ndive? 

Heta xe-rembi-apora gui . 



ne cause I have a lot of vorr; 
to do. 



Cycle l4 



n:odel 



?eva pe livro xe-mba' eku£. 



That "book there used to be mine. 



TC TMi STUDENT: Kue indicates a for.Tier state which is no longer in force. 

That's rny former secretary. 
\>\y ex-husband has come- 
Mv former house vas sold. 



?e va xe - s e c r e t ar i aku e . 



^-u ma xe-menajT'/ae . 



3-he-ver.de k'uri xe-fog akue , 



iTiodel 



j Mava mba' e kue 'pa ko livro' 



Whose book didNthis used to bo: 



A. Mava nca' e kue "pa ko li'^ro'? 
5- ?eva xe-mba' el-cue . 



vranaia-ion 



1, 

5- 
I, 

"J . 
7. 



'»\'ho5e book did tha-: used to be" 

vr.iose house did that used to be'? 

'.•.':;ose ^ar is this? 

And whose vas it forir.erly? 

This book^ there used to be mi^.e'^ 

This table here used to be ^/qurs. 

That is my ex-vife. 

She used to be zr-i.' secretary too. 



Mava r.ba eriue^pa pe livro? 
Mava r.ba'e>ue^pa pe oga? 
Mava r.ba*e"pa ko coche? 
Ha n\a.va riba'ekue? 
?eva pe liv>-o xe-mba' ekue - 
Kova ko r.esa nde-r/oa' ekue , 
?eva *«:e-rer:bi-reV- 7kue. 
Ha'e xe-secretariakue avei' 



dicLiog and listening for '^onprehensl ur. 



Hernan: 
Jose : 



M"ca*e"pa pe-studia pe-lna? What are you studying*: 



lie a-5tudia a-ina doctora 
ha xe-herrr.an:. Josefina o- 
studia hina enfemerara. 



I Mt- studying to be a doctc 
and ir^' sister Josefina is 
studying to be a nurse - 



appropriate response 

1. Jose petei inedicokue, aje'pa? 

2. Ha'e o-stu.dia hin-. ir.genierora, a;;e'^pa? 

3. Ha in-herr.ana katu o-3tudia hina r^aestrara, aje*pa? 
^. Ha nde, ^iba ' e^pa ■ re-:- tudia re-ina"^ 



rxd el and listening for comprehension 



rlos o.j-apo hina ho^art^ 



vela, Carlos rembi-reko, 
-.repa-^a hina la te-.b 1- ' i;-a . 



Car3.cs is building Cvhat vilL bel 
"his hor;e 

Angela is rreparing "what vill be] 
' the r.eal 



EKLC 



appropriate response 

1. Mava oj-ap6 hina nogara? 

2. . Oj-ap6"pa Carlos xe-rogarsL? 

3. :.'-ie"pa rej-apo re-ina nde-rogara? 

4. Mava oj-apo-se xe-rogara? 

5. Mava o-prepara hina Carlos-pe he.T.bi- ^ 'ora? 

6. Carios'pa o-prepara hina hembi-^ura? 

7. llanc.e nda^Jaj-apc^i fia-ina nande-rogara, aje^pa*: 
5.. lide'^pa rej-apo-se nde-rogara? ■ 

$, IrMe'pa reJ-apo-se xe-rogara? 



ycie 15 



contrast 



Ko nita mba'e ra. 



Ko r^ta-me guar a. 



It is for this coy, (It is to 
be his property// 

It for this boy. (It is ir.eant 
for hiS use , ) 



TC TH£ STDDEI-JT: Note the difference;. 

i-nba'e ra? 
^ixTj-pe guara? 



Wnat vili be his . . , 

AT.at is r.ade or intended for hir. 



Both translate 'for hiry but the distinction cr^ seen in xhe more 
literal translation. 



uia-ic 



A, Mava-pe _^ara"pa ko torta? 

B . Pe mi ta-me gaara . 



'who is this cake meant for? 
It^s for that boy. 



A. Mava mba'e ra'pa ko Juguete? Who is this toy for? 

5. ?e mita nca'e ra. It's for that bov. 



appropriate resDonse 



Mava-pe goiara'pa kc^regalo? 

Mava niba'e ra^pa kc oga? 

Xe-ve niba'e ra^pa ^jmi iivro? 

Xe-ve guara'pa uni iivro? 

:^roa'e"pa xe ikatu aj~ap6 nde-ve guara? 

?.ei-pota"7i a-heja la pan i^-g^ kuera-pe guara? 



0-JeJ-apo-pa ta raa nde-rcga ra Your house vill be finished 

ko'erc guara. for tcnorrov. 



substitution 





- 0-jej-apo-pa 


ta 




.ice 




C- jej-apo-pa 


ta 


nia 


rde 




0-jeJ-apo-pa 


ta 


ma 


nde 




^-J^J-2-po-pa 


ta 


ma 


nde 


> • 


C-Je j-apo-pa 


ta 


ma 


nde 




-apc-pa 


ta 


ma 


nde 




C— *e^— auG-"C'a 
%j ^ %j ±^ ^ ^ ^ 


ta 


ma 


nde 




- mi 1 u ^ i . -.J O i> 1 


ce 


tha' 













a nia rde-faga ra este dia guara. 



ra 


ko 


e ambuero guara. 




ra 


pe 


semana o-u va-De ^uara. 




ra 


ko 


ka . aru-pe guara . 




ra 


ko 


pyh£Lre-pe guara. 





notice tnat certain time expressions take De while others 



model 



Ara^a e guara c-jej-apo-pa ta vhen vill they finish youi 

nde-ro^ra ra. house? 



3-^ 



J 



question and answer 'ir'. 11 

1. Araka'e guara --JeJ-a^c-pa ta la nde-roga ra? 

2. Arai^ia'e guara -jej-apo-pa ta la nde-livro ra? 



dialogs 



A, Araka'e guara^pa ko sopa? When is this 'sopa» ror? 

ho pyhare-pe guara. It's for tonight. 



Mod guara\oa ko silla? wnere does this chair belong? 

.>:^.5 guara, " Over there. 



appropriate response 

1. Rei-kuaa-pa"pa la leccion ko'ero -guara? 

2. .-iba'e'pa roj-apo va.era ko'ero guara? 

3. Arr.o guara^pa ko mesa? 
u. Moo guara^pa ko silla? 

, LTC . 



Cycle Ic 



model 



La gente kuera ko'aga gua o-mba.apo- The people of today worn more 
ve la genta kuera vina guare gui . .. than people before. 



TC THE STUpEIJT: contrast: 

La gente kuera ko'Sga gua • The people of today 

La genta kuera yma guare The people of before. 

0-3ibcpott ko'ero guara He vill clean torr.orrow. 

0 

riotice that the past and future tenses in postpositional phrases w;th 
gua as the postpositions .are forir^ed by adding r£ and ra respectively to 



substitution 



o-mba.apo-ve La gente kuera koVlga gua c-r.ba. a:)0-ve la gente 

kuera yma guare gui . 

0-guata-ve La gente kuera ko'aga gua o-gruata-ve la gen^e 

kuera yma guare gui . 

o-oita-ve ' 'La gente kuera ko'aga gua o-oita-ve la gente 

kuera yraa guare g^ui" 

o-jeroky-ve La genre kuera ko'aga gua o-/-eroky-ve la gente 

kuera yr.a guare gui . 



translation 

1. Today's lesson is more difficult La leccion ko'lga gua hasy-ve la 
than yesterday's. riuehe guare. 

2. The people of Lincoln's time La gente kuera Lincoln ti-'^-.po-pe 
(tier-oo) worked more than the guare o-m;ba.apo-ve vakue la gent€ 
people of today. kuera ko'aga gua gui. 



The Guarani of lor.^ ago vas rr.ove La guarar.i yna guare i-pora-ve 

beautiful triar: tr^e Guarani of ia guarani ko'aga gua gui . 



toaav , 



The child (niita; of yesterday is Mita kuehe guare ko karia'y 

zne youth (karia'y: of today and ko'5.ga gua, ha karai ko'ero guara 



man o i t o.t.o i' row 



a'jcro create resTDonse 



:-:ava^pa hasy-ve , la leccicn r.o'aga gua, .tera^pa la kuehe guare? 
?:::ri--cota"ca nda"hasv-ve" i la leccion ko'ero' guara' la este dia guare gui 



Sc'-:;e::ca^i:.a c-di para-kuaa ha la atleta kuera ko'er guara va la 
atleta kuera ko'aga rupi gua gui? 



Cycle IT 



r.odel 



Aj-u a-aprende vo guarani. I came to learn Guarani. 



10 TrIE STUDENT: contrast: 

Aj-u a-ap?ende vo guarani. Vine a apren ^ ^ guarani. 

Aj-u a-aprende hagua guarani. Vine para apr ier guarani. 

Vc is used vith the verb complement of the verbs ha, 'go* and -u^, 'come' 
vith almost the same meaning as hagua . A-aprende vo may be thought of as 
translating 'a aprender' and a-aprende hagua as translating 'para aprender' 
in (a) and (b) above. 



translation (use vo ) 

1.. Yo vine a trabajar. 
2. Carlos ira a estudiar. 
3- Uds , vinieron a sembrar. 

model 

••^-e-re-aprende pya'e-te. I hope you iearn it very soon. 

TO THE STUDENT: te-re-aprende is a DESIDERATIVE rem. Ccnfrast: 
E-aprende pya'e Learn it soon. 

Te-re-a-orende i^ya'i, I would lil-ie you to learn it soon. 

or; May you learn it soon- 

dialog 

A. Mbaera'ba rej-u ?araguai-pe'' 
3, Aj-u a-aprende vc guarani . 
^. . Te-re-apren.de pya'e-te. 



Xe aJ-u a-r.ba apo vo. 
Carlos o-ho ta o-studi^. vo. 
?ej-u pe-nerr.ity vo. 



paradigni 



'I-a-aprende pya'e 








hope 


I learn it 


soon. 


Te— re-aprende pya* 


e 






hope 


you iearn 


it soon 


To-ro-aprende pya' 








hope 


we learn i 


t soon. 


Ta-na-aprende pya' 








hope 


ve learn i 


t soon. 


Ta-pe-aprende pya' 








hope 


2/ou learn 


it soon 


T-o-aorende 








hope 


he learns 


it socn 



svhstitution 



translation 



nae 

Q >• O 

nande 

pee 

ra^e 



xe 



Te-re-Juhu xu-pe. 
To-ro-juhu Ku-pe 
Ta-ja-j^uhu xu-pe. 
Ta-pe-Juhil xu-pe. 
T-o-Juhu xu-pe. 
T-a-Juhu xa-ne. 



lope you I ma mm. 
lope ve find him 
lope we find himr 
lope you find him, 
cp 0 r ^ f 1 n ds h i m . 
hooe I find him. 



(substitute: gana ^ hexa , topa , f^r Ju 



hU ; 



Sr-e xu-ue t-o-u. Tell him to come. 



TO THE STUDENT: Contrast the following two conmon sturcture 
which have the same translation. • 



Sr-e xu~pe t-o-u. 



Er-e xu-pe o-u hagua. 



Tell him to come 



dialog , 



A. Te-re-ho Jose renda-De. 



B. Ha mba'e'iko rei-pota ha-'e xu-pe? 
A. Er-e xu-pe t-o-u. 



anDro-criate response 



(use the DESIDERATIVE) 



Mba'e'pa' rei-pota xe ha-'e Marta-pe? 
Mba'e'pa rei-pota Marta oj-apo? 



directed discourse 



Er-e (tera)-pe t-o-u n(|e-renda-pe. 

2 



Er-e (tera)-pe t-o-ho Maria ndi . 
Er-e (tera)-pe t-o-mba.apo xe-ndive. 
Er-e (tera)-pe t-o-se ko'a gui . 
ETC. 



ho del 



Ta-nde-ko'e pora. Have a pleasant da^'ning- 

■ (good night; 



TO THE STUDEIvT: Ko' e is a Quality Verb. Other exaj::ples: 

■?a-nde-rory I hope you'll be happy. 

Ta-Dende-resa*. I hooe vou'll be veil. 



paradigm 

ta-xe-rory 

ta-nde-rory 

ta-ore-rory 

t a-naade-r ory 

t?.-;oende-ror^ 

ta-hory 



di alog 



A- Xe nd"a-lee-se-ve"i ma. Xe-ropehyi ma. 

Xe avei'j a-ha ma a-ke vo. 
A, Ta-nde-kc*e pora. 

3, Gracias. Buenas noches . Ko'ero ja-jo-top^t jevy ta. 



EKLC 



Cycle 18 



ERIC 



no del 



Ke-'i nde-rehe nde- 



vai r.a. 



He said that you're ugly 



rC THi STUDENT: 
"ontrast : 

1. r.e-'i re-studia ha re-ina. 

He-*i nde-rehe nde-vai ha. 

I About ••■you 3 



He says that you're studying 



He said that you re ugly. 



In both sentences he-'£ 'he said* is followed by information about what 
he said. But only b. has nde-rehe 'about you'. The difference in the two 
sentences is that in a. t}:e remark is not a compliment or an insult or 
a .'remark' about someone's attributes, but simply a report of som.ecne's 
actions Other exar.iDles : 



Ha-'e hese i-fiana ha. 
Ha-'e hese kuera i-tarova ha. 
O-rJe-kuaa nde-rehe nde-rasy ha. 
0-hexa-kuaa nde-rehe re-Je-gusta ha 
'hese. 



I said that he's bad. 
I said that they are crazy. ' 
, One can see that you are sick. 
He can see that you are in love 
with her. 



Vai 



rora 



ne- 
he- 
he- 
he- 
he- 
he- 



Arandu 
Tav:y- 

rlata-heta 
Sogue 

Nde he- 
Ha'e he- 
(ore, nande, xe, pee 



X nde-rehe nde-vai ha. 

1 nde-rehe nde--p6ra ha. 

1 nde-rehe nde-arandu ha. 

1 nde-rehe nde-tavy ha. 

1. nde-rehe nde-plata-he oa ha. 

1 nde-re"he nde-sogue ha. 

1 nde-rehe nde-sogue ha. 
X hese i-sogue ha. 



i-^iana j 



translation 



1_ , 


Ee says that 


I'n rich. 






xe-rene xe-plata-neta iia. 


2. 


He says that 


you're poor. 


He- 


• £ 


nde-rehe nde-mboriahu na.. 


3. 


Ee says that 


you-all are 


He- 




pende-rehe pende-tarova ha. 




crazy. • 












Ke says that 


I am pretty. 


He- 




xe-rene xe-pora na. 


5. 


I said that 


ne is broke. 


Ha- 


'e 


hese in-arandu ha. 



siodel 



NfDa'e^paLko he-'i ra.e ore-rehe? 


'/Tnat did he say about us ? ■ 










2iodel 




Nde-rehe he-'i nde-vai ha, ha 


He said you '-re ugly and your 


nde-hermano re i--tavy ha. 


brother is stupid . 







TC THE STUDENT: Note the inversion of he-'x and nde-rehe here and the 
TDlacing of nde-hena ano re^ in clause-initial position to achieve parallel 

— w 

structures. 



dialog 



A. !-roa'e"pako he-*i ra-e ore-rehe 

B. Nde-rehe he-'i nde-vai ha, ha nde-hermano re i-tavy ha. 



model 



Hese katu he-'i i-naha ha. ' [About him] he said he is bad. 



hese k.atu he-T i-tav>- ha. 

r.ese katu he-'i i-r.arova ha. 

hese kaLu he-'i ifi-arandu ha 

''hese katu he-'i in-ate'y ha. 



dialog 





>rca'e"pako he-'i ra.e ore-rehe ? 






^5. 


:;de-rehe he- ' i ade-vai ha, ha nde 


-hermano re i-tav^^ ha. 




3. 


rla hese ? 






A. 


Hese katu he-'i i-nana ha. 






3. 


Ha xe katu ha-'e hese nd"o-nte.nde 


ha mtia* e-ve . 








rolonio o-ne'e nde-rehe . 






B. 


Ha mba'e^iko he-'i ta xe-rehe ha' 






A. 


He-'i nde-rehe nde-vai ha. 






B. 


ha xe katu ha-'e hese i-monda ha. 







a:)propriate response 

1. r^oa'e^pa he-'i Maria xe-rehe ? 

2. A-me'e r8 hde-ve petei regalo, mba'e^pa er-e ne xe-rehe ? 

3. Mava re'pa er-e i-vai ha ? 

U. r^Toa'e re'pa er-e hese i-vai na ? " 

5. Araka'e'pa er-e xe-rehe xe-arandu ha ? 

6. Richard Nixon i-piata"'hetC aje^^pa ? 
Er-e ne hese in-arandu ha ? 

ETC, . 



substitution 

Tavy 
Tarova 
Arandu 
Ate'y 



REFLEXIVE ^ 
A-Je-hexa 
Re-Je-hexa 
' H"o-Je-hexa 
Ja-je-hsxa 
?e-Je-hexa 
0-Je-hexa 



1 am seen 
You are, seen 
Vs are seen 
we are seen 
You are seen 
, is seen. 







xe 



Ae a-.^e-nexa 



a-ne-hendiv- 



u" nance, p-ee, na'ej 



:aradign 



:ycle 20 



RECIPROCAL 
Ro-jo-hexa 
Ja-jc-hexa 
Pe-jo-hexa 
0-Jo-hexa 



we see each other 
V/ e see each other 
You see each. other 
Thev see each other 



r.eaninir. 



>ntrast tne rei-iexive vztn tne recirrocai m 



and 



substitution 



Ore ro-jo-hexa 



ro-no-hendu 



nanae. pee, na e KueraJ 



210 del 



ja-jo-nexa ta k.p*ero. 



We './ill see each other tcnorrov; 



-0 -rE STUDENT: Notice that the reciprocal is for:;.ed by adding the prefix 
^ Irur.ediately before the verb root. Notice that it only occurs m .he 
plural. 



oatter'.ed response 



'Ho-jo-topa ta iunes er.tonces, ha pee ? 

hc-jo-topa ta Iur.es avei, 

rla ore ? 

Ha ha'e kuera ? 



r.odel 



Araka^e^piKo Ja-jo-topa ta ? When vill ve meet 



i.alog 



A. Araka'e'pil-co Ja-Jo-tcpa ta 
5^ o'a--jo-hexa ta ko'ero. 



r.odel 



ja_lo-tODa jevy ta Dlas-:. rovai , We'll meat (each other) .igain ii 
entonces. front of the plaza. 



substitution drill 



Ja-jo-toDa Jevy ta plasa rovai, entonces, ( in- front . of ) 

embajada kupe-pe (cehinaj 
monuriento yke re (beside) 



rioael 



!-rca'C icric'La Ja-Jo-ccpa vZ lunes 



about cur .Tieetir.g !-'.onday 
"'ij; frcr.t tr.e hardware 
store ? 



V a-.jG-topa Je'/y :.a plai^a rcva: ^;ntcr.::e. 
c a * e t eriG " pa J a- J o - 1 op a r o 1 ur.e s i\: r r e t e r i a ro v Si? 



vera study Observe tne f oi 

^-rr.ar.G ta ore-rene. 
Ho 'a r.de-rehe. 
..G ^a in-aKa re . 
O-rr/Gi tanir.bu i-sy'/a re. 
j-.;ckua ta yvyra re, 
— r-^' r.trse r:u:"U. 
yv:- re. 

w-popo yo''*^ ra.^a re, 
J— ne-rrOGSarar::. 1 t*a.pJ re. 
'j->arly*la xe-rynu'a-Ja^ui tape re. 



:vin£ uces or re/rehe 

He vili die for us. 

it falls on you (also: it fits you'/. 

It fell on his head. 

Hv puts ashes on hir. forehead. 

I'll tie him to a tree. 

i-.a:: boil:^ corte out Gn hlr.. 
It cravted along th;:/ grc.und , 
It Ju^T.ped along the liir.b . 
It was scattered up and dowr. ti.e ro::,:, 
y:y dog got lost along t'.ie road. 



C-1 peter nancha pe trahe re. 
Cancer o-karu hete re. 
Ja-ha hese. 



There's a stain on that suit. 
J^r;cer eats thrcu^^h his oody. 
Let's go ai'Ler him. 



'TO THE STUDENT: 

Most of these uses couid.be translated by Spanisr. 'por^, and English- 
'along', 'on*. Note that the word rupi also is fre-^uently translated 
por ^ or in English 'by', 'around^. 



dialog 



A . 


Hasy-ete Daniel. 


Daniel is very sick, -j 


E. 


Mb^i'e^iko o-Jehu >rj-pe? 




A. 


no- 'a hese rayo. 


Lightning struck hir. . 


3, 


.Moo^iko ho- 'a .hese ? 


where did it strike nir. ? j 


» A, 


In-aka re. 


On his head. 


3, 


A-ne-mbo'e ta hese. 


I'll pray for hi:::. 








dialog 






A. 


Ja-ha rei katu hese. 


1 

1 

Let's .go after hirr.. 1 


3. 


Ta-pe-ho hese pee, xe 


You guj^s go after hin, I won't 




nd'^a-pena mo'a^i hese. 


bother with hirr..' • 








dialog 






>!iva rehe'pa oJ-ap6 hina upe\^? 


wno is he doi" it for ? 


Oj-apo i-sy re. 


He's doing it for his r.other. 



niodei 



0-poko"pa nde-rehe la mbyry'ai? Does the heat -...ffect (touch) you? 



^toucn' ic one o: . 



ne others a: 



r-r:a nae-re::e . 



:g vou. 



-riandu^a nde-rehe. 
pyru nde-rehe. 
pena nde-rehe . 
-angata:' nde-rene. 



1 rer'ier.cer you. 

I step on you. 

I vorry accut you. 

I vciTv acou'C vou. 



ace . 



•erure nc^-rene. 

va r ^ e — r c n e • 
"le— r/oohcr nde-rehe. 
-pu-aka ta nde-rehe. 
'e-rovia nde-rehe. 



: gossip acout you. 
I r^ahe fun of you. 
1^11 zriuTiph over you. 
I trust in you . 



; e-poKuaa ::a ncLe- rene . 
-ap-w pcra ta nde-rehe. 
r.enda val-iue Josefina re. 
-> r^. t ^. V ^ 1 V . 



^'11 get used to you 
-t vill do you good. 
:e niarried Josef ina. 
:e needs his mother. 



veat 
veat 



ler) 



0-pokS"pa nde-rehe la mbyry'ai 

C-nok6"pa nde-rehe la ro^y ? 

O-o^rio^r^a nde-rehe la ara vai 1 

0-"oor:6"oa nae-rene la ara hal-iu 



_a ara nar:. 

V P- — V C» r~ 



:u o-coKo 



coec 



. ect r,e . 



:uti: 



.nra vai 
:^cyry*ai 




La ara haku nd"o-pokc"i x.e-rehe , 
la ara vai nd^o-poho^i xe-rehe. 
La ro^y nd"o-pok6"i xe-rehe. 
La mbyry^ai nd"o-pok6"i xe-rehe, 

O ,4 - 
^ la 



Ko'e-c o-flepyru o-r.ba.apc Toir.orrow he is going tc begin 

la y^v-y re. vorking the land.. 



Kc^ ere o-fiepyru ta o-r:ba.apc la yvy r--^ . 

Ko'erc o-nepyru ta o-mba.apc la tapiti rc , 

Ko^Sro c-nepyru ta o-mba.apo la ryguasu re 

Ko'ero o-nepyru ta o-niba.ap6 la huerta re. 



niociel 


Araka'e'piKo o-nepyru t 
o-nba.apo la y/y re? 


a ^ -rnen is 
vorking 


1 

he going to begin 
the land? 








dialog 






A. .^.raica^ e'piko -o-f.epy 

B . Ko ' ere o-nepyru--^ ta 


ru ta o-r.ba.ap6 la y/y 
o-mba.ap5 la y/y' re. 


re? 


model 



j Xe r^-g^jasu kuera nd"o-kakuaa pcra^i. My 'chickens aren^t graving veil. 
) 

I . , 



.^odel 



Re-nangareko pora va.era la 
ryguasu re o-kakua^ pora hagua. 



You have to take ''ood care of 
the chickens if you* vant therr. 
to grov fast. 



substii-uticn 



?. e - n an g a r e 1-^. o 


pora 


va 


.era 


la 


Re-nangareko 


"oora 


va 


. era 


la 


?. e -r.aji gar elt o 


pora 


va 


.era 


la 


Re-nangarekc 


iDora 


va 


. era 


la 


Re-nangajreko 


pora 


va 


. e ra 


la 



la ryguasu re o-kakuaa pora hagua 
.pi ti re o-kakuaa pora hagua, 
la sar.dia re c-kal^iuaa pora hagua. 



kure re o-kakuaa r^cra hagua. 



dial(^ 



A. Xe-ryguasu kuera nd"o-kai-:uaa pora^i, 

5. Re-r.ar.garek'o pora va.era la ryguasu kuera re o-kakuaa pora hagua. ^ 



Cycle 22 

dialogs for study and use 



A. Mco gui'pa a-se ne? 
3. A gui-nte. 



A, >roa^e gui'^pa nde"rej-u"i ra,e? Wny didn't you cone? 
ri . Ae-rasy g'ui . Because I vas sick. 



vrne re vould I 1 eave i'rorr.? 
From right here. 



Mba * e gui ^pa n de- r asy ? What are you sick v; i t h ? 

Xe-pulron gui. Xe-tuberculosis Lung trouble. I have T3 . 



O 4 





I 

i 




i^Foa^e gui'pa nde-resarai ra.e? 


What did 


you forget? 


i 
i 

1 


3. 


Xe-resarai entero inba*e gui . 


I forgot 


everything. 





A. 


Mba'e gui'pa 


re-kyhyj 


e? 


What are you afraid of? 




B . 


A-kyhyje op a 


ixa gua 


vicho gui. 


I'm afraid of ail kinds of bugs. 

i 


o . 

















>rba'e gui'pa 


re-ti? 




'/vTiat are you ashaned of? 




3. 


A-ti xe-tavy 


g'wLi . 




I'm ashanied of r^' ignor-^nce. 



TO THE STUDENT: As you kncv, the basic meaning of gui is 'from', buz gui 

is used in niany situations where its English translation would not be 'from', 

but 'with'; 'of; 'because'; etc., and sometimes no word. ^ 



aDDropriate response 



1. Moo gui'pa rej-u re-ina? Centro gui'pa? 

2. .Mba'e gui "pa nde"re-ru"i xe-livro.? 

3. Mba'e gui'pa nde-rasy? Nde-corazo gui? 
U. Mba'e gui'pa nde-resarai? 

5. Mba'e gui'pa re-kyhyje? 

6. Mba'e gui'pa re-ti? 



model 



Xe-ve guara i-pGra-ve ko koty To me tiiis room is ^he rre^liej^ 

opa mba'*e j:;ui . of ail. 



TO THE STUDENT: Notice that the indirect object plus guara ^expresses the 
idea of opinion or preference. It is also used with the meaning of ^ for 
the benefit of . . 



pattern response 

1. Xe-V8 guara i-pora-ve ko koty. 

2. Ha nde-/e guara. 

3. Ha ixu-pe ^uara. 
U. Ha Pedro pe guara. 



model 









Mava 


la i-pofa-ve va ko'a 


V-'hich of these rooms is the 


'koty 


gui^ 


pretti.est? 



question and answer drill 

Mava'pa la i-tuja-ve va ko'a silla gui? 
Mava'pa la ij-ryvate-ve va ko'a mesa gui? 
Mava'pa. la i-pyahu-ve va ko'a livro gui? 
Mba'e gui'pa ja-kyhyje-ve va.era opa mba'e gui? 
i'foa'e gui^pa re-kyhyje-ve opa mba'e gui? 

r^rDa'e gui^pa kuna o-kyhyje-ve mbo'i gui'pa tera'pa anguja gui? 
iToa'e gui'^'pa re-kyhyje-ve JaguareLe gui^pa tera^pa aguara^i gui? 
r^rca'e gui^pa re-kynyje-vt^ , cuartei guinea tera^pa Cuerpo de Faz gui? 
>foa'e gui^pa o-kyhyje-ve ]o mita ?araguai-pe, ne-menda gui tera^pa 
cuartei gui? 



\J ' i 4 



Cycle 23 



model 



Er-e xu-pe t-o-u'y. . Tell him not to come. 



TO THE STUDENT: Watch the use of the suffix ^ in negating certain types 
of vertad constructions. The alDove is a common alternative way of saying 
Sr-e xu-De ani o-u ti . . . 



substitution 

Sr-e xu-pe t-o-u'y. 
Er-e xu-pe t-o-se^y. 
£r-e xu-pe -L-o-karu'y- 



translation 

Tell him not to sit dovn. 
Tell him not to standtup. 
Tell him not to laugh. . . 



dialog 



A. Mba'e'pa ha-'e va.era xu-pe. 
3. Er-e xu-pe t-o-u'y. 



appropriate response 

1. i^a'e'pc, rei-pota ha-'e xu-pe? 

2. • Mba'S'pa he-*£ xu-pe? 

ETC. 



»^ o 

/ 

/ 



0-ce 
o-karu 



Er-e xu-pe t-o-guapy'y. 
Er-e xu-pe t-o-nembo'y 'y . 
Er-e xu-pe t-o-puka'y- 



/ 




Cvcie 2^ 



n:cdel 



.rie-ne'e'v ro xe-ve roi^nupa , i:^ you.do:/i b-^'^' ""^^ 

Z-?.. 1*11 alt vju. 



^•uc stlru tlon 

el -p'ur uuka 
rle-hexu ka' 

Re-paga 



Re-me'e'y r5 xe-ve roi^nepa ta. 
?,ei-puri;u::a'y rc. xe-ve rol'nupa t*jL 
Re-hexu ka'y .ro xe-ve rol'nupa 'a. 
Lr-e'y ro xe^ve " rol "nui.i ta. 
Re-nombe'u^y rc xu-ve roi'nupa ta. 
Re-paga'y ro xe-vo roi'nupa ta. 



crar^^slatlon 



re 



-rregaia'y xe-ve xe-poxy ta. 



ne-puranei*y ro .'co'aga ro-r 



Rej-apo'y ro la ha-'e va nle-vc 
rol-nupa ta. 



If you dor.'', give It to rr,e 
be r:ad. 



ycu don* t sing 



re vill go- 



lf you do:/t do vhat I tel-l ycu 
1^1^ nit vcu. 



cor.vers:wCn 



Re-p?-ira ro xe-ve ro-apresauka t-j. 
Re-fie^e ro he-r.dive ' i-poxy ta. 
Re-karu ta ro -. : e-re-ho . 
Rei-kuaa ro la he-'i va e-kirirl 



Ro-pa^-a'y rc x?-ve ro-apresauica ta 



dialog 



A. IJ-arhel-ete ko Lucie. :id":katCi a-jrudii v/:.--;. 

B. L-pena'y na hese. 



2AU 



listening ^''o- cogiprenension 

^^^ca-do: Ai-ke'y ta r5 la Cuerpo de Paz-pe a-ha ta Vietnarr.-pe . 

Icny: Xe katu nd^a-ha-se^i la Vietnan-pe. ?ero, ai-ke-se -.a Cuerpo 

de Pas a-studia'y ta^ro la guarani mante. 
l-iego: Xe ka^/a, a-ha*y ta rS la Paraguai-pe a-pyta ta rite a-studia 

cga-pe. 



appropriate re^ .onse 



Nfoa'e'pa he-*i Ricardo? 

Moo"pa'o-h6 ta ai-ke'y ta r5 la Cuerpo de Paz^pe? 

>roa'l oj-apo'y ta rS inante^pa oi-ke-se la Cuerpo de Paz-pe? 

Mco o-ho-y ta r5"pa Diego o-pyta ta-tte hoga-pe o-studia? 



Cue-po de Paz-pe oi-ke o-studia- The ones who don't want to 

3e'y\a. " study join the Peace, Corps. 



3 u b s t i tut ion 



o-studia Cuerpo de Paz-pe :a-ke o-studia-se'y^va. 

o-raba.apo Cuerpo de Paz-pe oi-ke o-mba.apo-be'y. va. 

o-So-rairo Cuerpo de Paz-pe oi-ke o-no-rairo-se'y va. 

o-menda ' Cuerpo de Paz-pe oi-ke o-menda-se'y va. 



translation 

1. • Ei-ke cuartel-pe re-menda-se 'y ro., 

2. he-'i he-'i-se'y va. 

3. A-pe oi-ke o-mba.apc-se' y va-nte. 



Join the Armed Services if you 

don't vant to get married. 

He said what he didn-'t.want to say. 

Those who don't vant to work enter 

here. 



EKLC 



ccmoietion 



Ae a-p.a ro e o-vy a La 

Ilcie re-no rc ha*S o-vy ' a lj. . 

ha xe-aha'y .ro riuiL. iia'C rj-'r/'i ta. 




s 0 s L» i 'J. 1. 1 o n 




ERIC 



^ 



nodel 



0-giiahe vove k^^iri, a-se n;a 
a-ina. 



he 

leaving 



arrived, I was already 



TO' THE STUDENT: Vove is -usually translated 'vhen' 



:e*2:ration 



, . - 0-guahe kuri. A-se r^a a-ina. 

0-guahe vove'kuri, a-se lia a-ina. 

;.. 0-u. A-ha ta a-mba.apo. 

A-pu*a. A-nepyru ta a-studia -a leccicn. 

Ha'e o-u xeVisita. Nd"ai-ine"i xe-roga-pe, 

o 

\. Ro-henol nde-vo. Re-se clase-gui. 

i. A-hexa xu-pe. 0-guata hina banco rovai . 



variable slot substitution 



1. 0-guahe vove a-se ta a-guata. 



2 • G— u 



3. 
U . 

b. 

8. 
9. 

10, 

11, 



mboyve 



a-ha ta a-mba.aiDo 



vove 



ma kuri 



a-newru 



0-Du'a 



a-studia 



ta 



rire 



EKLC 



conversion 



Ha-'u ia a-ver.de va, 
A-vende Ik ha-'u va. 
Ai-pota la a-hexa va . 
A-hexa ia ai-pota va. 
A-Jcgua la ai-koteve va. 
A-ha ta la a-ha-se ha-pe . 
A-ha vakue la a-ha-se hague-pe, 
AJ-apc la aj-ap6 va, 



Ha-'u la a-ve:;de'y va. 
A-vende la ::a-*u^y va. 
Ai-rota la a-hexa'y va. 
A-hexa la ai-pota 'y va* 
A-jogua la ai-koteve'y va . 
A-ha ta la a-ha-se *y ::a-pe. 
A-^na :/akue la a-:ia-se'y iiague.-pe 
AJ-apo la aj' 



:rar:Sj.at: 



1 ta,z what. I buy. 

1 sell vha:: I don't eat . ^ 

1 see-vhax I;don^t want. 

1 go vhere 1 don't vant to go. 

I do wkat 1 don^t vanu to do. 



Har'u la a-Jogua va. 
A-vende la h^a-'u'y va. 
, Apnexa la ai-pot£i'y va. 
A-ha la a-na-se'y ha-pe. 



a; -a: 



.a a^;-apo- 



va. 



translation 



I'll save what I don't waste (gasta). 

I'll eat what I don't save. 

I'll give to you what I don't eat. 



A-nongatu ta la a-gasta'y -r 
.na-'u ta la a-nongatu 'y va. 
A-r.e'e ta nde-ve la ha-'u'y 
va . 



Cycle 2> 



patterns for study 

tymba animal; pet 
pe cavaju that horse 
xe-r;y'Tnba-cava,ju m^' horse 
nymba-cavaju :. i s hors'e 



sonieor.e as either (for exa.T.ple) : a. rr^* horse 

c . :rv/ vet h^rs^-r: 

. Ir: Guarani vher^ one speaks of a' domestic (or. petv animal possessed cy 

so:neone one does not say: xe-cavaju ( r;^/ r.orse) 



but rather x e - ry m d a - c a v a .j u (.iriCy' P^"^ norse,' 

not nde-mburika (my mule) 
*— « 

hut n d e - r V mb a - mb ur i k a (my pet mule) 

not • i-Jagua (his dog) 

but hymba-jagua (his pet dog) ■ 4^ 



David-rym/oa-jagua^pa peva? 


Is that Lavids' dog? 


.0 


Upe ixa hlna. Symba-jagua. 


* ' Yes , it 's his dog. 





patterned response 

Roberto-fymba-jagua'pa peva? 
Maria-rymba-cavaju^pa peva? 
Nde-rymba-cavaju"pa peva? 
2iae-fymba-mburika"pa peva? 
Xe-rymba-mburika'pa amova? 
Xe-rymba-mbarakaja"pa amova? 
?ende-rynba-mbarsLkaja"pa kova? 
Ore-ryn>ba-kure"pa kova? 
Nde-rymba-vuey"pa kova? 



Upe 


ixa 


hina. 


Upe 


ixa 


hina. 


Upe 


ixa 


hina. 


Upe 


ixa 


hina. 


Upe 


ixa 


hina. 


Upe 


ixa 


hina. 


Upe 


ixa 


hina. 


Upe 


ixa 


hi'na. 


UiDe 


ixa 


hina. 



r.ymba-jagua. 
riymba-cavaju. 
Xe-rymba-cavaju . 
Xe-fymba-mbur ika . 
Nde-i'ymba-mburika . 
Je- ly mb a-mb ar ak a.j a . 
N Ore-rymba-mbarakaja. 
Pende-iymba-kure . 
Xe-rumba-vuey . 



EKLC 



listenings ^Qr vromoreher. sic n 



.arlos ti^ne un cabailo y dos vacas. LI cabalio es bianco y las -dos 
r: :as son negras . Carlo-o 



~1 vecinc cie C^t^os, que se lla.T. 



a.T.a .-.iguel, 



appropriate resiDonse 



i<iuien tiene. ... 

-je auien es el cabailo -trl^TiTco? 



^oiT.pren e ns i on 



Carlos ogue-reko petei Jagua ha n:cy,Gi mbarakaja kuf.a. 

^a hynba-jagua hera Lassie ha la r.ynba-nbarakaja kuera katu cetei hera 
Cniquita ha.^ la otro hera Mariquita. 

. -iguej. j^petei Carlos vecino katu ogue-reko pttel rifle ha o-.jaiku-se 
.3:.rlos ryr.ca-Jagua ha ryr.ba-n:bara:-:o.ja kuera-";De. 



e la 



he-'i Miguel^ J-jaka ta pe Carlos ryr:ba-jagua. Ara ha ha oyhare o-norairc 
•a:-. -.caraKaJa-ndi , ha nd^ikatu^i a-ke. " 



appro"oriate resiionse 



^'^ooy ^agua pa ogue-reko Carlos? 

Mava ryr;Da-Ja^ua"pa nera Lassie? 

Nfsa'e ixa^pa nc-ra la nyriba-nibarakaja kuera? 

Lassie'pa petel mbarakaja kuf.a? 

i'!ig^uel"pa Carloi: -r^^mba? 

:-roa'e"pa ^gue-reko Miguel? 

Mba'e'pa oj-apo-se Miguel? 

Miguel^pa he-'i: ''Xe'^gusta ko'a Carlos ryr.ca kuera^': 
Carlos'pa o-narairo :-'iguel-ndi ara ha oyhare? 
l^assie'pa nd"ikatu"i O'-ke Miruei ^^ui? 



A. 



re'pa tera'pa pe i.xa-nte. 



Kambv re. 



cr jus' 



11:; 
^.3 i 



St; i-sy 



contrast : 



r.o-u cafe ka:r:ny re 



rr.ctr.er . 

he ta>e5 coffee vith -ilk 



.T?:: re (rehe, or rel'ieve' ir.d:.cates the thir.s ir.cludei, icccrr.par.yir.^, 
or taken care '"^f. Other exar^pies : 



Ja-Jcir;"i va.era nande plate y ta>:i 
ha Javon re. 

l-kaf.y la piata r^- . 

Xe-rehave ro-i entre cuajrto* 

Ci-ko xe-i^neve. 



we should va^l our plate with 
hcc vater and soap. 

He esca. i vi -.h the r.oney. 

Including r.e there are four 
of us . 

He goes around looking a: tor ne . 



sucstitution ■ 

life, nandi^o 
cocido, kamby 
' apple pie' , kesu 
kag^-.ijy, karfcy 
eira,, manduvi 



He- 


u 


Re- 


u 


?.e- 


' u 


Re- 


' u 


Re- 


' u 



cife rnandi'c re? 



translation 



5. 



Hov would he like it; 
Does he want it with sugar? 
Do you eat peanuts . with honey? 
Will he come with the r:on2y? 
You cannot enter the comisaria 
-With your dog. 

' I sav a:- Indian with his arrows. 



Mba^e ixa'pa oi-pcta? 
Oi-pota"pa asuca re? 
Re-*u""pa rr.anduvi eira re? 
C-u ta'pa la plata re? 
Nd^ikatu^i rei-ke ccr.isaria-^pe 
nde-rymba Jagua re. 
A-hexa petei indio i-llecha 
kuera re. 



V 



:Drccria^e res cons e 



:;de gus:a**pa 'apple -ie' kesu re? 

Re- ' u-kuaa^pa ma.iduv^ eira re? 

Nfoa'e ixa'pa rei-po^i n^.e-cocido? 

5:e- ' u r.u "pa r.de ca:"e eira re? 

r.ej-ii^pa ra.e clas -pe heta plat a re? 

-.riatu^pa ai-ke "cupac-pe xe-rynica-kure re? 

r-r.tre c i nco^Da r.a-i re-reheve? 



:yc±e 2{ 



Xe-por- 

o 

xe— r o ^^a*" ' 



In ir^' absence a thief entered 
vTi^j^ house. 



-cere ' V- 

^ ^ V- ~ T -T 



-rte .T.onaa na xe-rc*ga-pe. 
-ke r.onda ha tupao-pe . 
-ke karai Locez t\ 



-r:e --arai ...ope:: tupac-pe. 
1 kara' locez tucao-ce. 



'y^^ Q ^- o ; 



:e rr.ondc 



.ocez xe-rc£;a-ce . 
;pez xe-rc^a-ye . 
:^opez xe-roga-pe. 
ha xe-rcsra-ce . 



.or. 



: as: 



EKLC 



35/ 



appropriat' response 

1. >.rLa^e"pa oi-ko ra.e nde-port ' y-r.e? 

2. ^Iba'e'pa oi-kc ra.e xe-pore'y-nie? 

3. >rDa'e"pa oi-ko ra.e ore-pore 'y-me? 
:.rDa'e"pa rej-apo-se xe-pore * y-me? 
Nfba'e^pa re-lee ta xe-pore 'y-rue? 



Cycle 28 



r.cdel 



A. :>.,^'e-pe pa na-.-noojere 
va.err pe T'^ - 



L_. 



3. Pala-pe . 



'vs'hat are ve supposed to turn 
the ground vit:'? 

With a shovel. 



THE STUDZ:;T: 'with' in the sense of 'by means of* is 



rendered by 



2e_ (c- its nasal variant rne ) . For example: 

Ta-scrivi laDi --pe . 
Ja-kytx kyse-pe . 
Sa-mb . apo nande-po-pe . 
C-juka mboka-pe . 
Ja-^e^cai y taku ha havo-ms 



V/e vrite vith a pencil, 
wc cut with a knife. 
We work ^"ith our hands. 
He killed it with . & ^n . 
We vash our hi^nds with hot 
*^ater and soap. 



EKLC 



patterned response 

1. :.roa'e-pe^ua o-J.-juk£ ryg-aa?u, rev-.lver-pe\^a tera^p'. kyse-pe?^ 

2. I-T-ca'e-De^'oa o-je-j.J<a elevante , flecha-.e pa tera pa irxo " a pu.-cu-pe . 
3 Mba'e-T)e^oa o-je-juka raoeru, mboka puku-pe ra ter.-. pa liic-pe. 

k :^ba'e-peSa o-fie-T)c .ano -ubercu-Qsi, joha- ^^pa tera pa cana-pe^ 
5! :.rDa'e-?e\oa Booth' o-juka raka.e Abrahain Lincoln- pe, revcivpr-pe pa 

tera'-na ssoada-pe? 
6 iia-nbosvi va.era'oa nande-ao plancha-pe tera pa pala-pe. 
■a-'u va.era^ra bife f.ande-p5-pe tera^pj. tenbi-pur .-pe? 



aoorccria^e res oonse 



1 . 


MlDa 


'e 




jaj 


-apo 


plancha-pe? 


2 . 


>roa 


»e 


^pa 


jaj 


-apo 


typyxa- pe? 


3. 


r.foa 


'1 


^pa 


Jaj 


-apo 


tembi-puru-pe? 


«-» • 


Nrca 


'e 


^pa 


jaj 


-apo 


haxa-pe? 


^ • 


>:ua 


'e 


"pa 


Jaj 


-apo 


machete-pe? 


6. 


Nfoa 


'e 


"pa 


Jaj 


-apo 


nande-po-pe? 


7. 


>rDa 


'e 


"p& 


JaJ 


-apo 


f.ande-ry-pe? 




Mb a 


*e 


"pa 


JaJ 


-apo 


n an de - j ur u- pe ? 






'e 


"pa 


JaJ 


-apo 


nande-resa-pe? 

















Cycle 29 



patterns for study 

O-se i-sy ndl . 

0-se i-sy^:^ re(r.e) , 

C- s e hyr.b a- J agua r e ( he ) [ v e ) . 

G-se hj/mba-Jagua'y re(he). 

C->aru ter.M-puru-pe . 

G-karu ^er.bi-ruru'y re^v're). 



He left with his mother. 
He left vithout hi: niotner. 
He left with his 'dog. 
He left without his dog. 
He eats with utensils . 
He eacs without utensils. 



TO THE SrjDE::T: ::otice that 'without^ in each of the above cases i"^. 
expressed in t:ie sar.e wa; . i.e. the negative *v^ plus the postposition 
rehe . 



repetition and conversion 

Teacher: RolDerto o-ho vaekue cine ha-pe i-s /c-ino ndi. 

Repeat: HolDerto o-ho vaekue cine ha-pe i-sobrino ndiv 

Convert: Roberto o-ho vaekue cine ha-pe i-sobi^ino'y re. 

Teacher: Agustin o-mba.apo kokue-pe i-tuva ndi. 

Teacher: o^uan oi-ko Colonia Liberacion-pe i-fainiiia ndi. 

•:_acher AJe'i ma Pablo o-ne'e hague i-Je-g^-ista ha ndi. 

Teacher: Don Pedro o-u Paraguai-pe i-tayra ndi. 



model 



0-1 petei xe-amigo ikatu va o-me e 
nde-ve mbohapy tapiti nde-cobra'y 
re mba'eve. 



There is a friend of mine who 
can give you'^S rabbits without 
charging you anytaing. 



COMPARE THE FOLLOWING: 



c-cobra'y 



o-cobra'y rehe 



he doesn't charge 
without his charging 



model 



.Ava'pa ikatu..o-me*e xe-ve tapiti 
xe cobra'y re mba'eve. 



Vno can give me 3 rabbits 
without charging me anything. 



1 . 

2 . 

U, 

5 . 

o , 



0-nba.ap6 o-pytu'u'y re. 
Gi-ke o-paga*y re mba'"eve. 
O-ij o-henoi*y re ava-ve-pe 
Ho-'u y. o»-pupu\y re, 
ho-'u yva o-johei pc 



e. 



0-se avave oi-kuaa'y re. 
A.-ha ta la reunion h^-pe o-u' 



re ava-ve xe^reka. 
0-se xe-rehe 'y . 
Ai-ko zozv.^^y re ha plata'y 



He works without ceasing, 
rie c-tnte^^ed without paying anything. 
They came without calling anyone. 
He drank water without boiling it. 
She ate the fruit without washing 
it well. 

John left without anyone's knowing 
I will go to the meeting without 

anyone's coming to get me. 
Ke left withou^. me. 
I'm going around without car and 

without .money. 



10, 



1 1 



upeva 'y re ava-ve ndi katu i 
oj-apo mba'e-ve. 

Heta gente oi-ko ogue-reko 'y 
re ho-^ u va.era ha o-monde 
va.era. 



WithouL that no one can do anythin 



Many people go around vithcut 
to sat or anything to wear. 



moael 



0-noty t ornate o-prepara 'y 
re la yvy. 



he planted tomatoes without 
preparing the ground. 



patterned response 



HaVe ndo"prepara"i va.ekue la yvy. 
O-noty avati o-prepara 'y re 1^ yvy. 
Ha'e ndo^heka^i va.ekue yvy pora. 



3-notJ^ avati o-heka 'y re la y^y pora. 



Ha'e ndo^abona^i va.ekue la ij— yvy. 



r.a^e no nohei y o-pupu va ij 



y re. 



Lialog 



.ija^e pa oj-apo vakue ? 



3. O-noty tomate c-prepara'; 



re la '/-"rr . 



r> * 0 *^ P "* 
C o n V e 



Jpe r.cnda-ha o-kany plata reheve. W 
;r-^ nionaa-ha o-kariy plata reheve. " ' 
;pe nonda-ha o-kany plaLa'y rehe. 



Ha Clotilde o-ho ?araguay-pe i-r.ba'e repy reheve. 
"I p 1 a o i - > n i - p c r t a o 1 i o reheve. 

?e indio-pe a-hexa Jevy .r.a centro-pe i-flecha Kuera reheve, 

Don ?ab],o o-u cre^visita vo hymba-Jagua rehe'i^e. 

La criado o-guahe o-u vo Don Silvio-ryr.ba guei reneve . 



Upe i-nembyanyi va o-karu tembi-puru-pe , 
I-nembyahyi va o-karu ter.bi-puru-pe . 
I-fiembyahyi va o-kai-u tembi-puru'y re. 

Xe-hermano o-nohe va.eKue yvy pala-pe. 
?e kuna-karal o-kuera poha nana-me . 
Pe kuimba^e i-py' a-gu.?,su. 



contrast 



0-pae 
0— po.g. 



;a'y re(he) 



He d'^esn' t. pay 
WitiiCUX (his; paying 



TO ThL STUDLI'IT: ' Notice that the idea of ^vithout (VKRB) ing' is expressed 
by aading rehe to the verb. 



repetition - conversiori 



Repeat: 
Convert: 



Ha'e o-riba.apo ha ndo"pytu'u"i . vvorks, res 



Ha'e o-mba.apo o-^ytu 



:'e ► 



Ha'e oi-ke ha ndo pa,- 
ha'e o-u ha nd'"o-henoi 
Maria hoy'u ha nd'o-"^* -v;.^' 
A-ba ta la reunion 
0-r petei karai o-l-. ^--^ 
nda"nde"covra mo 'a": r.d'" 



a-ve-pe* 

(dirnk water, boil) 
^va-ve nd'^o-u rr.o'a'i. 
n d e - V e mb o h apy t ap i 1 1 h a 
■v ^oa 'e-ve • 



model 



0-se -.re-rehe'y . 



■ W-L SIuDZNT: Notice tha^ 
one iin it becomes r ?he 'y - 



He le f t V i t no ut 



when .he post-position y r' 



1 ..aoa to a 



:;atternea resT^onse 



0-se xe--rehe^y? 
ha xe-rehe'y^ 
r.a v.'-ade-rene'y'-' 
ha '/;e-sy'y?" 



Ha i-sako 'y? 
Ha in-riermano 



dialog 



Rei-me gueterl'piKo 
Hee. Ai-ne. 
Ha Juan- 

Juan o-se xe rehe 



Are you still around ' 
Yes I an. 
^.ad Juan. 

Juan left without me. 



practice Going to 3ed 

Nfoa-e^pa rej-apo re-ina ? 

A-noi pora a-ina xe-rupa a-ke hagua. 
A-ne-mboi a-ina a-ke 'hagua. 
A-lee a-ina xe-rupa-pe a-ke mboyve. 
A-scrivi a-ina petei carta a-ke nbovve. 

T'roa'e^pa rei-pota ? 

L-kirir 1 , t-a-ke . 
E-mbogue pe lus t-a-ke. 
'^L-pu'a xe-rupa gui t-a-ke- 
E-inbogue pe radio. 
E-moi nbegue--ve pe radio. 
An! nde-aivu ti. 
L-nboty pe o-ke. 

Li-pe'a pe ventana t-oi-ke y^T-tu. 
E-myandy pe lus t-a-heka mi xe~rel6 . 
E-se oka-pe t-a-ne-mboi. 
E-rova mi xe-ndive ko tupa ko'agui. 
Ai-po^a xe'^mombly voi ko'ero. 
Ai-pota xe'V.ombay la seis ko'ero. 



:racLice Getting '^'^ 

Mba'e ora'pa vAe re-pu'a ? 
A-pu'a la seis rupi . ' 
:-rba' e 6ra"pa nde re-r.en5 ? 
Sapy'ante las nueve ha sapy'ante las once. 
.';oa e xxc 
r^a::aniri. 
AJe'pa i-kerana t 
Carlos, na-pu'a py 1 
r^'ahaniri xe nd"a-pu' a-se"i gueteri . 



I^roa'e ra'^pa xe'^-mombay voi-ete. 
Nda'^nd'e-2iandu'a"i"pa este d:i.a jague-reko ha petel exar.en 

e /o 

Xakeirei-ty la nde-aramboha. 

A-hexa, ange pyhare ma voi ho-' a kuri. 

r-roa'e'pa o-jehu Lorenso-pe ? 

Francisco o-nohe hese y hupa-pe . 

le-koteve na-pu'a ja-studia. 

Xe a-studia ta xe rupa-pe-nte. 

ha nde"re-ho nio'a'i^pa clase-pe ko pyhare-ve ? 

Franciscc, .Toi'e ora^pa re-pu'a ta ? 

Aga-ite nia . L-nioi radio na-hendu mba'e'pa o-I i-pyahu va. 
Te-koteve re-na-kakarai re-pu'a rire porque nde-aka xara. 
ha nd"ai-kuaa"i r.co'pa cl-rne la xe-kygua. 




1. j.-ky'a ma la naride-sa.vana. 

2. _^ ha e-pu'a py t-a-johei. 

1. Mba'e^pa rej-apo re-iiia. 

A-moi a-Ina xe-corvata. 

A-fie-monde a-ina. 

Aj-apo a-ina xe-rambosa gua. 

rood Preparation and lating 



cract-ice 



C-pupu ma'pa la nde-locrc? 
0-pupa ma^pa la rde-kambyV 
0-pupu ma'pa la vAe-y^: 
0-pupu nia^TDa la nde-rembi'u? 

0-pupu rae va.era o-jy pora hagua. 
0-pupu rae va.era re-mboguejy hagua. 
0-pupu rae va.era re-mbohu'u hagua. 
0-pupu rae va,era re-mol hagua pype la juky, 

?e-jagua-pe c-gusta la so'o pyra. 
?e.-kure-pe o-gusta la papa pyra. 
Pe-mbarakaja-pe o-gusta la kamby pyra. 

Xe-ve nd<i"xe-gusta"i la 5,0*0 pyra. Ha nde-ve 
Xe-ve avei. Xe kui.T.ba^e, nda'jagua'i^ 



-jy ina pa la nde-rembi ' u? 



.Ne'ira gueteri, pero o-pupu ma hina. 



1. ^foa'e ixa'pa nde~£P-i3ta la verdura, pyra^pa lera c-j27 pyre*] 

2. Xe^gusta o-Jy pyre. 



? 



Nda'he^i ko tembi^u, 
Anet^ er-e, he'e rr^boxy. ^ 

Ko tembi'u oi-koteve-ve juky, 
ha kc cafe asuca. 

1-seco-it.erei ko tembi ' u,nd"ikatu"i 
he'u na. cervesa hi'ari. 

Re-mboheVe-^e va.era la nde-rerabi*u 
Xe'pa? Naaaniri, h:::'e pora ma. 

e"pa o-jehu nde-ve: 

Xe-ahy'c pa* a. 
Xe-pyty ko kar^by. 
Hata-iterei ko galleta 
I- 'v-etv_'rei ko so'6. 
Nd^ikatu^i ai-kyti so* 
O-fiehe xe-hegui tembi' 

Xe ya xe-ryguata :::a. 

Xe ci-i'.aru-ve t?;. gueteri r.ixi mi . 

Xe xe-nembyahyi gueteri. 
Nroa^e'pa re'u-se-ve? 

; ^ n a ' u- s e - ve 'ar'".arida . 



Recreation 

practice ^ 

1. Ja-ha ja-huga p-^lota. 
Ja-ha ja-huga volivol. 
Ja-ha ja-huga vasquevol, 
Ja-ha ja-huga t^nis. 
Ja-ha ja-huga beisbol. 

2. Ro-huga kuri pelota (etc.). 

Mava'pa o-gana ra.e? 
Mava'^pa o-perde ra.e? 
Pe-se"pa o-joja ra.e? 

1- Nde"re-huga-se"i"pa varaha xe-ndive? 
2. i^lahaniri. ?ero a-huga-se pelota. 

1. 0-ne-pyru ma'pa la partido? 

2. Nahaniri pero o-ne-pyru mbota . ma. 

1. Mba'e ora'pa op^* ta kc partido? 

2. Nd"ai-kuaa"i. Pero aje'i ma o-ne-pyru hsgue. 

1. >rDa'e ixa'pa o-i hina hikuai? 

2. Jaguarete o-gana dos a cero. 

1. Oi-ko petei penaJ_ Mava'pa oi-nupa ta? 

2. Ikatu oi-nupa Francisco. Ha'e oi-nup*^ pora la pelota. 



1. Mba'e re'pa nde're- huga-se-ve i ma? 

2. Xe kane'o ma gui . 

1. Ne'Ira'pa nde-kane'o? 

2. i^ahaniri. ?ero nde nae^re-huga-se-ve i ma ro^ ja-poi. 

1. iide'pa re-mat ea-kuaa? 

2. :<ahaniri. Pero a-nolie-kuaa sake. 



Listening In 



tbouw the weather 



dialog 



A. AJe'pa ara ha:<u hina? 

5. Afiete er-e. ^ 

A. Z-ky ta'pa? 

B . liahardri . ?id"o-ky mc ' a" 



Boy, isn't it hot' 



You're tellin^^ me! 



Will it rain? 



No, it won' z rail 



Qiaiog 



A. Ara haku hina, aje pa: 



It's hot, isr/t 11 



5, AJe'pa ara heJiu hma- 



Bcy^ isn't it hot! 



EKLC 



listening in 



Jose: Mba'e ixa'pa pende-asaje? 

Pedro: I-p6ra miT.te hina, ha ndl? 

Jo3e: ► I-pora*-nte avei. . 

Maria: Re-karu ma^pa ra^e? 

Jose: Nahaniri. Aj-u ramo hina xe 

e--inba.apo ha gui. 
Pedro: E-^guapy, x-ainigo, ha e-karu . 

ore-ndive . 
Maria: Ivfba'e'pa re'u-se? 
Jose: Regue-reko va-nte. 
Pedro: E-nbohasa nji ^:e-ve pe y. 
Jose: r.de"re-je-servi-ve*"i ina'^pa, 

Na Maria? 

Maria: Gracias. Ko'a va-nte i-i^ora 



now are you this nocn? 

Just fine. .r.d you'.' 

Just fine, :co. 

h'ave you eaten yet? 

No. I'l;; J^st oorp.ing fror^ work 

Sit down, ir.y friend, and eat 
vi ^h us . 

Vnat would you like to eat? 
^>^liatever you have . 
Pass the water. 

Won't you have sone n;Ore, lonu 
Maria? 

Thanks. This is fine. 



Pedrc : 
Maria: 
Jos 7 : 
Pedrc: 



Ndii"i-nori 



pa yva: 



^-1 DaKova .na mero . 



u-cocma ne la 
Hee . Afiete er-el 



le-re:r.Di-reKo . 



Is there no fruit? 
There are bananas. 
Your wife cooks very 
That's ris-ht. 



A. Pej-u ra' e? 

Hee, aj-u kuri. 
A. Ha noo^iko re-ho ra e? 

3. Ha Luque-pe. 



A. Re-scrivi ra'e xu-pe. Aje'ra? 

3. A-scrivi . rei-kuaa ra.e. 

A. Hee ai- ..uaa. Ha mava'^iko he-'i nde-ve ra*e. 

3. Jose o-mombe'u xe-ve kuehe. 



J-u po^nandu vc , >rba*e ixa^pa 
ei-kc, 

ci-ko pora-^niba-nte . 

a lo niita^pa hesai-n:ca-nte? 

^ na a-pe/i-jiru he jca 

ikuai. 



WhaL brings you hers? 

I have come to visit you-all . 

Hov £Lre you. 

We are all fine. ^ 
Are your children 'all well. 
Here Lhey are, all healthy 
(with good apetites) > 
(Lit. with delicious iv.ou-^'^'') 



a'-T'-pa la ne-^i va hina: 
^-ccr.a Ja-heja x^^-pe o-studia. 



What, i/ he sayir>? 

He sa^'s he wants us to let him 

study. 



^on Porfidic i-poxy hina nde- 
lenioy idi. 
:ta-e -^"piko? 

,-h-y:a-pa-ite xu-pe o-rr.onda 
'•ave hina la i-p3Ll-:ova. 



Don Fori'idio is very mad at 
your sor , 

Why? 

He caught him stealing his 
bananas . 



.-fca^e re'pa nda"pe-ho"i ma? 
-.0""a^aro g^^i ro-ina Jcse-pc. 
-roa^e^ikc oj-apo hina ha'e? 
-rca^e-ve, ne'ira-nt-: oi-mba hina 



;.ny haven't you already gone? 

We are waiting on Joe. 

Wln.at is he doi..g? 

nothing, he is Just not read:/. 



:.-r:uaa re-mbopu-kuaa ha arpa. 
..-maniri . :»d-a-m;oopu-kuaa"i . 
Ah, mcaraxa I 

y.z'zire^ie. katu a-mboj/U-kuaa. 



'DC g'wiiv, moo-peve"pa ja-lee- :a. 
A-guive pe pev^. 

Araka*'': guive^pa re-Iee hina ko livro? 
A.' 1 g-uive kc^a-pe. 



Questions to ar.ticii.ate 

'il. :^oa'e*pa la Cuerpo de Paz? 

A. La C'-Lerpo de Paz petei orgar.i- 
sacion ogue-rekc va vcluntaric 
o~se va riortea^^erica gui o-ri5 
hagua otro teta-me. O-r.e^e-kuaa 
hikuai pe ne'e o-Je-puru va manio 
teta o-ho ha-pe, oi~k6 la gente 
kuera ndi he. o-ir/oa.apo hikuai o- 
Je-spesialisa va.ekue-pe. 

0^2. .Toa'era'pa o-i la Cuerpo de 
Paz? 

Al. Ro-i ko'a-pe ro-mba.apo hagua 
Servicio de Extension Agricola 
ndi (tera progrania de Saneaniento 
.^.T.bientai ndi). Rci-pytyvo-s" 
xu^'pe kue-a op=I rr.ha'e cj^apo 
nina-pe. 

A2. Cuerpo de Paz oj-apo heta rr.ba'e 
pora^ikatu hagua o-Jo---^^era;. i 
pcra-ve la I'iorteaTiericano kuera 
ambue teta ndi, tera, (la ha'e- 
se va) roi'kuaa pora-ve hagua 
pee-me, ha p^e ore'kuaa p5ra-'/e 
hagua avei. 



'<iJ. Mava'pa o-paga pee-me, gobierno 
l.'orteanericano tera gobierno 
Paraguay o? 

A. Ore voiuntario-nte. La gobierno 
rJorteamericano c~paga ci-e-entre.-:- 
amiento re, pasaje re, ao re, ha ' 
opa mba'e re ro-i aja ko'a-pe, la 
gcbier:..' Paraguayo katu o-contr ;;::ui 
cre-pasaje ra roi-ko aja ko'a-pe, 
na heta mba'e-'/e. 



Ql. Que es el Cuerpo U'.i' Paj', 

Is un programa er. ■■juc^ ■• 

taric3 I'ortear.ericano v^^r. a 
otros paises, aprenden 3u 
idior.a, viven entre la gente, 
y ayudan tecnicar.ente en su 
car-pc de ejpecialidad. 



Q2 , Cual £-3 la misior. del Cuernc 
de Paz? 

Al . EstaiTiOS aqui para trabajar con 
el Servicio de Lxtension Agri- 
cola (o Progra.T.a de Sanearr.iento 
.Ainbiental ) y ayudar e:; los 
progra.T.as que este esta des- 
arrollando . 

A2. La rr.ision del Cuerpo de Paz o;: 
crear r.ayor comprensio:! e:.*re 
si pueblo nor::eair:ericanG y 
otros pueblos; es decir, darno:; 
a nosotros la oportunidad u-r 
conocerles a ustedes y a^la vez 
ayudarles a ustedes a conccerr.oz 
a nosotros . 

Q3. Quienes les pagan a ustedes, 
el gccierno Kortear.ericanc o 
el gobierr.o del Paraguay? 

A. Somos voluntarios. LI gobierno 
. Nortearnericano paga los gastcs 
de entrenamiento, transpcrte, 
estadia, ropa, ^ etc . ,■ y el 
gobierno P a r a g u a v* c c o n t r i c 'xj e 
r.ateriaies, transpor"^e, lo-ai, 



?e-elehi^pa pee la tcta pe- 
no-se ha? 

Hee. Ro-mondo vo la ore-solicitud A, 
ro'e moo^a rc-ho-se. 



Eligen ustedes e-. pais aonae 
auieren 

Si. Al mandar nuestra solicitud 
declaranos nuestra preferencia 
en cuanto al lugar donde 
querriamos ir. 



>^a'e re'pa re-elehi rej-u 
hagua Paraguai-'3? 

Xe-interesa. gui la cultura, 
musica, ha gente Daraguai-pe pe 
gua. Ko'a.petei teta i-pcr!I va 
ha la gente kuera in-amable- 
eterei . 

Nde-ru kuera'pa oi-kove gueteri? 

hee. Ha'e kuera. oi-kcve gueteri? . 

.Toa'e^pa hc-'^x hikuai nde a.r.e^ ' 
ta hague re a--p£2 ' 

Ha*e Kuera ci-kuaa pora mha'e- 
pa aj-ap6 Cuerpc de Faz-pe ha o-i 
xe-ndive. ria oi-ivoaa a've.^ ko'aga 
xe-ajaigo heta ha a-y ' a-^itc-rei-ha. 



Q5. Porque eligio venir al Paraguay" 



Tengo interes en la cultura, 
musica, gente, etc. del Paraguay 
is un pais r.uy Undo y la gente 
es muy amable . 



Q6, 



A- 



Tiene todavia a sus padres? 

Si, los tengo. 

rio se opusi3ron a que us^ed 
viniera aqui por tanto tiempo? 

rio . Ellos , saben cual es la 
mision del Cuerpo de Paz 2/ 
estan de acuerdc con lo que 
tstoy haciendo- Ademas saben 
aue estoy ganando aqui riuchos 
axigos y que me encuentrc fell: 



Re-nexa ga'u^pa nde-ru kuera-pe? 58. Tic les estranan nucho ellos? 



Hee, a-hexa ga'u xu-pe kuera ha 
ha'e kuera avei xe-rexa ga'u pero 
py'yinte rc-jo-scrivi ani hagua 
nco'ro-^/:^'' a"i . Ha'e kuera oi- 
kuaa ko 2 aiios a-pyta va ko'a-pe 
xe-ptytvo ta ha xe-educacicn-pe . 
Ha.'e kuera oi-pota xe ai-kuaa 
aznbue'' teta ha la i-costumbre avei 



Si, me extrahan muchc y yc les 
extrafio m,ucho tambien, pero nos 
escribimos a menudc y esto 
ayuda a que no nos sintamos tan 

.stes- Tambien ellos consi- 
deran a estos 2 anos como parte 
de me educacicn. Ellos quieren 
que tenga la oportunidad de 
conocer a otro pueblo y sus cos- 



■^ue c-ase ce er.urer. 
tenido uf':ed? 



r.arr.ientc ha 



Ro-T va.ekue 3 r.eses' peteT univer- 
sidad Nortean:erica-pe . Ror-kuaa 
hagua Paraguai gui , i-gente kuera 
gui, ha i-cu5t'LLTibre gui . Ho- 
studia avei karai ne'e ha ava 
ne^e ha rc-resivi petei ent.."ena- 
r.ier-":o especial 



na upei ro-pyta ^ serr.ar.a San 
Icrenzc-pe, upe-pe roi-ko 
Paraguayo kuer^i ndi hr upe aja 
ro-stuiia ve 1:.. rc '-auc va.era. 



Pasar.os tres meses en una univer- 
sidad en I.'Orteameri ca aprendiendo 
acerca del Paraguay, lai3 gentes 
y sus CCS tuir.bres . Tar.b\en 
es^udianios espa.ncl y guarani y 
recibir.c£: entrenaniento especial 

de la tecni ca de 

r e s pue s pas a:r,05 cuat r o s enanas 
■jn San Lorenzo con familias 
raraguayas durante las cuales 
estudia-TiOS mas acerca de lo que 
estarer.os haciendo aaui. 



a-reKO petei Koty xe-roga-u^ 



>rba'e re^pa nde^ 



^ 1 : ^i-KC 



QIO. 1*0 tengo una pieza en mi casa, 
Porque no viene a vivir con 
nosotros? 



'^re-ruvixa ku"ra he-^i ore-ve 
re: -kc nagua pete^ pension-pe- 
^oi-kuaa ha rc-htenae pcra-ve 
pev^ la pueblo ha la. gente kuera- 
pe- li'pei ro-nc ta /oi-ko la 
cga par^-i cular-pe . 



.^ouestrcs directcres nos han 

instruido a vivir en una pension 

has:: a que conozcair.os y ccmprend- 

a-"os mejor al pueblo entonces ^ 

pode.v.os vivir en una casa par- 
ticular . 



.a pe-.":oa.aoo or^rani- 



^ ■y v-l 



5^ 

ndi ar 



ror que traoajan ustedes sola- 
r.ente con organizaciones del 
gcbierno? 



Ure ndo ro-n:ba..apo i gobierno 
ndi ano. Rcl-kuaa vove petei 
organisacion particular o- 
"c.e^Y^' :-a peuei programa pora 
ore ro-i ro-n:ba.apo hagua ixa 
n e n d i v -~ ri u ^ ^ 



i'^o nos liniitanios a trabajar con 
organizaciones del gobierno. Zr 
cuanto una organizacion par- 
ticular desarrolla un pro grama 
adecuado estamos listos para 
trabajar con ella. 



:c ce ras pa petei organ:i, 
:n religicsa? 



Tiene el Cuerpo de Paz alguna 
mision religiosa? 



EKLC 



k. liaraniri. I-ida'ha' n organ: ■ aci6n A. El Cuerpo de Paz r:o es una 

religiosa. U^loe oi-kg ci-rr.e ra? -nizacion religicsa. rersonas 

va religion-p*e "gtia. Ente-^ c-no- d-; -.Iquier religion pueae ser 

ndive ua ro-ni>Da.ax36 opa te:a in.'.-, -^.ntes de ella. Toaos 

tuixa-ve hagua . tra.^. ,.-.-.o3 juntos para u:i im 

ccrr.un . 

Q13. lide'pa re-menda va? Q.i3. Es casado ■.. . ■? 

A. Hee. .^i. Si. 

q:;^. iirva ma^t: a re-menda ra.e; Ql^ . Cuilntc 1; • s----'-.c? 
A. OJ-aoo un ano. ano . 



ERIC 



Mb-rJe re^pa nde^pende-rriemby^i? 'r^^-^- For" que r:C tierie.-. 



Cveri30 de Paz ndo^Dermiti^ri Ei C.uerpo ae raz 

or-«ve la.ore-memby ko'a ccs tener nijos durante ec^tos dos 

anos roi'-me aja ko'a-pe. Xe- anos. Si te-emos hxjcs . 

rembi'-reko i-memby ro -da^ikatu . espcsa no pueae traoajar porque 
mo'a'i o-mba.ap6 po>que ofl-atenac tendra que cuj dar a los nmos. 

va.era i-niemby re. 



W'ORD STUDY 



Adjectives 



Verbs 



2icroti vhi te 

o-mbomorctl he vhicenb r*^. 

icy 'a dirty 

o-m'bcng^- • a he irj^kes it dirty 
ccra-ve be^^^er 

0- rr.bopora-v-^ he inproves it 
aky wer 

c-mbya>y he vets it down 

1- ka dry 

o-mboka he divies it 
najcua sharp 

o~2ibohakua he sharpens it 
he^e sveet 

o-mbohe'e he sveet ens it 
^^ouvixa great; lars^e 
o-iabotuvixa he enlarges it 
pyhau *nev 

a-r.bopyhau I renev It 



kuarahy sun 
o-cbokuarah^ he suns it 
kua hole 

o-mbokua he perforates it 
hera he names it 
sa ' rope 

c-r.bosa I hitch (-che ani.^^1 tc 

something) 



a -mb o s aoiiku 



nibyk^? shorl 
a-mb c s fcby ky 



xots of slacic 

I hitch it vith 
little slack 



vy^/^ S3 am 
a-znbo^T-^/J^ I sev it 
ta--,^y fool 

G-r.bota^/y he fools hin: 
hendy blaze 

a-r.by( h)end5^ I lignt a fire 
aty* pile 

o-mbyatj'' he gathers thrroi 



o-pay he va>:es up 

o-.7ibombay he wakes hix--. up 

o-pu'a he rises 

o-mbopu'a he ::"aises it 

o-ke he sleeps 

o-mbonge he puts hi:/ "co sl^•^ep 

o-iKe he enters 

o-mboinge he puts it in 

o-u he comes 

o-mboii hj sends (makes oome) 
o-se Le leaves 
o-mbose he gets rid of it 
o-ikove he J ives 
a-mboxngo/e I ir.atie it liv--:: 

keep it alive 
o-karu ne e^L*-. s 
■■-mbcngaru he feeds him 
^j'-ku^^ra 'he heelb 
o-iL:'jnguera he heals him 
o-nasa to pass 
o-mbohasa ' e oassos it 



^7^ 



El Telegrama 



ros est^'diantes se sientan en circulo tornados de la mane. Uno 
de alios ;;edatn el centro del cxrculo como 'X' en la grafxca de abajc 



El nilmero 1 quiere enviar un telegrama. Entonces. 



Numero 1: 
X: 

Numerc 1: 
X: 

Niiaiero 8: 



Ag-ae-rehauka-se petei telegrama. 
Mava-pe^pa, karai? 

Ague-rahauka-se Carlos-pe. (Carlos es el nuznero 8 y le 
envia. ) 

O-guahe ma'pa? 

Ne'ara gueteri. (u) O-guahe mal 



Supor.ga-os q.^e 'X' logra -'^r o descubrir cue el numero 5 esta 
pasando el jniensaje^ a nur.erc o por medio de una presi5n en la mano. 
^ntonces ^'X-' dira: rja pe-pe . Y numr-c 5 como perdedor ocupara el 
lugar de 'X' en el circulo, hasta q\... caze a otro mandando el 'mensaj 
Puede -Jugarse^hasxa que todos ha^y^an.. tenido la oportunidad de ^er' 

Si los estudianres estan capacitados puede anadirse el conrenidc 
del 'nensaje' o telegrama. Por ejemplo: 

1. A-ne'e-se nde-ndive. 

o 

A-karu-se nde-roga-pe. 
A-.T.enda ta ko'ero. 



■ i^-enin;;: for ccnipreheris ion 



ve aou'^AurJ ko pyhare-v^-oe , a-jova.ei, a-jah. a-fie-her..yva' o na ar^.o.S , 
.a upei a-ha k.rx x.-tracar.c. r.a-pe a-r..a.ap5 neta, ha -:ar.e'o rer.e.c xc- 

,.,.ac-to'r 0— savaku/-::. a-ha :<>arJ >:e-fo£a-?e a-nandu vo xe-s^' urava-re . 
n,r";;;'i ri^ .e.,i..- -..er. a-ha .... .pe. , a-guatS u.- x.-gente^kuera 
^osa rupi. a-suerc-^7'a r^I x^-?^ kuGra. ^ha u.^ a-na i^arisc:.:. xc-. - 
ha ro-Jui^a petel guasu-pyti tuix.-i-pd! Jepe va. 



;-..:r.ac^r.ero: ^z^t IL^ ci ryguasu r:.pi'a Toaay there are eggs. 



::cv r.:uch do you a3 >: for 
A r::borpa la docena: .-^ :^ov mucr a dozen? 



vboy^pa re-vurure heso 



Gcne 



nenta la docena. 



A* oO a dozen 



lavid: Hepy-etrpal i^^^^ expensive. 



'i xe-ve nae re-hc-y-ce ha zanahoria? 



b achy arc 



)r study and lis' ^ ning m 
Juan he 

Hee. A-hepyru ta a--L~a.apc la xt.-y-.-y re. 

;;de^pa re-pensa raha' e re--ihone"u.~a vo avei 
tayiti nde-horacv_-_L,e? 

I.-ahanlri. hepy-eterei la her.hi'u ra. 

■:da^-'a''^-' ia henyete va. Ikatu re- ' -oiia xu-pe 

Cira kaoi'ioe hlzanahoria re :ue . Rei-kuaa'pa leaf 

regue-rekc rS "hoha.:y tapiti nde-.-.orapy-pe , 
r.cV.5i kuha ha petei rr.acho, nae na^nde-far.ilia ^ 
iriatu ha pe'u ho'6 ano^cukakue aj^, una vez .-^^ - 

por se.T.a.^rk? 

hee, pero heta-ltere' re-niha.apo va.er7hec^ 
kuera. 

?,vsr.iasu .ne-rr-.bongakuaa hasyete-ve, tapiti _ _ 
p-;!:.bon.akua| barato-ve, ha saH^^ i^n^balasv. raising; -e.. , 
s — — ""^ ^ ij.ln£-"s 



ERIC 



Nfbcy'^pa c-vale la ta-ciri? 



^^Fochapy o-hupytf .a:r-3 l.OC 
la henda 2;u£L 200 ruci. 



guarani rupi ha 



Xe nrla^g^ae- iko^i la plata a-jogua hagua 
ixa la ^aTDi^i. 



*eacn 

.heir housing 



.i.^atu pa re-.jogua la o-ne-koteve va iienda 
gua kuera? 



lo necesari:^ 



Ikatu r.e. 



Nd:r regue-rek:"i rc jepe la hepy ra, ore 
ikatu ro-cor.segui nde-ve, o-i petei xe- 
amigo o-nie*e ta va nde-ve inbohapy tapiti 
nde'cobra'y re mba^eve, nde re-me*e ta ramo 
xu-pe la seis re-mbongakuaa rae-ve va. 

re-p^e-reko vove heta tauiti, nde rei- 
apo ua upe ixa avei pet 1 nde-anigo re. 



vhen you have 



I-pora la nde-idea, ikatu ne^Da upe rire 
a-nepyru a -Je-h'^ka la taoiti ro'o ne- vende- 
oe? 



sell, market 



r-ide-rehe nte ma o-i upe va . Tapiti ro'o 
o-vale ?araguay-pe lUo el kilo. 



that deiDends on vou 



.I-pora-iterei upe va, pero Paraguay 
!nonb2/'*ry-et erei . 



Pero nde niko ikatu ko'a-pe-te re-Je-heks' 
r^yoe . 



you yoursel-f market 



Xe pytyvo ne*pa a-roja hagua la i-kotev^ 
va henda -rua kuera . Xe nd"ague-reko"i 
mba'e-oe'oa agueru ta? 



bring 

for their pen 



-"lee, moa'e -^uite ra ani xene ta ? 
Mba^e teko^oa ja-Jo-topar3 lunes 
ferreterfa rovai las nueve ruoi . 



vs^ay not? 
Kow about? 



0-1 pora. 



Ja-pyta upe ixa, entonces . 



nasta lues-o. 



ERIC 



Soil Wei: 

Xe-avueio roga-pe ^-i petei y-^^^- 
ha ro-non? vo i:cu-gui la y . J-'^^ J^^- ^ ^ 
i-ocra"i. Sapy*a-nte henyhe-r.ba yso' i 
r.a'ooa ixa j^aa vixo nd^o-je-nexa^i ^ 
va gui. Ha o-Je-'u raj-o upe y ky^a 
£ui, ^aniva ^omi vixo o-porc-in^ohasy . 
p^v-Q o-r.e-nibopupu ramo upe ^ raedia 
Sra r-i?i> o-mano-r.ba hikuai na 
•^oyta^la y i-poti saka. 



In rc^^ grand: ather' s hcr.e 



^here^ 3 a vel-. 



And vher 



ve fetcn water from it, it'^ 
not always good. Sonet ines 
it is all full of worms "^.d 
all sorts of bugs which are 
not seen. And if one drinks 
of the dirty water, those bu.^-^ 
cause people 5ickn-:.-3s. 3ut^ 

f the^water is made to boil for 
Ibout naif an hour the. bugs 
will die and the water stays 
clean and clear. 



:, istenin^ for comprehension 

na-r.oi nde re-r.er.3 vof hagul kuri ange-pyhare ha xe katu 
iVr^Ifinf vc£-ri hag-ae, a-na gui a-farre£ nde-ch.ca ndi . 



asorosriate response 
1. 



Xe^ca a-nenc vol ra.e ange-pyhare?^ 
ra'g^oa o-nenS voi ra.e ange-pyhare? 
;vnge-^yhare ha' e o-neno voi kuri . 
Ha araka'r-a nde re-nano voi ra.^? 
Mava ndi^i^a a-r.a a-farrea ra.e ange-pynare. 



■ - sr^^--^: for comprehension 
ha a-ha a-ke. 

clas. al:.a kuri a-cen4 ha upli a-jahu ha a-naKa^y 6. 

A-r:a>.ahy'o rire a-neno, a-lee petel' novela,ha pe las 10 ruri a-ki . 



appropri^ate resTPGn.^.P 

1. i*-foa^e hora^pa a-pu'a ra.e kuehe? 

2. Moo^pa a-ha ra.e?- 

3 . >rca ' e"pa aj - apo ra.e? 
^. -•:o6"pa a-karu ra.e? 

>rDa^e"pa aj-apc ra.e a-karu ri -e? 
^- -^s-'e^pa a-studia ra.e a-pu'a rire? 
7. Mba'e'pa a-scrivi ra."^? 
0. >roa'e"pa aj-ap6 ra.e pe las tres rupi? 
9. Mava-pe"pa a-topa ra,l? 

0. Mava'pa o-u ra.l upei? 

1. Nfoa'^pa aj-ap6 ra^.'^ opa rire la nande^clase? 
^. >roa'e"pa a-lee ra.^? 

Mca'e (.^Jora rupi "pa a-ke ra.e? 



^ictening for co.Tii>rehens i on 



^ ; ,r*^^-^° 15 hermano, ha xe-sy ha xe-ru. Oi-ar,6 tres 

-eses aj-u -ague ko'a-pe a-mta.apo hagua. " 

ixf af ^^;?vvr- '^f'' ^:^spensa-pe ha pyharekue katu a-studi£ ikatu hagua 
•^a Ml'-t ^ - xe-fa^xlia kuera-pe porque ore ore-mtoriahu ha ore-ret£ 
-a a^e_ xb. xe-ru i-tuj£ -a ha nd^ikatu-ve^i ma ' ' ' 



o-rnoa . apo , 



Culture Note 

Las aclivinan:.iLS 



^r. .^1 ^ue lori^^n^f ^^^S^^y populares. Ss e2 oasatiempc 

LnagLacKsn ^^'^t , mxden el poder de su ingenio o la chispa de su 



e r . 



.^.^ rea^ida. un concurso del saber. Los temas son incontables 

^s.a pro.u. dainente .nc :stada en la cultura paraguaya. Es que todo 
C-f'S ^1!;''^° adivananza; :,ada le impresiona tanto como la 

.^-a..x ad :r.er..al a _a .-nanera del Supin del Crimen de la calle Moroue 



Adivir:a::2as 



'.1 -aestro ouede exT>licar orevisir.^Tiente (en guar am ; ei lugar qu-. 
-.'^uca .as adivi::ar:zas .r: la cul^ura paraguaya, Luego puec^ nacer u:; l.cil: 
ccncuTGO de adivinarizas , Lcs prinieros aecen ser los -as -ci^es ^ra^ar.:. 
:oo>- ccsas cc:,3cidas oor ics ?CV, ^uegc puede dar a cada vo.unterio .a 
-oytumdad de aesafiar a .a ciase con propia aaivmanza. 



y.araviila, ziaraviila 
:-:oa''" .T/cott^^pa ■ ^ 
^-rle-^ pero nda^i-Jura^i 
.-^ua^.C perc nda^i-py^i? 

La "ar^a 



:-:aravilla, xaravilla 

:-rDa* e rr:bote"pa' 

0-r.ba.apc pero nd^c-gana i 

Nd"o-gana"i p-^ro" i-plata ~vC- 

Entero gui , 

,Vc:Luntario (?CV) 



Maravilla, rr.aravilla 
Mba'e in^o — te^pa 
,:.-veve pero nda"guyra"i 
:-p^p6 pero nd^oi-puru^i 



0-:T:'::c'a- pero r.da hup 
0-.<ororo pero nda'tc' 



i^a^i 



Maraviila, rriaravillLa 
i-foa'^ .TiLOte'pa 

0-turune'e pero nda."po-Tberc"i 
j-ti-Tibo _^ero ndacigarriilo i 
0-jcgua mbci-pe pero nda'inbci ri 
Hi 'era pero n^a^rie-niano^i? 



Avior. 
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CO?^ STAGE 



^i-pytyvo kur:. xu-^oe kokuehe 
h.embi-aDO-oe , 



I helped hir. last time 
his work. 



oatterned response 



.-i-.-pyt^^/o kuri :-:u-pe kckuehe henibi-ap6-oe . Ha nde? 
Ai-pytyvo kuri xu-pe kokuehe henbi-aiDO-De , 



Roi-pytyvc kuri xL:-pe kckuehe r.enibi-apc-pe , 



wy/o kuri x'a-pe kokuehe hembi-apo-TDe 



Ha Gre*: 



la xe: 



yOn oi^rerio 



Xu-oe kuera 



I'a Rucerta 



Umi A rente de Zxterucicn Agricola 



Roi-pytyvo -kuri Don Silverio-pe ko- 
kuehe hembi-apo-pe . 

Roi-pytyvo kuri xu-pe kuera kokuehe 
hembi-apo-pe , 

Roi-pytyvo kuri Ruperta-pe ko- 
kuehe hembu-ap6-pe , 

Rdi-pytyvc- kuri Umi A^ente de 
Extend on Agricola pe kokuehe 



~ ^ O 

A— ria . arS* 



Kuehe air.bue a-hexa xu-pe noga-pe. 
Cuehe ambue a-her. oi xu-pe no^a-pe. 
Cuehe ainbue al-py*:yvC xu-De hoga-pt 
Cuehe anibue a-heja xu-pe hoga-pe. 
Kuehe ainbue a-ha.aro xu-i:e hoga-pe. 
Kuehe ambue a-Ju::u xu-pe noga-pe. 



ranslation 



^. I sav him dov-Titovn yesterday. 
I vill call him tonight at home. 
We left him at the party last night. 
Carljs will, help them this week-end. 

Ve wait^ed for him for three hours, but he didr/t come. 
I found him. in a bar. ' 



moae-L 



Ikatu pa xe ra.aro m.i 
:a sapy ^ a-ite-pe;- 



A-i-miba Could you please wait for me, 

1*11 be ready in a moment. 



transiormation 



A-i-m.ba:ta sapy ' a-ite-pe 



Ro-i-mba ta sapy 'a-ite-pe 



Ikatu'pa xe"ra-aro ra ? A-i-mba ta 
sapy 'a-ite-pe. 

Ikatu'pa ore'ra.aro m-i ? Ho-i-mba ta 
sapy ' a-ite-pe . 



Ha Pabla o-i-mba ta sapy*a-ite- Ika'tu^pa re-na.aro mi na Pabla-pe. O-i' 



ta sa^y a-ite-pe. 



Xe ra.aro mi 
O.re^ra.aro mi 
Xe rendu mi 
Xe'pytyvo mi 



re rendu mi 



ore pytyvo mi 



?e-ha.aro mi don Angelc-ne 



?ei -pytyvo mi Juan-pe 



Jkatu'pa xe'ra.aro mi sapy^a-ite ? 

Ikatu'pa ore'ra.aro mi sapy'a-ite ? 

Ikatll'pa -xe^fendu mi sapy'a-ite ? 

Ik^tu^pa xe^pytyvo mi sapy^e-ite? 

Ikatu'pa ore^rendu mi sapy'a-ite ? 

Ikatu'pa ore'pytyvo mi ^sapy ' a-ite ? 

Ikatu"pa^"pe-rla.aro mi don Angelo-De saDy'a 
ite ? ^ ■ ^ ^ 

Ikatu'pa pei -pytyvo mi Juan-pe sapy'a-ite 



model 



Don^Silverio pende^pytyvo sapy'a- Don Silverio helps you every once 



py' a. 



m a while. 



substitution 
Ci -pytyvo 
0-heka 
O-n.enoi 
0-hexa 



'Don 'Silverio, pende'pytyvo sepy*a-py*a. 
Don Silverio pende'reka sapy'a-py'a. 
Don Silverio pende'renoi saDv'a-Dv'a^ 
Don Silverio pende'rexa sapy'a-Dy'a. 



moaei 



Mava^pa nde^pytyvo ta ka'api-pe ? V/ho is going to help^ you with 

the hoeing ? , 



substitution 



Xe-ve 



rlde-ve 



Mava^pa xe^pytyvo ta ka ' api -pe'^*? 
Mava^pa nde^pytyvo ta ka'apf-pe ? 



Juan ore'^pytyvo ta ko seniana-pa 
ha-De . - 



John will help us 'this week-end. 



substitution 
Ko se nan a- pa ha-pe 
Ko mes-pa ha- ye 
Ko ano-pa ha-pe 
Ko ' ero 

Ko secana o-u va-pe 
Ko mes o-'d va-pe 



Juan ore'pytyvo ta ko sen:ana-pa ha-pe.. 
Juan ore'wVtyvo ta ko nes-pa ha-pe. 
Juan ore'pytyvo ta ko ano-pa ha-pe, 
Juan ore'pytyvc ta ko'ero. 
Juan ore'pytyvo ta ko semana o-u va-je. 
Juan ore^pytyvo ta ko r^es o-u va-pe 



patterned res-p:)nse 

1. Juan ore'pytyvo ta ko semana-pa ha-pe. Ha pee-me ? 
Juan ore'pytyvo ta ko semana-pa ha-pe. 

2. Ha nde-ve .? 

X Juan xe"pyty^/6 ta ko semana-pa. ha-pe. 

3. Ha xe-ve ? 

U. Ha nande-ve ? 

5 . Ha ore-ve ? ' • . 

o . na ixu-"oe ; 



T. Ha Don ?orfirio-pe? 



' - . ytyvo -.a ka'aT)<-pe ? 

^ . ' ' Mava'^pa ^vo ta ka'apf-De ? 

.^ande-ve • Mava^pa .-^a tyvo ^a ka^'apf-De ? 

Pe2o-T)e JS^'V^ xu-pe^kk'apf-pe ? 

^ Mava pa oi-py._ -q ta Pedro-De ka'aD^-De 



• pQ-'^terned response 



^.1. Mava'pa n(Je^pytyvo ta ka''apf-pe ? 

Nd^ai-kuaa-pora^i. Don Porfirio xe^pytyvo ^^-^ ko kuehe, 

2. Mava^pa xe-^pytyvo ta ka:'api-pe ? 

3. Mava^pa pende^pytyvo ta ka'api-pe ? 

4- Mava^pa oiTpytyvo ta Juan-pe ka'api-pe'?, 

5. ■ iMava'pa nandc-pytyvo ta ka'apf-pe 

6. Mava^pa oi-pytyvo ta, xu-pe" ka'api'-pe :^ 



Cycle 3 



model 



Xe%y he-'£ xe-ve xe^Jenoi ta ha lAy mother told me that she 

.^o semana-pa ha-pe. .^ould call me this veek-end. 



transformation - substitution 



''^^ - 'Xe-sy he-'i xe-ve "xe^^fenoi ta ha ko 

semana-pa ha-pe. 

'^'^^ . ^-sy he-'i xu-pe o-henoi ta ha xu-pe 

ko semsinaXpa ha-pe. * " " 

Pende-sy ^ ^ . ore^ he-'£ ore-ve ore^^fenoi ..ta ha 

; ^ " ko. semana-pa ha-pe. " 

.- • - ■ ' - 0 



Cre-sy 



I-sv kuera 



?ende-sy he-'i pee-r.e pende'Venoi ta.ha 
ko semana-pa ha-pe. 

I-?y kuera he-'i xu-pe kuera o-henoi ta ha 
xu-ce kuera ko seniana-pa ha-pe. 



cawternea resiponse 



>rca'e"Da he-'i nde-ve nde-sy ? . 

Xe-sy he-'i xe-ve xe^renci ta ha pe se-ana c-u va pe. 
>rba*e''pa he-'i pee-ne pende-5y ?' 
. :-rba* e"oa he- ' i r.ande-ye nande-sy 



Mba^'e'pa ^he-* 1 ore-ve ore-sy ? 
'Z'foa'e^TDa he-'i xu-pe i-sy ? 



model 



Are ma ha'*e nd^o-u-ve^i hagu^ It's been a long time -since he 

ore^andu. ^ . 



patterned response . v 

^. ^roa^e^Da iDei-kuaa don Pedro g^^i? ^ * - 

>rDa'e-ve/nde. Are ma ha'e ni^o-u-ve^i . hague ore andu. 

^ >rDa'e"pa -rei-kuaa don Pedro gui . 

^fba'e-ve, nde. Are ma ha'e nd^o-u-ve^i hague xe andu. 



dialog 



A. -'Kova ningo Ricardo Jones, petei Cuerpo de Paz-pe gu; 
volxintario o-mba.ap6 va ore-nd,ive. 

3. Xe-fory roi^kuaa vo. ^ 




7 



su: 



gua volun::ario, - 



Petei xe-anigo 



^uerpo de Paz director 



Kova ningc Ricardo Jones, petei Cuerpo de 
Paz-pe -gua vcluntario. 

Kova ningo Ricardo Jones, petei xe-amigo. 

Kova ningo Ricardo Jones, Cuerpo de Paz 
director. 



Agente de PJxtension 
Agricola 



Kova ningo Ricardo Jones, Agente de Extension 
Agricola. 



aia-LO^ 



A. Ko'ava Hinge ^ or e-amigo 'kuera Cuerpo, de Paz-pe gua. Jai 
Williams ha hembireko Maria. 

5. Xe-rory. poi-kuaa vo-." 



me 



activity 



a. iiach of the volunteers niust present the person next to him to someone, 
. mentioning briefly something about the person he presents. 

c: Each one in the class -mus-t present two or more people to someone with 
appropriate comments. " • " 



model 








> 


Poi 


^pytyvo-se. 


pero aga-i.te a-ha 


I should like 


to help you-all. 


va 


.era a-moa. 


apo . 


but I have to 


go to work right. 








now . 





transformation - substitution 



;e-no va. era" re-moa.aijo 



Poi'pytyvorse, pero aga-i ce a-ha va.era 
■a-mba.aiDo. 



Re-ho va.era clas6 



?oi"pyt-yvo-se, pero aga-ite a-ha va.era 
clase-pe* 



\e-3tulia va.era" ?ci^r%t j^'/c-se , perc aca-ite a-studla 



nicaeJ 



Ika^u'rja rej— ll- cre"pyt:v^/c ? Can you.2or.e help us 1 



patterned resrcns^ 



ore^py^yvo ? 

?:ci"p3rt}*'To-se , p-^o a3;-a-ite a-ha va.era a-r.ba.apc. 
3. I -cat: 'i* Tip. re J ~u xe^pj-'^yvc ? 

5:. ■ Ikatu'pa o-u xe^'pj.'^yvo ? ■ . ^ 

- conversion (change subject to -direct object and vice versa) 

1. "de . Xe'pytyvc s^py'a-py'a. 

Xe Roi'pj't^'^'o sapy 'a-py'a. ^ . ' 

2, ■■ ?e2 . Orje'pytyvo sapy^a-py'a. - 

OrS Pende'pytyvo sapy'a-py'a. 

m » 

3; Ha'e* ' Xe'rexa sapy'a-py'a. ' , ^ 

Xe ' A-hexa xu-pe sapy^a-py'a. 

h, Xe ■ ^ Ro"hexa-pa-ite kuri. _ ^ • ' ■ 

7. Pedro riande^nbo 'e-se la pelota re. 

6. Ore ro"ha.aro*ta ko'ero cafetTeria-iDe . . 

7. Pe§ xe^renoi va.era pe-ho r.bo^'^/e. 

8. Carlos nde^kuaa-pora. 

9. Pc^heja ta sapy'a r.i. * 

^ 

10. AJe'i ina rcThenoi hag"-c. - ". ' 



ERIC 



role ^layir;^ 

-u ter.'as cue ir a visitarie a un -nigo tuyo quien hace rato te esti e5:=e>-a''do ' 
preparaoa para salir. Ahora liehes que explicarle a su arr.igo que paso. 
_ Ar.igc. Hace rato que te estcy esperando^ que'' -fce paso ? ' - , - 

^"f ne-a^igo-pe las echo guar., pero re-no ' 

^-^^ .e-na aro gui otro volur.iaric-pe o-I-r.ba rae. ha kc^aga rde e-g 

^ va.era ^a ne-air.igc-pe rr.ba^e^oa la c-jehu va ndeve . • . ^ 

Amigo: -Nde^reJ-u va.era^l^pa las ocho ra.e? 
?CV; hee, pero . ..... 



Jycle 



noj-u ta pc'nandu vc este dia gui 
quir:ce-pe. ^- 



substiLution 

iste dia gui cuince-pe 

l3::e dia gui ccho-pe 

Sabadc g^ui cc"ho-pe 
Ko ssciana-r-a hai'-oe - 



model 



We'll come to visit you (see '-o\ 
you are-) two weeks fror. today." 



Roj-u ta po'nandu vo este dia aui 
quince-pe . 

RoJ-u ta po'nandu vc este dia gui 
ocho-pe . ' ^ • 

RoJ-u 'ta po^fiandu vo sabado gui ocho-pe. 
Roj-u ta po'nandu vo ko senana-pa ha-oe. 



Araka'e\:)a pej-u ta ore^andu mi ? - When will .you-all come to visit us? 



appropriate res'oonse 

1. Araka'e'pa pej-u ta-ore"andu mi ? 

2. Araka'e'pa peJ-u ta xe'andu ra* ? 

3. Araka'e'pa rej-u ta^-xe^'aiidu ni ? 

4. Araka'e'pa rej-u" ta ore'andu rrii ? 

5. Araka'e^oa o-u ta Don Porfirio ore^andu mi ? 

6. Araka'e^i^a o-u ta Dor. Pori^irio xe'^an'^u mi ? 



Cycle 5 ' . 



dialog 











A. 


Nde"gusta"pa la tembiT-'u ? 


Do you 


like the food ? 


"3. 


J-iee, xe'gusta' iterei. 


Yes, I 


like it very much. 


V 



aoTDropriate response 

1. Nde^gusta "pa ko ore-reta • ' ^ ^ ^ 

2. Pee-me"pa pende^gusta . ko ore-reta avei ? 

3. *. ^^Da'e"pa a-porandu pee-me ra.e ? 

I;. Ha moa'e ixa^^pa- pe-contesta va.era ra.e ? 



dialog 



A. 


Rei-pota/ro, ikatu ro'mbo'e la 


If you like, 


I 


can teach you 




guarani re. - / 


Guarani . 






3. 


or pora, ai-pota xe moo e. 


Fine/Vd li 


ke 


you to teach me. 



traAslation 

X. If you-all var.t, I can teach yon English. 

2. ?i- we v^o-old -like you to tp>ich,.::s. 

3. If you-all want, ve c: teach yo^^ Guarani . 
^/ . ^-ir.e,^ ve would like you-all to ^each us. 

If you(sg.') want, we can t*each ycu Spanish 
ci • Fine, I vo^old like you to teach^r.e. 

\ 



■Cycle 6 



r.oaej 



:.'de"re-studia"i^ r5, nde^re- 
aprende pork r.c*'~"i la leccion. 



If -you don't study, you 'vcon't 
leWrn the lesson' well. 



TC TH£ STUDENT: 



^If* in the present and future Jenses may be rendered 
Q (generally shortened to ro). Examples: 



0-u ta ramo, a-ha ta. 
0-u ta ro., a~ha ta. 

Re-se ro, a-pyta ta. 
Re-se ramo, a-pyt.a ta. 



If he will come, I will go. 
If you leave, I will stay. 



EKLC 



transformation 



(change to negative). 



Re-3tudia ro, re-aprende pora ta la leccion. 
Nde^re-studia^i r5, nde^re-aprende pora mo'a^i la leccion, 
— ^ ✓ 

-e-poi ro pe jagua g-ui , . katu ta ore^su'u. 
Nde^re-poi ro pe Jagu^ gui , nd^lkatu mo'a^i ore^su'u. 

Re-sapukai ro o-pa o-i va nde^rendu ta. 

o 



jre'pytyvo ro, Jai-ko-pa ta las .cir.cc guara. 
Pei'-ko-pa ra la cinco guara, ja-ha ta jercky ha-pe. 



niodel 



rai-kuaa"i. 0-r.c ne la seis rupi I dor/z knov , He vill 

probably go about 6:0C 



lie indicates -hypothetical (probable or possible) future. 

£xar.T:les : ' ^ . . ■ • 

Ikati ta C--5. ' He vill be able to go. 

Ikatu ne c-hc. • He will probably be able uo go, 



patterned response 



1. O-ho ta o-mba.apio don P^ule este dia ? - 
r;d"ai-kuaa"i. -O-ho -ne la seis rupi . 

2. Pe ceha voi ta'pa ko oyhare ? 
Nd^ai-kuaa^i . Bo-cena^ne la "seis rupi. 

3. - Re-ho vol ta'pa fe-mba.ap6 vo ? 

Nroa'e hora rej-u ta ja-terere'^ h.agua ko'ero ? 

4 

5. :-roa'e hora ikatu ta na-nepyra ko'ero ? 



i Re-haihu rS /etei mraguaya-pe^pa If you were to fall in love with 

re-menda ne iiese ? a Paraguayan girl, would you 

marry her '? 



■0 "rE S'^uDZNT: The hypothetical future is also used scmevhat like the 

conditional "'tense in Spanish or the '"^sjuld plus iv. 
Er.glish. 



ERIC 



3 . 



Re-:r:er:da ta hei:e. 

?:e-:;aihu r3 yezeZ paraguaya-ce'ra re-nernia ne hese ? 

Re-jc^ua pe coc-e. rei-pori:^:^ la xe-v:e.' 

:^^-J.^kia ro pe coche^pa, rei^-poruka ne xe-ve ? 

re-::o Paraguai-p^e . . Rot^^ crivi ta xe-ve. 

I'.e-fl'e^e-kuaa guaranl. R.e-ho ta ?araguai-pe. 

Re-hasa xe-valle rupi. -e-guan? ta xe^vi^ita. 

r.a-^/i >o por.a r.ar.a. Xe-r.bor.^ruera ta. ' ' ' - 

Re-floty trigc. Rc-ga:.a-ve pa. 

.•- 

.o-dcro l::-! Haril. ^J->a-;:ual pora-ve ta la nde-tonate kue 



ra. 



trai^^fcrnatior; ' -change to qut^stions) 



A/ 



vci rc,, Ja-r:aru vcl-ve 'i.;^ . 
1 ro, Ja-karu vol-ve r:e*pa 



Aj-u vo 

^-ho ro o^hexa ::a Ana-pe, ..-kuera" ne . 
. ^-nc ro G-hexa :;a A.na-pe, o-kuera ne^pa 

Re-tcpa ra Jagua na?y , -re-dispara ne.' 

C-jera rc nde-kasa revi gente apyte'-pe, r-e-ti ne. 

Cg-ae-rekS^ tapiti , o-nangareko ne nese. 



translation 



■•\If John ?cneG early, we can arrive on ".ir.e. 
If ycu cc-e vith us, ve vill finish by five. 
If. I get ^early, vill yo^j. get -jp too ? 
If ve vill ask hi.^., voald you cor.e vith us ? 
If ve vere to begin early, vould ve finisn .early 
If you vere zz. sing:.-ney voui.d leave. 
If you vii:_ bring ne tnat toor: , I vill read it. 
If you co.T.e tC class, you v>ll ^earn to soeak. 



A. ReJ-apo-pa ne^pa ko'ero guara la nde-rembiapo? " 
5. AJ-apo-?a ne, sa'i ma o-falta xe-ve. 
A. . Upe ixa ro^pa ja-ha ne la partido ha-pe pyhare? 
5. Ja-ha ta l^atu-ete. 



Pe-nba.apo re^pa pyharekue re-topa ro travajo^ 
Jose""r;a c-ho ne o-studia hagua Africa-pe? 
Pej-u ne'pa ara pora ro ko'ero? 
:i-kuaa ne^pa nai-,e ha ko'a-^pe? 
Re-u ne'pa tapiti ro'c? 



:e"pa ia ikatu ma guive 



?e-heja ne pa up 



,T)e trabajo pe-gana-ve ta ro? 



sentences fcr stuay 

P^ej-acc ne'pa ha-'e r5 nde-ve? 

0J-ap5 ne^pa la ha-'e va xu-pe? 

Re-u ne'pa nde avei? ' 

Re-'"/' a ne'pa Paraguai-pe? 

:-rca'e^pa rej-apo ne re-ho ro 
?araguai-pe? 

:.rca'e^pa rej-apo ne reg^ue-reko ro 
l.CCC.OCG de dolares? 



(ne) 



Lo harias se te>ia^ijera? , 

Karia lo que lo dijera? 

Lo comeria Ud. tambien? 

Te harrarias en Paraguay? 

Que harias si fueras a Paraguay? 



Que harias si tuvieras un millon 
de dolares? 



model 



?.e~h6 r.e'pa' pyharekue ro la Wo^jld you go if the meeting ! 

reunion ? were at night ? j 

' ' i 

appropriate response 
:-roa*e"pa rej-apo ne : 

1. Oi->6 ro nde-hegui Presidente de la Republica. - i 

2. :;de-plata heta r5 , : 

3. Re-nohe ro loteria la Grande, 
Re-^opa ro petei JaguC nasy . 

V. 

• '^-Je-cfrece ro nde-ve ^erere ha nde"rei-kuaa" ' moo gui'pa o-Je-gueru la 
c, C-Jera ro nde-kaso revi gen^e apyte-pe. 
1, :.*de"su'u ro mboi , 

conversion (change to future tense) 

1. Re-ho ne'pa rei-pyryvo nagua xu-pe ? 
r.e-ho ^a"pa rei-pytyvc hagua xu-pe ? 

2. :;ie-nupa ne'ca nde-rembireko re-ne * e vai ro hese' ? 

3. IIde-te"pa rej-apo ne la nde-roga ra ? 
^. ?e-mba,ap6 ne'pa arete aja upe-pe ? 

Ggue-ru ;ne"pa i-taj/ra la jeroky ha-pe ? 
c. Re-johSi ne'pa x»j.pe pe ij-ao ? 
7, Re-mbo'v-y^/y ne'pa ko ao tujakue ? 



Oi-fco rc aine, o-u ne'pa nde-ru 
avef ? ■ \ 



If there is a niovie, vill your 
father come, too ? 



rioael 



;-pyta pSTra-ve ne xe-\re na-cambia 
-6 la reunion hora. 



It would be better for me i^ 
ve change the n:eeting time . 



substitutica 



0-pyta pora-ve ne xe-ve na-cambia ro la reunion hora. 
O-py^a pcra-ve ne xe-ve na-cambia rS la reunion renda. 

pcra-ve ne ;:e-ve na-cambia rc la reunion ara. - 



mo del 



0-pyta pora-ve ne'pa nde-^e na- 
cambia. ro la reunion or a ? 



Would.it be better f you if 
we change the meetii?' time ? 



mcaeJ 



A-ha ta'pyharekue ro'la reunion. 



I will" go if the meeting is 
at night. 



EKLC 



substitution 



1. A-ha ta pyharekue ro la reunion. 

2. A-ha ta sabadokue rB la reunion. 

3. A-ha ta' pyharevekue ro la reunion. 
h, A-ha ta ka'arukue rS la reunion. 



if 

;ycle 7 



niodel 



C-u rc.ia -eiico, n^o-nano^: If the doctor would come, her 

xene la i-n:e:::by. ' e^;ild wouldn't die. 



7 

THr] STUDENT: Tictice that the negative of ne_ is fcrr.ed by the regular 
n^rgative forr. of the -verb plus xene . ' Zxa^iples : 

^A-T.o:!. ape ne pyharekue . 1 vculd work nights. 
::d^a-r:ca.apG^l x^iie pyharekue . I wouldn't work nights. 



t r ans format ion ..c::ange-to the ne forn:) 

y 

^- -'-u ro la nedico, nd^G--anc -o'a^i la i-r:er::by 

1-1 ro la r:^dicw, n°^or:anG*l xene la i-n:er:bv. 



r;e-rtba.apc-ve rZ, nda^:.i-j-::;L>crlahu ' a^i . 
2: Re-nbopupu ro la y , nda^nde-raoy mo'a^i. 

o o 

Re-nepyry voi-ve ro, i-pora-vc ta. 

5- ne-nangareho pora-v^ rS nd^ tapitT re, nua^nasy n.o ' a^i . 

c, ?.e-pu^a voi-ve ro , nde^re-guahe r.o!a*i tarde clase-oe. 



:ransi ormation 



:nange to hypothetical future) 



ho^:rro nd^o-r.ba. pao .r.o'a'^i ^on Rupertc. 
rlo'ei-p na^o-mba. ano'i xene Ton nuoertol 

::d^o-sGriv' nio'a^i o-ho rire'la neta r:e . 

.iu'o-nbonguera no'a^i xu-pe pe poha nana. 

l"d"o~r:enda r.o'a^i le hunatal re. 

o 



integration 



Pete! coche ha ^a xe-relc. . ^ ,^ 

Carlos o-ne'e ro xe-ve petei- coche,' xe a-me'e ta xu-pe la xe-reio. 



Pete! kuatia ija la xe-lapis. 

Nde re-ine*e ro xe-ve petei kuatia xe a-me'e ta nde-ve la xe-lapis. - 
Petei ^Jagua ha la " mharakaja. 

Xe a-me^e ro xu-pe petei -.lagua ha'e o-me»e ta xe-ve la -nibarakaja. 



model 



P_^«r-o'e ro xe-ve petei lapis,- 
a-me'e ne' nde-ve petei kuatia. 



If you give me a pencil, 1^11 give 
you, .a (piece of.) paper. 



i ' e ro nde-ve petal lapis , 
'e'oa nde re-ir.e'e ta xe-^?e ? 



If- I give you a pencil, what 
vill you give me ? 



model 



Oi-ko TO cine, c-u ne xe-ru avei'. 



If there were a movie, :rc>- fathe: 
would cor::e, too,. ^ 



;StI- oUulv^n 



Ikatu ci-ko cine. '-^ 
Oi-ko rS cine, o-u ne ze-hermano avei. 



Ikatu oi-ko partido. 
Ikatu oi-ko je-karu. 
Ikatu oi-ko Jeroky- 



cull .-iha* 'he vould xprolat] 



^:■.uT. t:.tr £^ :.eccr:;e3 hagua rollcving ne . 

He says t:;at he vill go 



ha-re 



l.a sk-r.ar.a o-u va-pe -■ 



rlc^ e 'ar.bue rc 



r. e 1 . ■ 


>c.ua 


He says 






.1- ( probably ) go 






kuri la o-ho 


ne 


hagua 


lur.es rupi . ' . - 


T ^ - 




ivuri la o-ho 


r.e 


hagua 


> c .T. e s -p a h a- r e . " 




:.i::gc 


Kuri la o-ho' 


ne 


hagua 


la aer.ar.a o-u \*a- 




r-irigo 


kuri la o-hc 


■■ ne 


hac;ua 


kc^e a-'nbue ro . 



na::-:erned resr-onj.e 



Oi-ooruka ne'ca xe-vc 



i-r;uaa": . ::a^ e ne-^i r'.uri ci-por^i^lia ne hagua nde-ve. 



.-a a 



0-n5 ne'pa ho seriana-pa. ha-pe -? 

h'd^ai-kuaa^d, ha^ e hp.--*! huri o-::o ne hagua 'y.o serr.ana-pa ha-pe . 



G-haru ne'pa ore-ndive 



.JO ai-r:u> 



aa' 



na' e ne- i /.ur 



1 o-haru ne hagua cre-ndive. 



anoropriaoe response 

1. Ja-topa r5 *ape rupi algun karai tu/a, r.ba^ e^pa- JaJ-apo va. era 



o a -s a^ uaa va .era l xu- p e ^- a 



I-r.e^a vo hande-sor.brero ?) 



Ai-kuaa nde"re-ho"i hague la I know that you didn't go to 

reunion. , the meetings 



patterned resiDonse 



Xe nd^a-ha^i kuri la reunion ha-pe. 
Ai-kuaa- nde"re-ho"i hague reunion "ha-pe 

Nd'aj-u'i kuri Nueva York gui . 

Ai-kuaa nde"rej-u"i hagu-e Nueva York gui. 

Nd^a-^nangarekc pora'^i kuri- la t-apiti re.- 

r.'d"o-niboooti"ri kuri la i-kcty.^. 



I 

I 



restatenient and alertness check 



Ti Nd"a-ha'"i kuri la reunion ha-pe . 

S. Ai-kuaa nde"re-ho"i hague la reunion ha-pe. 

-T. Mba'e'pa he-'i ha'e? 

S. 'Oi-kuaa nde"r^-ho"i hague 5 he-'i. 

T. Nd"aj-u kuri Nueva York rupi . 

T. Nd a-fiangareko pora i la tapiti re. 

T, :Jda-n"bopoti"ri la xe-koty. 



model 



A-gradece nde-ve xe^pytyvo haguere. . I thank you for helping ne , 

I thank you for 'having helped me. 



TO THE STUDENT: Haguere is composed of hague plus the post-position reh^ 
Notice that it means both 'for VEH3-ing' and 'for having V£R3-ed' . 



\ 



ij r I 



patternbci rescoiiL^v 

Xe roi-pytyjro. - ^ , . 

Agradece nde-ve xe'pytyvo aaguere, 
Ai-por'Lika nde-ve xe-tractor. • 

A-gracece nde-ve re-por:uka haguere xe-ve la r.de-tractor . 
A^hexauica nde-ve .r.ba'e ixa o-je-japc sopa paraguaya/' 



patterned response 




r.'de rei-ne ko*a-pe. --'"^ 

A-\-^' ' a-itere" ai-::.;,- naguer^-- ko * a-pe . 

ride rei-kuaa ixu-pt:. 

A-vy * a-iter^i ai-rLuaa haguere xu-pe . 
Ikatu re-n:ba.ap5 xe-ndive. 
-.-■-vy'a-iterei naguere a-ma.apo nendive. 
Ikatu re-aprende g^-:aran!: . 
Ikatu re-::c ca::.pana-pe . 



node. 



I-sy^i-poxy nendive nd^o-jogua^i His nether is mad at hin for 

haguere ia sapatu. • not having, bought the shoes. 



patterned response 



ha^e nd"c-Jogua"i la sapatu. 

I-sy i-poxy nendive nd^o-Jogua^i ::-guere la sar^atu, 
>:ba'e gui^pa i-pcxy nendive i'-sy? 

I-sy i-ooxy hendive nd^o-Jcgua^i naguere la sapatu, 

Ha'e n^^^o-r.bongai-u^i la ryguasu Kuera. 

ha'e nd^'oi-typer^ri la i-koty, 

Ha^e nd^c-rlangareko pora^l la tapit" re. 



:noae- 



Ro-r:byasy-ete nde^re-ho^i haguere -issed you .in the meeting 

la reunion' ha-pe upS sabado. last Saturday.. 



:awterned response 



•jd"a-ha"i reunion ha-pe up^^ :,a;,;-:o. 

Rc-mbyasy-ete nde"re~no"i ::;i/;u-r'; in reunio/f •lia-ne' 

^ 1 ^ ' 



0-nepyru' vo o-fie'e oi-ke Juan. 



As he began -to talk, John 
entered,. ' ' 



TO THZ 5T'JD£^'T: v6 is used_to exprt^ss simultaneity of action. 



inte^rraticn 



A-nepyru vo a-he'e oi-ke Juan* . 
0-nemco'y. Oi-nupa x'u-pe. 
Gi-ke koty-pe. A-hexa xu-pe. 
iia-neniongeta 0-nepyru o-ky. 

0-s6 la piola. 
>-"c-urahei . O-ne^yru o-se la gente. 



C-hup£ la y. 



r.oaej. 



Nfoa'-e^'oa o-Jehu xu-pe o-guejy vo? wliat/ happened to him as he 

got ydovn? 



substitution 



r.a 
Ha 
Ha 
Ha 
Ha 



e o-guajy 

e o-se o-guata 

e o-g^aahe 

e o-hasa 



r^foa* 


e"pa 


c-jehu 


xu-pe 


o-guejy vo? 


i^rca' 


e"pa 


o-jehu 


xu-pe 


o-se vo o-guata? 


.-r^a' 


e"pa 


o-jehu 


xu-pe 


*o-§jiahe vo? 


I'.fDa' 


e pa 


o-jehu 


xu-pe 


o-hasa vo? 


Niba^ 


e"pa 


o-jehu 


xu-pe 


o-u vo?' 



model 



Juan o-purahei o-ho vo calle re'. John was going 'dovn the street 

' ' singing. 





pat ternea response " ^ ■ ^ 

" ^ : 

I. ?e mita o-ho calle re. 

S. F-e r.ita o-purahei o-ho vo calle re. 

1. ■ ?e .T.ita o-u clase-pe. 

3. rcf Tiita o-puranei o-u vo clase-pe. - - ' 

T. Pe-mira oi-kS calle re. 



Pe.niita c-lustra ci->c vo sapatu. 



V 

That kid* goesJ around shining 
shoes. 



pattenred response . 



-7^ 



?e mita o-rr.oa.apc calle re. ■ 

'?e-r.ita o-r/ca.ap6 ci-ko vo calle 

re ni^.a o-lustra sapatu. 

?e r.^ta q-lustra oi-ko vo sapatu. 



re . 



nioae-. 



.Toa'e'pa oj-apc oi-kc 



:^ pe niita? 



Vrn at is that ki-d go: 
doing? ' 



arouna 



translation 

1. As' he ,canie in, I vas leaving. 

2. When he leTt, I was ^tudying. \ 

3. When I sav him, I ran- 

^. That little boy goes arbund shining shoes. 

5. Voy aprendiendo a hablar Guarani . 

■6. He is coming down tne street singing. 

7. When he left,- I was getting dressed. 

5. " I sav him. as he passed. 



model 



A-ha kue -^0 nde-roga-pe ha- 'a _ 


On the way to your house I almost 


^ m.o'a tuju-i:e. 

j V ■ - 


fell in the mud. 



TO THE STUDENT: mo'a refers to an action 'that was about to or intended- to 
.'lappen , but didn ' t . 



substitution * 

1. A-ha kue vo nde-roga-pe ha- 'a mo 'a tuju-pe. 



2. A-ha kue vo upe -centro-pe ha-'a mo^a tuJu-pe. 

3. A-ha kue vo upe;;:_jeroky ha-pe ha-'a mo* a tuju-pe'. 









m*cdel 






>rD^'e"pa o-Jehu nde-ve rej-u 


■ vrnat 


r:appened to you on the 


kue vo xe-roga-p^ ? 

i 


way 


to m:y house ? 



ERIC 



r.odel 



Ro-ho nio^a^ nde-roga-pe pero o-ky .j 



V;e vere going to go rc your 
house, but it rained. 



substitution 



O-ky 

0-u xe-tio. 

Ore'gana la cajnidn 

O-ne—mbyai la ore-ccche 

nasy' xe-rerr.birekc ^ 

O-kany ore-hegui 
la nde-direccion. 



Ro-ho TiO ' a , nde-roga-pe pero c-ky. 

Ro-ho r.o^a iide-foga-pe pero o-u xe-tic. 

Ro-ho rr.o^a nde-roga-pe pero cre"gana-'la ca.T.io1:. 

Ro-hc noVa nde-foga-pe pero o-ne-mbyai la ore-coch 

Ro-hc r.o'a n.de-roga-pe pero hasy xe-rer/oireko . 

Ro-ho rr;o'a nde-roga-pe perc c-kan;. ore-hegui la' 
nde-direccion. 



r.oaej 



j A-guejy no* a pe esauina-pe per( 
j nd"o--Dyta"i la car.idn. 

1 



I was going zo get off at the 
corner, but the bus didn't stop. 



substitution 
Rsquina 
Ccronel Oviedo 

Centre 



A-g'-eJy .T.d''a escuina-pe pero nd"o-py ta^i,^ la ca.T.io'n 

♦"♦-g-^Jy -o'a Coronel Cvledo-pe pero nl'^c-pyta^'i 
la carrion. 

A-gueJy .TiO'a ceniro-pe pero nd"o-pyta"i la camion. 



answer usin^ rio^a 

1. j'foa'e re^pa. nde"rej-u"i ra.e ange pynare ? 

2. >rDa'e gui'pa nde"re-h6"i ra . 5 Jercky ha-pe ? 

3. :^a'e gui^pa nde^re-guejy'^r ra.e pe esquina-pe '? 



1;. Mbsre-re'pa nda"pej-u"i ra.e ore'visita vo ? •■ 
$, ^^ba'e re^pa nd^o-ho^i ra, e clase-pe .nde-rerr;cirek5 ? 

6. r^rca^e^pa o-Jehu ra.e nde-ve rej-u kue vo a-pe ? 

7, Mba'e gui^pa nde>e-g^ie jy^i ra.e centro-pe ?' 
5. Mba'e re'pa r.de"re-rar:bosa"i rej-u xbcyve ? 

r-roa^e re'pa nde"re-ne-hendyva^ 6"i ra.e kc pyhare-ve 



TC THE STUDiiiT: 

0-ho hef^ive 
' - O-ho ofiQ-ndive 



Cycle li 



He goes,- with hirr. . _ 
They go with each other 



The reciprocal with ndi^ is formed by adding ofk^-ndive after the vero fo:! 
al persons. • ^ n.(^ 



moae^ 



Ja-ha ofio-ndive nde'gusta h^ oi 



Let's go together at vhateve: 
--■-■^ vcu like . 



substitution 

Ilde^g'u.sta ha ora. 
Re-ho-se vove nte. 
Re-ho-se ha-pe. 
Oi-me ha-pe. 



o'a-ha ofiO-ndive nae"^gusta ha era. 
Ja-na ofio-ndive re-ho-se voye nte 
Ja-ha oho-ndive re-ho-se ha-pe . 
Ja-na oho-ndive oi-me ha-pe. 



ERIC 



t 



Lrans format ion 

L. 0-guahe hilcuai jeroky ha-pe hendive ange pyhare 
0-guahe jeroky ha-pe ono-r.dive ange pyhari . 

' ; 

^. o^a-ha hendive re-ho-se vcve nte. 

Ja-P.a ono-r.dive re-ho-se vove nte'. 

?ej-u xe-rcga-pe henaive sapy^a-py*a. 

r. c -karu t a he n di v e k o s en:a na -pa h a- e . 

Are rr.a na-ir.ba.apo hague hendive. 

Araka'e guive pa pei-kc^ hendive. 

hi 'a xe-ve c-f.e.r:on^e?^-5e hendive. 



?.o-r.o rc-f.er.onge*.a hendive ha upei roj-u -„a. ."c-m.Dr:ce ' u nde-ve ia 
he- ' i va. . ekue . 

G-fle'e ner.dive ko'e guive pytu peve . ' 



A-Je-kuaa (xe-.^u-pe) 


Ho-Je— :uaa (cre-Ju-pe)* 




^^a-Je-kuaa ( hande-ju-pe ) 




. . Re-Je-kual (nae-Ju-pe) 


Pe-je-kuaa^ (pendc-ju-pe )^ 




"-Je-kuaiL i-Ju-pt1-- 



have had the reflexive forr:ied by adding the prefix Je « 



:ostoosi tional phrase vhich can ze adcea alter 



Ir.ere is also an Dotional 
tne verc. These okional postpositional .phrases are very rarely used. As 
a ziatter of fact, the forr:s marked hy the * are only theoretical, i.e.. 
thev are so rarelv used that cost inforr.ants confuse them. 



,e-nai 



va^era nde-raoixa-pe 



e-haihu haixa (nde-ju-pe) 



You should love your 
as yourself. 



he or 



A-hai^u va.era xe-rapixa-pe a-Je- 
haihu haixa (xe-ju-pe ) .-■ 

Re-haihii va.era nde-fapixa-pe re-je- 
haihu haixa (nde-ju-pe-). 

0-haihu va.era hapixa-pe o-je-haihu 
haixa (i-ju-pe) . 



i 

I ;.-pu>a xe-Je-he . 


Ro-puka ore-je-he^ _ 


j 
i 

i 


Ja-puka nande-je-he'^ 


» r.e-ouha nde-je-he 


?e-p'uka pende-Je-he'^ 


i 
I 

\ 0-puka i-Je-he 



HZ STUDENT: The reflexive form of ■ rehe is the possessive pl^s Re- 
forms with the asterisk,*, are theoretical. - . ' 



: — r / 

moae^ y 



Ha'e 


oj-ap6 la chiste pero lia'e 


He tells a joke and 


then is the 


Jevy 


nte o-jere o-puka i-Je-he. 


onl^r one who laughs 


a"t- 1 1 » 






(Lit. Turns around 


and laughs 






at niinself . ) 





trans f o rma t i on 



ha' e 


Ha'e oJ-ap6 la chiste pero ha'e 
^evy nte o-Jere o-puka i-je-he. 




ijde rej-apo la cniste pero nde 
Je^y nte re-jere re-pur:a nde- 
je-he, . . 


nde ^' 


Xe aj-ap6 la chiste pero xe jevy 
nte a-jere a-p^oka xe-je-he. 


riodel 








Are ma nd^a-iDena^i xe-ie-he. 


I Guit taking care of myself 


Tekoteve a-ha a-jogua xe-ao 


a^uite a while '-go, 1 need to 


ra mi , ^ . ^ 


bxxy me some clothes. 






i)atterr*ed response 




Tekoteve a-ha a-Jog^aa xe-ao 


Are m.a nde"re-nena"i nde-je-he: 


ra mi , 




Tekot-eve re-ho r^jogua nde-ao 


Are ma nd'a-pena'i xe--je^he. 


ra mi , 





Tekoteve o-ho o-jogua ij-ao 
ra ml , 



Are ma na o-pena i i-je-he. 



EKLC 



Mco'oa re-consegui ra.e 
re-rekc^va nde-Je-he? 



ao 



vNT.ere aic 
vou have 



vol 



get the dress 



.cr. 



De S-O 



De sai- 



^e riaso 



Moo'pa re-consegui ra.e pe ac 
re-reko va nde-je-he? 

Moo'pa re-consegui ra,e pe sai 
re-reko va nde-je-he? 

Moo' pa re-con^gux ra.e pe 
kasd re-rekcX'a nde-J-^ -ne. 



:ned response 



;e sonbrero kapi'i 



ne saiiatu 



Moo'pa o-consegui ra,e pe 
sombrero kapi'i ogue-reko va 
in-aka re. 

Moo'pa o-consegui ra.e pe sapatu 
ogue-reko va i-py ^s. 



TC" THZ STUDENT: ' 
i-!nar.du*a xe-rehe 
i-mandu'a ojue-he. 

The reciprocal of rehe for all persons is forned by adding o,iue-he after 
the verb . 



He remeriDers me . 

Thev remember each other. 



•moaei 



Tapia nte o-ne'e vai ojue-he 
oi-ko vo . 



They always go around gossiping 
about each other. 



:a'e kuera 



:iaricie 



or4 



lapia-nte o-ne e vai ojue-he 
oi-ko vo . 

Tapia-nte n a - ne'e vsit cjue-::e 
Jai-ko vo . 

Tapia-nte ro-ne'e vai ojue-he 
roi-ko vo . 

Tapia-nte pe-ne'e vai ojue-he 
Dei-ko vo. 



ransiormation 



lini kuna-karai c- ^e hese. 
Urr.i' novio o-mana pora hese. 
Unii hermano i-mandu^a pora/hese. 
Ur.i !nita'i^,/Q^i.^te:r:^"$2re<Q Dora hese. 




Umi kuSa-karai o-ne'e o iue-he . 



umi novio o-mana pora ojue-he. - 

Umi hermano i-mandu'a pora ojue-he 

uTii r.i^a'i o-nangareKo pora 
ojue-he . 



:ioae 



r 



Cycle 13 



E-moi caserola-pe asuc.a, harina, 
ha juky ha e-mbojehe' a-pa cjue-he. 



Put sugar, flour, and salt 
bovl and mix them together. 



£-~ci oasercf-a-oe asuca, harir.a, 
ha "sj:v\ 

Ei-^kyti le::huga, tonate ha acelga. 

L-:nci pype ryguasu rupi'a, kaiiicy , 
::a naridy. 

TO THr: ST'J3E:;T: The reciprocal of the 
after the verb for ail persons. 



i-rr.ci caseroia-pe asuca, harina, 
ha juky ha e-r:boJehe'a-pa o-Jue-he 

Ei-kyti lechuga, toir.ate ha acelga, 
ha e-..,bcjehe'a-pa ojue-he. 

^--01 pype ryguasu rupi ^ aj^ar^by , 
ha handy na e-r.bcj ehe ^ a-r*a ojue-ne 



^rui is t^Grr:ed by adding o.-ue-hegui 



Sasv-^e hesarai ojue-hegui^ Lucas After a long time Luke and Mary 

ha Maria. forgot each other. 



substitution 



Luc^s ha Maria ' nasy-pe nesarai ojue-heg^.:! Lucas 

Maria. 

-.a Lo-'enz' rlasy-pe pende-resarai ojue-negui 

nde ha Lorenzo. 

Nde ha Rarxn ^ Sasy-re ore-resarai ojue-hegur 

n xe ha Ration. 



:;de ha Xe ' nasy-pe nande-f esarai ojue-heg-ui 

nde ha xe. 



sucsti'cution 



cre-resarai 

ro-kan^" 

ro-KyhyJe 



.->re r.a ore-resa:^'ai hague ojue-negui. 

Are rr.a ro-kany hague ojue-hegui , 

Are n:a ro-kyhyj€ hague ojue-hegur. 

Are n:a ndo^roi-kuaa-ve^i hague 
mba'eve ojue-hegui'. 



:icael 



Ro-i momoyr^y ro jepe ojue-hegui, 
ore-nan'du ' a ojue-he , 



. Even though we are far apart ^ 
ve remer/cer each other , 



muegratior. 



r.o-i nioir.byry cjue-hegui. 
Ore-mar.du * a ojue-he , 

Oi-ko agui" oje-hegui , 



Ro-i moniDyry ro jepe oJue-hegui, 
ore-mandu' a o.jue-he. 



Ci-ko ag'uT ro jepe cjue-hegui', 
c-ne'e vai ojue-he.- 



moaej- 



^-piru xe-hegui la xe-rosa ha 
a-rrega jepe ko cada dia. 



My rose dried up (on nie ) ar 
eve?i watered it everv dav. 



i?C THZ STUDENT; Jepe without an accent is often translated 'even' 



integration 



I-piru xe-hegui'la xe-rosa, 
cada dia. 

A-henoi xu-pe, Nd^o-pena^i 
xe-rehe. 



A-rrega 



I-piru xe-hegui la xe-rosa ha 
a-rrega jepe ko cada dia, 

A-henoi jepe xu-pe ha nd"o-pena" 
xe-rehe , 



:rar.slation 

Even you caiue' too? 
Even if he ccr.es^, I wor/t: go. 

Even though he arrived early the store was closed. 
Even if he heard you, he wouldn't come. 

5. Even though he called nie I didn't go. 

6. Even if it vera possible, he wouldn't come-. 

Tv^. ^'^'^^^ begins early he won't finish by toncrro'< 

8.^ Even though he brought it, I didn*t use it. 









Cycle Ik 




i 


model. 






Don Pule py'yi-nte c-hc va 


/ ijon ruj.e 


suele ir a Asuncion. 


?araguay-pe. 


LDon Pule 


goes to Asuncion a lot. 


TO THE STUDENT: 






Pe karai c-ho va. 


^That man 


that goes . 




1^ That man 


goes a lot. 


Va is used for expressing habitual action 


as wBll as 


to form nominals . 



natterned resDonse 



Don Pule o-ho sapy 'a-py 'a ?araguay-pe „ 
Don Pule__Dy 'yi-nte o-ho va Paraguay-pe . 

I -men^ o -ka '/a s apy ' a-py ' a . 
I-mena *py 'yi-nte o-ka'u va. 

TJa Nilda memby o^ue-ru sapy'a-py'a y 
poso gui. 



ouanci^o c-u sapy'a-py'a ore pytyvc vo* 



k, 

5. Juan ha Silvio o-purahei en duo sapy'^-py'a. 



ERIC 



.atro ruDi. 



C-f.ecvru vol hil-cuai sapy a 



->o ranc guare Ccncepcion-pe 
ir.cit;o o-u miva xe'ar.du vc . 



When I lived ir: Conception, . 
Juanc-ito used to come to visi 
me regularly. (Solia venir) 



va 



0-ho niva 



He 'goes a lot (suele ir) . 

He used to go a lot (solia ir) 



Mi without an accent means 'used to' 'or hetter 'solfa' in Spanish. Used 
in this se.'-se mi usually occurs vith va. 



substitution 

Ai-ko ramc guare Concepcion-pe . 

A-studia ramo guare Unversidad-pe . 
Xe-mita ramo guare. 
Gi-ko ramo guare mooruvixa rc^mo. 
A-mba.apo ramo guare oka-pe. 
Xe-rasy ramo guare . 



Ai-i<6 ,^ramo guare Concepcion-ptr 
ha|e o-u miva xe'andu 




vo 



MIVA 



1, Nroa' e"pa" rej-apd^ miva doningo kue? 

2, Moo^pa re-karu mia rei-ko ro guare Concepcior.-oe? 

3, 0-u va pio ^Roberto nde-visita vo?' 
■ iMoo'pa re-huga miva la pelota? 

5. Mava^pa o-purahei miva en due sapy'a-T^y'a? ' 

6, - Mba'e'pa he-'i miva nde-ve nde-ru? 

7. Mava'pa o-ii Va"* a-pe, ko clase-pe? 

8, NfDa'e ora^pa na-fiepyru miva la class? 

9r .^foa^e^pa rej-apo mia rei-ko guare Nortearierica-pe? 

10, Ijde'pa re-ho va misa ha-pe cada domingo? 

11, Re-ne'e niva^pa karai-ne'e nde-roga-pe? 

12, Re-ho va^pa centro-pe? 

13, iMoo^pa pe-ho va-cine ha-pe? 

1^ , Mba'e^pa pe'u va pende-roga-pe peJ-'U ir.boyve? 

15'* Pe-ne-mbo'e va loe-karu nbovve? 



\ 



Cycle 15 



model 










Don Porfirio o-paga'i-se. 


ha 


Don Porfirio 


quiere 


pagar poco 


upea re nd"a-mba , apo-se"i^ 


hendive , 


y por eso .no 


quiero 


trabaj ar 






con el. 







TO THE STUDENT: The Guarani 'VERB plus " ' ^ i3 best translate- by the 
Spanish 'VERB plus pocc' . 



>-paga 



Dor. Pcrfirio o-paga^i-se, hay 
uoea re nd"a-inba.apo-se"i heridive. 

Dcr. Porfirio xe-r:ibongaru'' i-se , ha 
ucea're nd"a-mba.apo-se"i hendive.- 

Don ?orf irioxe'-nbom'ba.apo'i-se, ha 

uDea re nd'a-mba.apo-se'i 'h^r.dive : 
— « 

Don Porfirio o-rytu'u' i-se", ha 
urea re nd a-mba.aDO-se i nenaive. 



jagua.ra'y' puppy 

Jagua^i little dog 

With nouns usually refers to size while ra^y is used only vith living 
things and is used to indz.cate youth. 



-oatterned resr^onse 



0-Jogua'va.ekue h:I-cuai petei cavaju'i. 0-jogua va.ekue hikuai petei 

cavaju ra^y- 

Re-hexa^oa kure'i oi->e va hina Re-hexa^pa pe kure ra'y oi-ke 

nde-korapy-pe. ^sl hina nde-korapy-pe? ■ 

AJe-'pa i-kyra-ite pe vaca'i. 

AJe'pa i-haro pe jagua^i. 



sues u^tUui or 



Q^^Q^ti O'-'kakuaa pora-ite'^pa umi avatl 



ra'y^ 



vycnaasu 0-kakuaa pora-ite"pa ■ umi ryguasu 

s" 0-kakuaa Dora-ite^T^a umf naranja 



naran. ■ a 



_'rr/ra. mat a 



ra'y! 



0-kakuaa pora-ite'^pa umf y^yra- 



mata ra'yl 



0-kakuaa nora-ite^pa um^ kure ra' 

■ V 



translation 



Are you taking good care of your Re-nan ■ rekc-Do-ro- ^a -de- 

little baby chickens? r^^guasi ra'y kuera're? 



His little tomato plants are 
growing veil. 

whose little house is that? 



:-kakuaa-pora la tcr.ate ra'y 



:'!ava r.ba' e na 



'what a pretty little horse that I-pora-ite"pa pe cavaju'fl 



5 



IS 



Isr.'t that a pretty little puppy? Aje^pa i-pora pe jaguk ra'y? 

6. Wriere did you get those baby ' ■Moo\i,a re-consegu< ra.e uifkurl 



* ra'y. 



model 




sucst itut ion 
vac a ra'y 

:-:^xi-ete ico pe vac a 'ra'y. 
^^^^^ Mixi-ete ko pe jagua'ra'y 



05:a 



Mixi-ete ko pe oga ra'y. 



"^"^'^'^ Mixi-ete ko pe livro ra'y. 



point and ask 



Mava^pa la mixi ve -a, kova^pa tera^pa pe^'va? 
Mava^pa la tuixa ve va, kova^pa tera^pa^eva? 
Mava^pa la ij-yvate-ve va, kova^pa tera^i^a i^eva' 
Mava^pa la mbyky-ve va, kova^pa tera^pa p^vA? 
Mava^pa la ipuku-ve va, kova'pa tera^pa peva? 



A'a^Da nixi xe-.rehe ko craje? 



c amis a 



9 



A J e z>a m-LAj. AC— I'ciic -%u 0.0' 



AJe'pa niixl xe-rehe ko sai? 
AJe^pa mixi xe-rehe ko ao' 
Ale^Da nixi xe-rehe ko sonbrero'i 



Zycie lo 



i:icae^ 



3i-nie ra§ va. Anyone. 

Oi-me rae va mba^e. Anything. 

Oi-nie lia-pe. Anyvhere. 

Oi-ni§ ha hora. - Any time. 



TC THE STUDENT: Notice that oi-me ha is used in reference to place and 
time vhiie oi-me rae va is "used in reference to all else. 



patterned res'ocnse 



1. >fba'e"pa rei-pota a-ru nde-- r? 

2. Moo'pa rei-pota a-guap^? 

3. Nlava-pe^pa rei-pota a-henoi? 
^. >roa'e hora'pa rei-pot£ a-ha 

nde-foga-pe? 

5. Moa'e'pa rei-pota a-jogua 
nde-ve? 

6. Mba'e hora'pa rei-pota ro-l)^^ 
nde-piari*? 

7. Moo^pa rei-pota a-mni I.-j m, 

3. Mava-pa"pa rei-pota :--me'e i.o 
chiiDa? 



Oi-me rae va mba'e-nte. 
Oi-me ha-pe-nte.' 
Oi-me rae va-pe-nte. 
Oi-me ha hcra-nte . 

Oi-me rae va mba'^-nte, 

Oi-me ha hora-nte . 

Oi-me ha-pe-nte. 
Ci-m.e rae va-pe-nte. 



A ' > 



^ransf o r:i a. t .1 o n 



2. Ha^e he-^i zuri o-Jogua ne 
hag^ja xe-ve petei mba'e. 

3. Rei-pota"pa a-g-aapy a-pe? 

An-atende ta nde-rehe kc ka'arS 
las cuatrc . 



r.r-e .oi-nie rae va-pe t-o-u. 
Ha^e he-^i kuri o-Jogua ne hagua 
xe-ve oi-n:e rae ^."ba^e. 
Hei-pota"pa a-guapy oi-i^^ ha-oe? 

Af.-a^ende ta r.de-rehe ko ka^aru 
ci— ir.e ha h.ci*a. 



uyc^e 



17 



::ociel 



Ja-ha mandi la banco-pe o-fie- Let's go to the bank right -.ov 

riooty mooyve nande-heg^ji . before it closes (on us). ' 



TO THE STUDENT: 'The particle inandi occurs frequently vith iriT^eratives . 
^t implies 'imediate or expedient action'. 



patterned response 

1. Nd^ai-kuaa^i la banco^-pa o-ne- o^a-ha niandi o-ne-nbotj? mboyvg 
mboty las cuatro tera'^pa las tres? nande-hegui, 

2. Nd'ai ^kuaa"^! la tren'^pa o-u ta las Ja-ha mandi o-u r.boyve. 
cuatro tera'pa las tres? 

3. Nd^ai-kuaa^i c -ne-pyrCi ta^pa la Ja-ha mandi o-ne-i^yril r.boyve. 
cuatro. t^ra'pa las tres; 

Nd^ai-kuaa^i la canion^pa o-hasa Ja-ha niandi o-hasa nboyve. 

las cuatro tera'pa las tres? . - 

5. Nd^ai-kuaa'^i la clase^pa o-pa ta Ja-ha ir^ndi o-na mboyve. 
^las cuatro tera'^iDa las tres? 



Cycle l3 



A-ne ' e rei ta-nte nde-ve ko 



vill give this book to you 
fee . 



.i^zice that rei is often translated 'free' meaning 



:Gut cnarge' 



r.versicr. 



A-me'e ta nce-ve ko livro. A-ne'e rei ta-nte nde-ve ht li^^o. 

Ai-pcr^^^.a ta nde-ve la xe-tractor. Ai-porui-ia rei ta n' nde-ve la 

xe-tractor. 

AJ-apc ta x-.-pe ij-ao ra, 
Ro-nbo'e ta lei guarahi, 
r.o-mbcngaril ta ko mes kova- 
Hai-pytyvo ta xu-pe. 



-guacy kui-i ro-fieincngeta ro-ina We vere sitting there talking 
c-gu^e rei sapy'a la lus . and the lights Just vent out. 



(For no apparent reason) 



[n sorie contexts rei nieans 'without apparent reasor 



^ue re^-nte sapy'a la lus. 



• 

y — O * 



-e'-nt£ sapy'a. la. 



.■i-~zo'ry rsi-nte sapy'a la dkt 



ERIC 



Ro-guapy kuri ro-nemongeta ro- 
ina ha o-gue rei'. sapy'a ^a lus. 

Ro-guapy kuri ro-ne-^.ongeta ^o- ^ 
ina ha c-dispara rei-nte Sc.py'a 
la xe-rend^. 

Ro-guapy kuri ro-flemongeta ro- 
ina hn. -o-fle-r.obty rei-nte sapy'a 
la eke . 



I-poxy Jose " - Ro-guap/ kuri ro-nemongeta ro- 

ina ha i-poxy .rei sapy^a Jose. 

Xe. nupa . po-guapy kuri ro-nemongetal ro- 

ina ha xe^'nupa rei sapy'a. 

0-i;apukai Ro-guapy kuri ro-nemongeta ro- 

tna ha o-sapukai rei sapy'^ 



model 



0-ho rei ninistro iWla-pe He vent uselessly to see the 

porque na o-natende^i hese. minister because they didn't 



attend hin^,- 



■^G THr. STU2E:;T: In some contexts reT means 'uselessly; futilely; without 
acccmplisning on^s purpose' . 



conversion 



1. A-ha nenda-pe pero nd^o-u^i l-.o A-ha rei henda-De i^oraue rd^o- 
^pynare-ve. ^ pyhare-ve. 

2. 5.e-pcrandu ta -u-pe perc hc.^e 
nd^Qi-kuaa mo'G:":. . 

2. . ?ej--u pero ne^lra Ori-m.ba. 

^•'^^^^e pero ava-ve nd"o- ntende'i . 

5. >A-paga hese perc nd"o-vale"i mara-ve. 

c. :»a-heroi xu-pe pero ha'e nd'oi- 
kuaa-se^i mba'e-ve nande.-hegui . 

^r-e ringo xu-pe perc Md"o- 
impcrta'i x*j;-pe . 

c. 3-mccinge i-C'_'yr*:, -./cucla-ce i,ero 
nd"c-5tucic--v":-_> -rcf, 

9. ?e^mbc'/Carlcc-pe p--ro -J -ir~z 
nd"o-nancende"i pende-rehc. 

J Re-ru la nde-livro pero nda^J ^.i-^ ---^ '-^ 

poru mo'a'i. , ' . 



Cycle 19 



2iodel 



UiDe ixa ro niante jai-ko-Da ta 



That is the only way ve vill 
finish this afternoon. 
(Asi unicamente terminaremos 
esta tarde. ) 



TO THE SrtiDENT: We have -no single, word in English whose meaning and 
functions are sinilar to that of mante . The Spanish 'unicamente' often 
serves as a ^ood translation. 



substitution . 



Lioe, ixa ro 



Up^ ixa ro mante jai-ko-pa ta 
ko ka'aru. 



rt'a-ciDa . apo pya'e ro 



f3a-mba.ap6 pya'e ro ^nante jai- 
ko-De ta ko ka'aru. 



ra-ha ro ko'aga-ite 



Ja-ha rS ko'aga-ite mante jai-ko- 
iDa" ta ko ka'aru. 



Na-s? voi ro 



N'a-guahe vol ro 



Na-se vol ro mante jai~kc5i<;ja ta 
ko ka'aru. 



iia-guahe voi ro mant 
ta ko ka'aru. 




-kQ-T:a 



r4a-nepyru pya e ro 



Na-nepyru pya'e ro mante jai-ko- 
iDa ta ko ka'aru 



Don Luis nande'pytyvo ro 

e 

^ ^ V 

Don Gonzales oi-puriika ro 
fiande-ve la i-tractor 



Don Luis fiande'^pytyvo ro mante 
jai-ko-pa ta ko ka'aru. 
Don C>onzales oi-purxil^a ro mante 
Jai-kc-pa ta ko ka'aru. 



Cycle 20 



lodel 



Hi 'aju pota ma ko'a sandia 
kuera . 



CO THE STUD^^fT: o-ho mo 'a 
o-hb pota 



Those watermelons are about 
ripe . 

He is about to go. 

He almost went (but didn't) 



'verb pota used as the second element in a compound signifies the 
Inent occurrence of the" verb. 



approniate response 



[teacher holds up pictures of:) 



watermelon 


Hi 


'aju 


pota 


ma 


ko 


'a 


sandia. 


orange 


Hi 


'a'u 


pota 


ma 


ko 


a 


naranja. 


banana 


Hi 


'aju 


pota 


ma 


ko 


a 


pakova-; 


cantelope 


Hi 


'aju 


pota 


ma 


ko 


a 


mero . 


fruit 


Hi 


'aju 


pota 


ma 


ko 


a 


yva. 


grapefruit 


Hi 


aju 


pota 


ma 


ko 


a 


greif o. 



transformation 



1. 0-ky mo 'a ange pyhare. 

2. A-ha mo 'a ro-visita nde'**roga- 
pe ange pyhare. 



A-ha mo 'a ?araguay-pe. 



0-ky pota ma hina. 

A-ha pota ma a-ina ro-visita 
nde-rcga-pe . 

A-ha pota ma a-ina ?aragua^-pe. 



sentence^ build-u: 




Oi-me-ko a-me'e-mba. 
Oi-me-ko a-me'e-mba Dota. 



Oi-me-ko a-me'e-mba pota-ite 
xe-rymba kuera. 



TO THZ STliDENT 

that ^ . (Spanish Ves cue 



It ' s that I give away all . 

It's that I'm about ready to ^ 
give away all. 

It's /that I'm just about ./eady to 
giT>^avay all my animals. 



oi->me-kG may be translated 'It's that 



' or 'It haTDDens 



sentence build-up- 

1. Re-nohe "^'s^ 

2. Re-nohe mbota. 

3. Re-nohe mbota mba'e? 

4^ Re-r.ohe nibota mba'e^iko 
rei-k.6 vo? 

$. Re-nche Mota nba'e'iko rei-ko 
vc pi at a? 

6. Re-nohe mbota siba'e'iko rei-ko 
vo plat a yvygTJiy? 

TO THE STUDSKT: nba* e is used much as t. 

rendered 'Is it the case that ^? ' or 

of its use: 

1. E'a, nde'piko nda^ha^e'i a rupi 
gua mba' e? ^ 

2. *Re-heja mba^e'piko nde-rembi'u 

tata-pe? 

3. Re-Jogua ta mba*e"piko -^.de- , 
coche ra? 

U. Rei-riota"piko ai-poruk^ nde'-ve 
plat a mba^e? 

::OTL: Obser^/e that mba' e in this sense 
in the sentence. 



You take it out (lo sacas). 

You're about to take it out. 

Is it that you're ab)out to take 

it cut? (Acaso estas para sacarlo) 

Js it that you're going around 
about to take it out? 

Is it that you're going around ^ 
about to take out some money? 

Is it that you're going around 
about to take some treasure from 
the . ground? 

he Spanish ac aso vhich can be 
'by\ny chance?'. Other examples 

Say, you're no^ by any chance from 
around here? 

Did you by any chance leave your 
food on the fire? 

Are you going to buy a car, by 
any chance? 

By any chance do you want me to 
lend you money? 

can occur medially or finally 



/ 



A. Re--.ohe -iba'e^iko rei-kS vo plata yvyguy? 

B. Nahaniri, oi-me-ko a-me'e-mba pota-it^ xe-h^ba^ ku^ra. 



EKLC 









A. 


A-pytu^ u -pota ai-ko vo la 
xe-trabajo gui. 


I'ir. going to quit ir^ ^ork (I'n: - 
fed up with it) 




Re-nohe nbota mba'e^iko 
rei-ko vo plaLa yvyguy? 


Did you find a gold mine- or 
what?' 




Nahaniri, oi-me ko a-nie*e-nba 
pota-ite xe-fymba kuera. 


Ko, I'm about to sell all of 
ny animals.- 


B . 


Oi-ne ne re-me'e hepy pora 
ta hina? 


. Will you be selling (everything) 
at a good price? 


A. 


Upe va gui-nte ningo a-me'e- 
mba ta o-no-ndive pa. 


That's why I'm selling every- 
thing altogether (all at once). 


B. 


A\y'a-ite x-amigo nde-ndive'. 


I'm happy for you. 



"ycle 21 



model 



ha'e o-u va.era mo 'a kuri xe- 
ndive pero in-aka-nundu i-ko'e 
vo . 



He would have come vith me 
but he had a fever when he 
woke up. 



TO THi ST!J3£:.*T': c-u va.era 



o-u mo 'a 



o-u va.era mo a 



He should come 
He almost came 
He should -have come 



V_ He would have com.e 
Notice that va.era mo 'a means 'should have' or 'would have'. 



substitution- 



in-aka-nundu 



o-u i.j-avueio 



o-soro i-caso 



o-henoiuka xu-pe i-sy 



O-u va.era mo 
i fi- ak a- nundu 
O-u vatr. era m.o 
o-u ij-avuelo 
O-u va.era mo 
o-soro i-caso 
O-u va.era mo 



a kur> xe-ndive pero 
-ko^e vo. 

a kuri xe-ndive pero 
a kuri xe-ndive pero 
a kuri xe-ndive pero 



o-nenoiuKa xu-pe i-sy. 



paradigm 

-'e 'say;., tell' 



Cycle 22 
(negative of vowel-stem verb) 



•* 


ndo"ro-'e"i 
nda'ja-* e"i 


nde"er-e"i 


1 . 

nda pe.j-e i 




■ i 

1 



TO THE STUDEIIT: Note thac the 1st .^r^rson singular and 3rd person forms 
simply drop, the h_. 



conversion 

ha-'e 
ha-'e ta 
ha-'e vara 
ha-'e ne 

he-'i 
he-'i ta 
he-'i vara 
he-'i ne 

er-e 
er-e ta 
er-e vai'a 
er-e ne 



(change tc negt-tive aj:id vice versa) 



nd"a--e"i 
T'^a-'e mc'a"^ 
r.a**^4-'e var"" 
na'^a-'- " 

na"'e--' i"'ri 
nd'^---'i r>ac^a^i 
nd'"e-'i vara'i 
n:j"v-'i xere 

nde^'er-e"i 
nde'^er-e mo'a^i 
nde"er~e '-s.ra"i 
nde"er-e' 1 xene 



EKLC 



dialog; 









A. 


Mba'e^pa he-'i ta Carlos? 




B. 


Ha'e nd^e-i mo'a^i mba'eve. 





aocroiDriate resDonse 



1 . ' 


Mb a* 


e"pa 


er- 


e ta nde? 


2. 


:vrba' 


e"pa 


ha- 


ta xe? 


3.. 


Mba* 


e"pa 


he- 


'i ta ha'e? 




ETC. 










Mba' 


e"pa 


ha- 


'e va.era? 




!^rDa' 


e"pa 


er- 


e va.era? 


3. 


:^a' 


e^pa 


he- 


'i va.era? 



Cycle '23 



oaraaisr: 



(negative of vovel-ster. verbi 



'ear.^ f 



(v. -cr . ; 



1 


r.do'ro- ' u"i 
nda'ja-* a"i 


f 


nda'pe-' u"i 


r.d"o-'u"i- 



TO THZ STUDEIIT: The 1st person singular and 3rd peirson forms drop the h_. 
The ethers are regular. 



niodel 



Ha'e nd^e-'i^ri mba'eve. Ke doesn't say anything. 



patterned response 

Ha'e nd"e-''"r^ -mba'eve. ' Ha nde? 
Xe nd^a-'e^i nba'eve avei'. Ha xe? 
:ide ade"er-e"i mba'eve avei. 
(Ha Dee? Ha oret ETC.) 



dialog 



A. ^^Da'8"pa he-'i Carlos? 
3. Ha*e nd"e-'i"ri mba'eve. 



appropriate response 

1. Mba-e"pa he-'i Agustin? 

2. Mba^e'pa nde er-e? 

3. -^a'e^pa xe ha-'e? . 



niodel 



Ka'e nd"e-'i mo'a^i mba'eve. He won't say anything. 



patterned response 

Ha'8 nd^e-'i mo'a^i mba'eve. ^ Ha nde? 
Xe nd"a-'e mo'a^i mba'eve avei.^ Ha x 
::de nde^'er-e ino'a'i nba'eve avei. 
\Ha -ee? Ha ore? ETC.)'^ 



EKLC 



Cycle 2h 



model 



Re-iStiidia rirs, rei-kuaa va.era If you had studied, you would 

ino'a la- leccion. have' known the material. 



TO THE STUDENT: To suggest something contrary to what happened in "the 
past, English uses 'had' or 'would have' plus ^r.e past participle.. In 
the corresponding con^ruction in Guarani," rire' is used following the verb. 



trans format i^n 

Rei-kuaa va.era mo 'a la leccion 
pero nde"re-studia"i . 

0-u va.era mo 'a kuri xe-ndive 
perc in-aka-nundu i-ko'e vo. 

0-u va.era r.o'a xe-ndive pero o-u 
ij-avuelo. 

0-gusta va.era moV^ xu-pe la reunion 
pero nd"o-h6"i. 



Re-studia rire, rei-kuaa va^'era 
mo ' a 1 a lec c i on . 

Nda"in-aka-nundu"i'^rire i-ko ' e 
vo 0-u va.era mo a kuri . 

Nd"o-u"i rire , i j-avuelc" o-u 
va.era mo 'a xe-ndive. 



I-plata heta va.era mo^a pero 
nd"o-mba.aoo"i . 

i^Jd"^o-mano"i va.era m.o'a pero 
n5."o-hen6i"ri hikuai la medico-TDe. 

lida^hasy'i va.era mo 'a pero ho-^u 
kam.by sand! a ari . 

0-kakuaa ycorn-ve va.era mo 'a la 
capiti pero *ne 're.-nangareko"i hese 
kuera » 

Ro-hexa va.era mo 'a p,e.rc nd"a-ha"i. 
A-ha va.era m.o'a pero nda"xe-renoi"ri . 




Cycle 25 



Ha'e nd"o-'u mo'a'i nba'eve. 



He won't eat anything. 



:^atterned response 

Ha^e nd^o-'u mo'^i mba'eve. ^ Ha nde^? 

Xe nd"a-'u mo'a'i mba'eve avei. 
Nde nde"re-'u mo'a^i mba'eve avei . 
ETC . . . 



ne xe 



aisprcpriate response 

1. Mba'e'pa ho-'u ta ha'e? 

2. Ho-'u ta'pa David- ko chipa ? 

3. Mba'e'pa re-'u ta nde '? 
Re-'u ta ko pan ? 

5. >fDa'e"pa la nd"a-'u vara'i. 
ETC . ^ 



listeninp; for comprehension 

Jo,se: Hake, ha'S pete! nberu nde-rembi-' u-pe . 

Look cut, a fly fell in your food. 

David: K6 tembi-^u-pe o-i pete! mbera. Nd^a-'u mo'^i 

There's a fly in this food. I von't eat xt. 



ai^propriate response 

1. Mava rembi-^u-pe"pa ho-' a petei mberu ? 
p. Nfba'e^pa he-'i Jose David-pe ? 
3. Ho-'u-se^pa David ftenbi-'u X 
>roa'e"pa ha'e he-'l ? 



patterns for study 

La cafe haku 
La cafe ai(u 
Y taku 
In aka raku 



The coffee is hot 
The hot coffee 
The hot water 
He is en t hus i as i c 



TO THE STUDENT: , ' * 

Notice that the verb haku has four variants. The 'h' variant is used 
vith the third person verb conjugation; the ^a* variant is u§ed in mo^t. 
situations where the verb translates as an adjective; the _^tj_ variant 
occurs with a very limited number of nouns; the ^r * variant occurs in 
a few comiDOunds. 



ri-mccjy tata nakuete y va-pe. 

iL-ir.oi -^akcva rogue ari ha e-nol 
tata-kua aku-;)e. 

Tekoteve re-nohe y taku yvy re. 

Ani ke poke" la tembi-^u aku re. 

Xe'g^aSta cafe aku. 

?ra Maria ogue-reko kair.by 
aku noga-pe . 



Cook in an oven that is not very hot 

Put it on banana leaves and put 
it in a hot oven. 

You need to pour hot wate-r on 
the' ground. 

Don't touch the hot food. 

I like hot coffee. 

Mary has fresh (re;:er;^ly milked) 
milk at home. 



model 



A-noh? ramo kamby ro'ysa pora I just took some nice cold 
va pe eladera gui . milk from the ice box. 



oatterns for studv 



k^jTB. naku nmr^, aie i^a ? ' 

, ^ ^ , 1 
r.o'ysa uora nir.a. 

r.a.'CU-ete ±a Kuarany nina. 

Nde-mbyry 'al"-oa ? 

Ae-ro*y^ 

'La ara ro'ysa nda"xe"gusta"i 



The weather is really hot, isn'' 
It is cool. 

The sun is really hot. 
Are you hot ? 
I\m col_d. 

I don*t like cold weather at all 



Cycle 2c 

■ 9 



:;d^a-reko^i la data a-jogua I dor/t have the money to 

hagua ixa tapiti. racbits. ^ 



•;otice that hagua alone implies that, the person Just 
doesri^t have money, vhile haguaixa implies that the 
->-son has monev, but not enough to buy the raobit. 



e xam.nl <:rc: : 
;.-/cgua nagua 

A-^.gua naguSixa enough to ouy 



:;d^d:-reko^i la plata a-jogua hagua ixa Lapiti.^ 
;;.^-a-reKo^i la tiempc a-mba.apo hagua ixa tapiti re. 



.^.ialo^ 



A. Re-.jcgun-se'pa'um.i Lapiti ? 

B. ::d^a"rer:o^i la plata a-jogua hagua ixa tapiti.. 



appronriate resnonse 

1. Re-jogua-se"pa petei coche-? 

2. >rca'c ixa^pa\.de"re-j6gua m.o'a^i petei cavaju 



mcciei. 



Ore-mboriahu ha ro-mba.apb 
vara. 



We are poor and we have to 
uorK . 



model 



A-stina 



ce pytyvc 



I thank you for having helped 'sie, 
I thank you for helping me. 



i£ STUDENT: Notice that haguere is composed of two parts , zab 
conjunction hague and the postposition rehe. It is 



translated in English bot: 
'for having VZR3-edV, 



VE?3-in5 



as 



irned response 



Xe roi'pytyvo. 

A-stinia nde-ve xe'pycyvo hagueir. 
Ai-poruka nde-ve xe-rractcSr . 

A-stiina nde-ve rei-poruka haguere xe-ve la nde-tractor. 
A-hexi^a nde-ve mca'e ixa o-je-Japo sopa Parag^jaya. 



aoaej. 



A-vy ' 2.-1 oerei ai-me hag'aere ko'a-pe. I'r. very glad to be her€ 



:att.erned response drill 

rei-:ne ko'a-pe. 
A.-'/j^^ a-iterei ai-me haguere ko'a-pe. 
}/de rei— kuaa ixu— ne. 

A- ™ ^ a-iterei- ai-kuaa haguere xu-pe . 
Iriatu re-mba,ariS xe-ndive. 



^-iterei ixcata ::aguer( 
Ikatu re-acrende guarani. 
Irvatu re-ho camoaha-r^e . 



:a,ar)0 ne-naive . 



ERIC 



ERIC 



o 



eve ro-iDytu'u ra,e. 



"Didn^t you tell hire. 
had ?. ^-C Club me^'^^lrig 



'-J oa r.cie 



reuTiicr. club -i>-C 



ra.e xu-pe regue-rekc iiague pet^ 



pero ore-r/ooriahu ha roi-^-ioteve ro-r/oa.apc ra.e. 



no c o _ 



la reur.icr 



o *^ Q 

la-ue . 



1 know that you didn't go 
the meeting. 



AC nl a-na i j.a reunion na-pe . 
Ai~kuaa nde'^re-ho^i' hague la reunion ha-pe, 
::d"aj-u"i Ccronel Oviedo gui . 
^'•d^a-nangareko pora^i la tapiti re. 



a-nioor:oT i 



la xe-kot 



--sy 2-1 jxy he-ndive nd"o-Jogua"i 
ha^xiere la saijai:". 



r.is mother is nad at him foi 
not having bought the shoes. 



patterned re^pons e ' 
T. H'-^i^e nd^o-Jagua^i la sapatu. 

Z' ir^^^.^~^°5^ -r.dive nd^G-Jogua^i haguere la sacatu. 

r-foa'a g^ai'pa i-poxy he-ndive i-sy ? 
3. I-sy i-poxy he- /.dive nd^o- jogiza^i haguere la sapatu. 

r. Ha'e nd^o-mbongaru^i la ryguasu kuera. 

r. Ha'e nd^cl-typei^ri la i-koty. 

r. Ha^e nd"o-r!angarek6 pora'i la tapiti re. 



r.oaej_ 



..o-mcyasy-ete nde re-ho^i' haguere we missed you m the meeting 
j-a reunion na-pe upe savado. last Saturday. 



patterned response 



r:d"a-ha"i la reunion ha-ps u^e sa/ado. 

Ho-mnyasy-ete hde"re-h5"i ha^^-^ere la .■eunio'h ha-pe . 

Xe-hente man:, kuri, nda^pei-kuaa^i^pa ? 

: o-mbyasy-ete o-mano haguere nde-hente. 

A-ha ta pende-heg^ai . 

0-jehu xe-ve pet el mba'e nae-vai va. 



r.cdel 



:i-kc rS cine, o-u ne xe-.-u If there is a iiiovie,iny father 

o'.^i' will come, too. 



catterr.ed response 

1\ Zkatu oi-ko cine. 

S. Oi-kG r5 cine, o-u ne xe-ern:ano avei. 
T. -Ikatu oi-ko partido. 
T. Ikatu oi-ko je-karu. 
T. Ikatu oi-ko Jercky. 



model 



Ci-ko r5 cine, o-u ne^pa nde-ru If there is a movie will your 
2_vei ? - " father come, too ? 



mcce- 



j-pyta pora-ve ne xe-ve na- 
cambia rS la reunion ora. 



It would be better for me, if 
ve changed the meeting time. 



•substitution 



1. 0-:)yt'?- TDora-ve ne xe-ve na-camoia ro la reunion ora. 
2*' * ^ - renda. 

2 ara . 



EKLC 



4Sf 



10 del ' 



0-pyta pora-ve ne^Da nde-ve 
na-caribia ro la reunion ora ? 



V/ould it be better for you, if 
we change the meeting tine? 



model 



A-ha ta pyharekue rB la j will go if the meeting is at 

reunion. • . night. 



substitution 

A-ha ta pyharekue rS la reunion. ' . . j 

2.V savadokue , 

^ pyharevekue . 

ka^ar^jicue 



model 



He-ho ne-'^pa pyharekue ro 
la reunion ? 



Would you go if the meeting 
were at night -? 



menori ze 



EKLC 



S"'^^^' ^"^^^ ^^'A2.n. Ro'mbyasy-ete 

nde^re-ho^i haguere la reunion ha- • 

pe upe' sayado. 
SOCIO A-pyta kuri ai-py.yvo hagua 

xe-ru-pe kokue-pe.' 
?CV Ha nba'e re'pa nde"er-e"i xu-oe 

la regue-reko hague petei reunion^ 

club U-C-pe? 
SOCIO Ha-'e, pero cre-mboriahu ha 

ro-mba^api vara. 
PCV 0-pyta ^^c5ra-ve ne'pa nde-ve 

na-cambia ro la reunion hora? 
SOCIO La ikatu r5 o-ne-cambia, \ 

a-gradece ta pee-me. 
PCV Re-ho ne^pa pyharekue r5 la 
reunion? Ha oi-ko r5 cine, o-u^ 
ne"pa-nde-ru avei? 
SOCIO Nda^tarde-terei^ri ramb. 



^ A ^ 



Hello, John, we- missed you in 
the meeting last Saturday. 

I stayed to help my father on 
the farm. 

V/hy didn't you tell him you 
had a Uc Club m.eeting? 

I did, but we're poor and ve 
have to work. 

Would ^it be better for you if 
ve changed the meeting time? 
If it can be change-:;. I vould 
appreciate it . 

Would you go if the meeting was 
at night? And if there were a. 
movie, would your father come too? 
If it weren't too late. 



440 



Cycle 28 



A. Rei-kuaa ma^pa inava^pa 
la monda ha ? 

3. Hee. Jose nipo ra.e , 
ha xe ai-mo*a k.uri 
Carlos ha. 



Have you found out vho the thief 



was 



Yes, it turned out (to iny surprise) 
to he Jose, and I thought it was 
Carlos . 



vqu '^ave learned the use of ra.e in interrogative sentences m the 
past tense. Ohserve that ra^ is^ used also in declarative sentences, 
TiOTE its meaning in contrast, ^o K:uri . 



Carlos o-u k^ori Carlos came ■ 

(1 vouch for the fact) 

Carlos o-u ra.e . Carlos. came ■ ^ 

' (or so it was reported to me> 

Lin Sioanish: habia sido] , 



ra.e indicates that the report is given second hand, i.e. the fact 
is not attested hy the speaker's witness. 

2. Observe also that ra.e is frequently linked with the particles 
ningo (or niko) and nimho ( or nipo). 

Nde niTDO ra.e-: - ^ So it was you \ 



Ha'e nlDO la ^ va ra.e . 



To my surprise it was him that 
came (or so I was told) 

Moo niDO o-ho ne raj. ? Where would he go ? (I can't\ 

_ imagine) . « | 

The par.icle nroo (or nimbo) often indicates an attitude of surprise in 
learning the facts. 



dialog 



A. 


Rei-kuaa ma'pa Carlos 
c-u r.ague ? 


Did you find out 
came ? 


tha^ Carlos 


B. 


Ko'aga ae ai-kuaa, ha 
oj-ap6 ma nipo ra.e 
un iT:es c-u hague. 


I just found out 5 
(to rny surprise) 


and I hear 
that he 'ca-nie ■ 


dialoi^ 








t\ • 


Pedro he- i . T- -^e kuehe 
o-3:ano ha^^ue peuei i- wic , 


Pedro told n:e yes 
uncle of hie died 


terday that an 


5. 


Mava nipo no hina ? 


wno might it be ? 





translation 



Quien se^l el que ha venido ? 

Ha'cia sido que fueron uds. y nosotros 

no lo supimos. 
Me pregunto, donde habia ido. 
Habia sido que f ^ Julia. 
Habia sido que l.'ds . fueron los que 

vinieron. 
Scria, este el lugar per ventura ? 
Habia sido que fue Pedro y sus 

ami go s. 
Habia sfdo que ya se fue. 
Habia sido aue lo sabia. 



Mava'pa nipo la o-u va. 

Pee nipo ra.e ha ore ndo^rci- 

kuau^i . 
Moo r.bo la o-ho ra.e. 
'Jul i a nimbo r a . e . 
Pee nipo la pej-u va.ekue ra.e 

A-pe nimbo ne hina ? 
Pedro uirlia nipo ra.e. 

0- ho ma nipo ra.e. 

01- kuaa niiDo ra.e." 



Cycle 29 



nioaeJ 



Ha'e o-u r5 jepe tarde, rci- r.ve.n if he comes late, we will 

pe'a ta la oi^icina 6ra-pe . opt-n the office on time. 



substitut ion 



Ha'e o-u r5 Jepe t-a:.^de, roi-pe'a ta la oficina ora-pe . 
t^ozy ' Ha'e c-u rS jez)e tarde, ro-mboty ta la oficina 6ra-pe. 

^bot:ot^^ Ha'e o-^ rS Jepe i:arde5 ro-nbopoti -ta la oficina 



^fi( 
cra-pe . 



TT.odel 



O-U r5 jeiDe tarde, pei-pe'.a Even if he comes late, ^v^^ll 

ta^TDa la oficina tient?o-pe ? you open the office on time 



EKLC 



/PI ^ 



stage 



A . 
3. 



Araikci^e guive'pa re-: 
Jiilio guive. 



hlna a-De . 



Since when have you been here? 
SiriLO Julv. 



A. 



Mamo guive mair.o peve'pa a-mbovy^rC 
va . era 

Ko'a guive ko' " I-k:.' " peve. 



ii'ron. -'nei'-j to where should I 
'c lere to -.nn a.: st . 



Araka'e peve"*pa : •3-ho v^.^ra 1, 
doctor-pe': 

0-kuera-ite pevc la ^:e-l .-ice . 



hew long are you supposed to go 
to the doctor? 

Until my wound is all healed. 



0-nace guive o-mar.o peve i-mbciai.u, 

A-ne-pyru guive a-studia ko'aga-ite 
peve nd"o-falta"i va xe-ve la nlata . 



From birth to death he is poor 

Since I began to study up to . 
right nov I have not lacked ir.Ow^.-, 



pa 

A-karu pa ma. 

A-cena inba ma. 

Ai-kuaa pa ma la leccion. 

0- mano mba guerra ha-pe. 
'Carlos hc-'u pa la xe-rembi-*u. 

A-mbono'o mba ma la i-m.andyjia. 
A-lee pa, vaku^ pe livro. 
Ne'ira'pa re-i mba ? 

1- vai pa ma ra.e la hoga. 

A-hexa petei mboi nde-kakuaa -pa va. 
l-poti -mba ma la-nde-platillo. 

?e-ntende -pa'pa ? 

Opa voye la clase a-ha ta* centro-pe - 

he-*u pa la tembi-'ia I 
Aja popa vovje^^de-trahe ra ikatu 
• re-taxitea, 

Xe a-heka kuri nde-ru pe opa rupi . 
Koa kc mansana ya hi-aju-pa ma. 
Koa ko koty i-ky^*a pa-ite.^^ 



I finished eating dinner. 

I finished eating supper. 

I know the lesson completely. 

They all died in the war. 

Carlos ate all my food. 

I've gathered all his cotton. 

I read that book through. 

It isn't ready yet? 

It tiirned out that his house is 

^ really ugly. 
1 JsQM a fully grown (huge)- snake. 
Your plate is thoroughly clean 
already. 

Do you-all understand" everything? 
When the class is finished, I will 

go downtown. 
Zat all the food I 
When I finish your suit, you car 

try it on. 
I looked everywhere for it. 
7his apple is already completely rii-e, 
This room is all dirty. 




Ker*e ha'e-te-pe. 
)-ky rire, o-u va.era r.c^a ro'y. 



^r.o, hapy pora.-vc ra.e 

rar.o kesu, rt^-j'^'^.u ne an:o 



If you dor/ 1 gc rasi:er, you won't 

arrive on time. 
If it had rained, the cold vould have 

come . 

If I had khc^^T. it, i would hs?^e 
told you. \ 

If it had rained TiOre, the mandioc 
would have had iDetter -roots . 

If you Wrint to b^u;/ cheese, you will 
find it in that grocery store. 



?-ve a'-joguata. That's expensive. If you'll lower 

the price a little for ne, I'll buy it. 
-rekc rar.o, a-n:e'e va.era nde-ve. If I had it., I'd give it to you. 



furtner sentences for studj' 

?,edro"pa -oi-kc a-pe ? 
Hee, oi-ko a-pe« 



.r;-se ci-kuaa yrehe nba'eve. 



Cada ko'e pc^JuTiU escuela-pe. 
lide rei-kuaa pcra. ma ixu-pe kuera. 
Rei-kuaa"pa nde pe ksirai-pe ? 
:;ai r.o'a i ro-Juhu ko'a rtipi . 
Rc-halaro ta anga jueves. 
•Jpeva nda"xe"gusta"i - 
Xe'perdcna :.a, x-amigo. 
I;le-35*' nde^reno^i hina. 
"le-re-hot te-re-ho, xe re-ja xe-ve 

hendive. 
Manita, ro^layhu. 
A-na.aro a-Ina xe-rembireko-pe . 
Mava'pa he-'i nde-ve up^^-^ 
Y ha'e va. ekue -nde-ve ; 
?eva nai mo 'a ci-kuaa heta va. 
?ea hu nai mo' a tatapyi. 



Is Pedro here ? 
Yes , he.' s here . 



He goes away without learning anything < 

Every day I meet you-all ir i-chcol. 
You know them well now. 
Do you hnow Lhat man ? 
I didn't, think I'd find you here. 
■We'll wait for" you this Thursday. 
: don't like that. 
Pardon me, n:^' friend. 
Your mother is calling you. 
Go away, go away, leave me with him. 

Mom, I love you. 
I am waiting for my wife. 
Qui In te dl'jo.-eso ? 
I told you that soiu^ time ago. 
That one seemo to know a lot. ; 
•That one is black as charcoal. 



Hai mo 'a c-kany hague xe-kuairu.^ 

Jog^aa xe-ve o-kany hague xe-rymba-jagua. 

Ziaimc'a vaixa xe-ve la nde-travaho o-i 



It seems that my ring got lost, 
I think my dog got lost. 
^I believe your work is^, wrong. 



G-ky ta vaixa xe-ve. 
Xe-ve ya hi-*a-nte Jevy ma o-guahe 
hina. 



EKLC 



I think j.t W1J.JL ram . 
It just seems to me that he is 
already coming back again. 



I 



weather comnients 



1 . ta^pa ? 

2. Ikatu ne. 

3. Sste di-a nd"o-ky mo*a"i. 
Hi 'a xe-ve o-ky Jevy ta. 

^. Ara haku hina. 

Ro'y okape hina. 

5. Xe-ro',y. 
Nda^xe-rc*y"iri . 

6 . Xe-2-byry * ai 
Nda'xe-mbyry ' ai'ri . 

7. /Jra pora. 



Will it rain ? 

It niight. • 

Today it won't rain. 

It looks like it'll rain again. 

It's hot. 

It's cold outside. 
I-'m cold. 
I'm not cold . 
I'm hot. 
I'm not hot. 
Nice day 
Clear day ^ 



)uying and selling; 



A. Asking the price 



1. A ■mboy'pa o-vale la docena ? 

2. i^rooy'pa o-vale kova ? 

frei-pota ") 
3'. i-fDoy"pa \^re-jerurej hese? 
U . l^fooy^pa a-ne' e va . era nde~ve ■ upeva 
5- A mboy re^pa re-vende la ir.andi'o ? 



re 



A cuanto la docena? 
Cuantc vale esto? 



Hov much do you want /ask fo: 
? Vvliat she ■ Id I give you for 
A cuanto vende la mandioca? 



Lt? 
Lhat' 



B. Haggling (regateando) 



H?py-ete-pa I 

Re^jerure hepy-ve xe-ve 

?jva nd^o-vale^i mba'e-ve 

Me ko nde-hegui tapia-ite a-jogua 

iM^oa'e re'pa nde"re-vende"i xe-ve ? 

A-r,e'e ta 100 'guar ani hese. 



Que caro \ 

A rr.i me pide mas caro. 

Es o no val e nada . 

But I always buy from you 

Por que no me lo vende? 

I'll give 100 guaranies for il 



1. 
3. 



General Information 

A-jogua-se xe-saco ra pero ani kena mbyky-ete ti 

Mbovy kilo sevoi^pa o-i ^ How manv kilos of onions are there? 



Roi-koteve mokoi Juky vosa 
Mba'e^pa o-ne-vende ko-'a-pe ? 
Re-vende-se"pa xe-ve fosforos 
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Ve need two bags of salt. 
Que'se vende aqui? 
Quiere venderme fosforos? 
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Xe xe-rira Jose Ramirez. 

Xe Cuerpc de Pa^-pe gu' -/oluntario. 

AJ-i kc^a-pe ai-kc na^u- penge-ndive 
dcs anc rupi, ikatu hagua ixa po'ser^ 



My nanie is Joe ?. azzi r e z . 

I^r. a Peace Ccrr^r Volunteer, 

I car.e r.-.-r^' ~ .VLvcf vith ycu fcr 
a'bout .•' '.•••a'/- , ar. ..n 3ervo you. 



Hi^a-rite xe-ve loi py: 
kuaa- s e k o p e r.a e- f. • • ^ -j 



:o lear:- * -.r.^'iago your 



::er:or ir.e 



^^-.^^^^-r -^npxa r;--^t-T Once Ja.g'ia>- .^av a mouse, and 

anguja'' i-pe'', aa koror^ ^.aguaret^ .roarir.g, jaguar asked zr,^ 



pe ar.guja* J--^^:, 



rr.o\ 



'Mba^e re^pa aaa^nd^-^uixa^i ::a r^a^ 'V^rv. a:-:;^t vnu^as b>g and as 

nde-r.barete^i xe ixa*.' ■ ."^^rv-^ng --i.- am? 

ha la ang*J;'aVi ne-*i xu-pe kyhvje'y And ^ne mouse said to aim 

y,^^ witnouT fear. .. 

'Fero karar jaguar--^, xe ningc ' B^t Mr. oaguar,, you see, I^'^^ 

xe-rasy kuril ' 



neinorize 

?or primera vez o-u petei gua'i 
?araguay-pe. 0-ne-mbeiesa voi opa 
niba'e re pe calle re. 

Petei pyhareve o-guata o-ho vo ha 
o-se sapy'a xu-pe petei Jagua naro. 
:Jd"oi-kua^"i r.ba'e'pa cj-apo ta, ha 
upe zna, rario o-Jay/y o-hupi hagua 
petei ita o-japi hagua la Jagua-pe. 

Nd'ikatu'i o~nohe la empedrado, ha 
re-*i, 'IJ-a reve "pa'piko ko*a 
Paraguay gua. G-pol-pa la Jagua 
naro gui ha o-napyt? mba la ita. 
Que var'/aro: 



A Villarriqueno came for the 
first time to AstTncion. He 
looked in wonderment at everything 
along the street. 

One r.crnlng as he vas walking along 
a mad dog suddenly came after him. 
He didn't know what to do, ^and then 
he stooped to pick up a stone to 
throw at the dog. 

Unable to get the cobble stone out, 
i:e said, 'These Asuncenos are all 
mi xe d up . Th ey let mad dog? M oo e 
and ^ie up all the rocks. 
What nonsense I* 
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iiscussion 



I Petei niita karia'^r ogue-reko va 13 
■ afios'pa O'-mba.apo va,era i-tuva nd] 
p^ra'^pa i-jupe guara-nte. 



0-r r6 pende-apyte- pe he- 



va o- 



^a.apo va.era ha la i-tuva ndi. 



t-o-hupi la i-po ha t-e 



2.. Graciela petei kuilatai o-^fleha'a 
va.ekue o-studia hagua ingles, oi-ko 
peve ixu gui profes5ra. Ha heta Je- 
iko asy^rire, o-u o-fie-me'e ixu-pe. 
petei^veka-o-ho hagua estados un£dos-pe, 
Ha^upe o-falta rupi una ser.ana o-ho 
nagua, o-d o-nian5 petei in-herr.ano. 
-"i^a'e^pa er-e nde? O-ho va.era'ra 
tera^pa nahaniri? 

3.Mokoi o-menda ta va-pe la i-^ariente 
kuera oi-kuave'e 5g^ tgra Dlata, oi- 
pota-ve va-nte. La kunatai' t embi- 
reko^ra oi-pota la 5ga. Nda^upe ixa^i 
la T:ena ra, oi-rr.o'a va tuixa-vg nba'e 
ha la Plata. Re-i^pa nde la kuHatai- 
ndi t$ra"pa la i-r.ena ra-ndi? 

^* ^7?°;^"p?- ^^okoi o-menda raro va o-h5 
oi--k6vo i-suegro kuera-ndi? 

5, I-katu"pa petei nita-karia'y o-rek5 
va 16 anos o~desidi i-jehe oj-ar^o 
V?. petei fanilia? 

-"Pora'p^ p-fie-nbO:- 'e escuela ha 
rupi la ava-He'e, ha c-ne-mbo-tuixa-- 
v.e la karai-fle'e gui? 

Pei.-r.o'a"pa nde ikatu ne hagua pete! 
:nita-karia'3/ inboriahu, okara-ygua 
r.embyre, o-guahg oi-k5 ixu-gui 
Presidente de la Heoublica? 



Should a 15 year old boy vork 
for his father or for himself. 



If any of you says he should work 
for his father, let him raise his 
hand and tell why. 

Graciela is a £^irl vho struggled to 
study English until she became a 
teacher. And ^^fter hard living 
she was given ^ grant to /?o to the 
U.S. A week before leavin;^ her 
brother died, \-raat vould you say? 
Shoiald she go or not? 



To tvo tc-be-marrieds their par- 
ents offered' a house or money, at 
their optio-^. The novia vanted 
^he house: but not the novio, who 
thought money would be better. Are 
you with the novia or the novio? 



is it alright for two newly-vpds 
to go live with their in-laws? 

Can a boy of l6 decide by himself 
^^"hat a family should do?'' 



is it gcod to teach Guarani in 
school and h-ve it sui;e-ior to 
Spanish? 

Bo you thinh.it would be possible 
for a poor boy from far outside 
to become the president of the 
Pepublic? 



•i 'J 
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t r ans f o rmat i on (cn.ange tc the "t^t) 

1. Na-cambia rS la re^anion hora o- Sa-cambia rire la reunion ora o- 
pyta p6ra-ve ne xe-ve. py"^^ p6ra-ve va.era mo 'a xe-ve . 

2. iia-canibia ro la reunion renda o- 
pyta pora-ve ne xe-ve. 

3. Oi-k.0 ta ro cine o-u ne xe-ru 
ave' . 

i+. 0-Jogua ro pe coche oi-poruica 
ne xe-ve. 

5- O-ho ro Paraguai-pe o-scrivi ne 
xe-ve . 

0. 0-has~a ro xe-valie rupi o-guahe 
ne xe'^visixa, 

7. Ha"-*u r-o ko poha nana xe'^bonguera 
ne. 

S. Re-noty ro trigo re-gana-ve ne. 

9 . Re-n:ondoro rc umi nana o-kakuaa 
pora-ve ne la nde-uomate kuera. 



translation 



1. If you were the director^ vhat would you do? 

2. If he had been there, I would have seen him. 

3. What would you have done had you seen him? 
^. If he comes we will leave this afternoon. 

5. If he were to come we would leave this afternoon. 

6. If he had come we would have left this afternoon-. 

7. If I were a doctor I would work hard. 

8. If you would tell me what you are doing I would help you. 

9. What would you do if you h3.d a million dollars? 
L J . If I had been there I would have helped them. 
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PZINrOREMSI^'T STAGE 
C p r e ns i on G ame s 



supi^ly the logical cc. elusion 

1. Opa gringc c-i va i-plata heta. David grir.go. 
?or .Ic tanto: 

2. Voluntario o-ho va guive ?araguai-pe i-scgug. Juan vc_ur^ar^o 
?arag'-:ai-pe. 

For lo tar.to: 

3. Gringa c«u va guive ?arag^jai-pe i-so^ue. Maria neter gringa lO-u va 
?araguai-pe. 

?or Ic taritc: 

O-ne'e va cpuive guarani if. -ai^ndu. Guilierr:c o-ne'e guarani. 
Per lo T.anto: 

3. O-ho ta va guive ^araguai-pe hc-u ^a jaguarete. Hobe-c o-ho ta 
?ara£uai-pe . 

?or Ic "::&r.to: 

Opa o-n:enda v.; i-torova. Santiago o-^-enda .-a. 
Por lo ta:',to: 



:"'ig:ure it out 



1. Carlos i-mita-ve Jo3e gui, ha Jose i-nita-ve xe-hegui. 
Mava'pa la i-tuja-ve. vaT 

CI 

Maria i-pora-ve Josefa gui . ha v.t xe-va.. -ve Josefa gui . 
lo i.antc Josefa.... 

3. Paraguai tuixa-ve Uruguai gui, ha Ecuador rilxi-ve Jruguai gui, 



xe-?lata hsta-vl Ramon gui . ha Angel i-plata heta -vl xe-^egui . 

:o:-:ci elefante i-2barete-ve -ett^i gui, ha petei jag^aarete i-kongy-ve 

:etei elefante gui. 

'cr lo tantc :2.okoi elefante 

•stetan c-f.e'e kuaa-ve guarani xe-hegui, r.a xe e-ne'e pora-ve 



CULTURAL NOTE 

Lstc3 -cn algu-os de Ics cabues izas pcpuiares hoy en dia en^el 
J^av^^ Son h--:hos 6 acciones z'^XJB. presencia o cuya realizacion 
iar. c atraen Dales o bien?-venturar.zas . El maestro nativo pucde 
^scbre esto una interesante charla ( en guarani) dance Ics detalles 
eroretaciones corresDondientes . Ademas puede citar ocros muchos ^ 
s^/^A^n/lcs vcluntarios deberian memorizarlos por lo significativo 
cultura c cDctunbre del hombre paraguayo. 

•; ..^v^.^^r^Q va.era^i mesa ari . (^-^orcue o-mano ne nde-gente.) 

y^^^^e-neno va.era^i mesa guy-pe. (Porque ogue-ru ne miseria.) 

•-i-tvcei r2 kuaralcy oi-ke jave (Poraue o-mano ne nde-gente.) 

::ovic kuera o-.-car^l ro olla guive. (porque o-ky o-menda ha dia-pe.) 

r.e-mbonemuna r5 paloma nle-roga-pe. (Porque ogue-ru desgracia. ) 

;^-:oi-ty^ei r5 n-de-p/. (Porque nde"re-ja nde-c lea.) 

?.e-nasa r5 m^okci o-ho va o-fio-ndive .abyte rupi . (Porque rei-pe'a 
•a i-pc^ a. ) 

veto tera re-mbo^'yvy r5 nde-ao o-i aja nde-jehe. 

/ierneskue. Porque nde-rase domingo katu-etei.) 



:iu-i"ii kuera i-pc^a.j 



P 6 i— mc 1 
;p-raue 'jgue-ru mala suerte 



■ ^ - ' p — " "t, 1 V 1 6; r n e 3 
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10. Re-nombo ro tc.::bi-*u. (lorqu? i-po>:y nande-jara.) . 

11. He-se ro n:a nde-rc gui ha re-jevy Jevy. (Porgue ogue-ru miseria.) 
1^£. Rei-poka ro mita-^r^pa. (Porque la mitl-ra'y nye-rase.) 

13- Re-rsuapy ro tingu'^ ari. (Porque nde-ate'y.) 

14. Re-lee--eterei ro. 'i^de-tarova . ) 

15. Nde"«r-e .va.e-a^i 'Vayc'' o-ky jave. (Ko'a ne nde-roga ari.) 



Role Playing 

Mc re-ho mercado-pe re-nemu hagua;' h rei-kuaa petei camisa au po'i o-vale-ha 
05^500, pe^o la canisa vende-h.i o-hexa vo ^.de grin^o-ha (turista) o-vende-se 
nde-ve la camisa gs. ICOG. 

^^ba'e^pa er-e ne xu-per 

(Nota: Sn 65^=^ caso el ma, -tro puede tomar el lugar del vendedor.) 



Making Jp a Story 

Loii e?tu^^ant'-3 se sientan en un circulc. El o^jeto de este juego es contar 
una historia.- (La del voluntario C.ligula antes de entrar en el P.C.-) 
Cada estudiante ira contando una Darte de ella, de ac^e~ a su imagina.ion, 
pero repitiendo ante<:^los que los o":'os dijer^i. Veajnc. p^.r ejemplo; 

Estudiante 1: Cali^ivJ-a o-ho mia cine ha-pe. 

Estudiante 2: Caligula o-ho mia cine ha-pe petei kunatai pora ndi. 
Estuaiante 3: Callg^ola o-ho mia cine ha-pe peteT kunatai rjcra ndi, ha 

Caligula o-ka*u mia cada domingo . 
Estudiante, U: Caligula o-ho mia cine ha-pe petei kunatai pora ndi ha 

Caligula o-ka'u mia cada domingo ha ^/ei c-ho mia misa na-p^ . 

Y asi sucesivamente segun el numero de estudiantes. El naestrc al fin pue ^e 
repetir toda la h-'storia hacer preguntas . Gener almente la historia sale 
bien simpatica y puede sex- aprovechada como excelente oportunidad para 
ejercitar en el punto gramatical introducido. 



i^uestior.s for deli Deration 

1, ?ende-niei!iby-se"pil<o pe§? 

2, >fba'e ixa pej-apo nda^pende-mer.by^i hag^aS? 
^ Nde'oa re-nend^ va? 



8. 



2u 



i^de^oiko nde-je-^-iis^a ha? 



5. :ide^gu3ta^:?a la kuila paraguaya? (or kuir.ba'e 
Re-menda ne'pa petel paraguaya re? 
Regue-raha ne^pa petei paraguaya norteamerica-pe 
Nfoa'e^Diko la nde rej-u va rej-apo a-pe? 

9. Nde'piko catolico? 

10. Nfoa^e religion'pa nde? 

11. Nde^pa regue^-rpvia la Santo kuera-pe? 

12. Nde'^pa regue-rovia. la Tupa sy-pe? 

13. Rei-me a-pe re-mba.apo ha§ua religion-pe? 
lU. 0-i heta^pa la catolica norteanerica-pe? 
15. :Me-ru"pa rrb-ci'e oj-a^o? r 

10. ?e§ kuera pende-plata heta, a.^e^paV 

1-. Maerrpiko^ pej-u ko^g-pe pende-plata heta-iterel r6? 
l8. :'r3a'e"pa la ne-prof esion? 
19. 



Nfca^e re^pa nde^re-pr-a^i nde-rcga regue-reko ro entero mta^e? 

20. Nde^piko ne-arandu agricultura-pe? 

21. 3e-^7*^a"?a ko'a ?araguai-pe? 

22. ::de".^,usta"piko la tenbi'u paragupi-pe gua? 

23. Re-'u-kuaa la sopa paraguaya? 
XI ex^eriencia-i-.e-ve r.de-hegu' . Ka r-ba'^pa ndl la xe^n^.bo'g ta va' 



O la ai-ko-.v5 va piata-nte. -.a'S g^i^pa nd-qpe-r-oka org-ve plata? 
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Don Jose o-merida va. Ka upe 
heiabireko gui i-ta'yra okara 
o-menda mboyve g^aare. .^foohapy-ve 
va tuixa-pe ma, ha o-in^nda-pa ma. 

py'yi-^'te he-'l va /bon Jose la 
?.embireko-pe: "Xe ni^igo xe-tuja 
2ia, ha ko'e raao-ite ^nano ne. 
A-niar.o ha arahi'ante xe"^' o-he- 
mboja'c-pa xe^fanilia 'kuera apyte-pe 
opa inba'e xe. niba' ekue va, a-heja va 
xu-p*e kuera. 

ha upei petei ara-pe he 'a o-mano 
sapy'a karai Jose. Ha oi-ko petei 
ne-mboja'o guasu i-ciba'ekue va gui-ve 
re. ?ero Don Jose rembireko o- 
resolve o-me'e'y vo Don Jose ra'y 
okara-pe inba'eve. I^ca'e'pa er-e? 
Cj-ap6 pora^pa upe kuna-karai ' 
nd^c-.-ne ' e^i vo mba'eve i-mena ta'yra 
okara-pe tera pa nba'e? 



Don Jose is married. And by his 
vife he has two ligitimate sons. 
And he also has a natural child 
from before his marriage. All 
thret sons are grovn and already 
married. Frequently Don Jose 
said to his wife: "I'm old and 
tomiorrov I may die. The day I 
die I vant to have divided among 
ny family all the things that 
were mine which I give to them^." 
And then one day Don 'Jose suddenly 
fell deadl And there vas a 

division of his things. But Don 
Jose's wife resolved not to give 
Dr^T Jose's natural son aaything. 
wnat do you say? Did she do right 
in not giving anything to her 
husband's natural child? Or what: 



Antonio ha Beatriz o-menda pcta 
hina. Un mes-nte m^a o-falta o-m^enda 
ha|ua. 0-gog^aa-pa ma hikuai: la 
kuairu ha opa mba'e. Ha aga savado 
pyhare oi-ko ta hina centro-pe petei 
jeroky guasu. Xe a-porandu mba'e'pa 
•er-e nde? I-pora."pa o-ho ha'e kuera 
ahc mi-nte la..iVcky ha-pe tera'pa 
katu-etei o-ho m.ante va.era petei 
c -hangar eke va nese kuera? 



Antonio and Beatriz are about to 
get m.arried. They lac: a m.onth. 
They've bought everything: the" 
ring and everything. But this 
Saturday there is going to be a 
big dance in town. I ask what you 
would say: Is it good for them to' 
go all alone to the dance, p;- in- 
stead, should someone necessarily 
go to keep watch on themi? 



o-uan o-pro.me'te va . e.<.ue i :'■ -avuela-ce 
G-no vo nenaa-pe o-guerc*."/ a hagua 
he-ndive i-santc ara. Ha '-'y'a-ne 
o-cyta la guaigul. Ha o-guahe upe 
-ara pyhare ha o-ho ta jave hina, 
c-guahe o-u vc cetei in-iru tuia ha 
nemoireico o-moo-marancu y re xu-pe. 
r-fca'e'^pa er-e' nde? G-pyta va.era^ps 
o-nangareko h^::kG-oe pcra la ih-iru 
re, tera^pa o-ho va.era o-mboiru 
la ij-avuela-pe c-ne-coripromete 



John has promised his grandm.other 
to go see her in order to celebrate 
with her her saint's da; . And the 
elderly lady is happy. But the day 
before he was to go tner came an 
old fr:end of his and his wife with 
cut an i". ■ ^un c em.e r. t . '/Tn at do you s ay ? 



Shoulc: e stay and look after 
frir-^.d • x.^. good custom., or should 
he go to accomipany his grandmother 
as he i : a d id r o m. i s e d ? 



ni^ 



ue ixa; 
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CORE STAGE 



A. Initial Cosnuiiicationa 

A. Xe-rory roi'kuaa hague re. 

3. Gracias. Xe avei xe-rory ikatu 

hague re Ja-Jo-kuaa kuri . 
A. Ki'a-'nte ikatu ja-Jo-topk jevy 

sapy'a-nte. 
3. Hee, a-neha'a ta ta-upe ixa Jevy. 

2. 

A. Re-fle'S'-kuaa'pa ava-ne'e? 

B. Mixi nil, ha vai-vai-nte. 

A. ?erooi-m^ va.era ningo rei- ^ 
kuaa hina beta laba'e. 

B. Nahaniri. ' La- tekoteve kue-te-nte. 

3. ^ 

A. Ne-HerM.no"pa o-ne^e ingles? 

B. 0-ne'e nixi mi. 

A. Ma ne-hermana kuera? 
3. Ha'e kuera katu o-ne'e pora, 
anete ha pe . 

A. Ikatu'pa roi'pytyvo? 

B. Hee, ikatu. Xe ningo a-ne'e- 
kuaa ingles mante. 

A. Hmn, roi"pytyvo-se, pero xe ningo 
n"a-entende"i la ne-ne'e. 

3. Ikatu'pa re-heka mi xe-ve petei 
o-ne'e va ingles? 

5. 

A. ^fDa'e"iko la Q-i va? 
3. Xe n"a-ne'e"i ava-ne'e. 
A. Ha niba'e-pe'pa ikatu roi^pytyvo? 
3. Ja-hexani pero xe nd"ikatu"i 
ha- ' e nde-ve ava-ne ' e-me . 

6. 

A. Nde'pa rei-mo'a rxda^nasy'i ha 

la g^^aranl? 
3. Nahaniri . N"ai-mo'a"i . 
A. ^^Da'e re'pa rei-rnc'a upe ixa ha? 
3. :;"a-entende"i g^^ii . 



Encanta^-O de conocerle. 
Gracias. Para mi tambien fue 

un placer conDcernos. 
Ojala pudieraiuos reunirnos otra 

vez. 

Si, proc-irare que as£ sea. 

Sabe hablar guarani? • 

Un poco, mas o menos. 

Pero va debe sabe** bastante. 

No. Solamente lo esencial. 

Habla ingles tu hennano) 
Kabla un poco . 
Y tus hermanas? 
Ellas SI que hablan bien 
(de veras) . 



Paedo ayudarle en algo? 

Si puede. El problema es que yo 

solanente hablo ingles. 
Kmin, quisiera ayudarle, pero yo 

no entiendo su idioma. 
Puede buscarme, per favor, al- 

guien^ haikle ingles? 

Que pas a aqui? 
Es cue yo no hablo guarani . 
Puedo ayudarle en £LLgo? 
Si, pero no puedo declrselo en 
guarani . 

Cree Vd. que el guarani es facil? 

No. No lo creo. 

Por que piensa asi? 
Porque no lo entiendo. 



A, Me are ina^pa ko'a-pe? 
3. 0J-ap6 dos meses aj-u hague. 
A. Ha nde are ta^^a a-peV 
3. Nahaniri. Dcs'anos\ire a-ha 
jevy va.era. 



Ya tienes mucho tiempo aqui? 
Hace dos :r.eses que vine. * 
Y quedaras mucho tiempo aqui? 
1^0. Dc3 aSos despues d^bo irre. 



^ ^ - • Per cue'' 

o . 1 gu. va.e.<..e ^ue.rani..-^^,^ .^crqu^ no se habia ensefiado gua- 



la xe-ecueia-De. 



rani en mi escuela. 



A, Are ma'pa rei-ko hague a-pe? 

3.- Nahaniri. Ramo-ite-nte .aj-u hague. 

A. Re-pyta ta^pa navidad peve? 

3. Nd"ai-kuaa"i gueteri . * 

10 

A. Nda^ipori ko r.undo-pe ne'e hasy- 

ve va guarani gui. 
3. Mba'e re'pa er-e? 

A. Nd^ikatu^i gui a-ntende ni a-ne'e. 

3. ?ero oj-ap6 ningo media aora-nte 
re-nepyru hague re-studia. 

11 

A. \rDa^e ixa^pa o-je-'e guarani-ne 

'father* ? 
3. 0~je-'e tuva. 
A. A~ntende ma. Ikatu^^pa ha-*e 

'xe-tuva'? 
3 . Nahani ri . 

12 



>je~'e 'xe-ru' 



Kace tienpd que vives aqui? 
No, hace poco tiempo que vine. 
Quedaras hast a la navidad? 
No io se aun. 



No ey.iste en r.u^ 
dificil que el . ' 

?or que lo dices? 

Porque no puedo hal 
comprenderlo . 

Pero hace solan.^ ... 
que has c omen 2c 



idioma mas 



'■1^. hora 
v.; : • diar . 



guaranr' 



■r.oenj.c- 



:e e ro? 



^'"^V?^"'^^ rna, pero beta c--.T o-ne'e 

pya ' ' t-^ref va. 

na ; • ^-ne * e-ve ma^pa ko ' ^^ra? 



^. Mi-: 



H a i rT: 3 w e n d *" 
a - : : e - m o n g e t a 



A. Re--ne 'e-se^oa gur.raa^ ' 
Ao i'-foa^e re "pa re--nL -i-se? 



■e gui ha xe"'gusta .c:ui. 



Cor.o se dice 'fa, ■--> ' 

Se dice * tuva' . 

'la entiendo. Puedo decir 

No. Se (:-;-e 'xe-ru' . 



Ya entiendes el guarani hablado? 
Si, perc hay muchos. que hablan 

demasiado rapiao. 
Y ya lo habias mai ahora? 
Ln TjGco. Aun casi no puedo 

conversar. 



Quieres hablar guarani? 

Si, quiero ha' larlo. 

ror que lo quleres hablar? 

Porque lo necesito y me gusta. 



i J o 
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A-ne'e-kuaa-se ko ava-r.e'e. 

U-oe ixa ro, re-nepyru-nte ma va.era 



re-5e' e < 



x^Iba'e ixa'pa rei-pota aj-ap6 
nd"ai-kuaa"i ro mlDa'eve. 
Xe avei nd"rv?l-kuaa"i va.ekue ingles 
ha a-nepyru-nte petei Jevy. 



Quiero aprender a hablar gur/-' 
Si es asi, solamente delDes 

zar ya a haolar. 
Cosio quieres que lo haga si tv. 

se nada? 
Yo tampocc sabia ingles, y 

lo comence no mas. 



.1 vez 
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?e-ntende"pa la ha-'e va.ekue? 
.•I\"a-ntcnde pora'i. 
Rei-pota'^pa ha-'e jevy nde-ve? 
Ikatu ro, a-agradece ta nde-ve, 



Entendiste lo que dije? 
No lo enteridi bien- 
Quieres que te lo repit-.? 
Si puedes, to lo agrad^:e. 
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A. 
B-. 
A. 

3, 



^a'*e"pa re-studia re-^ina? ' 
A-studia a-ina gua'jrani . 
>fba'e^pa la hacy-ve va g-iarani-ine? 
Xe a-lee^kuaa, pero la ner-ne'e' 
hasy-eterei xeve. 



Que estas estudiando? 
Estoy esTudiando guarsmi 
Que es lo mas difi'-il en g^arc;.: .: 
Yo lo se leer, pero el hablar u- 
es muy dificil. 



A. Re.-ntende"pa guaranl re-nt.rnde 

ha ixa ks.:*ai-ne^e? 
3 . A^ent ende-ve karai -ne ' e . 

A. Nfca'e re^pa upeval' Hasy-ve^pa 
guarani? 

B, Nahaniri. ?eio xe ai-ko va.ekue 
Mehicc--ne seis meses. 



En^iendes guarani -oomo -j.w.-er 

des espanol? 
Entiendo mejor esp?--:'-:/-. 
?of que es eso? ; r^'J dificil 

el' guarani? 
No, pero yo vivi ?v::s meses 

en^Mexico 



IS 

A. Nd^a--^'a^i ai-ko vo. 

3. M^^a'e'^pa ::-Jehu nde-ve? 

A. La gente kuera o-ne'e pya'e-terei. 



ixa ro 



\ndd -.riste. 

Que te pas a? . - 

Las personas ho>-'^ri demasiado ra- 
. pidc. . 
Si^es a--t, solam^^nl--^ delves escu.- ■ 
char mas rapido.. 



^.3_-i^ re-?-e-nandl? Come te siertes? " 

-t. ..-^ - -A- , ^_ ^ Como? Puedt- decirlo otra ^'ez? 

A r.--' r,.ba'e ixa>.a re-.ie-nandu? Digo como te sientes? _ J 

3," Ikat-r':::. er~e:ni 'i.vy .nbegue rai-ve? P^ede repetirlo un poco mas xento;^ 



:a'e? Ika-u~r-a er-e n." jev:" 



l\ ^rSr^S/'^SSrar.r re-.e'e,pva'e- Hablemos lo, pero no haties 



Hablemos guarani 



•.erei 



muy rapido. 



r:;::^e'^^"-nbe^r-.i, nde r.e're-aprendg habianos ientanente, tu no 

'. r3--a'e/e a^renderas nunca. 

Xe a-n-.-se 6ga-?e ko'aga. '^o quiero irr.e- a casa ahora. 



ERIC 



Nfoa'e re'pa ne"re-ne'e"i ingles-pe? 
Pee nd"pei-koteve"i pe-ne'e ingles 
si no guarani . 
Ya ore-kane'o na. 

rlda'upe ixa'i. Xe na"xe-kane'o"iri 
Xe a-hendu-se guarani. 



For que no habiaL^ ingles? * 

Vds . no necesi.tan hablar ingles v 

si no guarani.' 
Ya estanios cansados. 
IJo es asi. Yo no estoy cansadc. 

Yo quiero escuchar guarani. 



A. Ko oficina-pe 'hainiete avave n"o-ne*e 
kuaa^i guarani . 

3. P.ero entero-ve va o-studia hina " 
ko ' aga rupi . 

A. I-*pora-ite va.era ningo la entero- 
ve c-ne'e-kuaa ro la guarani. 
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A. Oi-kuaa"pa ha'e kuera la hera? 
3, Xe-ve ro guara, nahaniri . 

A. Ha nde^pa rei-kuaa^pa? 

B. Ai-kuaa pcra. 

2h ^ ' ■ 

A. Mba'e ixa o-je-'e a^^ua guarani-ir.^? 
3. Nda"xe-niandu'a"i i?.ba'e ixa c-Je-'e, 
A.,^Ava"pa ikatu fiane^pytyvc? 
3. ITa-porandu Fedro-pe, .ha'e ikatu 
nane^p3/ty v6 . 



Zn esta oficina casinadie habla 

guarani . 
rero todos lo estan estudiando 

por ahora. 
Sena bueno que todos supieran 

hablar guarani. 



Saben ellos su nombre? 
Creo v^ue no. 
Y Vd. lo sabe? 
lo se .T.uy bien. 



Coirio se dice 'agua' en guarani? 
ItC recuerdo como se dice . 
Qui en puede ayudarnos; 
Preg^antenics a Pedro, el puede 
ayudarnos . 



.^5 ^ • 

A. Araka'e^pa o-u Je^/y ta Pedro? 

3. N"a-hendu"i. Ikatu'pa er-e ni Je-zy' 

A. Ikatu'pa er-e mi xe-ve araka'e"r;a 



o- 



ta- 



li a-n ter.de i . 



Cuandc vol vera Pedro? 

Ij'o lo escuche. Puede repetirlo? 

Puede decirme cuando vendra Pedro?. 

I-o entiendo. 



(Travel ar.d Getting Directions) 



Moo'pa oi-rae la xe-vosa? 
3. Na 3-pe hina. 

Ka la xe-portafolio? 
3. Na amo hina* 



Donde esta ni bolsa? 
Aqui esta. 
Y mi portafolio? 
Alia esta. 



A- Regue-rekS ma^pa la nde-valiha kuera'2 
3, Petel va a-reko xe-ndive. 

A. Ha nioc'pa oi-rae la otra kuera? 

B. Oi-n:e gueteri nyepy-pe. 



Ya tienes todas tus valijas? 
Tengo conmigo una de ellas. 
Y donde estan las otras? 
Estan aun adentro. 



A. Ikatu^pa xe^pytyvo ml? 
3. A-!: ne-6rden-pe x-ardgo. 

A. A-hn-se ningo Paraguay-pe . 

B. Amo esquina-pe re- J agar ra va.era 
la camion. / 



Puede ayudarme? 
A suG ordenes, mi amigo. 
Quiero irme a Asuncion. 
En aquella esquina debes tomar 
el omnibus . 



A. MbaV aora-ite"pa^o-se la tren? 
3. Aga dies mihuto-pe . 
A. ^Tooy^pa o-se Encarna.'::ion-peve? 
3. O-hupi^y 500 gualrani 



A que hora parte el tren? 
Dentro de diez minutos. 
Cuanto cuesta hasta Encarnacion? 
Alcanza 500 guaranies. 



A. Mboy'pa o-hupyty petei pasahe 

Villarrica-pe? 
3. O-se 6C0 guarani ida y vuelta. 
A. Mba'e hora'pa o-se otro micro? 
3. O-se la seis . 



Cuanto cuesta un pasaje hasta 

Villarrica? 
Sale 600 guaranies ida y \aielta. 
A que hora sale otro micro? 
Sale a las seis . 



A. Mboy'pa o-vale la pasaje? 

3. Siete guarani . 

A. A-me'e va.era'pa ndeve la plat a? 

3. Nahaniri. £-me'e guarda-pe. 



Cuanto cuesta el pasaje? 
Siete guaranies . 
Debo ^larle a Ud. el dinero? 
:\*c, deselc al guarda. 
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A. O-ho'^pa ko- carr.ion .centro-pe? 
3. Hee . Moo'^pa re-ho-se? 
A. A-ha^se hcrtel Yguasu-pe. 



B. Re-ho oora hma Kova-pe upeixaro. 



Va este omnibus al centre? 
Si, donde quiere ir? 
Quiero ir al Hotel Iguasu. 
Si es asi, Ud. '/a bien. 



A. Ko'a-pe^pa la a-guejy va.era? 

B. nahaniri. Aga otro o-para-pe. 
A. Ikatil'pa a-Jagarra. upe-pe petel 

taxi? 

3. Hee. Upe-pe-te- vof ' o-pyta petei 
parada dfi^tajci . ^ 



EKLC 



£s aqui donde debo bajarme? . 
IIo, la proxima vez que pare. 
Puedo to.T.ar alli un taxi? 

3i, all: mismo hay jna parada de 
taxi . 



(Travel ar.d Getting Directions J 
" 9 

A. Moo'pa re-15 reina? 

3. Hctel-pe. Al'Loteir' 
A. Re-nc ta'pa kanion-pe tera taxi-pe. Iras en onir.ibus c tax-"'' 

3. A Ic :r.ejcr taxi-pe, ikatu ro Pcsibie-ente er. taxi, si puedo 

a-consegu-i petei. encor.triir ur.o. 



A.dor.de vas ? 
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A. I-Jara .T.a'pa kc taxi? 

B. -.'ahaniri . ■ Mcc'ta re-ho-se? 



la tier.e c -.eno este taxi? 
No. Adcnde auiere ir? 



y --r.a-se cor.suladc a-ericuno-pe . Quiero ir a^' consulado americano. 

J-i r.a. a^-Kuaa pora noQ-pa o-pyta. Muv bien. ' Yo se bien donde es 

A. :-.^oy^pa o-hupyty? Cuanto alcanza? 

f- -'O'-f'-i-a guarani. T'oventa guaranies. 

..a a-pe, ha e-fiongatu ne-na'era Sirvase y guardese el voi^lto. 



_a ■■p^ej.to. 
3. C-"acias 



.--raoias . 
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A. 0-ky hata-ve ko'aga. Ahora llueve nas fuerte.- 

3. oa-jagarra- va.erS mc'a petei taxi. Deber'ar.os to.r.ar un taxi. 



3. Ko'aga Ja-hexa ikatu^pa ja-Juhu petei, Ahcra vear.cs si podemos encontrar 



A. Mba'e hora-ite-pe^pa o-se la tren? A que hora parte/el • tren? 
Aga dies rr.inuto-pe. Dentrc de dies nirutos." 
j-.^atu ta pa a->aru'l r:i Jepe? Puedc cor:er a-te^'^ 

B, Xe-ve ro guara r.ahaniri. Creo aue r^o/ 



K. Xoo pa re-Jo-iop:. va.era la ne-ar.igo Donde debes enGOT.t-a--e co^. tus 
kuera ndi? 



'-i'-j o-t.opa va;era :.e-ndive kuera 
ae r opue r u o 

A. Arska'e-te^pa o-guahe ta hikuai Cuando "lle^aran? 

■ ai-kuaa. 



e b e n c 3 e n c o n t r a r n o s e 
aerG::uerto . 



A. Araka'e^pa re-Jo-topa va.or^ la 
n e - ami go k u 6 r a r, d i ? 

A. i^roa^e Ixa'pa o-u hina hlku'll? 



-o-:q eG!.a:. viniondo? 
Por avion. 



« 



4U:> 



A. Moo'pa ikatu a-Juhu petei hotel pora Donde puedo encontrar un buen hotel 



no pueo-Lo-pe. 

Hotel Florida i-pora 

Mombyry'pa a gui? 

}4*ahaniri. Re-guata va.era a-pe 

derecho cuatrc cuadra. 



en este pueblo? 
El hotel Florida es bueno. 
£sta lejos de aqui? 
1^0. Debes^aminar aqui derecho 
cuatro cv,adras . 



Mcc'pa pe-i pe-Ina? 
?etei hotel ngie-por? va-pe. 
■•roa'e ixa'pa hera la hotel? 
Hotel Plaza. 



Donde estan quedando? 
En un buen hotel. 
Como se llama el hotel? 
Hotel Plaza. 



1 w 

, Mboy'pa pende-are 
Cre-ara ta auince dia ruui 



KO a-re ; 



-pyta ta petei hotel-pe centro-pe. 



Cuanto tiempo se quec3.ran aqui' 

Quince dias mas o menos . 

Y donde estaran? 

En un hotel del centro. 



.-1. ^icatu y\ er-e mi xe-ve. moo pa 

o-pyta petei hotel? 
B. C-I pete; calle Colon-pe. 
A. Hoo'pa upeva? 

-^-cyta aiucva amo calle derecho. 



Puede decirme donde queda un 
hotel? 

Hay uno en la calle Colon. 

Donda esta eso? 

En aauella calle derecho. 



>*. . xkatu pa er-e mi xe-ve moo pa 

o-pyta petei hotel? 
3. C— 1 petei una cuadra ko'a gui. 

A. G-pyta'^pa kc'a goto tera amo goto 

B. Ko'a goto. Derecho ko'a re-i ha gui. 



Puede decirm*e donde queda un 
hotel? 

Hay uno a una cuadra de aqui. 
Esta hacia alli o alia? 
Hacia alia. Derecho aqui desde donde 
esta Vd. 
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► n,— na— se 

► Re-reko"pa petei mapa? 
. Hee, a-reko. 

. Upe hotel o-pyta ko^'a-pe 
kova ko e s qui na-pe . 



Quiero ir al Hotel Paraguay. 
Tiene un m.apa? 
Si tengo. 

Ese hotel queda aqui en esta 
esquina. 
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A. Buen dia. A-kany ningo a-ina. 
Ircatu'pa xe'p^tyvo mi? 

B. Moo'pa rei-kc/? 

A. Ai-ko Hotel xguasu-pe. 



Buene. • dias . Estoy perdido, 
Puci'^e =.yudar m.e? 
d6: . -rive? 

Vivo e:. rl Hotel Iguasu. 
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, Moc'pr 



o-tjvta Aerolineas Ar; 



D'?nd€ esta Aerolineas Arge' tina? 
. Queda cerca. de la Plaza Independencia. 
^Esta lejos de aqui? 

Queda como un kilom.etro, creo . 



G-pyta amo Plaza Independencia yke re 
Mombyry'pa ko'a gai? 

0-pyua ur. ki-or.ctrc rupi , hi^a xe-ve. 



EKLC 



2U 

A. Moo'pa 'c-pyta. correo? 

B. Tres cuadra ko'a gui 
A. M^-o-ite? 

3. Trc5 cuadra a-pe derecho. 
25 

A. iMod'pa c-pyra.aeropuer^o? 

3. Amo kuarahy-rese goto. 

A. Mba'e tape'pa la i-pora-ve va 

a-g^aahe ha.gua2 
3. Te-re-ho' Avenida Mariscal Lopez 

derecho. 

26 

A. .-roa'e calie-pe'pa o-pyta mercado 
3. Xe nd"ai-kuaa"i . 
A. Mba'e ixa^pa ikatu a-juhu? 
3. >roa'e re'piko ne"re-porandu"i 
. . perei policia-pe? 

A. :-:cc pa o-i petei telsforiO hi^a-guir 

ve va ko'a gui 
3. 0-1 petei amc alr:acen-pe. 
A. Amo i-muralla sa'yju va-pe"pa? 
3. Hee, upe-pe-t.e. 

2S 

A. .Toa^e^pa rei-pota? 

3. Ikatu'pa xe'pytyvo mi . 

A. i'a, mba^e'pa la o-i va? 

3. ■■"foa'e ixa^pa ikatu a-guahe kova 

ko direccion-pe? 
A. A:i;^ sinceraniente , nd'ai- •.aaa'i , 

x-anigot 

29 

A. r-jDa'e ixa^pa i-katu a-guahe kova 

kc dir -cior.-pe? 
3. Ikatu re- sigarra petei taxi. 
A. :.-da"ipori ko-a-pe. :-roa^e"pa ikatu 

aj^apo.? 

3. . rca'u re-ho r.icro-pe, hasy rni-ve-r 
,a i-tcr-a. 



A. rlova^'pa la tape o-ho va correo-pc-? 
3. ::inar.iri. Re-::5 vai re-i:. 
A. y.oo rupi'pa a-ha vara entonce ro? 
3. ?e goto, seis cuadra rupi. 



^6/ 



Donde qued.^ el correo? 
Tres cuadra ie aqui 
36nde mismc? 
Tres cuadras aerecho. 

Donde cueda el aeropuerto? 

Hacia el este. 

Cuales el r.ejor car.ino para' 

llegar a." if? 
Vaya la Avenida Mariscal Lopez 

derecho . 

que calle esta el nercado ^? 
Yo no lo se. 
Como puedo encontrarlc? 
For ojue no pregunta a un policia? 



Donde quela el telefono mas 

cercano . 
Hay uno en acuel alrnacen. 
En aquella de muralla amarilla. 
Si, alli. 

/V 

QuS desea-? 
Puede ayudarmeT 
Si, que pasa? 
- Ccmo puedo llegar a esta direccior? 

Sinceramente no lo se, mi amigo. 



Ccmo puedo llegar a ecta direccicn': 

Puede tcm.ar un taxi. 

Aqui no hay. Que puedo hacer? 



e ruede ir en micro, aunque es un pcco 
ma3 dificil encontrarlc. 



r..:: e:;"-': ^:.aminc que va al corrcoV 
"io, V^: . ecta yendo m^l . 
Por dcnde pues debo ir? 
For alli, ccmo seis cuadra. 



Mc5"r)a o-i;v^a Cuerpo de Paz oficiria? Donde queda la oficina del Cuerpo 

' *^ ' ' de Paz? 

j-pyta calle espar.a halmete 2razil-pe. In la calle Espana, casi Brazil, 



A~agradece nde'-ve, karai 
:-Jda"ipcri Dca'e re'pa. 



C-racias , sef.or , 
No tier.e . porque . 
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Ikatu'pa er-e mi xe-ve r.oo'pa 
z-py^a puer^o, 

::ee. Re-riexa"pa air.o "cupap arr.o 
calle yry goto? 

!-!La'? >^ui"pikc r.d"a-hexa r;C^a"i 
.-v^ ij--yvii^t-te _va. 
■l"rZ;-r--:'.-'r upe peve", e-Jere nde-asu 
^cto, r.a e-g-aata 10 cuadra. 



Puede decirrr.e donde esta el puertc? 
5i. Ves aquella capilla calle abajo? 
jJrr.o r.o, si es tan alta. 

Vaya hasta alli, aoble a la iz- 
quierda y canine 10 cuadras . 



Moo'pa o-pyta micro 33 para? 
1-Jere pe esquina-pe ha e-guata 
:ierecnc 3 cuadra. 



Ikatu'zci er^e mi Je^/y x 



e - V e : 



Donde esta la parada del micro 33? 
Doble en esa esquina y.camine 

derechc 5 cu^idras. 
Pu^de repe tl rrT:elc ? 
Ccn nui-r.G gustc. 



:-:za'e ixa^pa ikatu a-guahe centro-pe? Cone pu-ac llegar al centro? 

l-JagarrM pe esquina-pe . pe^el raicrc. Tct-- m ---^a -equina un micro. 

P^ei-k.aa^pa r.ca' e linea'pa a-jagar- Sa'L^tr :ue ; L:.e^ iebo tomar? 
ra va.era? 

1-Jagarra linea Tome l-^ ^. 



..de mita, ej-u .-tii xo'a-pe. 

:-roa' e-pe"pa ikatu ro"serv" , karai? 

Er-e ml xe-ve mco'pa o-pyta 

T ■ enda ^'apolecn. 

i-pyta rut a ari. 



?ii::o , ven aqui . 

En o^ue puedo servirle , senor ? 

J:m.e un poco donde esta la 

Tienda Napoleon. 
Esta score la carretera. 



36 

Pe-hc ta'pa la cena ha-pe? 
.-.-ha ta. 

C-ho ta'pa avei ne-rembi-reko^ 



Iras .a la receiocion? 
Ire. 

Ira tambien tu esposa? 



Ha'e ni"c-/r.o mu'a'i. Hasy. katu hina, Ella nc ira. Esta algo enf erma. 



X 



..e ---na ku,ri centro-pe la doce rupi . Yo fui al centre mas o menos a las 12 

:.z xe ningo a-i avei kuri hina upe-pe Yo tambien estaba alli y nc 

- nao^ro^hexa^i . vi. 

i-sc-. XV x:^i aj-u, hi 'a xe-v-, Pero yc volvi crec que a la 1, 

:.e una ' rupi . 

One ixa r5, Ja-Jua'-v'i -i ra.e. Si es asl, nos nemos desenccntrado 

per poco. 



- cuar.^c e3^a riilc j.b. pap:. 

A 22 ;^u:irar:ies, senor. 

: . "r.*:c alcar.zariar. ^ 1/2 kilos 7 




^ X-i 



l:.:: :::. ::e p.i.r ese roperc : 
' est:^ :'2"r guaranies . 
le carece q_ue es un pocc caro? 

1: '^r. cjo ciricil encontrar 
:r. ro:. 'r- i-: es":e tico Dor ese 




Gracias. Solar.en-e ^jstoy. mire. do. 



.<a^u . 



.'-ire no nas . 



r-e-i-cao-os tuisl 



:irosi . 



:-:u2r.a3. pero rr:uy caras. 




A. y.cc^ca re-rba.ap6 r-i-ko vo? 

3. Ha den Arce kokue-pe. 

A. 0-paga pcra^pa r.ie-ve? 

5. liahaniri, pero n'^a-Liba.apo pohyi'ri. 

- 1 

A. Jivrica r.iaje c-pci-pa ^a entt:;"'> i^^ii . 
S. >rca'e re^piko? 

A. :;d"ai-kuaa pcra^i . Pero c-Je-'e 
-ingo aip-^. ogue-r^. ra ha hikuai 
petei r.aquina pyahu. 

3. A-nt-ende r.a, pe^ei naquina o-nba.apo 
pya'e-ve va nande-heg^.:! . 

22 ^ ■ 

A. >rca*e'"ca la pcrte ko^a rupi? 

3. r;a"i-pora-r:oa"i . Sa'i nunga ia 
travajo . 

A- ria Zr. Flores^piko r.^o-ne ^ e-ve"^! 
\a travajc? 

B. ::ar.ar.iri- Og^^e-'*" petei maquma 
o-inba.apc va cuarenta rangus. 

23 

A. Xe-kar.e'c nia la silla-apc g'>i . 
5. .^rca'e re'^pa ne^re-mba . apo'^iri 

al vaf:i le r ^ a-pe ? 
A. C-ne-gana^r gui ci^rpinteria-p 3 ixa. 

3. >rca'8't.e r.al Re-r/ca.apo pora la 
carpin^er^a-: r.a r.a^nde^g-asta^i . 

2^ 

A. :':ava"pa o-.r-e'5 : ..^-ve la pla^a? 
3. Xe-rii- 

A. Ha nba:'e-pe^-a re-gasta-pa? 
3. A-Jogua liv. . na a-farrea 

■ r: 
- y 

A. Nde'^pa re«r . apo dciningokue? 
3. riahar^iri , k'^-kuehe-nte . 

A. Ha savadckue'pa re-n:ba.ap6? 

B. Hee, pero pyharevekue-nte . 

26 

A. 3e-h6"pa .a.e r-e-niba.apo este dia? 

3 na''"aii^i> nd^a-ha^i . 

A. Mba'e'pa o-jeh^jf ra.e nde-ve? 

3. :ra-f:e-f:a:.du pora^i kuri . 



Tonde estas trabajar.dc? 

En la chacra del senor Arce. 

Te paga bien? 

::c, perc no trabajo duraiiente. 

Dicencue la fibrica desempleara 

todcs . 
Per cue? 

:;c lo se bien. Perc se dice que 
traeran una r.aquina nueva. 

YcL entiendo, una maquina que trabaja 
mas rapidc que nosotros. 

Come esta la si^uacion por aqui? 
No todo esta bien. 3scasea el 
trabajo . 

Y -1 Dr. Flcres r.i^ da nas trabajo? 

:-;c . Ha traido ai.a i:.aq-aina que 
suple a cuarc-nta. 

Hstoy cansado d9 h-.cer sillas 
Per que no trabaja:": en la 

al/anileria? 
Pcrque '^e gana poco ccno en la 

c^rpirteria. 
■^^ue ::osaI Eres un buen carpintero 

y no te g^^sta. 



Quien te da el dinero? 
Mi padre. 

Y en que Ic gastas todo? 
Ccr.pro libros y T.e divierto. 

Irabaja Vd. los domingor/? 
:io, solar.ente aquella vez. 

Y trabaja3 los sabadcs? 

Si, pero sola.^.ente per la nanana. 

Fuiste a trabajar hoy? 

lio , no fui . 

Que te paso? 

iiO r.e jentia bien. 




A. :<e'ira"pa oj-apc-pa la hembi~ap6? 
3. Hi 'a xe-ve r.aianiri gueteri. 
A. Ha ha'e kuera'pa oi-mo^a fiar.de 



jaj-apo-pa ta na 



Todavia r.c :ia terniinado su l8.oo: 
Creo cue r.c todavia . 
1 ellos creen q.ue nosotros lo 
^ terminsLrenos? 



5. !^ca'e ixa.^''^ I'^^re^^^^i-^-i^.. --■-'^ Ojala que nol 
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A. Ha'"e .-luera na"he...lDi-apo-iti mo'a'i, 
pero na.'^de . . . 

B. Xe heta ta renbi-apora, pe.r^ xe- 
herniano nahaniri . 

riar.de r.d^ikatu mo'a"'! ja~ha, pero 
r.a'e kuera ikatu ta. 



Eilcs no estarar. muy ocupacos, 

"oero nosotrcs . . . 
Yo t.er.dre mucho que hacer, ^. 

:ni hennano no . 
Nosotros r.o podremos ir, perc- 

ellos si nodran. 



A, La xe-a.-nigo kuera n o-rr/aa.apo 

pohyi'ri . 
5. Ha nde? 

A. Xe kati a-nba.apo pohyi . 
3. Xe r.ahaniri. Xe-ve nda"xe"gusta"i 
la travajc . 



MiG amigos nc trabajan durameni'-O' 
Y Vd.? 

Yo si trabajo durajniente . 
Yo no. A mi no me gusta el 
trabajo. 



A. >roa*e"pc^ cj-ap6 bina hikuai? 
3. .Mco'pa jai-kuaa-pa ta? 
A. Araka'e^pa oj-apo-pa ta? 
3. rJd"ai-kuaa"i-ete . 



.:5,ue estar. hac\enao: 
Quien sabe? 
Cuando lo terminara? 
IIo lo se de nlr.guna '-^nera 



33. 
39. 



ui. 

^3- 



)ing and Making Things Earning; 

Ko'ero a-mba.apc '".eta ta. 
Tekoteve nande- :rcn-pe Ja-'e 
t-o-paga-ve uib^ e nande-ve. 
Ko'ero ngo ja-trosa pora nba'e 
va.era mo 'a ja-rekupera hagua 
i^'v-v la este dia fia-namba' apo 'y 
va . ekue . 

ien g^aarani ngo a-me'e nde-ve ku: 
No, mba'e ne"re-me'e"i ngo xe-ve. 
Xe katu ko no"ro"i:ibota^/y"i ^ 



Mana-- - r.rabajareiao^^ mucho. 
Tene:r;o:^ que deovrle a nuestro 
patro:.; qiie nos p-gue mas. 
Manan:.. vamos a cortar bien para 
recuperar otra ve2; siend^- ou.^- 
este dia no trabajamos-. 

Cien guaranies le di a Ud. 
No, que no me diste a mi. 
Listen I wouldn't deceive you. 




8. 

9. 

— O • 
11. 



Dor. J-Lilicir. o~h5 o-ka'api vo 
i-rcokue-pe . 

Kuehe a-kcpi xe-kcrapy. 

Tekoteve a-r.topoti pe xe- 
tarcuare'e ndy. 
:-.o anO'-pe a-noty k/ananda. 
HasG 1-1 ore-lecheri-a h'^mby-pe . 

Xt^-:T*er.a o-na.v.r-ku3,a opa ixa 
gua vac a. 

?e cava^ peva i-f.akua hina, 
Heta zia a-nccy la avati ha 
nda " h o ky " i x e - v ? . 
Anga a-covra vo**£ a-Jogua ta 
xe~aradora , 

A vende-so -ac.di'o ai-kc vo. 
Are ma nd'a-no'-:-: tv-ve'": sogue 

12. c-ky 1 rl rij'ero i-pyrupa 
ta la xe-Je*yty. 

13. Kc' ere a-;:a \-"i.,era ai-plr5 
L-akuare * e , 

lu. Hi 'a r:te xe-ve a-cci:.3e£ur : . 
rredito a-:V'jr.i-v5^ hagui. 

15. la y '-/y n d a " i r. - a v o o " i va 
nd"o-yale-ve"i ::-.a. 

16 . Kg * aga . J a- a r £ t a. ma ^ r a c n -^r-pe 
1 a fiarid e - k o k u e . 

17. Tekoteye Ja-estudla la 
agroncmia. 

1:j. AJ-apo p^t,^: can^ile^a a-rrega 
liagua xe-kokue . 

19. Kc^a-iie hoky pc/- opa ixa 
.^Tsia y va . 

20. .-".-m-: 1 ta xe-rcga-pe petel 
verduleria. 

21. A-al'^Vore-se ko xe-korapy. 

22. Kavara ho'u-"pa la noty va giiive. 

23. Heta-i^er'ii la tuku xe-kokue-pe . 

2^. Hepy ndaje la greifo ko'aga. 



Zor. Julian va i su chacra a carpir. 

Ayer ccrte paste cor. el macht:te 
en m:. palic 

nececaric cu limipie mi 
Canaveral . 

Este ar:o plantc poroto. 
r^uestra le^hcra tier.-j agusanada 
la nalga. 

Mi e3pc3C sad:- ordenar tcdo tipo 
de vac a. 

Zse cabal Ic es mu;' veioz. 
■Mucho ya he. sem.^rado . -^i-: y no 
crece. 



.uanac 



or.prare un araao. 



25. 



Keta tractor flai-koteve ko 
?araguai-pe. 



r^noo corvganas ce venc mar'" oca. 
Hace *^^j^mpo que no culoIvo a 
cause/ de mi pobr^z^ . 
Si -no llueve ma nana' se me ?ecara 
i:il batata. 

Mahana debo ir a cosechar ca; 3 de 
azuC'i^r . 

?J5 mi deseo ccnseguir ciudito para 

cultivar . ( semibrar) 

La tierra sin abono va no tien^ 

valor. 

Ahcra ya 'urarem.cs con t." c".^. :*e:* 

nuestras granjas 

Zs nececario que estudiemcs la 

agrcnom.ia, 

riago una canaleta para regar mi ' 
sem.bradio . 

Aqui crece bien tcdo ^ipo dc- 
fruta. 

Pondre en m.i casa 'una .arduleria. 

Quiero alambrar mi patio. 

La cabra ccmie todo lo que planto- 

Hay dvm.asiado la ngostas en mi 

chacra. 

Dicen que ccstara bastantes los 
frutcs del pomielo aho^'a. 
Muchos ".rcic teres se n-cesita ei 
Paraguay , 



C-noty rosr. i-jarc.in-pe- 
r:et5. na hi V". naranja nata. 

I-rlru-^a ia ore-niandi ' o, 
■ccrzue r.ci^o-ky-'/e'^i . 
3ara' ';-ite isy o-Jogua la 
i--kok'-.c ra. 

ri'-jji.v 1?. av^ic nd'iicatu rio'a'i 



Plata rcsas er. su Jardin. 

Ya ha tenido mucho fruto este 

naranjc . 

Se secan r^uestra nandiocas por 

no llueve mas . 

3ien "baraxo conpro pa^^- su 

chacra. 

Es caro el abono, no podrenos 
comtirar . 



EKLC 



;:^ctir:e ana 



A. Mca^e hora^pa nde re-puVi? 
3. La siete y media rupi . 
A. >rca*e hora'pa o-fle-inci la 
raaiccsa gua nda-roga-pe? 



:pi !La echo rupi 



A que nora se ievanta Vd,? 
A las siete y r.edia, r^as o menos . 
A G^ue hora esta iisto el desayuno 
er. su casa? 

Sier.pre a las echo, r.as o menos . 



A, 



Nfoa^e^pa rej-apc Jepi ka'arukue? 
A-studia tera a-lee. 



iue suelec hacer r;or las tardes? 



ha niba'e'pa rej-apc semana-pa r.a rupi? : .,u" na-e^^ finirr de ser;ana? 



-huga oi-r.e rae va .T.ba^e ha a-se 
ridu xe-a.T.igo kuera-pe. 



tft:^go cualquier deporte y voy a 
visitar a r.is anigos . 



liue'pa re-h 



xa 



televi-^ion? 



li,5apy'ar:i py:.ar;^T:ue a-h-::xa Jepi. 

. Ar.ge py h a C- "pa r - r. e xa :*a . e 
h. hee, ha i-pcrar.gue-te ave . Ha nae? 
r^, Xe ave:. ?erc hairnete nd'^ikatu": 



'Di.a-hexa rr.lta hue: 



■a gu: 



."•lira Vi, r.enudo ,1a television? 
je vec er. j .-.a::do . por la noche 

ac 03 'lUTiVrc a r.irarla. 
la ar:^-^:.-:? 
1', y d^j Ic me; or. 1 Vd.? 
I'o tar.bier. . Pero caci no pude 

r^irar^a :e Ic.: nine?. 



A. ::de"pa re-hendu Jepi -adio? 
3. Hee, naimete cadci pyhare a-hendu, 
A. irha'e^pa .a re-h^ndu-. - ve va? 
3. rlu oomico oi-ke ta la ocho, ha 'sr. 
conj^unto oi-ke va la nuevo. 



Acoo'urnhra a ra;:lo? 

£i , ':aoi ::ado nooiie . 

Y que es lo que rr,a.i: le gui:t.a oir" 

Al rjor.ico que entra a laj ocho y un 



;u:.tc 



:i?a^ a 1: 



ri^r ve . 



-t. .'.oa e hora pa re-karu ra . e 

5. A-karu kuri la doce rupi. 

. Ha moo "pa re-karu ra.e? 

3> rga-pe-nte. 



-t-^ dia? A que hora Ijoriste hoy? 

Co.Tii corr.o a las doce. 
.u donde cor.iste? 
3n casa no rr.as . 



^!ha'e, pe-'/j'*a"pa ra.e kuehe la 
Jeroky ha-pe'^ 
Heta ro-'/^'*a. 

-iesoa r.de-pora va, ahete ha-pe. 



Se clvirtlo ayer en el baile? 

^i'os divertirr.os r.uchic-imo . 

Tue una herniosa fiesta en realidad. 



lekoteve Jague-reko Je^.-y otra pe i..a us necesario que volvamos a tener 



ko'erar:o-ite. 



otra asi , pronto , 



A.. ?.e-mba.apo"pa ra.e r,de-rGga-:;e 

ange pyhare? 
3- Hee, a-Johei te.Tloi-nuru na a-mopot. 

6ga. 

A. Ha mba'e'pa rej-apo-ve upe i 
3. A-hencu radio oapyVa ml. 



^ r a c a 



:: u C':.::a ;i,r;GChe? 



Y q^:- r-a-: ;.i^o de::pue..'; 

r'h^c ■-ic:;. " - 1, radio por ijii mofri-jnto. 



Moo"-::a ce-ho ra.e? A dor.de fuerc".? 

?.c-ho petei y rembe'y r^e-pork va-pe. Fuisos a ^jr.a nermosa playa. 

'e-vta" heta^pa ra.e? Nadaron aiucr.o? 

e-' Tie-n iWoe'v-te mi ru^i-nte. St, pero por la orillita, no nas 



Hee, pero henme'y-te 

Q 

MoS^Tja re-ho ra.e re-karu rire*^ 



Dor.de fuiste despues de coiner? 
A.-"-a^k^sir"^ niercado-:)e . ^'^-^^ 2.1 Tiercado. 

MoS-itrgua ^ercado-pe^pa re-ho ra.e? A cual de los r.ercados fuiste? 
Merc ado cua -ro— oe . ir.ercaao . 

'>roa'e^-oa rej-auo ra.e a,- J pyhare? Cue hizo Vd. anoche? 

A-hexS^ television. 'j^-^ television. 

Moc'oa re-hexa ra.e? Donde la miro. 

Xe--vecinc roga-pe. ■ la casa de mi vecino. 



Rc-ho kuri cine ha-pe kueheniDue 
pyhare 

r-foa^e^pa pe-hexa ra.e? 
?etei pelic'ola indio kuer::. rehegua. 
::a"ne":ncokane' o"i gueteri'piko la 
i^elicula pe ixa g'-ia niene? 

2 ' 

Moo'pa re-i ra.e hina? 

A-I kuri hina cine ha-pe. 

r-foa'e'pa re-hexa ra.e? 

?etei oelicula italiana monda ha 

rehegua. 



Ante anoche fuimos al cine. 
Que vieron? 

una pelicula sec re indios. 
Aun no les han c^-.sado las niisr^s 
pel^ culas sienpre? 

Donde estuviste? 
Sstuve en el cine. 
I aue viste? 

Una pelicula italiana de ladrones 



Ja--exa na television sapy'a mi. Miremos la -.elevirion unos moment' 

0-1 na, pero e-ha'aro jaj-apo-pa Ssta bien, mas espera que termme: 



rae 1^ nande-rembi-apo . 



nuestro trabajo. 



^aj-ap6 mba'evi k?.'aga-ite. No hagamos nada ahora mismo. 
Xe-ve^r5 guara nde -atc^y mi re-ina. Creo que eres bas-:ante perezozo. 

Ja-ha cine ha-ne ko iDyhare. Vamos al cine esta noche. 

0-1 ma. Na^xe-rembi-^apora hina Esta bien. No tengo nada que hac 

ko^aga. ^ ^"^ora. 

Mba'e^Da re-hexa-se? Q-e quieres ver? 

Na-mank i^e diario--e mca'^pa he-^i. Veamos que dice el periodico. 



A; Moo'pa re-::J /.o r^yhare? 
3. A-ha pet-l reunic:: ha-pe. 

0-ne*e *.a peVtii poiri^cc. 
A. Ikat'^^pa ro-ho ne-r.dlve? 
3. Ikatu.. Ja-,:o-;:opa ko'a-pe la 



Dov.le irn 
Ire a , 



IT 

A. Re-ho-se"pa xe-ndive cer.'^ro-pe >o 

:e rupi' 



pynare*" 
3. Hee, a-ha-se 

A. >;.:a^e"pa er-e Ja-::a rS la si- 



0-1 pora. 

15 

A. Nroa'C pa rej-apo ta kc pyhare? 

3. Me'ira gue .eri ai-kuaa. 

A. He-ho-se i-c^pa xe-:idive cine ha-pe 

ko p2/hare? 
3. Ikati^pa ro^he-.di aga upei ,.*:arde-ve 

na ha-'e nde-vt^. 
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A. A-ha k'^i estacion-pe. 
3. Ma.era'pa re-ho ra.e? 
A. A-ha'aro nagua pe^>ei xe-prir.o-pe 
0- u va c ar r. ac i or. gu 1 . 



Hablar^ ";r. polftlcc. 

lodernc^ cor: Vd.? 

Clare. Ir.ccr.trer.onos a las ocho 



Quiere ir conir.'go al centro esta 

ncche? 
Si, juiero ir. 

Que te par-'-re si ncs vemos corno 

a lai- .^ie .e? 
Esta.cien. 



Que hara esta noche? 
Nc se todav'a. 

guo^aria Ir al cine conr.igo 

esta noche? 
rueuc 1 '.ar':.:: rle mas tarde y 

decirselc;: 



r-ui a la estacion Zde f^rrocarri: 
Para que r'uiste? 
rui a e:^perar a un prLric -ic que 
venia de iLncarnacion . 



2C 

A. ?e-guahe"pa la estacion-pe hora-p'e? 

B. Hee, ro-guahe, oero haimete no^rc- 
guahe^i- 

A, Mba'e hcra-i-.e-pe^pa pe-guane ra.e? 

B. Z-r.ezjr'- Jave o-niyi . 

21 

A. 0-guahe"pa ra.e hc-^a-pe la ne-prir:o? 
3. !i:Vnaniri, c-Ja-atrasa una hora rupi. 

A. ?e-jo-^opa"pa estacion-pe? 

B. Hee, upe-pe-te. 

22 

A. :^Da'e "pa re-gu^ha jevi nde-roga- 
pe? 

... A-.jagarra petei r cro centro-pe. 

A. ^'da'hepy-iterei'ri'piko upe ixa r^ 

B. .:ahaniri lida'^hepy * : ri . 



Llegaron a tier.po en la estacion? 
Sf, perc estuvirr.cs a punto de no 

llegar . 
'£n que TiOriento llegaron? 
Cuando el tren con;8n:::o a rv "erse. 

Llego a nora tu primo? 
lie, se atraso como una hora. 
Se encorltraron en la estacion? 
Si, alli r.isr.o. 

Como sueles llegar a tu casa? 

Tor.o un ir.icro en el centro. 
Acasc no te sale muy caro asi: 
ilo. iJo OS caro. 



n:a -eccion. 'josozros ya herios aprendido esLa 

leccion. 

B. Ha pei-Kuaa~?a -.a^pa pe >uehe guare? Y^ya apreridieron la de ayer? 

:. ^'e^^-a g^^et^-^^* . I-D^oku-eterei . Ain no. Es m^ui^' larga. 

b! Ko^iro guari ai-potl pei^kuaa-pa ?ara nanana quiero qve lo sepan todo. 



^d^-~r-v^-i ^ueteri uoe i^elicula. Yc aun no ne visto esa pelicula. 

^e-heva va.-ra/ ^^^^^ 
A^^a t::: a-hexa ko'er^. ir^anana. 

-^^^v.s --a n^^-e-r.byasv mo^a^i. 3e:-:^ Dueno, no te a^-repentir -S . 



a re-ho ta la Jeroky ha-pe? '^on'quien iras al baile? 



ri. Ava na 

Ha^e oi-kuaa -re 



^-^a ^a Maria r.ii -^'^ n^-kn?=a -re ccn ..:cir.^. r:ila sabe donde 



r.Gc pa o-py^a 

A. ?ero Maria ni::^^' 
ccche. 

B. Ha'e nir..^o he-^i xe-ve o-acrer/ie 



queaa 



k ningo n^o-:^:bcgua^a-kuac.^i ?erc Maria no sabe -anejar cocne, 

Ell^. r.e il.^o que acabaoa de 

^ o ^iv-r*? - Donde cdnseouiste estos libros? 

v-^.^.^^^" i-u"^ . ^-^^ preste de Gonza.,er.. 

''C--a^n^'^*'""-^ra'e 're^na c-ne^e? bueno? que tr^r.an? 



De TiUcnas cosa.- 



^""^--guare tarie ta ia reunion ::^-pe. DlegaremoF rardp la reunion 
3, :/ba'e hcra^pa o-fiepyru ta? ^ ^^^-^ .-^.lenzara? 



J--^"aloa ii^s '^linuto c-neoyru nagua. 

E.oenaS\ na-guane ta hcra-itg-pe. lie te preocupes, llegaremos jus.o 



raxCan ii^'.- :ninu*05 para ccmenr,ar 
o te 

a tleKipO. 



A. Re-iee"oa hina ko revista? 



Estas levendo esta revista' 



9 



■ 1-5? ;-l.p"*hina*" Dero a-lee-pa pota ma. Si, lo estoy leyendo,, pero ya lo 
* ■ estov Dor terminar.' 



9 



I-g-.-5to^ra, tera^Da rJca'e? ' Q.ue tal, es buer.o? 



oa Maria l-_ baile ha-pe? Vendra Maria al baile? 



Si, pero despues que haya ccmenzado. 



B. Hee, oero c-aepyra rire. ^ _ 

^. 0-u ti^oa i-chico ndi? Vendra cor. su novio.' 

B. ,:Jahaniri, o-u ta ha'e afio . No, vendra sola. 
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^7. 



Eating, Personal Care, and Keeping House) 



A. Moo*pa re-.-.aru ra-^e este dia? 
3. A-karu cafeteria-pe Daniel ndi . 
A. Pe-hupyty"pa ra e tenibi-'u pora' 
3, Hee, xe ha-'u petei »a cavallo^ 
nde-he-te va. 



D 6 n d e e o IT. i s t e h oy ? 
Cora en la cafeteria con ..ani.-l. 
Alcanzaron cuena conida? 
Si, yo coni un 'a caballo' bien 
sab rose . 



>roa'e, na^nie^gusta^i^pa petei 
naranja nl^ r:ba^e^ 
Oracias, pero ko'aga nahaniri. 
Ilaranja ne-re'e va >o hin;.. 
Ai-kuaa, oj-ap5 una hora ra.^o 
ai-pyte hcta-iterei hague a-ina. 



Y no le gustaria una naranja? 

Cracias, perc ahora no. 
Son naranjas bien dulces, 

se, pero hace solair.ente una hora 
que Ic :,e estado tomandolo bast-- .t<. 



0-i"pa petei bar pe-pe? 
::de"pi:-cc nde" re->aru"i ra.e ore 
r^-se ir.boyve'^ 

Hee, pero xe-nemcyahyl Jevy -a. 
Xe >atu^a-reko-pa gueteri xe-rye- 
la ha-*u va.ekue. 



Hay un '-restaurant alii? 
Ho oo.T.iste acasc antes que 

salieranca ? 
-'i, cer^ ya tengc ::aribr»L- o: 



ra vez . 



pe Lo sin '^-.nbargo L^un tengo en el 
estomago todc lo co.T.ido. 



A. A-rarr.b;^;c.a-se ningo, ikatu ro . 
ri. :-roa'e"pa re: -pet" a-ru nde-ve . 
A. So '5 Josopy ha cocido r.i 

Ague-ru rae ta la cocico nde-ve. 



Quisiera desHVur.ar. 
Que desea cj^- sirva? 
'So* 6 Jc3opy' y un poco de mate 
cocidc . 

I'll :.r-ng the coc: 'o first. 



A.i-pota r.okoi pastel ha caf e - 
I'fca'e ixa'pa rei-pota la cafe' 
?:aniby*yr : . 
Ha upei? 



Quiero dos .^.steles y un cafe. 
Cor j desea el '.fe? 
Sin leche . 
Y desT^ues? 



. Ai-pota nokdi chipa ha /ocido, 
. Via. a-pe. 

. .''fooy^pa a-deve nde-ve? 



^einte g^uarani . 



^:uiero dos ch.lraG 
Aqui lo tiene. 
Cuanto le debc? 
Veintr. gT:aranies. 



r.ate cociuo. 



. ^'foa^e^pa re-.jur'ure-se? 

. Pegue-rekc'pa so'o apu'a? 

. Hc'aga ne'ira -uet^ri, tarde ,^ie. 

. Ha o-r"pa asadc? 



Que 'lesea pedir? 
, Tienen alr.cndiga (rieat balls ; ? 
Aun, hasta r:as tarde. 
Y hay asado? 



\ 



r.zL-zczi p~tei r.esa cua-:ro-pe g*Liara. 
r. .-tj:::c v-'ntar.^ yke re o-i petei i-pora 

A. I>atu"pa roi-kuaa riiba'e nba'e'pa la 

cegue-reko va? 
3. En seguida, karai, 

A. w-i"pa*5opa Paraguaya? 

5 . ric ' aga- i t e na-liani r i . Per o 

rogue-rekc chipa so^o haku pora va. 
A. lld^ai-^oota'i . 



i^'^erer.Oc ur.a n:esa para cuatro. 
va. Alia cerzc. de la ven'cana hay ur.^ 
buena . 

Fodemos saber cuales son las cosas 

que tienen? 
Al rato, senor. 

Hay sopa Paraguay a? 
Ahora mismo r.o. Pero tenemcs 
criipa so^c bien caliente. 
I'ic lo quiero. 



Mb:^^e"zi re-Je-serv£ ta, karai? Que se servira, senor? 

3. -^ga rie, a-nia.-.a nii rae ta. Mas tarde, nirare prime-o. 

A. r.c aga rogue-reKc pira avei 



ra tambien "cenemos i^escadc 



e ixa gua^p-? De que tipo? 



1- 'e-servi-se no ne-cana rj. 



Cuisiera servii'*:s:e un poco ae su cana. 



A--oe nc^ro-vende^I -ana, karai. Aqui no venderr.os cana, senor. 

Ha'aunaue sea vino^piko, nda'^pe-reko^i? Aunaue sea vino no tienen? 
C-i karai. M^coy^ria rei-pota? Tenenics, senor. Cuantc lo quiere? 



A. Mova ko bar heir.bi-'u he. 

3. Jai-ke ^a-karu a-pe upe ixa ro. 

A. :.roa*e"pa ja-'u ta? 

B. Oi-me rae ^'a .T.ba^e. 

1 ^ 

A. Xe-nenibyahyi-ete-pa hina ko pyharel 
3. Tekoteve ha-cena pora entonce ro . 
A. Rei-kuaa^pa moo ikatu na-cena pc ^a? 
3. Ics cuadra ko^a gui o-pyta petei 
r e r- 1 a'ur ant e . 

A . Ja-ha va . era ipj:> ' a j a- * u petei as ado . 

3. Xe na"xe-henibyahyi"ri ko'aga. 

A- Xe Ratu xe-neinbyahyi , pero se-scgue. 

3. ikatu ai-poruka r:de-ve cien -guar -.n! 

15 • 
A. .-roa'e'pa nde re-rambosa? 
3. A-rambosa .TOkoi r:/guasu rupi^a 

ha cocido. 
A. .-roa^e ixa^pa nde^gusta la ryguasu 

T 

3. Xe^giiSta xyryry pyre. 



£ste restaurant tiene buena cordda. 
Sntremos a comer aqui si es asi. 
Que corrieremos? 
Cualcuier cosa. 

Que hanbre tengo esta no'^he . 
Es necesario que cenemos bien entonces. 
Sabes dcnde podemcs cenar bien? 
A aos cuadras de aqui queda un 
restaura-^t. 



'L beriamos ir a comer un asado. 
Yo no tengo har-ibre ahora. 
Yo tengo hambre y no tengo dinero. 
Puedo prestarte IOC guaranies. 

Que desayunas? 

Desayuno dos huevos y cocido. 
'Ccmo we gusi-an los huevos? 
Me gustan f ritos . 

A 7 . 



ERIC 



--.a xe-ve xe' 
a-pu'a vo. 



trabajo. 
levantarn^e . 



gusta el cafe despi 
^•as. teL-^pranito, al 



■7. .^^d'ikatu' 



-v.^* ^pe va-nte 

'■—ova. . 
Xe na-*u-pa n:a. ' 
-^1. .Toa'e^pa pe- ' u-~3e--/e , ref 
::era"ps terereT 

r.de-caf e-pe. 
• ^'d ai-pota-ve'^i rna,. 



xu-ce 



*'0 puedo t^-a.-rar ■ ' c } 
^so no r.as 



-.ue ie quede a el 



asuca 



1 J. es r*ora. 

don't V 
coffee? 



put, sugar in yo-ar 



^erere? 
:ashful . 



Ai-kctlve-ve y-taku. 
-ky'a guc-ri. 



:a . 



r.ore . 

"3 qui ere r.as . 
^ra est 



^-^r.an 

" 



rc'ysa i)ora. 



---- u^juky-sy -^-nte. 

5 ^a ra ne.:oyahyi gui . 



- r" r*> r-. .■ 



• '-^ ^ - a.'Z a 1 xa 



Cc-si satisfecno. 



-s ._ce iresn va'' > 

--ave a urink. 

''engc s ed . 

b O ' S — TCI " 

-a. just a little soui) 
•orire -e har:bre. 

■ — --^j <:^:.' a guitar. 



^ra gueter. re-u va kova -^->,o^t^'; 
3^. .-pe c-falta pr^tei-kvse. 
0-falta xe-ve r.ukci/ 
Nd^o-falta^i rtba^eve. ^ " 
y- 

- r.a- u-se opa .Tba*e o-i 



'^Z'^f .'^ ; ^' '^ver^ eat one of these: 
falta ■ 



^^•'^•er to: 



3 ^/w^ J Ut 



_ - nay. 

y ^* ^"^^ water because 

' - '^'i ..arr. v \- 



:a i->-/ 



-•CO aga . 



' 5^ u xu-pe la o-karu 



A. Ha re-h-x^ 
Jave hi:.'-* 



-e ixa. 



ens 



^ -.an est a gordo ahora. 



'6'^-aa, ccn ±a. plata cue 
- ^e VI era cuando cornel 
-9 . jr. cnancno. 



EKLC 



.Suate of Health, etc.; 



A. KDd,' e ixa'pa re-ne-nandu^? 

B. A-ne-fiandu pora, la aka rasy-nte 
nda"xe"reja"i . 

A. Re-ho vara r.o^a petei nedico nana-me , 
3. Hee, upeva la aJ-ai)o La va aga .lanes, 
2 

A, Re-ho na'pa ra.e doctor-pe? 

B. Ne'ira gueteri. A-neha'a ta a-kuerci 
xe-ano . 

A, Xe-ve rc -guara ko, i-pora-ve varr- 

re-no ta-nde'rexa petel doctor, 
5. Xe a-ha-se, pero hepy-eterei la elect: 



i.r^lor de 'V;: 
! ^lerias ir ^ 



'-jnf^nte cue el 

.■; r'.-' lico de yuyos . 
:ir -.are '^1 lur.es . 



t'uis ^e til ttipc; ; "tV? : 
:x . Prr. j-.y^rp :urarme solo. 



::: , --^^"3 Tie.! Or qup ^.e fueras 
■- '{Ur.. \' - -^br a: tnedi^;o . 
V ':u'r-r ■ perc "..us medicos 



A. ride-piru-tte-pa ko'aga. 
5. Ha xe-rasy ningo ai-ko vo , 
A, r-fDa^e^iko la o-Jehu va ride-ve? 
3, Chaco-pe xe'su'u mboi . 



Aif Ip ' £;ado estas ahora. 

- : . ■ rmo . 

. > . L.r- te nasa? ... 



■ I. 

A, rluehe guive xe-akan'undu ai-kc -vo , 

B. Ha mba^e^pa he-^i la nde-doctor? 
,A.. :-roa'eve, :^d"a-r.a"l gueterl voi 

' -ningc her.da-pe, 
5.vl-pora va, era. re-hc, na rei-kuaa 
pora r.ba'v'pa la regue-rekc va. 



'je==;dp aver t *^)r. -"iebre. 

jue : ■ ' u '- edicc;'. 
-.ada , hu:. r.c ae visitado , 

Seria conveniente que Ic visit ara? 

y .-,aber cue es lo cue tienes realmente, 



'-rba'e'ra ikatu ;:h-'1 ^a-i*^triy-pe 
guar-: 
\?:e-'u ::.a^pi>o g^r.i^l? 
He -a :;.a -^i-'u, :ia nri^o.i-apc'^i 



R e - 1 ar. tea r-. 1 v a . e r a - -t.o ' a ningo 
pe asp: r ; 



Qu- . mF^di cina' puedo tomar para el 
i-". jr o^beza"^ 

t'jmas-Cf^ geniol? 
la 1' -It- nomaac oastante, pero no 

-r^' - -ri'ectc -11 mi . 
■•'^:>r:ri-ict:^ ijroDai la aspirina . 



:icLe-resa* yJu-^-T ^ *pal r^ca^e'ikc 
o-.jehu :;ue-v-^ 

le-ry^j ra.-.y. ■^'"^-a£ruanta--^^e"" ma, 
■'e : w'.-' 'pc: i^-me ' e ade-ve pona? 
r.egu-:— re.<6 r^. '.jaguarete .-ca'a'. 



Cuan palido estas! Que te pasa? 

Me luele la barriga- Va nc aguantc ma^ 
'^.Mi-r^.^ que te des alguna medi<.:inaY 

. Menes *jaguarett Ka'a*, demcj-o 

'^o: I'avor, 



.y • - • - -aua-me • • 

-.r. .. ..Ub~po- 
.ct',-', . .-s.aLU "vci^pa a-kuera pya'e? 



^^\\^ Ir que le pasa? 

M*-> r-^.p ei dedq . 

' • ' ^ am o t o L m a n o . 

jjocuor, podre curarme pronto? 



EKLC 



■■J79 



tue dio- ' ' 



:-:La'e^pa la regue--re>o vaV ^ue e:- lo :uv tie:;e£'. 

I.e. ai-kuaa cora'^i- Hasy xe-ve >;e-aka :::: 1^ se e•:.:a-^a^:er.te . dueie la 

i;^ ''"l:"-^-''' ' ^ \ ■ " ::ace-a y el e^^t.or.auiG , 

v-.-ra mcVa yiingo doctcr-pe. l-'::^-c:riac ir a ur. rr.edi.'jc, 

\*-:ca*e"pikc ogue-reko pe rr.ita? ^ue ^i-.-ne e::-. r:ir.o? 

C-Jagarra xu-pe pulinor.ia. ' . Le tcr.o pulr.cnia. 

::a nica'e^iko he-'i la pende-doctor? i que dice f:,u medico? 

Mba^evg. 0-r.e'e petei receta ro-jogua ::ada.' jio ur.a receta T:ara cor.Drar 

hagua poha. la -ediclna. 



^^-j^&^a nza^piko la-^'poha? 



la cor.p rarer, el rened ic? • 
I^'o , todavia r.o . 
For cue? ^ 

y-eterei, ha ko'aga or.e-sogue hLna. Es muy care y ahora " estamos sin 
^ dinerc. 



5. i;aha-iri, ne'ira gueteri 
A. :-rca'e re^piko? 
1. he 



12 



A. :'rca^e"pa la a-reko va, doctor? Que es lo cue tengo, doctor? 

r. Mta'eve i-vai va, ?ero re-nangareko-ve Ilada r.alo\ ?ero debes cuida-te 

va.era nde-rehe. ::.gs . 

A. Doctor, pero xe r.in'go nd^ikatu^i doctor, perc yo" r.o r.u-do ccmDrar 

a-Jogua la pc-a^ . ' los reir.edios. 

3. Re-f.eha'a va.era re-consequf Debes procurar obtenerlo si auieres 

re-kuera-se ra. curarte. 



13 

A. ?e-ner.d voi^pa ra.e ange Dyhare? 
5. riahar.iri Ro-fienc pyhare- 21a ha 
ro-pu'a pyhareve-te. 

A. . Ha r:iba'e ixa'pa oi-k© pende-roga-De? 

B. Hesai-mba pora-^nte, gracias. 



Did you go to bed early last night, 
r;o. We vent to bed quite late and 
got up quite early. 
How iz everyone at your house? 
All good and healthy, thanks. 



Ikatu'pa a-r.e*e mi don ?edro-ndi? 
Moa'e n.uniero*pa re-henoi re-ina? 
Ihio-sie ue-cuatro-ocho . 
Hun. a-De nd^oi-ko'*! avave her a 
'don Pedro.. 

2 

Ikatu^pa a-ne^s ml karai Jose ndi? 

Mba'e ixa'pa nde-rera? 

Sr-e xu-pe o-fie'e-se ha he-ndive 

i-sobrino. 

E-ha\ar6 sapy'a mi. 

3 . • ■ 

Mava-pe"pa pe~ha'ar6 pe-ina? 
Ro-iia'aro ro-ina cre-amigo 'kuera-pe. 
Ha'e-te riingo ku pende-poxy va pe-ina. 
Ivlba'c^iko o-i? 

OJ-apo nango niedia hora o-u va.era 
hague ha nd"o-u"iri hikuai . 

Iia-henoi py Maria-pe.- 
Ani ::a-her.oi tei xu-pe ko'aga-ite. 
Hee, nda"jai-kuaa"i o-gusta ne'pa 
xu-pe . 

lla-ha'aro la siete tera la siete y 
nedia peve, 

5 , 
Alicia nda'hi-are no 'a": . o-u ta na. 
i^a'e,^ hcra'^pa o-se ra.e ko'a gui? . 
0-se kuri la dies rupi . 
Zr.tonce ningo ha'e hi * are-terei ma. 

y 

D- % 

Ne'ira'pa o-u Juan? 
lie. pe-pe o-u ma . 

La ocho y media ^ Araka'e mo o-guahe 
ta hora-pe. 

£-Dena^y na. Na-g^aahe ta hora-ite-pe. 

7 

Ivfba' e hora'pa reg^>-ie-rek3? 
r^da'xe-relo'iri hina ko'aga-ite 
■0-i"pa petei relo kc^'a -rupi? 
3-1 i-etei pe otro koty-pe 



ruedo habiar cor, el Sr. Pedro? 
Que nume r o es t a llamando ? * 
Uno~s i ete-cuatro-ocr.o . 
Aqui no Vive nadie llamado^don 




Puedo habiar con el Sr. Jose? 

Como se llama Vd: ? 

Digale que^su sobririo quiere 

hablarle . 
Zspere un momento. 

A quien estan esperando'; 

Estamos esperando a nuestros amigos . 

Parecen enojados. Que ptisa? 

rlace media que les estlmos esper- _ . 
ahdo y no vienen. 

Llamemos pues a Maria. 

Mo le llamemos ahora mismo-. , 

Si, no sabemos si le gustaria. 

Esperemos hasta las siete o las 
siete y media. 

Alicia no tardara, ya viene. 
A que hora salio de aqu£? 
Salio como a las diez. 
Si es 5 ya ha tardado demasiado. 

Todavia no vino Juan? 
Alli ya viefte. 

Las ocho y m»edia. Cuando llegara 
a hora. 

No te preocupes . Legaremos a tiempo. 

Que hora tiene? 

No tengo reloj ahora. 

Kay reloj por aqui? 

Hay ur.o en el otro cuarto. 



pa nde-hor:i -^ci-j.^ 
-porar.iu -:o'u ayei -.^de-ve upeva. 
i-relo o-para kuri. , - 

■3. 'katu xe-resarai nd"ag^je-ru"i 

9 

A. Ikatu pa. a-r.e^e nii" ne-hermar.o r.di? 
3. ' Iga-ite ningo ri"o~i^ri hina. 
A. ! .a'e hcra ikatu a-juhu xu-pe? 
3. i cinco' rupi . .» 

A. A-ha va.era a-nandu xe^sy-pe ko pyhar 

3. Ne ra aro pa hina ha^e? 

A. Hee, xe'ra'arc. A-ne'e kuri he-ndive 

ko pyhareve . 
3. Ta-pe-'v-y^a-ite upe ixa ro . ' 

A. A-ne'e-ie r,i don Jose ndi, • 
3 • £-ha aro s apy * a ■ ni 

A. r:eir;'bl-apo ro h-ina, nd"ai-pota"i c-ne- 
riiolesta. 

12 

A, ?.ei-pcta"pa .ro'ha' aro? 
3. i^^Jhar.iri. Xe ikatu a-nangareko 
• xe-Jelie. 

A. I-^atu'pa Ja-jo-topa Je^^y aga r.ive?'. 
3. 0-x na, Xe a-hasa jevy ta kc'a rup'i 
medla' hora rire > 

13 • . ' 

A. 0-I"pa hina karai Juan? 
3. Nd"ai-kuaa"i , a-hexa mi ta. 
A.^Er-e xu-pe o-f:e*e-se ha he-ndive ^ 
doctor Castro. 

^ Ih . - ■ ^ 

A. Rei-kuaa"pa araka^e'pa re-ho ta Para- 
guay -pe? 

B. A-ha-se ningo aga lunes . 

A. Mba'e're'pa ne"re-ha' aro-ye'i re-ho 
hagua? 

3. Xe^ra'^ro ma hikuai amo.- 



Tienes buer.a hora? 

Es Ic que iba a preg'.intarte . 

Mi reloj paro . 

Y yo olvide de _ trae-rlo . 

?uedO;nablar con su hermano? 
Ahora mismo -no esta. 
A que hora puedo encontrarle? 
Las cinco mas o menos . 

. Debo ir a visitar 'a mi madre 
esta noche . 

Te esta esperandq ella? 

Si, me, espera. Hable con ella. . 

esta manana. 
Que se diviertan entcnces. 

^uisier^a hablarle a don Jose. 
Zspere un moment o - 
Si esta ocupado, no quiero que 
se moieste. 



Quieres que te espere? 
No, yo puedo cu^rdarme. 

?odrem,os volv'er a vernos mas tairde 
Esta bien. 10 vclvere por aqui 
despues >de medLa hora. 

Esta el senor Juan? 
No lo se. Averiguare. 
Digale que desea habiarle.el 
Dr. Castro. 



Sabes cuahdo. iras a Asuncion? 

Quiero irme-el luxies. 

JBor__que- no esperas mas para irte? 

Ya me estan esperando alia. 



• Additional -Sentences for Study 

(mo'a) 

1. Jueves nd"aj-u 210 'a^i hina. 



2'. Xe la guarani gui nda'xe-- - 

resarai iiio''a^i voi. 
3. A-manb mo'a. ^ 
ii. Ha' i mo 'a. ^. 

5. Er-e rire xe^ve ro-heja vara 
mo 'a re-pytu'u. 

6. ' Ja-^o-topa rire Ja-vy'a-ve 

vara mo' a. 
T. Ko'ero a-^mlDa.aiDO heta ta. 



I don't think I'll "be coming-- , 
Thursday 

I will not forget Guaranr 
easily . • 
^ I alr.ost died . 
I " alniost fell . " ' . 

If you had told me I would. have 
let you rest . 

If we meet together we will 
rejoice . 

Tomorrow I wMl work a great 
deal . 



( ne ) 

8. An! re-ho porke re- 'a ne. 

9 . Nd""-o-ho"i 'xene . 

10. Nd^ai-kuaa^i aj-u jevy*ne"pa. 



Do not go oecause you vill fall. 

He vill not go . 

I don't know if he will come 

again. 



(ra.^; rsLka.e.) 



11. >rDa'e ora^pa rei-ke ra.e 
r.e-mba.apo? 

12. Oi-ke"piko ra.e pe kuimba'e? 

13. Sntero mha'e i— v^rato-ve raka.e. 

14. x-Tboy ano re-studia raka.e la 
re-Je-resivi hagua. 



At what ^tirne did you begin 
working? 

Did that man go in? 
Everything was formerly cheaper. 
How many years have -you studied 
in order to get yotir degree? 



Cva) 
15. 

16. 

IT. 

la. 

IQ. 



Pe sicuentaisiete pe ryguasu 
o-vale ma"' vakue dies pesos. 
Xe a-mba.apo vara a-vivi- hagua. 
Ai-kuaa ha'e o-ho va.era ha. 
Nd"ai-pota"i o-Jy'y va. * 
Pe-mbo-aC)' vu ro-hendu hagua ixa 
la pej-e vakue pe-ina. ■ 



In '5T hens used to cost ten 
pesos. 

•I have to work in order to live. 
I know that he has to go . 
I don't <want what is iincooked. 
You were making noise so that we 
could not hear what you were 
saying. : 



£0. r.ei~kuaa"pa pe c-hc vsikue-pe? 

21. ■ Jai-pe^a la i-ky^a va la 

i-poti va gui . 

22. G-moingove .l.\ o-rp.ano vakue h?ria. 
25'. :.*d"ikatu"i a-^onte'u nde-ve la 

a-hexa vai*:ue . 
2i;: Hei-kuaa?pi>6 la er-e vara? 
25. Nda"rek6"i tienpc a-perde' vara. 
2o. I^d"a-r,opa"i la kuairu oi-poruka 

*^ vakue xe--^e . 
27. :id"a-topa*i la oi-poruka' vakue 

xe-ve i-kuairu. • 





1 


23, 


?e niiti*^ oi-ko i-sy ncji . 


29 . 


O-fle'e hina i-chica ndi . - 


30. 


Xe Paraguav^ gua . 


31 


Ko mesa ar.6 gua/ 


32. 


rCo mesa ario guare. 


33. 


Ko xipa piko es te dia 'giaare . 


3^. 


Mamo guar a? 


35. 


La so'o-kangue e~heja ^ur.i 




j.agua-pe guara. 


36 . 


A-Jogua la Jagua nde-ve g^uara 


(gui) 




36. 


Ei~pe^a la nde-p6 la jnesa ari 


37. 


0-s^ oga gui. 


33. 


0-u Taragui gui. 


39. 


0-rtar^ :;embyahyi gui . . 


-0. 


Upe cga -i-pc^a-ve kova . 



^1. Ko ^tembi- . apQ^ hasy-ve ,ku kuehe • 
guare gui'. 
-:^12. E.~raha oi-me rae k-^a jagua 
a-pyte gui. 
^3 . ' iMesa yvyra* 
.•uU. -Oga iXa. . 
U>. Oga^ ita gui-guare. 
^6. I-r.boriahf> va guive o-ne- 
r.bGr.iri . 



Do ycu knov the one who left? 
We separate' the dir.ty ones fror. 
the clean ones . 

She is reviving the one vho died. 
It is not possible for ne to tell 
you what 1 sav. . 

Do you know vhat you have to say? 

I don^t nave time 'to vaste. 

I don'*. :'ind the ring he lent me. 

1 don't I'ind the one vho lent 
me his" ring. 



That child goes with his mother. 
He is talking witii nis girl frien 
I am. f r om. A s un c i on , 
This table is^^rom., there . - 
•This* table came from there. 
The cake was baked today. 
For where? - • - 

Leave the bones for those dogs. 

I bought the dog for you. 



Remiove your hand from the table. 

He goes out of his house. ^ 

He comies from. Tarag^ji . 

He died of starvation. * 

That house is m.ore beautiful 

than this one. 

This work is ha.'^der than 

yesterday's . 

Take any one , of these dogs. 

k table Imiade) o.f'wood. 

A house c'f stone. 

A 'fcrr.er .nouse o^' ::to.%e . 

Zver^/'body vho ic poor is humibled. 



* 1 ' 



•Ha'e o-pita-ve la xe ai-mo'a 
va gui. 



ne 



smokes more than I thought. 



(pe) 



50. 
51. 
52. 
>3 • 
5^. 

55. 
56. 

5T^ 

53. 
59. 

60, 

61, 



£-me ' e J agua-De kova . 

Oi-me Q-k'5'-ine . 

A-ha ta nu-me . 

Oi-ke ka'aguy-pe. 

A-ha camion-pe, 

Oi-kyti hai-me. 

Xe a-mho^^yvy la xe-vistido ^ 

petei inimbo i-poguasu va pe. 

Ha'e mi nte la xe aSaindu. va. 

Hasy ko hina la o-gueru va 

xe-ve la mandi^o^. 

>rDa'e"pa la* rei-pota va. 

Mba'e'pa la Ha'' e vaekue nde-ve? 
Ha^nde'pilcp er-e xe-ve la tape , 
a-segi va.era? 

La xe ai-pota vakue a-reko nipi. 
?ea la ai-DOta'y va. 



Give this one to the dog. 
He is at the door. 
I'll go to the field. 
He entered the forest. 
I go by bus 

ne cuvit with his teeth. . 
I sew iny dress with a thick 
thread. 

I just say what I feel. 

The one >^'ho brings me the 

mandioc is sick. . 

What do' you w^t? (What is it 

that. y9u want? ) 

Wha't did I tell you? 

And you tel^l me the road I musi 

.-follow? 

I already have what I wanted. 
That is what I don't want. 



(ha)" ' \ 

62. Ai-kuaa\,la nd"o-u mo'a'i ha. 



63-. 

■ 6u, 

■ o;? . 

OD . 

6t. 

63. 
- 69- 

70. 



71. 
72. 
73-. 



Re-f.aadu xe xe-rasy ha. 
Ai-kuaa o-ho ta-ha. 
He- '1 o-u hague . ' 
He-'i xu-pe o-u hag^ja. - 
,Ha-'e xu-pe' petei japu o-u 
hagua . 



2r-e xu-pe 



a-ha ijia. 



ha 



He--i xurper o-u hagua, 
Er-e xu-Be nd^£Li-me^i 
a-ina. \ " ■ • V 

?e kuimba'e- oi-ke. 
Re-hexa.pe kuimba'e pe .* 
A-hexa*pe kuimba'e oi-ke hague. 
Pe-aexa"pa pe kuimba'e oi-ke 
vakue pe? , 



I know, he does not intend to 
come. 

.You heard I was sick. 
I know that he will go. 
He says that he^came. 
He tell^ ^im to come. ^ 
*! told him a lie to make him 
come.- 

Tell him that I go. 
r told him to come. 
Tell him I'm' hot in. 



That man' entered. 

You see that man . 

I saw that the man entrered. 

You saw that man who entered? 
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Kue::e a-pu'n. V:de mbcy ve . 
r.ue::e re:-u r^boy^/^ . 

Rc-rr.co^ur.'::" -.a pe ka.agiy peve . 

la :<e-ryr:ba- Jagua 1- 
T:ape -re. 

A-Jaku£ y-<yra re'ne. 

?e -:rahe o-: -okoi mancha. 

::5v'i rire. ■ 

--dia 5-a rire. 
L-fie'e nde-juru rupi. 
■ji-r:e la oke^r^aoi, 
^J-y^^'s.t'/ xe ixa.- 
Ta-pe-ho pe-ke'. 
Ta-ha ta-heka xu-pe . 
Te-re-r.o e-ru xe-ve nd-^- 

0-Jerure o-r:bou hagua xu-pe 
hoga-pe. 

He- 'a xe-ve a-hasa je\^/ hagua 
ko'ero, 

He-'i xe-ve ani hagua a-ha 
a-jahu . 

Ika-cu'giko a-se kc ka.aru?^.- 
0-ky ro rd^o-u mc'a^i ha'V 

?e kuna-karai o-i o-si' hagua ixa. 

Araka.eve na xe-mandu'a i a-ru 
hagua . " ■ 

Xe-mandu*a nde-ru re. 
Ha'S o-kyhyje o-se hagua. 
0-kyhyJe la jaguar gui . 
A-\"y'a nde-rexa vo. 
A--/y'a Ja-jo-topa-pa jevy 
hague re. 

Ndo-ti"ri o-pyta jevy vo. 

Juan o~u-se xe'visita vo, 

E-ju ko'erq re-raha' hagua ^ 

la ao . 

Ei-poruka mi xe-ve petei 
cavaju a-guahe hagua Paraguai-pe. 
Er-e mi xe-ve *nava"pa la tape a-ha 
hagua Luque-pe, 



: V r : a?/ i. gc ■ ■ up :': -e f o r* e you 
1*7.. going -:g make you walk 
a: ^.hat -^orest . 

•'v ^og get lost along *,he road 

I *ied it to a tree. 
Th-^re ar;^- wo tJtaihs in that 
^ u ^ t . ^ 
A :lt'.:r that , 

He' arri v-;i« arter naif a:, hour. 
Spear: thrcugh your rriouth , 
He entered b;/ t h e i o o r . 
He is ar t a. ^ aj 1 an: . 

to ^eep . \ 
1 want t^ gr, fir.'- r.irr:.' 
Go and bring your trot her. 

H e as k 3 h 1 to n:ak e ^. h ^' rr. c o.T>e 

hor.e . ■ . ^ 

He told :-ne to coir.e again' 

tcr.orrov. 

He tola me not to go hathe. 

May I go out this afte^-noon? 
If it rains he is not going to 
cone . 

That lady s ^ms t.. be ready 
to go out . 

I never •remember to bring it. 

I rem.ember your father. 
He is afraid to go out. ' 
He is afraid of the dog. ^ ' 
I am glad to see ycu. 
I am glad ve have all met to- 
gether ag^iin. 

He is Hot ashamed of remaining 
again. 

Juan wanted to com.e to visit me 
Com.e tom.orrov to take the cloth 

Lend me a horse to go to 
Paraguay. 

Te^i m.e which is the road to -r. 
t^ Luque. ■ 



6" 



106. 
107. 
108. 

109. 

110.. 

111^-.-^ 

112. 

113. 
. 11-. 

115. 
116. ♦ 

117. 

118. 

119. 
120. 
121. 
122. 
123. 
I2U. 

125. 
126. 
127. 
128. 
129 . 
130. 
131. 
132. 

133. 
13^^. 
135. 
136. 

137... 

138. 

139'. 

lUO. 

lUi. 

1U2. 

IU3. 
' lUi;. 
.. IU5. 

1U6. 
' li^7. 
■ 1U8. 

•11:9. 

150. 
- 15^. 
- 152. 

153. 



O-kar.y ixu-gui ani hagua 
o-juka ix?a-^pe. 

O-puVa pora'piko la ki-imanda. 

?e mita kairia'y' oj;:il-o^'-apo 
sarambi. 

0- Jupi o-hexa i-sy-pe. 
Mboy ar.o'pa re-reko ? 
Masio'pa o-pyta nde-roga ? 
?e guyra hovy. 

Lo mita ifi-ate'y . 

Araka' e'piko 're-guahe ra.e ? 

;:i,-vj'' a ^ro-hexa vo. 

?e kuna-kar?*.! mbohapy i-memby." 

Re-reko^pa la xe-kyse ? 

Ore-rcLSy mi ro-ina. 

01- me kokue-pe. , 
Re-vende-se"pa xe-ve ko mburika 
Mboy'pa' re-Jerure hese •? 
Hep^-eterei I • 

?e mburika nd"o-vale"i mba'e-ve. 
jCe-mandu'a nde-rehe* 
Petei ^aigui.^i-poxy i-mena ndi. 
Pende-resarairpa pende-ru ^ui. 
Nde^pa Juan Ramon ? Xe nda^ha'e^i. 
^roa'g'^pa he-'i-se ... guarani-me ? 
r^da"xe-Japu"i . 

A-jnhu xe-sy-pe i-koty-pe. ^ 
?e Jagua o-jul<La ta mb'SrakaJa-pe . 
Umi mita'i o-Juhu petei mboi ha 
o-Juka. ^ ' ' \ 

Sx-poruka xe-Tu-pe kova. 
Ai-rlcoteVe' petei mburika re... 
Ai-pota un kilo avati.^ 
Araka'e'pa o-guahe -ra.e nde-ru ? 
Mba'e'iko o-^ehu nde-ve? ' ^ 
Xe a-me ' e x^a-pe ni . 
O-kaSy ore-hegu£ pe ore-rymbajagua. 
Kpva^pa Ta lta^rape ? 
Nda"i-po"ri tape. 
Aipova 'oi4me Rusia-pe. 
N^'b-se"'! gueteri la kuar'aiiy. 
Ta-pe-ho^pende-roga-pe . 
E-Ju na ^e-ndive. 
Mba'e ixa^pa pe-Ju pee ? 
Ro-Ju yvy rupi. « ' 

Nd"o-u"i"^a nde-ndive nde-rei2ibireko' 
Ja-ha ko' rape' rupi. ^ * 
>rba' e^pa' nde -er-e ? 
' PeJ-e xe-ve mba'e'pa pei-pota. 
~I-karu pe karai; ho-'u petei guei. 
Re-'a"pa cavaju ari gui ? 



He hid himself so that they 
vouldn^t kill him. 
.The beans are growing veil, 
(getting up) 

That l^id came to cause trouble. 

He- goes up to^see his mother. 

Cuantos anos tienes ? 

Where is your home ? 
.That bird is blue. 

The children are lazy . 

When did you arrive ? 

I am glad to see you. 

That lady^ has three sons. • 

Do you have mjr" knife ? 

We -are a little sick. 

Ke is at the farm. 

Do you want to sell me this mule ? 

Hov much are you asking for it ? 

Kow .expensive I " ^ 

That mule isn't vorth anything. 
' I forget you. . 

An old lady got- mad at her husband. 

Do you-all forget your father ? 

Eres tu Juan Ramon ? No, I'm not. 

What does . . . mean in Guarani ? 

I'm not 'lying. 

I find my mother in her room. 

The dog will kill the. cat. 

Esos ninos encuenfran una serpiente 

y la matan. 

Lend this to my father. 
. "I need a mule . 

I vant a kilo of corn. 
-When did youir father arrive ? 
^ W"nat is the matter with you ? 

I give him a little water. 

We lost our dog. 

Is this, the road to Ita' _? 

There is no road. 

That one is in, Russia. 

The sun hasn't come out yet. 

Go home. 

€ome with me. 

How did you come ? 

V/e came on foot . 

Didn't your wife come with you ? 

Let's go by this road'. 

What did you say ? 

Tell me what you vant . 

That men's a glutton; he can eat an 

Did you fall frSm (off) the horse ? 



\ 
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V/7 



15^. Ha- 'a ha a-pe xe rez^'ir.a-nie . 

155. Agiie-ru r.de-ve, pe-cei regalo. 

156. ?etei ao-Johei ha o-Johel la' xe-ao 

157. Moo gui^pa o-u ko tatati ? 
155, Ava"piko..o-u ? 

159. :.^de -o3 gui rej-u ? 

IcO. Oga-pe 0-1 heta' tara\'e, 

lol. .Nd"o-Je-topa"i rr.a.T.o-ve la 

i-Juka ha re, 
lc2. ?e otra senana a-karu hend-ive. 
- upe lunes o-u kuri. 

Ic-; Re-purahei rS a-nie'e ta nde-ve 

petei prenio . * 
165* C-s§"pa ra,e noga gui tera^pa 

nd"o-se"i ra,e ? 
166, Ko'ero a-ha je^/y ta la -edikj 

renda-"oe , 



: fell and zroke -y leg. 

I brought you a present. \ 

A laundry vor.an vashes r.:/ clothes^. 

Adhere does that sr.oke ccr.e frcr. ? 

Vno ca.T,e ? 

'.■."here do you co.T.e^ frcr, ? 

There are a lot cf cockroache* - 

at hoTie . 

The' murderer is not to be -found 
anwhere . 

last veek I had dinner vith hin. 

He ve-nt on .Monday. 

If you sing^T vill give- y^ou a priz 

111 he leave the house or not V 

I'll go again to see" the 'doctor. 



RSINF0RCSM5NT STAGS ' 



El uso de NE TlS trae insospecha^les oportunidades para que los 
estudiantes ^se ejerciten en los usos. VIVOS del idioma. Con '=illa se pueden 
anbientar o conponer situaciones (bi^n dramaticas) que envnelvan al 
estudiante exigiendo de el uiia definicion categorica y personal. Y sobre 
tcdo sirvira para reforzar el uso de patrones en re-creaciones libres de 
respuestas pref abricadas , 

Estas son algunas situaciones compuestas ,en que cada estudiente debera 
oarticipar y (con la ay^ada del maestro corrigiendo los errores gramaticales) 
dar una respuesta, personal. 

1. Jesucristo he-'^ va. ekue ; Re-ne-nupa ro petei nde-rova yke-pe . E-moi 
otro nde-rova yke ha e-ne-nupa-ka je\y. 

Xe a-porandu" pee-me : Mba'e^pa nde rej-apo ne o-u ro petei nde-rapixa nde' 
" rova-pete ? • " - ' 

2. - He-ho ro re-ke petei hotel-pe ha re-pay re-topa re-ne-nonda pa-it e 

hagu^. Mba'e'pa r'ej-apo ne '? , • , 

(Despues que cada uno haya dado respuesta) " 

La' policia be-*i rS nde-ve nde-hermanc hagia€ la monda ^ha; mba'e'pa 
rej-apo ne ? ^ • . 

3. Re-ho r5 re-jogua petei n§e-caniisa ra. Ha upei re-ju nde-roga-pe 
re-topa tuixa ha nde-rene. Mba'e^pa re-hc ne er-e la o-vende 
vakue-pe nde-va. 

if. Nde re-ho petei pueblo 'i mi -me Paraguai-pe, ha o-kany mba ite nde- 
hegui la nde kuatia kuera,*ha o-u petei tahaxi o-Jurure nde-ve 
" nde-documento re, ha nde er-t xu-pe: XE CUERPO DE PAZ PEGUA VOLUI^TARIO 
Dero "*ha^e nd"oi-kuaa"i mba'e'pa he-*i-se upeva ha nde'nupa ha nde" 
gueraha preso r.ba'e'pa er-e ne la comisario-pe . 

Lea envoz alta cada sentencia, .hasta, que todos lo'hayan entendido (asegilrese^ 
de ello). Luega de ^tres nombres preguntando a cual de ellos se debe. POr e j . 
ud. toma la sentencia 'Cree o muere' de Mahoma. 

iMaestro; E-guerovia tera e-mano. Mava^pa he-'i raka^e: Mahoma^pa tera^ 
Jesus tera^pa Moises ? ^ 

Cada persona despues de EIITENDERLO tratara de dar la respuesta 
correcta. Evite que traten de adivinar sin entender las sent.encias. 
Puade ser una vivida competencia de puntos y proclame al ganado2>. 



O^ro utii REINFORCEMENT podrla consistir en lo siguiente: 

Antes aue nada el maestro- debera estar mas or menos compenetrado de • 
las intereses especiales de su clase o de cada individuo en especial. Luego 
recurriendo a la imaginacion siempre rica de los estudiantes, debe hacer 
que cada uno responda a las siguientes preguntas y otras que el maestro 
hara, 

1, ■ Mba'g ixa gua oga^pa rej-apo-uka ne re-guereko ro 1,000,000 de 



dclares? 





^9/ 



Veinte Preguntas 

iste juegc es bien conocido por la aayoria de los Norteamericanos 
.ons.ste en 10 siguiente: se divide la; clase en 3 o mas equii^os. Uno* 
a. .OS estuaiantes; Luis per ejeruplor-ei escogido i^ara Densar'en un d-- 
.^--rminado personaje famoso. Lntonces cada equipo tendr^ 20 ooortunidades 

;f t.i''^''^^^'^'^^^^-^'" personaje. Supongar:os que' Luis i^ensas^ 

en .^Dranam i.inco.n y que los equipos trarasen de adivinarlo, 

Istudiante 1; Kuna'oa? * 

-^^^s; Nahaniri . 

Lstudiante 2: Norteamericano'pa? 

--is: Hee. 

Lstudian-.e 3: Oi-kove gueteri^pa? ; 

^^^s: liahaniri. 

Lsrudiante i;: i-roa' e apo-ha^pa raka^e? Politico^oa? 

^ui s : hee. 

:i3ruaiante 3: Oi-ko va.ekue'pa siglo 19-r)e? 
hee. 



-studiante 2: -= 'S °, 



:^r., aje pa? 



ej=r-.p±o ae amoa el estudiante nib.ero 2 ha logrado adivinar el 
r.o^G- -:e_ perscnaje, por lo cual $1 ( estudiante 2) ocuDara el lugar de ' 
-uis ^^.-.ensara sr. otro persc:.Lje que-lo3 equiDos trataran de adiv^'nar. Si 
ur. equipc recasase el nu.Tiero de. 20 preguntas sera elirr.inado. 

.■.-.r,„---C_Oi.-S: iste Juego.se presta a nultiples variaciones. Losobjetos 
^e^ juegc podriar. ser tar.cier. persor.ajes far.osos, conio hechos histo>-icos 
&rar.a=svcuiaaa.es c cualquier otra'cosa. ' 



GENERAL QUESTIONS 



Mba'e ixa^pa nde-rera? 
Araka'e'pa re-nace raka'e? 
Mamo'pa Oypyta nde-roga? 
Mba'e-pe'pa re-mba^apo? 
Mba'e'pa re-studia raka'e? 
Ikatu^pa ne-mandu'a oreve 

la ne-familia rehe? 
Mba'e ixa^pa re-nenandu? 
Mba'e'pa hasy ndeve? 

iMba'e'pa o-i ne'molesta va? ' ^ 

Mba'e'pa ne'kevranta? 
Mba'efpa la ne^interesa va? 
Mba'e-pe'pa re-mba'apo raka'e 

re-ina re-ju mboyve ko'a-pe? 
Ka mboy-pa re-gana raka'e? 
Mboy'pa o-gana por ano la 

ne- familia? 
ha ciba'e teko'pa la situacion 

ko'aga nde-roga-pe? 
Mboy'pa pel -me nde-roga-pe? 
■ >rDoy"pa r.e-riemby nde? 

Nde-are na'pa ko hospital-pe? 

Oi-me ne re-hexa ga'u la ne-familia 

kuera-pe, aje'pa? 
0-u"pa jepi ne-gente kuera ne^andu? 
Heta-pe ma'pa rei-kuaa a-pe? 
:ie-kane'6"pa sapy'a mi mi ko hospital 

gui? 

>roa'e"pa la re j-apo-se-ve va? 
■^rba'e"pa he-'i ne-gente kuera la 
re-i haguere la hospital-pe? 
Re-hexa py^yi^pa la doctor kuera-pe? 
Ne"pytyvc"pa- va ixa ndeve hikuai? 
Mba^'e, nde^gusta la tembi'u? 



■noa e mba 



>rca'e 



'e^pa la re-'u va ko'a-pe? 



■pa re-'u-se-ve va re-i jave 
nde-rogarpe? ^ ^ 

Oi-me vaera ningo re-extrana a mba e, 

aje^pa? ' ^ , - ^ . ^ , 

I^ia^nande-titulo i ro, hasy na-mba apo 

hagua, aje'pa? 
Yma'pa re-mba'apo rakae? 
Nde"gusta"pa rakae la nde-puesto? 
r^roa'e'pa re-pensa rej-apo vo re-se 

vove agui? 
Arakae^pa vaixa nde-ve re-se ta.ko'agui 
Re-ne'e ma'pa rae la doctor kuera ndi 

mba'e re? 



Como se llama Ud.? 
Cuando nacio Ud.? 

D6nde queda su casa? 
En que trabaja Ud.? 
Que' estudio Ud.? 
Puede ' '. . hablarnos acerca de 

su .1 ^ilia? 
"Como se sientS 
Que le duele? 
Hay algo que le molest a? 
Que le preocupa? 
Que es lo que le interesa? 
En que estaba trabajando anteg , 
de venir aqui? 

Y .cuanto ganabas? 

Y cuanto ^ana anualmente 
su familia? 

Y como esta ahora la situacicii 
en su casa? 

Cuantos son en su familia? 

Cuantos hijos (hijas) tiene? 
(a una mujer) 

Ya ha estado mucho tiempo aqui 
en el hospital? 

Seguramente anoras a sus familiares, 
verdad? ^ 

Suelen venir sUs parientes a visitar? 
. Ya conocio a muchos aqui? 

Se cansa' de vez en cuando del hospi- 
tal? 

Que es lo que mas desea hacer? ^ ^ 
Que- dicen sus parientes porque esta 

en un hospital? 
Le^ ve Ud. f recuentemente a Ics .medicos? 
Le parece que le ayudan? 
Y, le gusta la comida? 
Que, cosas come aqui? 
Que es lo que suele gustarle mas 

cuando esta en su casa? 
Seguramente extranas estas cosas, 

verdad? 

Si no tenemos un titulo, es dificil 

trabajar, no? 
Trabajaba antes? 
Le gusto su cargo?- 
Que piensa hacer cuando saiga de 

aqui? ' \ 

? Cuando le'-parece que va a salir de aqui? 
Ya hablo .de estas cosas con el medico? 
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^93 



•^-^"pa ne^pytyvo ta va re-juhu hagua 

nde-trabajora re-se vove a-gui? 
Mava^pa umiva? 

:'fba*e"pa er-e roi'pytyvo ro? A-ha- ' 

kuaa a-ne*e hendive kuera. 
Re-gana va'^pa ikatu haguaixa re-sos- 

tene la ne-far.ilia kuera-ns? " 
.•locy pa re-gana rakae yria-ve? 
Ha nde-roga-pe"pa o-i anbue 

o-n:ba * apo va avei? 
Re~guereko"pa ne-gente niilitar va? 
.^'de'^pa liberal tera Colorado?. > 
:Ie"pyxyv6"oa rakae la nd8-par:-ado? 
r:ei-pcta rp, xe ikatu "a-ha a-ner:ongeta 

i^.endive kus'^^a 
I-:de"pa o-nenda va? 
?:e-hexa py'yi^pa xupe? 
r.8-per.a^pa r.e-m^r^b^/ kuera re? 

scrivi'^pa ndeve hikuai? 
?:ei-ke"pa escuela-ce ral-^iae? 
Mba^e grado oeve^rk? 



^e-lee 



r!ei-pota ro, se^ ikatu -roi'pytyvo 
re'-scrivi. hagua petei carta, 

AS ikatu a.-consegul ndeve la kuatia 

Rei-kuaa^pa raba* ere'pa re-i re-ina 
hcspital-pe? ^"T"" 

Oi-kuaa'pa hikuai nde-rasy ha? 

Re-r:yhy J e^pa rakae re-ju hagua - 
hcspital-pe? • 

Xe a-hexa-kuaa ha ixa beta c-i la 
nd c-t:-3e"i va hospital-pe -nd'oi- 
kuc a"i gui mba ' eixa"pa-nte 

Heta ningo o-i he-^i va la o-i va 
guive ko^a-pe i-tarova ha. Ha , 
^nda'^upeixa^i, Ta^/y gui o-je-'e upeixa 

Xeve ro guar a nde re-nekevranta re-Ina 
re-se-se gui ko'a gui. Arakae^pa ra- 
se ta re, ha niba'e responsabilidad^pa 
he 'a ta nde-ari re-se, vove. 
Ha xe roi"pytyvo-se. Ikatu ro^'xe 
a-arregla-pa-se la rei-pota va 
re-se mboyve, 
0-1 pa ikatu va aj-apo nde-rehe tera 

ne-rieir.by kuera re? 
Tekoteve re-Seha'a re-pytu^u re-kuera 
pya*e-ve hagua, ha ikatu haguaixa 
re-ho pya*e-ve la nde-roga-pe. 
Are nia'pa nde-rasy hague 
rco znoa asy gui , 



Hay alguien que ^-a a .ayudarle a 

encontrar un trabajo cuando saiga? 

Quienes son ellos? 

Que le parece si le a^nido? Puedo 

ir a hablar con ellos. ? . * 

Suele ganar lo suficiente para mantener 
a su f ajnilia? 

Cuanto ganaba antericrmente? 

/ hay otros que trabajan en su familia? 



Es Ud, liberal o Colorado?. 

Le ha ayudado su parti do? 

Si qui ere yo puedo ir a hablar 

con ellos , 
Es Ud . c as ado? 
Le L'd. frecuenter.ente? 
Se preocupa "por sus hijos? 
Le escriben? 
Hntro en la escuela? 
Hasta que grado? 
Lee y escribe? i 
Si Ic desea yo puedo ayudWrle a 

escribir una carta. 
Yo puedo conseguir el paDel .-^ 
Sabe Ud. porque esta en el hosToital? 



Saben ellos que esta Ud. enfermo? 
Tenia Ud, miedo de venir aqui? 

Me parece que hay muchos quienes no 
quieren venir a este hospital, 
porque no saben como es , 
Muchos dicen que todos los que esta:i 
aqui son locos. Pero no es asi, Po: 
ignorancia 'se piensa asi. 
Para ni , Ud. se preocupa por q'uerer 
salir de aqui . Sobre cuando saldra ' 
y la re&ponsabilidad que recaera 
sobre .Ud. cuando saiga. 
Yo quiero ayudarle. Si es posible ^ 
quiero arreglar todo antes que 
saiga, '■ 
Hay alguna .cosa que yo pueda hacer 

por Ud, o sus hijos? 
Es necesario que procure descansar 
para curarse mas rapido y para 
poder volver pronto a su casa. 
Hace mucho tiempc que tiene esta 
enfermedad? 
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foa'eixa^pa re-kuera rakae umi otro 
nba'asy gui? Re-lu'^pa rakae hos- 
pital-pe tera moo re-ho? 

ja chancer i-peligroso, aje'pa? 

lava re'pa rer je-rovia-ve? 

3apy'a-nte ko o-jehu nandeve jai-pota- 
y va, aje'pa? 

5apy'a-rite katu nda^ ja-vy^ a"i rei-nte. 

Bapy'a-nte Ko 5ai-kotev§ vo£ Sa-ne- 
noha'eno ha na-nemotiempo ja-pytu'u 
haguS ha Sa-pensa hagua, aje^pa? 

A.rakae"pa i-por& fia-men'da? 

>rba;e re^pa inimportante-terel la plata' 

ilnete^pa opa o-i va i-plata heta~se') 

Mer.a'pa o-me'e moa vaera i-plata 

hemb i r eko-pe ? 
^fooy^pa o-se la titulQ universidad-pe? 

Anete'pa entero' norteaciericano 
i-plata hexa? 



Como'. se euro de las otras enf er- 

medades? Fue Ud. a un hospital, 

o donde? ^ , " 

El cancer es peligroso, ^verdad? 
En quien confia L-as? 
A veces nos pasan cosas que no 

deseamos, verdad? • 
Y a veces nos entristecemos sin motiTO. 
A veces es necesario buscar la* soledad 

y hacerse de tiempo para descansa 

y pecsar, verdad? 
Cuando casarse? 
f For que es' tan importa.nte el dinero? - 
^•Es verdad que todo el mundo qui^re 

ser rico? 
♦Debe el hombre dar todo su dinero 

a su esposa? 
Cuanto cuesta una educacion- univer- 
s it aria? 

Es verdad que todos los norteamerica- 
nos son rices? 



